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Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung.

schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensori-

schen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden
durch eine flr ihre Sicherheit zustéandige Person beaufsichtigt oder erhiel-
ten von ihr Anweisungen, wie das Produkt zu benutzen ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt
spielen.

e Dieses Produkt ist nicht dafir bestimmt, durch Personen (ein-

BestimmungsgeméBe Verwendung:

Die GARDENA Teleskop-Heckenschere ist zum Schneiden von
Hecken, Strauchern, Stauden und Bodendeckern im privaten Haus-
und Hobbygarten bestimmt.

A GEFAHR! Korperverletzung!

- Das Gerat darf nicht zum Schneiden von Rasen/Rasenkanten
oder zum Zerkleinern im Sinne von Kompostieren verwenden
werden.

1. SICHERHEITSHINWEISE

WICHTIG!
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfiltig und bewahren Sie diese

zum Nachlesen auf.
A eine Gefahr darstellen und zu ernsthaften Verletzungen des
Bedieners und anderen Personen fiihren! Es miissen sdmtliche
Warnhinweise und Sicherheitsvorschriften beachtet werden, um einen
sicheren Gebrauch und eine angemessene Leistung lhrer Maschine
sicherstellen zu kdnnen. Der Bediener ist fiir die Einhaltung aller in
diesem Handbuch und auf der Maschine angegebenen Warnhinweise
und Sicherheitsvorschriften verantwortlich.

Ihre Maschine kann bei einem unsachgeméaBen Gebrauch

-

.1 Symbole auf dem Produkt

©

Gefahr - Halten Sie die Hande vom Messer fern.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Nicht dem Regen aussetzen.

Augen- und Kopfschutz tragen.

[ )
R
Abstand halten.

- Lebensgefahr durch Stromschlag!
'S'D Halten Sie sich mindestens 10 m fern von
Stromleitungen.

Akku vor der Reinigung oder Wartung abnehmen.
Fur dieses Produkt nicht zutreffend.

b7 B> B> © @) | X B>
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1.2 Allgemeine Sicherheitshinweise
1.2.1 Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Maschinen

WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
diese Maschine versehen ist.

Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Maschine” bezieht sich auf
ihre netzbetriebene Maschine (mit Netzleitung) oder akkubetriebene Maschine
(ohne Netzleitung).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.
Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen flihren.

b) Arbeiten Sie mit der Maschine nicht in explosionsgefiahrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Maschinen erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung der
Maschine fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle ber die Maschine verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker der Maschine muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise veréndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Maschinen.
Unverénderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und Kiihlschranken.

Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen Schiag, wenn Ihr Kérper geer-
det ist.

c) Halten Sie Maschinen von Regen oder Néasse fern. Das Eindringen von
Wasser in eine Maschine erhdht das Risiko eines elektrischen Schiages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht. Verwenden Sie das
Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder Ausstecken der Maschine. Hal-
ten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Teilen.

Beschédigte oder verwickelte Kabel erhbhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einer Maschine im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verldngerungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind.
Die Anwendung einer fiir den AuBBenbereich geeigneten Verldngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb der Maschine in feuchter Umgebung nicht vermeid-
bar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter (Fl).

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einer Maschine. Benutzen Sie keine
Maschine, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch der Maschine kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Tragen Sie immer eine
Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und
Einsatz der Maschine, verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern

Sie sich, dass die Maschine ausgeschaltet ist, bevor Sie sie an die Strom-
versorgung und/oder den Akku anschlieBen, sie aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen der Maschine den Finger am Schalter haben oder die
Maschine eingeschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfal-
len fahren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie
die Maschine einschalten. Ein Werkzeug oder Schitissel, der sich in einem
drehenden Teil der Maschine befindet, kann zu Verletzungen fihren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kén-
nen Sie die Maschine in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare und Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kon-
nen, sind diese anzuschlieBen und richtig zu verwenden.

Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.
h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht
uber die Sicherheitsregeln fiir Maschinen hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit der Maschine vertraut sind.

Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fuhren.
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4) Verwendung und Behandlung der Maschine

a) Uberlasten Sie die Maschine nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit die
dafiir bestimmte Maschine. Mit der passenden Maschine arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie keine Maschine, deren Schalter defekt ist.
Eine Maschine, die sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefdhrlich und
muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder die Maschine weglegen.

Diese VorsichtsmalBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start der Maschine.

d) Bewahren Sie unbenutzte Maschinen auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf und lassen Sie keine Personen die Maschine benutzen, die
mit dieser nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben.

Maschinen sind geféhrlich, wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Maschinen und Einsatzwerkzeugteile mit Sorgfalt. Kontrol-
lieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funktion der
Maschine beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschéadigte Teile vor dem Ein-
satz des Gerates reparieren.

Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Maschinen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen
sich weniger und sind leichter zu fihren.

g) Verwenden Sie die Maschine, das Zubehor und die Aufsatze usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen, und unter Beriicksichtigung der Arbeits-
bedingungen und der auszufiihrenden Tatigkeit.

Der Gebrauch von Maschinen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fihren.

h) Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von 01 und
Fett. Rutschige Griffe und Grifffldchen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle der Maschine in unvorhergesehenen Situationen.

5) Service

a) Lassen Sie lhre Maschine nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit der Maschine erhalten bleibt.

1.2.2 Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

a) Verwenden Sie die Heckenschere nicht bei schlechtem Wetter,
besonders nicht bei Gewittergefahr.
Dies verringert die Gefahr, von einem Blitz getroffen zu werden

b) Halten Sie jegliche Netzleitungen aus dem Schnittbereich fern.
Leitungen kénnen in Hecken oder Buischen verborgen sein und versehentlich
durch das Messer angeschnitten werden.

c) Tragen Sie Gehodrschutz. Geeignete persdnliche Schutzausristung verringert
das Risiko einer Hérminderung.

d) Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten Griffflachen, da
das Schneidmesser verborgene Stromleitungen oder das eigene Netz-
kabel treffen kann.

Der Kontakt der Messer mit einer spannungsfihrenden Leitung kann auch metal-
lene Gerdéteteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

€) Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Versuchen Sie nicht,
bei laufenden Messern Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes
Material festzuhalten.

Die Messer bewegen sich nach dem Ausschalten des Schalters weiter.

Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der Heckenschere kann zu
schweren Verletzungen fihren.

f) Stellen Sie sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet sind und der Netz-
stecker gezogen ist, bevor Sie eingeklemmtes Schnittgut entfernen oder
die Heckenschere warten.

Ein unerwarteter Betrieb der Heckenschere beim Entfernen von eingeklemmtem
Material oder bei der Wartung kann zu ernsthaften Verletzungen flihren.

g) Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehendem Messer und
achten Sie darauf, keinen Schalter zu betatigen.

Das richtige Tragen der Heckenschere verringert die Gefahr des unbeabsichtigten
Betriebs und eine dadurch verursachte Verletzung durch das Messer.

h) Bei Transport oder Aufbewahrung der Heckenschere stets die Abde-
ckung Uber die Messer ziehen. SachgeméBer Umgang mit der Heckenschere
verringert die Verletzungsgefahr durch das Messer.

—> Nationale Vorschriften kénnen die Verwendung der Heckenschere einschran-
ken. Untersuchen Sie das Produkt vor dem Gebrauch und nach dem Fallen-
lassen oder anderen StéBen, um wesentliche Schaden oder Méangel festzu-
stellen.

1.2.3 Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren mit verldngerter Reichweite

a) Tragen Sie bei Uberkopfarbeiten mit der Heckenschere mit verlinger-
ter Reichweite Kopfschutz. Herabfallende Bruchstlicke kénnen zu schweren
Verletzungen ftihren.

b) Bedienen Sie die Heckenschere mit verldngerter Reichweite immer
mit beiden Handen.

Halten Sie die Heckenschere mit verlangerter Reichweite mit beiden Handen um
den Verlust der Kontrolle zu vermeiden.

c) Verringern Sie die Gefahr eines todlichen Stromschlags, indem Sie die
Heckenschere mit verlangerter Reichweite niemals in der Ndhe von
Starkstromleitungen benutzen. Die Bertihrung von oder die Benutzung in der
Né&he von Starkstromleitungen kann zu schweren Verletzungen oder tédlichem
Stromschlag fihren.
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—> Suchen Sie Hecken und Busche nach verborgenen Objekten (z. B. Draht-
zaunen und verborgenen Leitungen) ab.

—> Verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter mit einem Auslésestrom von
30 mA oder weniger.

—> Halten Sie die Heckenschere mit beiden Handen an beiden Griffen.

—> Stehen Sie bei der Verwendung auf dem Boden und nicht auf einer Leiter oder
sonstiger instabiler Standflache.

—> Stellen Sie vor der Benutzung der Heckenschere sicher, dass sich die Ver-
riegelungsvorrichtungen jeglicher beweglicher Teile (z. B. des verlangerten
Schaftes und des Schwenkelementes), in der Verriegelungsstellung befinden.

1.3 Zusétzliche Sicherheitshinweise

GEFAHR! Kleinere Teile konnen leicht verschluckt werden. Durch den
Polybeutel besteht Erstickungsgefahr fiir Kleinkinder. Halten Sie Klein-
kinder wahrend der Montage fern.

1.3.1 Sicherheit am Arbeitsplatz
Das Gerat ist nur in der dafiir vorgesehenen Art und Weise verwenden.

Der Bediener oder Benutzer ist flr Unfélle anderer Personen, und flr die Gefahr,
der sie oder deren Eigentum ausgesetzt werden, verantwortlich.

Beachten Sie besonders bei Bedienung und Transport die Gefahrdung Dritter
durch den erhdhten Arbeitsradius, wenn die Teleskopierung ausgefahren ist.

Stolpergefahr. Bei der Arbeit auf das Kabel achten.

GEFAHR! Beim Tragen des Gehorschutzes und durch das Gerdusch des
Gerates, wird mdglicherweise nicht bemerkt, wenn sich Personen nahern.
Gerat nicht bei Gewittergefahr verwenden.

Nicht in der Nahe von Gewassern verwenden.

1.3.2 Angaben zur Sicherheit bei der Verwendung elektrischer Teile

Es wird die Verwendung einer Fehlerstrom-Schutzvorrichtung mit einer Auslésung
bei nicht mehr als 30 mA empfohlen. Die Fehlerstrom-Schutzvorrichtung bei jeder
Verwendung Uberprufen.

Vor der Verwendung muss das Kabel auf Beschadigungen Uberprift werden. Bei
Anzeichen einer Beschadigung oder Alterung muss es ausgewechselt werden.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann ist dies vom Hersteller
oder seinem Vertreter auszuflihren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.
Das Gerat nicht verwenden, wenn die elektrischen Kabel beschadigt oder abge-
nutzt sind.

Die Verbindung zur Stromversorgung sofort unterbrechen, wenn das Kabel
Schnitte aufweist oder die Isolierung beschadigt ist. Das Kabel nicht berthren, bis
die Stromversorgung unterbrochen ist.

Ihr Verlangerungskabel darf im Betrieb nicht gewickelt sein. Gewickelte Kabel
kénnen sich Uberhitzen und das Leistungsvermogen lhres Geréts reduzieren.
Immer zuerst die Stromversorgung unterbrechen, bevor ein Stecker, Kabelver-
binder oder ein Verlangerungskabel entfernt wird.

Das Gerat ausschalten, den Stecker aus der Steckdose ziehen und das elektri-
sche Versorgungskabel auf Beschadigungen oder Alterungsanzeichen Uberpriifen,
bevor das Kabel zur Lagerung aufgewickelt wird. Ein beschadigtes Kabel darf
nicht repariert werden; es muss mit einem neuen Kabel ausgewechselt werden.

Das Kabel immer vorsichtig aufwickeln und ein Abknicken vermeiden.

Nur an die auf dem Typenschild angegebene Wechselspannung anschlieBen.

Es darf unter keinen Umstanden eine Erdungsleitung irgendwo am Gerat
angeschlossen werden.

Wenn beim Einstecken das Gerat unerwartet startet, sofort ausstecken und vom
GARDENA Service priifen lassen.

GEFAHR! Dieses Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektromagnetisches
Feld. Dieses Feld kann sich unter bestimmten Bedingungen auf die Funk-
tionsweise aktiver oder passiver medizinischer Implantate auswirken. Um
die Gefahr von Situationen, die zu schweren oder tédlichen Verletzungen
filhren konnen, auszuschlieBen, sollten Personen mit einem medizini-
schen Implantat vor dem Gebrauch dieses Produkts ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

1.3.3 Kabel
Verwenden Sie nur nach HD 516 zuléssige Verlangerungsleitungen.
—> Fragen Sie Ihren Elektrofachmann.

1.3.4 Personliche Sicherheit

Tragen Sie immer geeignete Kleidung, Schutz-Handschuhe und feste Schuhe.
Vermeiden Sie den Kontakt zum Ol des Messers, besonders wenn Sie allergisch
darauf reagieren.

Uberpriifen Sie die Bereiche, wo das Gerét eingesetzt werden soll, und entfernen
Sie jegliche Drahte und andere Fremdobjekte.

Alle Einstellarbeiten (Schneidkopf neigen, Teleskoprohrlange verandern) missen
bei aufgesteckter Schutzabdeckung erfolgen und das Gerét darf dabei nicht auf
das Messer gestellt werden.

Halten Sie das Gerat immer richtig mit beiden Handen an beiden Griffen ®
und ® [Abb. S1].

Vor der Verwendung und nach Erhalt eines kréftigen StoBes muss das Geréat
auf Anzeichen eines VerschleiBes oder einer Beschadigung Uberprift werden.
Bei Bedarf die entsprechenden Reparaturarbeiten ausfihren lassen.
Versuchen Sie niemals mit einem unvollstandigen Gerat oder einem, an dem
nicht autorisierte Modifikationen vorgenommen wurden, zu arbeiten.
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1.3.5 Gebrauch und Pflege von Elektrowerkzeugen
Sie sollten wissen, wie Sie das Gerét in einem Notfall abschalten kénnen.
Halten Sie das Gerat nie an einer Schutzeinrichtung.

Das Gerat nicht verwenden, wenn die Schutzeinrichtungen (Schutzabdeckung,
Messerschnellstopp) beschadigt sind.

Wahrend der Verwendung des Gerats darf keine Leiter verwendet werden.

Den Netzstecker ziehen:

— bevor das Gerat unbeaufsichtigt bleibt;

— bevor eine Blockierung entfernt wird;

— bevor das Gerat Uberprift oder gereinigt wird oder Arbeiten daran ausgeflhrt
werden;

— wenn Sie einen Gegenstand treffen. Das Gerét darf erst dann wieder verwendet
werden, wenn absolut sichergestellt wurde, dass sich das gesamte Gerat in
einem sicheren Betriebszustand befindet;

— wenn das Gerét anfangt, ungewohnlich stark zu vibrieren. In diesem Falle muss
es sofort Uberprift werden. Ein UbermaBiges Vibrieren kann Verletzungen verur-
sachen;

— bevor Sie das Gerat an eine andere Person Ubergeben.
Gerat nur zwischen 0 °C bis 40 °C benutzen.

1.3.6 Wartung und Lagerung
A VERLETZUNGSGEFAHR!
Messer nicht beriihren.
- Bei Arbeitsende oder -unterbrechung Schutzabdeckung aufschieben.

Alle Muttern und Schrauben mUssen fest angezogen sein, damit ein sicherer
Betriebszustand des Gerats gewahrleistet ist.

Falls das Gerat im Betrieb heif3 wurde, Geréat vor der Lagerung abkuhlen lassen.

2. MONTAGE

Im Lieferumfang sind die Heckenschere, Messer, Schutzabdeckung und
die Betriebsanleitung.

GEFAHR! Korperverletzung!

Schnittverletzung, wenn das Gerét sich unbeabsichtigt
einschaltet.

- Vor der Montage des Gerats sicherstellen, dass der Netz-
stecker gezogen ist und die Schutzabdeckung () auf das
Messer ) geschoben ist [Abb. A1]

Teleskopstiel montieren [Abb. A2/A3]:

1. Teleskoprohr ®) bis zum Anschlag in die Motoreinheit @ schieben.
Dabei mussen sich die beiden Markierungen @ gegenUberliegen.

2. Graue Mutter ® festdrehen.

3. BEDIENUNG

c GEFAHR! Korperverletzung!
Schnittverletzung, wenn das Gerat sich unbeabsichtigt
einschaltet.

- Vor dem AnschlieBen, Einstellen oder Transport des Gerats
den Netzstecker ziehen und die Schutzabdeckung (D auf das
Messer 2) schieben [Abb. A1].

Heckenschere anschlieBen [Abb. O1]:

GEFAHR! Stromschlag!
Beschadigung der Anschlussleitung (6, wenn die Ver-
langerungsleitung @ nicht in die Kabelzugentlastung
eingelegt ist.
- Vor der Bedienung die Verlangerungsleitung @) in die Kabel-
zugentlastung (@) einlegen.
- Beim AnschlieBen das Gerat nicht an der Schutzabdeckung ()
halten.

1. Verlangerungsleitung @ mit einer Schlaufe in die Kabelzugentlastung

einlegen und festziehen.

2. Stecker (@ des Gerats in die Kupplung @ der Verldngerungsleitung
stecken.

3. Verldngerungsleitung @ in eine 230 V Netzsteckdose einstecken.

Arbeitshaltungen:

Das Gerat kann in 4 Arbeitshaltungen betrieben werden
(Abbildungen &hnlich).
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[Abb. O2]: Seitliches Schneiden: Teleskoprohr eingefahren
[Abb. O3]: Hohes vertikales Schneiden: Teleskoprohr verlangert

[Abb. O4]: Hohes horizontales Schneiden: Motoreinheit um 75°
geneigt, Teleskoprohr verlangert

[Abb. O5]: Niedriges Schneiden: Motoreinheit um - 60° geneigt,
Teleskoprohr verlangert

Heckenschere starten [Abb. A1/06]:

c GEFAHR! Korperverletzung!

Verletzungsgefahr, wenn das Gerét beim Loslassen der
Starttaste nicht abschaltet!

- Niemals Sicherheitseinrichtungen tiberbriicken (z.B. durch
Anbinden der Einschaltsperre () und/oder Starttaste @ an
den Giriff).

Starten:

Das Gerat ist mit einer Einschaltsperre (D gegen unbeabsichtigtes
Einschalten ausgestattet.

1. Schutzabdeckung @ vom Messer @ abziehen.

2. Gerat mit einer Hand am Teleskoprohr und mit der anderen Hand
am Griff @ halten.

3. Einschaltsperre @ nach vorn schieben und dann die Starttaste (3
dricken.
Das Gerét startet.

4. Einschaltsperre @ loslassen.

Stoppen:
1. Starttaste ® loslassen.
2. Schutzabdeckung @ auf das Messer (@ schieben.

Motoreinheit neigen [Abb. O7]:

Zum hohen und niedrigen Schneiden kann die Motoreinheit @) in
15°-Schritten von 75° bis — 60° geneigt werden.

1. Orange Taste (® gedrUckt halten.
2. Motoreinheit @ in die gewlnschte Richtung neigen.
3. Orange Taste @ loslassen und Motoreinheit @ einrasten lassen.

Teleskoprohr ausfahren [Abb. O8]:

Zum hohen und niedrigen Schneiden kann das Teleskoprohr ® stufenlos
bis zu 45 cm ausgefahren werden.

1. Orange Mutter @@ I6sen.
2. Teleskoprohr ® auf die gewlnschte Lange ausfahren.
3. Orange Mutter @ wieder festdrehen.

4. WARTUNG

[Abb. A1]:

c GEFAHR! Korperverletzung!

Schnittverletzung, wenn das Gerét sich unbeabsichtigt
einschaltet.

- Vor der Wartung des Gerits sicherstellen, dass der Netz-
stecker gezogen ist und die Schutzabdeckung (D auf das
Messer ) geschoben ist.

Heckenschere reinigen:

GEFAHR! Korperverletzung!

Verletzungsgefahr und Risiko einer Beschadigung
des Produkts.

- Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser oder einem
Wasserstrahl (insbesondere Hochdruckwasserstrahl).

- Reinigen Sie nicht mit Chemikalien, einschlieBlich Benzin
oder Losungsmitteln. Einige konnen wichtige Kunststoffteile
zerstoren.

Die Luftungsschlitze miissen immer sauber sein.

1. Geréat mit einem feuchten Lappen reinigen.

2. LUftungsschlitze mit einer weichen Blrste reinigen
(nicht mit einem Schraubendreher).
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3. Messer @ mit einem niedrigviskosen Ol (z. B. GARDENA Pfleged|
Art. 2366) cindlen. Dabei den Kontakt mit Kunststoffteilen vermeiden.

5. LAGERUNG

AuBerbetriebnahme [Abb. A1]:
Das Produkt muss fiir Kinder unzugénglich aufbewahrt werden.

1. Netzstecker ziehen.

2. Geréat reinigen (siehe 4. WARTUNG) und die Schutzabdeckung @ auf
das Messer (@ schieben.

3. Gerat an einem trockenen, frostfreien Ort lagern.

6. FEHLERBEHEBUNG

GEFAHR! Korperverletzung!

Schnittverletzung, wenn das Gerét sich unbeabsichtigt
einschaltet.

- Vor der Fehlerbehebung des Gerats sicherstellen, dass der
Netzstecker gezogen ist und die Schutzabdeckung (D auf das
Messer ) geschoben ist [Abb. A1].

Problem Madgliche Ursache Abhilfe

Gerdt lauft nicht an Verlangerungsleitung nicht

eingesteckt oder beschadigt.

-> Verldngerungsleitung einste-
cken oder ggf. austauschen.

Messer blockiert. -> Hindernis entfernen.

-> Netzstecker ziehen und
Starttaste losen.

Gerdt lasst sich nicht Starttaste ist verklemmt.

mehr ausschalten

- Messer durch GARDENA
Service tauschen lassen.

Schnittbild unsauber Messer stumpf oder

beschadigt.

HINWEIS: Bitte wenden Sie sich bei anderen Storungen an Ihr GARDENA Ser-
A vice-Center. Reparaturen diirfen nur von den GARDENA Service-Centern sowie
von Fachhandlern durchgefiihrt werden, die von GARDENA autorisiert sind.

7. TECHNISCHE DATEN

Teleskop-Heckenschere Einheit Wert (Art. 8883)
Aufnahmeleistung Motor w 500
Netzspannung/

Netzfrequenz V/hz 230750
Hubzahl / min. 1.600
Messerlidnge cm 48
Messeroffnung mm 25
Ausfahrbereich des

Teleskoprohrs cm 0-45
Gewicht (ca.) kg 4.1
Schalldruckpegel L " 83
Unsicherheitk , BAH 50
Schallleistungspegel L,,2:

gemessen/ garantiert dB (A) 96/ 98
Handarmschwingung a,, "  my/s? 38+15

Messverfahren gemaB: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

HINWEIS: Der angegebene Vibrationsemissionswert wurde entsprechend
A einem genormten Priifverfahren gemessen und kann zum Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander herangezogen werden. Dieser Wert kann auch
fiir die vorlaufige Beurteilung der Exposition verwendet werden. Der Vibrationsemissions-
wert kann wahrend der tatsachlichen Verwendung des Elektrowerkzeugs variieren.

8. ZUBEHOR/ERSATZTEILE

GARDENA Pflegedl

Verlangert die Lebensdauer des Messers. Art. 2366

9. SERVICE

Die aktuellen Kontaktinformationen zu unserem Service finden Sie online:
www.gardena.com/contact
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10. ENTSORGUNG

Entsorgung des Produkts:

Das Symbol bedeutet, dass das Produkt kein Hausmull ist.
Recyceln Sie es Uber |hr ortliches Sammelsystem flr elektrische
und elektronische Geréte.

Dies tragt zu einer ordnungsgemaBen Abfallentsorgung am Ende der
Lebensdauer bei. Wenden Sie sich flr Informationen an die 6rtlichen
Behdrden, die kommunale Abfallentsorgung, Inren GARDENA Fachhand-
ler oder den Einzelhandler. Eine unsachgemane Entsorgung kann auf-
grund des moglichen Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeréten fiir private
Haushalte: (gilt nur fir Deutschland)

Wie im Folgenden néaher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur
unentgeltlichen Rucknahme von Altgeraten verpflichtet. Vertreiber mit
einer Verkaufsflache fur Elektro- und Elektronikgerate von mindestens
400 m? sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufs-
flache von mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder
dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt
bereitstellen, sind verpflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erfllt, am
Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurtick-
zunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerates fur den Endnutzer unentgeltlich;

und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner duBeren Abmes-
sung groBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittel-
barer Nahe hierzu unentgeltlich zurtickzunehmen; die Ricknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates geknupft wer-
den und ist auf drei Altgerate pro Geréteart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages flr das neue Elektro-
oder Elektronikgerat den Endnutzer Uber die Moglichkeit zur unentgeltli-
chen Ruckgabe bzw. Abholung des Altgerates zu informieren und den
Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des
neuen Gerats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations-
mitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fUr Elektro- und Elektronik-
geréte mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und
Versandflachen mindestens 800 m? betragen wobei die unentgeltliche
Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien

- 1 (WarmeUbertrager),
— 2 (Bildschirmgerate) und
— 4 (GroBgeréate mit mindestens einer &uBeren Abmessung Uber 50 cm)

beschrankt ist. FUr alle Ubrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der
Vertreiber geeignete Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung
zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fur Altgeréate, die
in keiner &uBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer
zurlickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.
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Original instructions.

dren) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or

lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the product by a person
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the product.

c This product is not intended for use by persons (including chil-

09.12.25 16:21


http://www.gardena.com/contact

Intended use:

This GARDENA Telescopic Hedge Trimmer is used to cut hedges,
shrubs and grass coverings in private domestic gardens and allotments.

A DANGER! Risk of injury!

- Do not use the unit to cut lawns/lawn edges, to chop up
material or to make compost.

1. SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT!
Read the operator’s manual carefully before use and keep for future

reference.
A ings and safety instructions must be followed to ensure reason-

able safety and efficiency in using this product. The operator is
responsible for following the warnings and instructions in this manual
and on the product. Never use the product unless the guards provided by
the manufacturer are in the correct position.

If not used properly this product can be dangerous. The warn-

1.1 Symbols on the product

AD
¥
®

§>
Wear eye and head protection.
°
AR
Keep bystanders away.
A‘I“\D Risk of fatal injury due to electric shock!
Keep at least 10 m away from electricity lines.
[

[F]

1.2 General safety instructions
1.2.1 General machine safety instructions

Read operator’s manual.

Danger — Keep hands away from blade.

Do not expose to rain.

Remove the Battery before cleaning or maintenance.
Not applicable for this product.

WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this machine.

Failure to follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “machine” used in the safety instructions refers to mains-powered
(with mains cable) or to battery-powered (cordless) machines.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.
b) Do not operate machines in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust.

Machines create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a machine.
Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Machine plugs must match the outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adaptor plugs with earthed (grounded) machines.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your bodly is earthed or grounded.

c) Do not expose machines to rain or wet conditions. Water entering a
machine will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or
unplugging the machine. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.
€) When operating a machine outdoors, use an extension cord suitable
for outdoor use.

Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
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f) If operating a machine in a damp location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a machine. Do not use a machine while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while
operating machines may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position
before connecting to power source and /or battery pack, picking up or
carrying the machine. Carrying machines with your finger on the switch or
energising machines that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the machine on.
A wrench or a key left attached to a rotating part of the machine may result in
personal injury.

€) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times.

This enables better control of the machine in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your
hair and clothing away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of machines allow you
to become complacent and ignore tool safety principles.
A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

4) Machine use and care

a) Do not force the machine. Use the correct machine for your applica-
tion. The correct machine will do the job better and safer at the rate for which it
was designed.

b) Do not use the machine if the switch does not turn it on and off.
Any machine that cannot be controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or remove the battery
pack, if detachable, from the machine before making any adjustments,
changing accessories, or storing machines.

Such preventive safety measures reduce the risk of starting the machine acciden-
tally.

d) Store idle machines out of the reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the machine or these instructions to operate

the machine. Machines are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain machines and accessories. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other condition that may
affect the machine’s operation. If damaged, have the machine repaired
before use. Many accidents are caused by poorly maintained machines.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the machine, accessories and tool bits etc. in accordance with
these instructions, taking into account the working conditions and the
work to be performed. Use of the machine for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and
grease.

Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling and control
of the machine in unexpected situations.

5) Service

a) Have your machine serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the machine is maintained.

1.2.2 Hedge trimmer safety warnings

a) Do not use the hedge trimmer in bad weather conditions, especially
when there is arisk of lightning.
This decreases the risk of being struck by lightning.

b) Keep all power cords and cables away from cutting area.
Power cords or cables may be hidden in hedges or bushes and can be acciden-
tally cut by the blade.

c) Wear ear protection.

Adequate protective equipment will reduce the risk of hearing loss.

d) Hold the hedge trimmer by insulated gripping surfaces only, because
the blade may contact hidden wiring or its own cord.

Blades contacting a ,live” wire may make exposed metal parts of the hedge trim-
mer ,live” and could give the operator an electric shock.

e) Keep all parts of the body away from the blade. Do not remove cut
material or hold material to be cut when blades are moving. Blades con-
tinue to move after the switch is turned off.

A moment of inattention while operating the hedge trimmer may result in serious
personal injury.

f) When clearing jammed material or servicing the hedge trimmer, make
sure all power switches are off and the power cord is disconnected.
Unexpected actuation of the hedge trimmer while clearing jammed material or
servicing may result in serious personal injury.
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g) Carry the hedge trimmer by the handle with the blade stopped and
taking care not to operate any power switch.

Proper carrying of the hedge trimmer will decrease the risk of inadvertent starting
and resultant personal injury from the blades.

h) When transporting or storing the hedge trimmer, always use the blade
cover. Proper handling of the hedge trimmer will decrease the risk of personal
injury from the blades.

—> National regulation can restrict the use of the hedge trimmer. Inspect the
product before use and after dropping or other impacts in order to identify
any significant damage or defects.

1.2.3 Extended-reach hedge trimmer safety warnings

a) Always use head protection when operating the extended-reach hedge
trimmer overhead. Falling debris can result in serious personal injury.

b) Always use two hands when operating the extended-reach hedge
trimmer. Hold the extended-reach hedge trimmer with both hands to avoid loss
of control.

c) To reduce the risk of electrocution, never use the extended-reach
hedge trimmer near any electrical power lines. Contact with or use near
power lines may cause serious injury or electric shock resulting in death.

—> Search hedges and bushes for hidden objects (e.g. wire fences and hidden
wires).

—> Use a residual current device (RCD) with a trip current of 30 mA or less.

—> Hold the hedge trimmer with both hands on both handles.

—> When in use, stand on the floor and not on a ladder or other unstable surface.

—> Before using the hedge trimmer, make sure that the locking devices of all moving
parts (e.g. the extended shaft and the pivot element) are in the locked position.

1.3 Additional safety warnings

DANGER! Small parts can be easily swallowed. There is also a risk that
the polybag can suffocate toddlers. Keep toddlers away when you
assemble the product.

1.3.1 Work area safety

Only use the unit in the manner and for the functions described in these instructions.
The operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other
people or their property.

While operation and transport pay special attention to the hazard for third parties
posed by the increased working radius when the telescopic tube is extended.
Risk of stumbling. While operation pay attention to the cable.

DANGER! When wearing hearing protection, and due to the noise produced by
the unit, the operator may not notice persons approaching.

Do not use the unit when a thunderstorm is approaching.
Do not use the unit nearby a water.

1.3.2 Electrical safety

The British Standards Institute recommend the use of a Residual Current Device
(R.C.D.) with a tripping current of not more than 30 mA. Check your R.C.D. every
time you use it.

Before use, examine cable for damage, replace it if there are signs of damage or
ageing.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to be done by the
manufacturer or his agent in order to avoid a safety hazard.

Do not use the unit if the electric cables are damaged or worn.

Immediately disconnect from the mains electricity supply if the cable is cut, or the
insulation is damaged. Do not touch the electric cable until the electrical supply
has been disconnected.

Your electric cable must be untangled, tangled cables can overheat and reduce
the efficiency of your unit.

Always disconnect the mains cable before disconnecting any plug, cable connec-
tor or extension cable.

Switch off, remove plug from mains and examine electric supply cable for damage
or ageing before winding cable for storage. Do not repair a damaged cable, send
the unit to the next GARDENA service Center or dealer authorised by GARDENA.

Always wind cable carefully, avoiding kinking.
Use only on AC mains supply voltage shown on the product rating label.
Under no circumstances should an earth be connected to any part of the unit.

If the unit starts unintentionally when the mains plug is connected, disconnect the
mains at once. Contact GARDENA Service to check the unit.

DANGER! This product makes an electromagnetic field while it operates.
This field may under some conditions interfere with active or passive
medical implants. To decrease the risk of conditions that can possibly
injure or kill, we recommend persons with medical implants to speak
with their physician and the medical implant manufacturer before you
operate the product.

1.3.3 Cables
Use only permitted extension cables as per HD 516.
- Ask your electrical specialist.

1.3.4 Personal safety
Always wear suitable clothing, protective gloves, and stout shoes.
Avoid contact to the oil of the blade in particular when you react allergic with it.

Thoroughly inspect the area where the unit is to be used and remove all wires
and other foreign objects.
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All adjustments (inclining the blade head, altering the length of the telescopic
tube) have to be made with the sheath in place, and the unit must not rest on the
blade in the process.

Always hold the unit properly with both hands on both handles ® and ® [Fig. S11.

Before using the unit and after any impact, check for signs of wear or damage
and repair as necessary.

Never attempt to use an incomplete unit or one with an unauthorised modification.

1.3.5 Power tool use and care
Know how to stop the unit quickly in an emergency.
Never hold the unit by the guard.

Do not use the unit if the protection equipments (protection cover, quick blade-
stop) are damaged.

Do not use ladders whilst operating the unit.

Disconnect the mains cable:

— before leaving the unit unattended for any period;

— before clearing a blockage;

— before checking, cleaning or working on the appliance;

—if you hit an object. Do not use your unit until you are sure that the entire unit is
in a safe operating condition;

— if the unit starts to vibrate abnormally. Check immediately. Excessive vibration
can cause injury.

— before passing to another person.
Only use the unit between 0 — 40 °C.

1.3.6 Maintenance and storage

A RISK OF INJURY!!
Do not touch blades.
- When finishing or interrupting work push up protection cover.

Keep all nuts, bolts and screws secure to be sure the unit is in safe working
condition.

If the unit got hot during operation, let it cool down before storage.

2. ASSEMBLY

The hedger, blade, protective cover and the operation instructions are
included in the scope of delivery.

c DANGER! Risk of injury!
Cut injury when the unit starts accidentally.

- Before you assemble the unit, make sure that the mains cable
is disconnected and the protective cover () is slid over the
blade @ [Fig. A1]

To assemble the telescopic handle [Fig. A2/A3]:

1. Slide the telescopic pipe @ into the motor unit @ until you reach the
stop position. Ensure that the two markings @ face each other.

2. Tighten the grey nut ®.

3. OPERATION

c DANGER! Risk of injury!
Cut injury when the unit starts accidentally.

- Before you connect, adjust or transport the unit, disconnect
the mains cable and slide the protective cover () over the
blade @ [Fig. A1].

To connect the hedge trimmer [Fig. O1]:

e DANGER! Electric shock!

To avoid damage to the mains cable (®) the extension
cable ) must be inserted into the cable lock (®.

- Before you operate the unit insert the extension cable (@) into
the cable lock (®.

- Never take hold of the protective cover () when connecting the
unit.

1. Loop the extension cable (), insert the loop into the cable lock
and pull tight.

2. Connect the plug @ of the unit into the socket (® of the extension
cable.

3. Connect the extension cable @ into a 230 V mains socket.
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Work positions:
The unit can be operated in 4 positions (illustration similar).
- [Fig. O2]: Side trimming: Telescopic pipe retracted

- [Fig. O3]: Vertical trimming at high level: Telescopic tube
extended

- [Fig. O41]: Horizontal trimming at high level: Motor unit tilted
by 75°, telescopic pipe extended

- [Fig. O5]: Trimming at low level: Motor unit tilted by - 60°,
telescopic pipe extended

To start the hedge trimmer [Fig. A1/06]:

C DANGER! Risk of injury!
Risk of injury if the unit does not stop when you release
the start button.

- Do not bypass the safety devices or switches. For example
do not attach the starting lock-out () or start button () to the
handle.

To start:

The unit is fitted with a starting lock-out @ to prevent the unit from being
turned on by accident.

1. Remove the protective cover @O from the blade @.

2. Hold the telescopic pipe of the unit with one hand and the handle (@)
with the other hand.

3. Push the starting lock-out @ forwards and push the start button @.
The unit will start.

4. Release the starting lock-out @.

To stop:
1. Release the start button @).
2. Slide the protective cover (O over the blade @.

To tilt the motor unit [Fig. O7]:

For cutting at high and low level, the motor unit @ can be tilted at an
angle of 75° to — 60° in 15° increments.

1. Keep the orange button @ pressed.
2. Tilt the motor unit @ in the required direction.
3. Release the orange button ® and allow the motor unit @ to engage.

To extend the telescopic pipe [Fig. O8]:

For cutting at high and low heights, the telescopic pipe @ can be
continuously extended by up to 45 cm.

1. Loosen the orange nut @.
2. Extend the telescopic pipe ® to the required length.
3. Tighten the orange nut @ again.

4. MAINTENANCE

[Fig. A1]:

e DANGER! Risk of injury!
Cut injury when the unit starts accidentally.

- Before you maintain the unit, make sure that the mains cable
is disconnected and the protective cover () is slid over the
blade @.

To clean the hedge trimmer:

C DANGER! Risk of injury!
Risk of injury and risk of damage to the product.

- Do not clean the product with water or with a water jet
(in particular high-pressure water jet).

- Do not clean with chemicals including petrol or solvents.
Some can destroy critical plastic parts.

The airflow slots must always be clean.
1. Clean the unit with a damp cloth.
2. Clean the airflow slots with a soft brush (do not use a screwdriver).

10
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3. Lubricate the blade @ with a low viscosity oil (e.g. GARDENA spray-oil
Art. 2366). Avoid contact with the plastic parts.

5. STORAGE

To put into storage [Fig. A1]:
The product must be stored away from children.

1. Disconnect the mains cable.

2. Clean the unit (see 4. MAINTENANCE) and slide the protective cover (D
over the blade @.

3. Stow the unit in a dry area where it has protection from frost.

6. TROUBLESHOOTING

e DANGER! Risk of injury!
Cut injury when the unit starts accidentally.
- Before you troubleshoot the unit, make sure that the mains

cable is disconnected and the protective cover O
is slid over the blade @ [Fig. A1].

Problem Possible Cause Remedy

Extension cable not connected —> Connect the extension cable
or damaged. or if necessary replace it.

Unit does not start

Blade blocked. - Remove obstacle.

Start button is stuck. -> Disconnect the mains cable

and loosen start button.

Unit can no longer
be stopped

Hedge is not cleanly cut Blade blunt or damaged. -> Have blade replaced by

GARDENA Service.

NOTE: For any other malfunctions please contact the GARDENA service depart-
ment. Repairs must only be done by GARDENA service departments or specialist
dealers approved by GARDENA.

7. TECHNICAL DATA

Value (Art. 8883)

Telescopic Hedge Trimmer Unit

Motor power consumption W 500

Mains voltage/

Mains frequency V/Hz 230/50

Strokes / min. 1,600
Length of blade cm 48
Tooth gap of blade mm 25

Range of extension of

telescopic tube em 0-45
Weight (approx.) kg 41
Sound pressure level L " 83
Uncertainty kpA " a8 (A) 3.0
Sound power level L,,,2:

measured/ guaranteed dB (A) 96/ 98

Hand/arm vibrationa, "  m/s? 38+15

Measuring process complying with: "V EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

NOTE: The stated vibration emission value has been measured according to
A a standardized test procedure and can be used for comparison of one electric

power tool with another. It can also be used for preliminary evaluation of expo-
sure. The vibration emission value can vary during actual use of the electric power tool.

8. ACCESSORIES/SPARE PARTS

GARDENA Maintenance 0il  Extends the life of the blade.

Art. 2366

9. SERVICE

The current contact information for our service department can be found
online: www.gardena.com/contact
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10. DISPOSAL

To dispose of the product:

The symbol means that the product is not domestic waste.
Recycle it through your local collection system for electrical and
electronic equipment.

This contributes to proper end of life waste management. Contact local
authorities, domestic waste services, your GARDENA servicing dealer or
retailer for information. Incorrect disposal may have potential negative
effects on the environment and human health, due to the potential pres-
ence of hazardous substances.

-
=
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Traduction des instructions originales.

Ce produit n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes

(y compris des enfants) ayant des capacités physiques, senso-

rielles ou mentales limitées ou ne disposant pas d’expérience
et/ou de connaissances, sauf si elles sont surveillées par une personne
responsable de leur sécurité ou ont recu de cette derniere des instructions
d’utilisation du produit. Surveillez les enfants pour vous assurer qu’ils ne
jouent pas avec le produit.

Utilisation conforme :

Le Taille-haies télescopique GARDENA est congu pour tailler les
haies, les buissons, les plantes vivaces et les plates-bandes dans le jardin
privé familial ou de loisir.

A DANGER ! Risque de blessure !

- L’appareil ne doit pas étre utilisé pour couper la pelouse/les
bordures de pelouse ou pour réduire en morceaux a des fins
de compostage.

1. CONSIGNES DE SECURITE

IMPORTANT !
Lisez la notice d’utilisation attentivement et conservez-la pour vous
y référer ultérieurement.

Mal utilisé, votre produit peut devenir dangereux ! Votre pro-
A duit peut occasionner de graves blessures a I'utilisateur et aux

autres; les conseils d’utilisation et de sécurité doivent étre
scrupuleusement suivis pour un usage optimal et sar de votre produit.
L’utilisateur a la responsabilité du respect des conseils d’utilisation et
de sécurité de ce manuel et concernant le produit.

1.1 Symboles sur le produit

©

Danger - Garder les mains a distance de la lame.

Consulter le manuel d’utilisation.

Ne pas exposer a la pluie.

©@®X>

Porter une protection pour les yeux et la téte.
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1.2 Instructions générales de sécurité
1.2.1 Consignes générales relatives a la sécurité de la machine

AVERTISSEMENT !

Lisez ’ensemble des avertissements, consignes,
illustrations et spécifications relatifs a la sécurité
fournis avec cette machine.

Le non-respect des consignes énumeérees ci-dessous peut étre
a l'origine d’un choc électrique, d’un incendie et/ou de blessures
graves.

Maintenir les personnes présentes a I’écart.

Risque de blessures mortelles par décharge électrique !
Se tenir a au moins 10 m de toute ligne électrique.

Retirer la batterie avant tout nettoyage ou maintenance.
Ne s’applique pas a ce produit.

Conservez tous les avertissements et consignes relatifs a la sécurité
pour référence future.

Le terme « machine » utilisé dans les consignes de sécurité fait référence aux
machines fonctionnant sur secteur (avec cable d’alimentation) et aux machines
fonctionnant sur batterie (sans fil).

1) Sécurité dans la zone de travail

a) Assurez-vous que la zone de travail est propre et bien éclairée.
Le désordre ou le manque de lumiere dans une zone de travail peut entrainer
des accidents.

b) N’utilisez pas les machines dans des atmosphéres explosives, par
exemple en présence de liquides, de gaz ou de poussiéres inflammables.
Les machines créent des étincelles qui peuvent provoquer I'inflammation de la
poussiéere ou des vapeurs.

c) Maintenez les enfants et autres personnes a distance pendant le fonc-
tionnement de la machine.
Les distractions peuvent étre la cause d’une perte de contréle de la machine.

2) Sécurité électrique

a) Les fiches des machines doivent étre compatibles avec la prise élec-
trique. N’apportez jamais de modifications a la fiche. N’utilisez jamais
d’adaptateur avec des machines mises a la terre. Des fiches non modifiées
et des prises électriques compatibles réduiront le risque de choc électrique.

b) Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre,
comme des tuyaux, des radiateurs, des cuisiniéres et des réfrigérateurs.
Le risque de choc électrique est plus important si le corps est relié a la terre.

c) Protégez les machines de la pluie et de ’humidité. Toute infiltration d’eau
dans une machine augmente le risque de choc électrique.

d) Ne détournez pas le cordon d’alimentation de son usage. N'utilisez
jamais le cordon d’alimentation pour porter, tirer ou débrancher la
machine. Maintenez le cordon d’alimentation a I’abri de la chaleur, de
P’huile, de bords tranchants ou de piéces en mouvement. Les cables d’ali-
mentation endommagés ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

€) Lorsqu’une machine est utilisée en extérieur, installez une rallonge
adaptée a un usage extérieur.

Lutilisation d’une rallonge prévue pour un usage en extérieur réduit le risque de
choc électrique.

f) Si vous n’avez pas d’autre choix que d’utiliser une machine dans un
endroit humide, utilisez une alimentation protégée par un disjoncteur
différentiel de fuite a la terre. La présence d’un disjoncteur différentiel de fuite
a la terre réduit le risque de choc électrique.

3) Sécurité du personnel

a) Soyez attentif, regardez ce que vous faites et faites appel a votre bon
sens lorsque vous utilisez une machine. N’utilisez pas une machine si
vous étes fatigué ou sous I’emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments.

Un moment d’inattention pendant le fonctionnement des machines peut induire
des blessures corporelles graves.

b) Utilisez des équipements de protection individuels. Travaillez toujours
avec des protections pour les yeux.

Le port d’équipements de protection, tels que le masque antipoussiere, les
chaussures de sécurité antidérapantes, le casque de protection ou les pro-
tege-oreilles, utilisés en fonction des conditions appropriées réduit le risque

de blessures.

c) Evitez tout risque de mise en service accidentelle. Assurez-vous que
Pinterrupteur est en position d’arrét avant de brancher I’alimentation
électrique et/ou la batterie, de saisir la machine ou de la transporter.

Le fait de garder le doigt sur I'interrupteur pendant le transport des machines ou
de mettre les machines sous tension alors que I'interrupteur est en position de
marche entraine un risque d’accident.

d) Retirez tout outil de réglage ou clé avant d’allumer la machine.

Un outil ou une clé se trouvant dans une piéce en rotation de I'appareil peut cau-
ser des blessures.

¢) Evitez toute posture anormale. Soyez toujours en équilibre et sur vos
appuis. Cela favorise le contréle de la machine en cas de situation inattendue.

i
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f) Portez des vétements adaptés. Ne portez jamais de vétements amples
ou de bijoux. Eloignez vos cheveux et vos vétements des piéces en mou-
vement. Les vétements amples, les bijjoux et les cheveux longs peuvent se coin-
cer dans les pieces en mouvement.

g) Si des dispositifs d’extraction et de collecte de la poussiére peuvent
étre montés, il convient de les mettre en place et de les utiliser correcte-
ment. Lutilisation d’aspirateurs peut réduire les risques associés a la poussiere.

h) Ne vous donnez pas un faux sentiment de sécurité et ne passez pas
outre les régles de sécurité de I'outil, méme si vous étes déja familiarisé
avec la machine aprés I’avoir beaucoup utilisée. Une manipulation inatten-
tive peut entrainer de graves blessures en une fraction de secondes.

4) Utilisation et entretien de la machine

a) Ne forcez pas sur la machine. Utilisez la machine adaptée a I’applica-
tion souhaitée. La machine adaptée réalisera mieux son travail et de facon plus
sdre, a la vitesse pour laquelle elle a été congue.

b) N’utilisez pas la machine si I'interrupteur ne permet pas la mise en
marche ou Parrét. Toute machine impossible a commander avec I'interrupteur
est dangereuse et doit étre réparée.

c) Débranchez la fiche de la prise et/ ou retirez la batterie, si celle-ci est
amovible, avant de procéder aux réglages, de changer d’accessoires ou
de ranger la machine. De telles mesures préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de la machine.

d) Rangez les machines non utilisées hors de la portée des enfants et ne
laissez pas des personnes qui he connaissent pas la machine ou les pré-
sentes consignes utiliser la machine. Les machines sont dangereuses si elles
se retrouvent entre les mains d'utilisateurs non formés.

e) Entretenez les machines et les accessoires. Vérifiez que les piéces en
mouvement ne sont pas désalignées ou grippées, que des composants
ne sont pas cassés ou détériorés de maniére a ce qu’ils risquent de nuire
au bon fonctionnement de la machine. Si la machine est endommagée,
faites-la réparer avant toute réutilisation. De nombreux accidents sont dus

a des machines mal entretenues.

f) Maintenez les outils tranchants aiguisés et propres. Des outils tranchants
correctement entretenus, avec des bords tranchants aiguisés, sont moins sus-
ceptibles de se coincer et sont plus faciles a contréler.

g) Utilisez la machine, les accessoires, les embouts, etc. en suivant ces
consignes et en tenant compte des conditions de travail et de la tache

a réaliser. Lutilisation de la machine pour des opérations autres que celles pour
lesquelles elle a été prévue peut entrainer des situations dangereuses.

h) Maintenez les poignées et surfaces de préhension séches, propres et
exemptes d’huile et de graisse. Des poignées et surfaces de poignée glis-
santes ne permettent pas une utilisation et un contréle sidrs de la machine en cas
de situation imprévue.

5) Service

a) Confiez ’entretien de votre outil machine a un technicien qualifié qui
utilisera uniquement des pieces de rechange identiques. Cela permet de
garantir la sécurité de I'outil électrique.

1.2.2 Consignes de sécurité concernant le taille-haies

a) N’utilisez pas le taille-haies par mauvais temps, en particulier lorsqu’il
y a un risque de foudre. Cela permet de réduire le risque d’étre frappé par la
foudre.

b) Maintenez tous les cables et cordons d’alimentation a distance de la
zone de coupe. Les cordons d’alimentation et les cables peuvent étre masqués
par des haies ou des buissons et étre coupés accidentellement par la lame.

c) Portez des protections auditives. Un équipement de protection adéquat
réduit le risque de perte d’audition.

d) Tenez le taille-haie par les surfaces de préhension isolées uniquement,
car la lame risque d’entrer en contact avec du cablage caché ou le cor-
don d’alimentation. Le contact des lames avec un cable sous tension peut
mettre sous tension des parties métalliques exposées du taille-haies et provoquer
une décharge électrique.

€) Maintenez toutes les parties de votre corps a distance de la lame.

Ne retirez pas le matériau végétal coupé et ne tenez pas le matériau

a couper lorsque les lames bougent. Les lames continuent de bouger une
fois I'interrupteur placé en position d’arrét. Un moment d’inattention pendant le
fonctionnement du taille-haies peut entrainer des blessures personnelles graves.

f) Lorsque vous dégagez les débris végétaux coincés ou que vous procé-
dez a I’entretien du taille-haies, assurez-vous que tous les interrupteurs
d’alimentation sont en position d’arrét et que le cordon d’alimentation
est débranché. Un démarrage inattendu du taille-haies lorsque vous dégagez le
matériau végétal coincé ou lorsque vous procédez a I'entretien peut entrainer des
blessures corporelles graves.
g) Portez le taille-haies par la poignée avec la lame arrétée en prenant
soin de ne pas actionner d’interrupteur d’alimentation. Le transport correct
du taille-haies diminue le risque de démarrage par inadvertance et de blessures
corporelles provoquées par les lames.
h) Mettez toujours la protection de la lame lors du transport ou du remi-
sage du taille-haies. Une manipulation correcte du taille-haies réduira le risque
de blessures corporelles provoquées par les lames.
- La législation nationale peut restreindre I'utilisation du taille-haies. Procédez
a une inspection quotidiennement avant utilisation et aprés une chute ou tout
autre impact afin d’identifier tout dommage ou défaut important.

1.2.3 Consignes de sécurité relatives au taille-haies longue portée

a) Utilisez toujours un casque lorsque vous utilisez le taille-haies longue
portée en hauteur. Les chutes de débris peuvent causer des blessures graves.
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b) Utilisez toujours le taille-haies longue portée a deux mains.

Tenez le taille-haies longue portée avec les deux mains pour ne pas risquer de

perdre le contréle.

c) Pour réduire le risque d’électrocution, n’utilisez jamais le taille-haies

longue portée a proximité de lignes électriques.

Tout contact ou utilisation a proximité de lignes électriques peut provoquer des

blessures graves ou des chocs électriques pouvant entrainer la mort.

—> Cherchez les objets dissimulés (p.ex. clétures en fil métallique et lignes dis-
simulées) dans les haies et buissons.

= Il est recommandé d’utiliser un disjoncteur a courant de défaut ayant un
courant de déclenchement de 30 mA ou moins.

Tenez le taille-haies avec les deux mains, par les deux poignées.

Lorsque vous utilisez la machine, tenez-vous bien au sol et non sur une échelle
ou autre surface instable.

—> Avant utilisation du taille-haies, assurez-vous que les dispositifs de verrouillage
de toutes les pieces mobiles (p.ex. de la tige rallongée et de I'élément pivo-
tant) se trouvent en position verrouillée.

>
>

1.3 Consignes de sécurité supplémentaires

DANGER ! Les petites piéces peuvent étre avalées. Les petits enfants
peuvent s’étouffer avec le sac en plastique. Maintenez les petits enfants
a I’écart pendant le montage.

1.3.1 Sécurité sur le lieu de travail

Utiliser I'appareil uniquement de maniere conforme a sa destination.
L’opérateur ou utilisateur est tenu responsable des accidents occasionnés

a d’autres personnes ou des dangers auxquels ces derniers ou leurs biens sont
eXposés.

Pendant I'utilisation et le transport, tenir en particulier compte du rayon d’action
élargi risquant d’exposer une tierce personne a des dangers lorsque le tube
télescopique est déployé.

Risque de trébuchement. Veiller au cable pendant le travail.

DANGER ! Vous risquez de ne pas entendre des personnes approcher, si vous
portez des protections auditives ou en raison du bruit généré par I'outil.
N’utilisez jamais I'outil a I'approche d’un orage.

Ne pas utiliser a proximité d’eau.

1.3.2 Informations relatives a la sécurité lors de I'utilisation de matériel
électrique

L'utilisation d’un dispositif de protection contre les courants de fuite avec un

déclenchement a moins de 30 mA est recommandé. Contrdler le dispositif de

protection contre les courants de fuite a chaque utilisation.

Avant I'utilisation, il convient de vérifier que le cable n’est pas endommagé.

En cas de signe d’endommagement ou de vieillissement, il convient de le rem-

placer.

Si un remplacement du cable de raccordement est nécessaire, ce dernier doit

étre effectué par le fabricant ou son représentant afin d’éviter tout risque pour la

sécurité.

Ne pas utiliser I'appareil si les cables électriques sont endommagés ou usés.

Couper I'alimentation électrique immédiatement si le cable présente des cou-

pures ou si I'isolation est endommagée. Ne pas toucher le cable jusqu’a ce que

I"alimentation électrique soit coupée.

Votre cable-rallonge ne doit pas étre enroulé pendant le fonctionnement. Les

cables enroulés peuvent surchauffer et réduire la performance de votre appareil.

Toujours commencer par couper I'alimentation électrique avant de retirer une
prise, un connecteur de cable ou un céble-rallonge.

Eteindre I'appareil, retirer la fiche de la prise de courant et vérifier si le cable d’ali-
mentation électrique présente des endommagements ou des signes de vieillisse-
ment avant d’enrouler le cable et d’entreposer 'appareil. Un cable endommagé
ne doit pas étre réparé mais remplacé par un nouveau cable.

Toujours enrouler le cable prudemment et éviter tout pli.
Brancher uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque du fabricant.

Ne raccorder en aucun cas un conducteur de mise a la terre a un quelcongue
endroit de I'appareil.

Si I'appareil démarre de maniere inopinée lorsqu’on le branche, le débrancher
immédiatement et le confier au service de GARDENA afin gu’il soit controlé.

DANGER ! Ce produit génére un champ électromagnétique en cours de
fonctionnement. Dans certaines conditions, ce champ peut avoir des
effets sur le fonctionnement d’implants médicaux actifs ou passifs. Pour
exclure le danger de situations pouvant entrainer des blessures graves
ou mortelles, les personnes disposant d’un implant médical doivent
consulter leur médecin et le fabricant de 'implant avant d’utiliser ce
produit.

1.3.3 Cable
Utilisez uniquement des rallonges homologuées HD 516.
- Demandez a votre électricien.

1.3.4 Sécurité individuelle

Portez toujours des vétements appropriés, gants de protection et chaussures
robustes.

Eviter de toucher I'huile de la lame si vous y réagissez de facon allergique.

Contrélez les zones dans lesquelles I'appareil doit étre utilisé, et retirez tout fil et
autre corps étranger.
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Tous les travaux de réglage (pivoter la téte de coupe, modifier la longueur du
tube télescopique) doivent étre réalisés avec le cache de protection. L'appareil
ne doit étre posé sur la lame.

Tenez toujours I'appareil correctement avec les deux mains sur les deux poi-
gnées ® et ® [fig. S11.

Avant I'utilisation et aprés tout choc brutal, vérifier que le produit ne présente
aucun signe d’usure ou de dommage. Si besoin, faire procéder aux travaux de
réparation correspondants.

N'utilisez jamais un appareil qui ne serait pas en parfait état de fonctionnement
ou qui aurait subi une réparation non conforme.

1.3.5 Utilisation et maintenance des outils électriques
Vous devez savoir comment arréter I'appareil en cas d’urgence.
Ne tenez jamais I'appareil par un dispositif de protection.

Ne pas utiliser I'appareil lorsque les dispositifs de protection (cache de protection,
dispositif d’arrét rapide des lames) sont endommagés.

Il'est interdit d’utiliser une échelle pendant que vous travaillez avec 'appareil.

Débrancher I'appareil :

— avant de laisser I'appareil sans surveillance ;

—avant de retirer un obstacle ;

— avant de vérifier, de nettoyer ou d’effectuer des travaux sur I'appareil ;

— si vous heurtez un objet. Il ne faut pas utiliser I'appareil avant de s’assurer
que I'ensemble de I'appareil est entierement dans les conditions sres d’utili-
sation ;

— si 'appareil commence a vibrer anormalement. Dans ce cas, il convient de le
contréler immédiatement. Une vibration excessive peut entrainer des blessures.

— avant de remettre I'appareil a une autre personne.
N'’utiliser I'appareil qu’a une température comprise entre 0 °C et 40 °C.

1.3.6 Maintenance et entreposage

A RISQUE DE BLESSURE !
Ne pas toucher la lame.
- Si les travaux sont terminés ou en cas d’interruption, remettre le cache

de protection.

Pour assurer des conditions de sécurité optimales lors de I'utilisation de I'appa-
reil, il faut maintenir les écrous, les boulons et les vis bien serrés.

Si I'appareil s’est échauffer en cours de fonctionnement, laissez-le refroidir avant
de I'entreposer.

2. MONTAGE

La livraison comprend le taille-haies, les lames, le cache de protection et le

mode d’emploi.

e DANGER ! Risque de blessure !
Coupure si I’'appareil s’enclenche de facon involontaire.

- Avant le montage de ’appareil, s’assurer que la fiche
a été débranchée et le cache de protection () enfilé sur
la lame @ [fig. A1].

Monter le manche télescopique [fig. A2/A3] :

1. Glisser le tube télescopique @ dans le moteur @) jusqu’a la butée.
Pour cela, les deux marques M) doivent étre I'une en face de 'autre.

2. Serrer fermement I'écrou gris ®.

3. UTILISATION

C DANGER ! Risque de blessure !
Coupure si I’appareil s’enclenche de facon involontaire.

- Avant le branchement, le réglage ou le transport de I’appareil,
débrancher la fiche et enfiler le cache de protection () sur la
lame @ [fig. A1].

Brancher le taille-haies [fig. O1] :

ﬁ DANGER ! Electrocution !

Endommagement du cable de raccordement (® si la
rallonge () n’est pas insérée dans le guide-cable (®.
- Avant I'utilisation, insérer la boucle de rallonge O dans le
guide-cable (®.
- Lors du branchement de ’appareil, ne pas le tenir par le cache
de protection (.
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1. Insérer et serrer la boucle de la rallonge @ dans le guide-céble ®.
2. Brancher la ficher @ de I'appareil dans le connecteur @ de la rallonge.
3. Brancher la rallonge @ dans une prise électrique 230 V.

Positions de travail :

"appareil peut fonctionner en 4 positions de travail (comme illustré).

- [Fig. 02]: Coupe latérale : Tube télescopique rentré

[Fig. O3]: Coupe verticale haute : Tube télescopique allongé
[Fig. O4]: Coupe horizontale haute : Unité moteur inclinée de
75°, tube télescopique allongé

[Fig. O5]: Coupe basse : Unité moteur inclinée de - 60°, tube
télescopique allongé

Démarrer du taille-haies [fig. A1/06] :

C DANGER ! Risque de blessure !

Risque de blessure si ’appareil ne s’éteint pas lorsque la
touche de démarrage est relachée !

- Ne jamais désactiver les dispositifs de sécurité (p. ex. en
attachant la touche de blocage () et/ou de démarrage @ a la
poignée).

Démarrage :

[’appareil est équipé d’une touche de blocage () contre tout
enclenchement involontaire..

1. Retirer le cache de protection @ sur la lame @.

2. Tenir I'appareil avec une main au niveau du tube télescopique et avec
I'autre main au niveau de la poignée @.

3. Pousser la touche de blocage @ vers I'avant puis appuyer sur la touche
de démarrage @.
L’appareil démarre.

4. Lacher la touche de blocage (.

Arrét :
1. Lacher la touche de démarrage (.
2. Glisser le cache de protection (O sur la lame @.

Incliner 'unité moteur [fig. O7] :

Pour une coupe haute et basse, il est possible d’incliner I'unité moteur @
par pas de 15°, de 75 a — 60°.

1. Maintenir la touche orange ® enfoncée.
2. Incliner I'unité moteur @ dans le sens souhaité.
3. LAcher la touche orange @ et laisser I'unité moteur @ s’enclencher.

Allonger le tube télescopique [fig. O8] :

Il est possible de rallonger le tube télescopique @ de jusqu’a 45 cm en
continu pour réaliser des coupes hautes et basses.

1. Desserrer I'écrou orange (0.
2. Allonger le tube télescopique @) a la longueur souhaitée.
3. Serrer a nouveau fermement I'écrou orange (.

4. MAINTENANCE
[Fig. A1] :

e DANGER ! Risque de blessure !
Coupure si I’appareil s’enclenche de facon involontaire.

- Avant la maintenance de I’appareil, s’assurer que la fiche
a été débranchée et le cache de protection () enfilé sur la
lame @.

Nettoyer le taille-haies :

c DANGER ! Risque de blessure !
Risque de blessure et de dommage au produit.

- Ne nettoyez pas le produit avec de I’eau ou avec un jet d’eau
(surtout un jet d’eau a haute pression).

- N’utilisez pas de produits chimiques, ni d’essence ou de sol-
vants pour le nettoyage. Certains peuvent détruire des piéces
importantes en plastique.
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Les fentes d’aération doivent toujours étre propres.

1. Nettoyer I'appareil avec un chiffon humide.

2. Nettoyer les fentes d’aération avec une brosse souple (pas avec un
tournevis).

3. Lubrifier la lame @ avec une huile a faible viscosité (p. ex. Huile d’entre-
tien GARDENA réf. 2366). Evitez tout contact de I'huile avec les pieéces
en plastique.

5. ENTREPOSAGE

Mise hors service [fig. A1] :
Le produit doit étre rangé hors de portée des enfants.

1. Débrancher I'appareil.

2. Nettoyer I'appareil (voir 4. MAINTENANCE) et monter le cache de
protection @ sur la lame @.

3. Ranger I'appareil dans un endroit sec et a I'abri du gel.

6. DEPANNAGE

e DANGER ! Risque de blessure !
Coupure si I’'appareil s’enclenche de facon involontaire.
- Avant le dépannage de P’appareil, s’assurer que la fiche a été

débranchée et le cache de protection (D) enfilé sur la lame @
[fig. A1].

Probléme Cause possible Remeéde

Rallonge non branchée ou
endommagée.

-> Brancher la rallonge ou le
cas échéant, la remplacer.

L’appareil ne démarre pas

Les lames sont bloquées. —> Retirer I'obstacle.

La touche de démarrage est
coincée.

-> Débrancher I'appareil
et relacher la touche de
démarrage.

L’appareil ne s’arréte plus

La lame est usée ou
endommagée.

-> Faites échanger la lame par
le Service GARDENA.

C CONSEIL : veuillez vous adresser a votre centre de service aprés-vente

Résultat de coupe impropre

GARDENA pour tout autre incident. Les réparations doivent uniquement étre
effectuées par les centres de service aprés-vente GARDENA ainsi que des
revendeurs autorisés par GARDENA.

7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Taille-haies télescopique  Unité Valeur (réf. 8883)

Puissance du moteur w 500

Tension du secteur/

Fréquence du secteur V/hz 230750

Vitesse d’oscillation des

lames / min. 1.600
Longueur de la lame cm 48
Ouverture de la lame mm 25
Plage de sortie du

tube téléscopique cm 0-45
Poids (env.) kg 41

Niveau de pression
acoustique L ," 83

Incertitude k', ®BEO 30
Niveau de puissance

acoustique L,,2:

mesuré/garanti dB (A) 96/ 98
Vibration main-brasa, "  m/s? 38+15

Procédé de mesure conformémenta: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

conformément a un procédé de contrdle normalisé et peut étre utilisée pour

comparer des outils électriques les uns avec les autres. Cette valeur peut
également étre utilisée pour I’évaluation provisoire de I’exposition. La valeur d’émis-
sions de vibrations peut varier pendant I'utilisation effective de I’outil électrique.

2 CONSEIL : la valeur d’émissions de vibrations mentionnée a été mesurée
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8. ACCESSOIRES/PIECES DE RECHANGE

réf. 2366

Spray d’entretien des outils Prolonge la durée de vie de la lame.
électriques GARDENA

9. SERVICE APRES-VENTE

Les coordonnées actuelles de notre service apres-vente sont disponibles
en ligne, a I'adresse suivante : www.gardena.com/contact

10. MISE AU REBUT

Mise au rebut du produit :
Ce symbole indique que le produit ne fait pas partie des déchets
ménagers. Recyclez-le par le biais de votre systeme de collecte
local pour les équipements électriques et électroniques.

Cela contribue a une bonne gestion des déchets en fin de vie. Contac-
tez les autorités locales, les services des ordures ménageres, votre atelier
d’entretien GARDENA ou votre détaillant pour plus d’informations. Une
mise au rebut incorrecte peut avoir des effets négatifs potentiels sur I'envi-
ronnement et la santé, en raison de la présence potentielle de substances
dangereuses.

10.2 Mise au rebut en France :
Ces instructions sont valables pour la France uniquement.
- Mettez le produit au rebut selon les consignes du Triman :

. _ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires e-
R\Q . ’
(<)

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

et cordons
se recyclent

- Jetez la version papier du manuel d’utilisation dans le bac de tri :

&<

(=]

s

nl Telescoop-heggenschaar

1. VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN ... ... 15
2.MONTAGE . ... 16
S.BEDIENING ... .. 17
4. 0ONDERHOUD . ... o 17
5.0PBERGEN. ... ... 17
6. STORINGEN VERHELPEN . . ... 17
7.TECHNISCHEGEGEVENS. .. ... ... ... ... .o 17
8. TOEBEHOREN/ONDERDELEN . .. ........ ... ... s 18
O.SERVICE . ... 18
10. AFVOEREN ... .o 18

Vertaling van de originele instructies.

Dit product is niet bestemd om te worden gebruikt door perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, sensorische of

geestelijke capaciteiten of die geen ervaring met en/of kennis
van het product hebben, tenzij zij onder toezicht staan van een voor hun
veiligheid verantwoordelijke persoon of hiervan instructies hebben gekre-
gen hoe het product moet worden gebruikt. Kinderen moeten onder toe-
zicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het product spelen.

Gebruik volgens de voorschriften:

De GARDENA Telescoop-heggenschaar is bedoeld voor het snoeien
van heggen, struiken, heesters en bodembedekkers in tuinen van particu-
lieren en hobbyisten.

A GEVAAR! Lichamelijk letsel!

- Het apparaat mag niet worden gebruikt voor het bewerken van
gazons/gazonranden of voor het kleinmaken van tuinafval om
te composteren.
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1. VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

BELANGRIJK!
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en bewaar deze om later nog
eens te kunnen nalezen.

Bij verkeerd gebruik kan dit product gevaarlijk zijn! Het product
A kan de bediener en anderen ernstig verwonden. Om de veilig-

heid en doeltreffendheid van het product te garanderen is het
derhalve belangrijk dat de waarschuwingen en veiligheidsinstructies
gevolgd worden. Het is de verantwoordelijkheid van de bediener om de
waarschuwingen en veiligheidsinstructies in deze handleiding en op het
product te volgen.

-

.1 Symbolen op het product

©

Geva

Lees de gebruikershandleiding.

- Blijf met uw handen uit de buurt van het mes.

Stel het apparaat niet bloot aan regen.

Draag oog- en hoofdbescherming.

°
R
Afstand houden.

N Risico op dodelijk letsel door elektrische schok!
Houd minimaal 10 m afstand tot elektriciteitsleidingen.

> @@ X >

>

T

Verwijder de accu voor reinigings- of onderhouds-
werkzaamheden.
Niet van toepassing op dit product.

1y

1.2 Algemene veiligheidsinstructies
1.2.1 Algemene veiligheidsinstructies machine

WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die bij dit apparaat zijn
meegeleverd.

Het niet opvolgen van ieder van de onderstaande instructies kan

leiden tot elektrische schokken, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor later gebruik.

De term “machine” die in de veiligheidsinstructies wordt gebruikt, heeft betrekking
op machines die op netspanning werken (met netsnoer) of op machines die op
accu werken (draadloos).

1) Veiligheid van het werkgebied

a) Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is.
In rommelige of donkere gebieden gebeuren eerder ongelukken.

b) Gebruik machines niet in een explosiegevaarlijke omgeving, zoals in de
nabijheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elektrische appara-
ten creéren vonken, waardoor stof of dampen kunnen ontbranden.

c) Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer u een elektrisch
apparaat gebruikt. U kunt de controle over het apparaat verliezen als u afgeleid
wordt.

2) Elektrische veiligheid

a) De stekker van een elektrisch apparaat moet geschikt zijn voor het
stopcontact dat u wilt gebruiken. Pas de stekker nooit aan. Gebruik geen
adapterstekkers met geaarde machines. Ongewiizigde stekkers en overeen-
komende stopcontacten verkleinen het risico op elektrische schokken.

b) Vermijd lichaamscontact met geaarde opperviakken, zoals pijpen,
radiatoren, fornuizen en koelkasten. Er is een verhoogd risico op elektrische
schokken als uw lichaam geaard is.

c) Stel elektrische apparaten niet bloot aan regen of natte omstandig-
heden. Als er water in een elektrisch apparaat binnendringt, wordt het risico op
elektrische schokken groter.

d) Gebruik het snoer niet op een verkeerde manier. Gebruik het snoer
nooit om het apparaat te dragen, te trekken of om de stekker uit het
stopcontact te verwijderen. Houd de kabel uit de buurt van warmte, olie,
scherpe randen en bewegende onderdelen. Beschadigde of in de knoop
geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

e) Als u buitenshuis met een elektrisch apparaat werkt, gebruikt u een
verlengkabel die geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een kabel
die geschikt is voor gebruik buitenshuis, vermindert het risico op elektrische
schokken.

f) Als werken met een elektrisch apparaat in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, gebruikt u voeding met een aardlekschakelaar (RCD).
Gebruik van een RCD vermindert het risico op elektrische schokken.
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3) Persoonlijke veiligheid

a) Blijf alert, let goed op wat u doet en gebruik uw gezonde verstand bij
het werken met een elektrisch apparaat. Gebruik geen elektrische appa-
raten als u moe bent of onder invloed van drugs, alcohol of medicijnen.
Eén moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van een elektrisch apparaat
kan ernstig lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

b) Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag altijd oogbescher-
ming. Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker, veiligheidsschoenen met
antislipprofiel, een veiligheidshelm of gehoorbescherming in relevante werkom-
standigheden beperken letsel.

c) Voorkom onopzettelijk starten. Controleer of de schakelaar op OFF
staat voordat u het elektrische apparaat aansluit op netvoeding en/ of
de accu, en voordat u het apparaat oppakt of draagt.

Het dragen van elektrische apparaten met uw vinger op de schakelaar of het
inschakelen van stroom of accu terwijl de schakelaar op ON staat, kan makkelik
tot ongelukken leiden.

d) Verwijder een eventueel aanwezige stelsleutel voordat u het elektri-
sche apparaat inschakelt. Gereedschap of sleutels die zich in een draaiend
onderdeel van het elektrisch apparaat bevinden, kunnen verwondingen veroor-
zaken.

€) Voorkom overstrekken. Zorg dat u te allen tijde stevig en in balans
staat.
Hierdoor hebt u een betere controle over het apparaat in onverwachte situaties.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen losse kleding of sieraden. Houd
uw haar en kleding uit de buurt van bewegende onderdelen.

Losse kleding, sieraden of lang haar kunnen verstrikt raken in bewegende onder-
delen.

g) Als de mogelijkheid bestaat om een stofvanger te plaatsen, is het van
belang dat deze op de juiste wijze wordt aangesloten en toegepast.
Het gebruik van stofopvang kan stofgerelateerde gevaren beperken.

h) Let erop dat uw ervaring en vertrouwdheid met machines niet ertoe
leidt dat u veiligheidsprincipes minder streng gaat hanteren. Een onzorg-
wuldige handeling kan binnen een fractie van een seconde leiden tot ernstig letsel.

4) Gebruik en behandeling van machine

a) Forceer het apparaat niet. Gebruik het juiste apparaat voor uw werk-
zaamheden. Het juiste apparaat klaart de klus beter en veiliger, en op de snel-
heid die mag worden verwacht.

b) Gebruik een elektrisch apparaat niet als het niet met de schakelaar
kan worden in- en uitgeschakeld. Apparaten die niet met de schakelaar kun-
nen worden bediend, zijn gevaarlijk en moeten worden gerepareerd.

c) Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder het accupack,
indien verwijderbaar, van de elektrisch apparaat voordat u aanpassingen
maakt, accessoires verwisselt of apparaten opbergt. Deze voorzorgsmaat-
regelen beperken het risico op onbedoeld starten van de machine.

d) Berg elektrische apparaten die u niet nodig hebt op buiten het bereik
van kinderen en laat personen die onbekend zijn met het apparaat of
deze instructies niet ermee werken. Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in de
handen van ongetrainde gebruikers.

€) Voer onderhoud uit op elektrisch apparaten en accessoires. Controleer
het apparaat op verkeerde uitlijning of ondeugdelijke bevestiging van
bewegende onderdelen, breuk van onderdelen en andere afwijkingen die
de werking van het apparaat negatief kunnen beinvioeden. Als het appa-
raat is beschadigd, moet u het laten repareren voordat het weer wordt
gebruikt. Veel ongelukken worden veroorzaakt door slecht onderhouden appara-
ten.

f) Houd snijgereedschappen scherp en schoon. Goed onderhouden snij-
gereedschappen met scherpe snijranden zullen minder gauw vastlopen en zijn
eenvoudiger onder controle te houden.

g) Gebruik het elektrisch gereedschap, de accessoires, gereedschaps-
bits en dergelijke in overeenstemming met deze instructies en houd hier-
bij rekening met de werkomstandigheden en het type klus dat moet wor-
den uitgevoerd. Als u het apparaat voor andere toepassingen gebruikt dan
waarvoor het is bedoeld, kan er een gevaarlijke situatie ontstaan.

h) Houd de handgrepen en grijpopperviakken droog, schoon en vrij van
olie en vet. \ettige of anderszins glibberige handgrepen en grijpopperviakken
belemmeren veilige hantering en bediening van het apparaat in onverwachte situ-
aties.

5) Service

a) Laat uw elektrisch gereedschap repareren door een gekwalificeerde
monteur en gebruik uitsluitend identieke vervangingsonderdelen.

Dit zorgt ervoor dat de veiligheid van het elektrisch gereedschap wordt gehand-
haafd.

1.2.2 Veiligheidswaarschuwingen voor elektrische heggenschaar

a) Gebruik de heggenschaar niet bij slechte weersomstandigheden, voor-
al wanneer er een risico op bliksem bestaat. Dit vermindert het risico op blik-
seminslag.

b) Houd alle netsnoeren en kabels uit de buurt van het snijgebied. Net-
snoeren en kabels kunnen verborgen raken in heggen en struiken en worden
doorgesneden door het blad.

c) Draag gehoorbescherming. Adequate beschermende uitrusting verkleint het
risico op gehoorverlies.

d) Houd de heggenschaar alleen vast bij de geisoleerde grijpopperviak-
ken, omdat het blad verborgen bedrading of het eigen snoer kan raken.
Als de bladen een draad onder stroom raken, kunnen blootliggende draden de
metalen onderdelen van de elektrische heggenschaar onder stroom zetten en kan
de gebruiker een elektrische schok krijgen.
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€) Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het blad. Verwijder geen
snoeiafval en houd geen afval vast dat moet worden afgesneden als de
bladen bewegen. De bladen blijven bewegen nadat de schakelaar is uitgescha-
keld. Eén moment van onoplettendheid tiidens het gebruik van de heggenschaar
kan ernstig persooniliik letsel tot gevolg hebben.
f) Als u vastgelopen materiaal verwijdert of onderhoud aan de heggen-
schaar uitvoert, dient u ervoor te zorgen dat alle schakelaars zijn uitge-
schakeld en dat de stroomkabel is losgekoppeld. Als de heggenschaar
onverwacht wordt geactiveerd tjjdens onderhoud of het verwijderen van vastgelo-
pen materiaal, kan ernstig persoonlijk letsel het gevolg zijn.
g) Draag de heggenschaar bij de handgreep met het mes uitgeschakeld
en let erop dat u de schakelaars niet bedient. Door de elektrische heggen-
schaar goed te dragen, verkleint u het risico op onbedoeld starten en persoonlijk
letsel door de bladen.
h) Als u de elektrische heggenschaar vervoert of opbergt, moet u altijd de
mesbescherming gebruiken. Door op de juiste manier om te gaan met de elek-
trische heggenschaar, verkleint u het risico op persoonlijk letsel door de bladen.
—> Mogelijk gelden er nationale wettelijke voorschriften die het gebruik van de
heggenschaar beperken. Voer een dagelijkse inspectie uit voorafgaand aan
gebruik en na het laten vallen of andere impact om significante schade of
defecten te identificeren.

1.2.3 Veiligheidswaarschuwingen heggenschaar met groot bereik

a) Gebruik altijd hoofdbescherming wanneer u de heggenschaar met
groot bereik boven uw hoofd bedient.

Vallend afval kan leiden tot ernstig lichamelijk letsel.

b) Gebruik altijd twee handen bij het bedienen van de heggenschaar
met groot bereik.

Houd de heggenschaar met groot bereik met beide handen vast om te voor-
komen dat u de controle verliest.

¢) Om het risico op elektrocutie te beperken, mag u de heggenschaar

met groot bereik nooit in de buurt van elektriciteitskabels gebruiken.

Contact met of gebruik in de buurt van elektriciteitskabels kan ernstig letsel ver-

oorzaken of een elektrische schok die de dood tot gevolg heeft.

= Kijk in heggen en struiken of er zich verborgen voorwerpen bevinden
(bijv. draadafrasteringen en verborgen leidingen).

—> Gebruik een aardlekschakelaar (RCD) met een activeringsstroom van 30 mA
of minder.

—> Houd de heggenschaar met twee handen aan de beide handgrepen vast.

—> Ga tijdens gebruik op de vloer staan en niet op een ladder of ander onstabiel
opperviak.

—> Zorg er voor het gebruik van de heggenschaar voor dat de vergrendelings-
voorzieningen van alle bewegende onderdelen (bijv. van de verlengde schacht
en van het zwenkelement), zich in de vergrendelingsstand bevinden.

1.3 Extra veiligheidsaanwijzingen

GEVAAR! Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden ingeslikt. De
polyzak vormt een verstikkingsgevaar voor kleine kinderen. Houd kleine
kinderen tijdens de montage uit de buurt.

1.3.1 Veiligheid op de werkplek

Het apparaat mag alleen op de daarvoor bestemde wijze worden gebruikt.

De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen van andere per-
sonen, en voor het gevaar waaraan zij of hun eigendom worden blootgesteld.
Let met name bij de bediening en het transport op het gevaar voor derden door
de wijdere werkradius, wanneer de telescopische stokzaag is uitgeschoven.
Risico op struikelen. Let tijdens de werkzaamheden op het snoer.

GEVAAR! Bjj het dragen van de gehoorbeschermers en door het lawaai van het
apparaat, merkt men mogelijkerwijs niet wanneer er personen naderen.
Gebruik het apparaat niet wanneer er onweer dreigt.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van water.

1.3.2 Informatie over de veiligheid bij het gebruik van elektrische
onderdelen

Het gebruik van een aardlekbeveiliging met een activering van niet meer dan

30 mA wordt aanbevolen. Controleer de aardlekbeveiliging bij elk gebruik.

V6or gebruik moet het snoer op beschadigingen worden gecontroleerd.

Bij sporen van beschadiging of veroudering moet het worden vervangen.

Wanneer het aansluitsnoer moet worden vervangen, dan moet dat door de

fabrikant of diens vertegenwoordiger worden uitgevoerd om veiligheidsrisico’s

te voorkomen.

Gebruik het apparaat niet wanneer de elektrische snoeren beschadigd of ver-

sleten zijn.

Onderbreek de verbinding met het elektriciteitsnet direct, wanneer er snedes in

het snoer zitten of de isolatie beschadigd is. Raak het snoer niet aan totdat de

stroomvoorziening onderbroken is.

Uw verlengsnoer mag tijdens het gebruik niet opgewikkeld zijn. Opgewikkelde

snoeren kunnen oververhit raken en het vermogen van uw apparaat verminderen.

Onderbreek altijd eerst de stroomvoorziening, voordat een stekker, snoerver-

binder of een verlengsnoer wordt verwijderd.

Schakel het apparaat uit, trek de stekker uit het stopcontact en controleer het

elektrische voedingssnoer op beschadigingen of sporen van veroudering, voordat

het snoer wordt opgewikkeld en opgeborgen. Een beschadigd snoer mag niet

worden gerepareerd; het moet worden vervangen door een nieuw snoer.

Wikkel het snoer altijd voorzichtig op en voorkom knikken.

Sluit het apparaat alleen aan op de wisselspanning die op het typeplaatje staat
vermeld.
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Er mag in geen geval een aardingssnoer ergens op het apparaat worden aan-
gesloten.

Wanneer het apparaat onverwacht start bij het insteken van de stekker, moet
de stekker direct uit het stopcontact worden getrokken en het apparaat door
GARDENA Service worden gecontroleerd.

GEVAAR! Dit product genereert tijdens de werking een elektromagne-
tisch veld. Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden inviloed hebben
op de werkwijze van actieve of passieve medische implantaten. Om het
gevaar van situaties die kunnen leiden tot ernstige of dodelijke verwon-
dingen uit te sluiten, dienen personen met een medisch implantaat hun
arts en de fabrikant van het implantaat te raadplegen alvorens dit pro-
duct te gebruiken.

1.3.3 Snoeren
Gebruik uitsluitend volgens HD 516 goedgekeurde verlengsnoeren.
- Informeer bij uw elektrospeciaalzaak.

1.3.4 Persoonlijke veiligheid
Draag altijd geschikte kleding, veiligheidshandschoenen en stevige schoenen.

Vermijd contact met de olie van het mes, met name wanneer u daar allergisch op
reageert.

Controleer de gedeelten waar het apparaat moet worden gebruikt en verwijder
alle draden en andere vreemde voorwerpen.

Alle instelwerkzaamheden (snoeikop schuin zetten, telescoopbuislengte verande-
ren) moeten plaatsvinden met opgestoken veiligheidsafdekking en het apparaat
mag daarbij niet op de messen worden gezet.

Houd het apparaat altijd goed vast met twee handen aan de beide handgrepen ®
en® [afb. S1].

Voo gebruik en nadat de machine een krachtige schok heeft opgelopen, moet
worden gecontroleerd of deze sporen vertoont van slijtage of beschadiging.
Laat desbetreffende reparatiewerkzaamheden uitvoeren indien nodig.

Probeer nooit te werken met een onvolledig apparaat of met een apparaat waar-
aan ongeoorloofde veranderingen werden uitgevoerd.

1.3.5 Gebruik en onderhoud van elektrische gereedschappen
U dient te weten hoe u het apparaat in geval van nood kunt uitschakelen.
Houd het apparaat nooit vast aan een veiligheidsvoorziening.

Gebruik het apparaat niet, wanneer de veiligheidsvoorzieningen (veiligheids-
afdekking, messensnelstop) beschadigd zijn.

Tijdens het gebruik van het apparaat mag geen ladder worden gebruikt.

Trek de stekker uit het stopcontact:
— voordat het apparaat onbeheerd wordt achtergelaten;
— voordat een blokkering wordt verwijderd;

— voordat het apparaat wordt gecontroleerd of gereinigd of wanneer er werk-
zaamheden aan worden uitgevoerd;

— wanneer u een voorwerp tegenkomt. Het apparaat mag pas weer worden
gebruikt, wanneer absoluut zeker werd vastgesteld, dat het hele apparaat zich
in een veilige gebruikstoestand bevindt;

— wanneer het apparaat ongewoon sterk begint te trillen. In dat geval moet het
onmiddellijk worden gecontroleerd. Overmatig trillen kan verwondingen veroor-
zaken;

— voordat u het apparaat aan iemand anders geeft.
Gebruik het apparaat alleen van 0 °C tot 40 °C.

1.3.6 Onderhoud en opbergen
A VERWONDINGSGEVAAR!
Raak de messen niet aan.

- Schuif de veiligheidsafdekking op het zwaard na het einde van de
werkzaamheden of bij een onderbreking.

Alle moeren, bouten en schroeven moeten stevig zijn vastgedraaid, zodat een
veilige gebruikstoestand van het apparaat gewaarborgd is.

Wanneer het apparaat tijdens het gebruik heet werd, moet u het af laten koelen
alvorens het op te bergen.

2. MONTAGE

Bij de leveringsomvang inbegrepen zijn de heggenschaar, het mes, de
veiligheidsafdekking en de gebruiksaanwijzing.

c GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Snijwonden, wanneer het apparaat onopzettelijk
inschakelt.

- Zorg er voor montage van het apparaat voor, dat de stekker uit
het stopcontact is getrokken en de veiligheidsafdekking (D op
het mes (@ is geschoven [afb. A1].

Telescoopsteel monteren [afb. A2/A3]:

1. Schuif de telescoopbuis @) tot aan de aanslag in de motoreenheid @.
Daarbij moeten de beide markeringen @ tegenover elkaar liggen.

2. Draai de grijze moer ® vast.
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3. BEDIENING

4. ONDERHOUD

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Snijwonden, wanneer het apparaat onopzettelijk
inschakelt.

- Trek de stekker uit het stopcontact alvorens het apparaat aan
te sluiten, in te stellen of te transporteren en schuif de veilig-
heidsafdekking () op het mes @ [afb. A1].

Heggenschaar aansluiten [afb. O1]:

c GEVAAR! Elektrische schok!

Beschadiging van het aansluitsnoer (®, wanneer het ver-
lengsnoer () niet in de kabeltrekontlasting (® is gelegd.

- Leg het verlengsnoer (O in de kabeltrekontlasting (® alvorens
het apparaat te gebruiken.

- Houd het apparaat bij het aansluiten niet aan de veiligheids-
afdekking ) vast.

1. Leg een lus van het verlengsnoer @ in de kabeltrekontlasting
en trek deze vast.

2. Steek de stekker (@ van het apparaat in de koppeling @ van het ver-
lengsnoer.

3. Steek de stekker van het verlengsnoer @ in een 230 V-contactdoos.

Werkhoudingen:

Het apparaat kan in 4 werkhoudingen worden bediend
(afbeeldingen soortgelijk).

- [Afb. 02]: Zijdelings snoeien: Telescoopbuis ingeschoven
- [Afb. O3]: Hoog verticaal snoeien: telescoopbuis verlengt

- [Afb. 04]: Hoog horizontaal snoeien: Motoreenheid 75° schuin
gezet, telescoopbuis uitgeschoven

- [Afb. O5]: Laag snoeien: Motoreenheid - 60° schuin gezet,
telescoopbuis uitgeschoven

Heggenschaar starten [afb. A1/06]:

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Verwondingsgevaar, wanneer het apparaat bij het loslaten
van de startknop niet uitschakelt!

- Overbrug nooit de veiligheidsvoorzieningen (bijv. door de
inschakelblokkering () en/ of startknop (3 aan de handgreep
vast te binden).

Starten:

Het apparaat is uitgerust met een inschakelblokkering @ tegen
onopzettelijk inschakelen.

1. Trek de veiligheidsafdekking @ van het mes @ af.

2. Houd het apparaat met een hand vast aan de telescoopbuis en
met de andere hand aan de handgreep @.

3. Schuif de inschakelblokkering @ naar voren en druk dan de
startknop @ in.
Het apparaat start.

4. Laat de inschakelblokkering @ los.

Stoppen:
1. Laat de startknop @) los.
2. Schuif de veiligheidsafdekking M over het mes @.

Motoreenheid schuin zetten [afb. O7]:

Om hoog of laag te snoeien, kan de motoreenheid @ schuin worden
gezet in stappen van 15° van 75° tot — 60°.

1. Houd de oranje knop ® ingedrukt.

2. Zet de motoreenheid (3 schuin in de gewenste richting.

3. Laat de oranje knop @ los en laat de motoreenheid @ vastklikken.

Telescoopbuis uitschuiven [afb. 0O8]:

Om hoog of laag te snoeien, kan de telescoopbuis @) traploos tot
45 cm worden uitgeschoven.

1. Draai de oranje moer (0 los.

2. Schuif de telescoopbuis @ uit tot de gewenste lengte.

3. Draai de oranje moer (0 weer vast.
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[Afb. A1]:

c GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Snijwonden, wanneer het apparaat onopzettelijk
inschakelt.

- Zorg er voor het onderhoud van het apparaat voor, dat de
stekker uit het stopcontact is getrokken en de veiligheids-
afdekking (D) op het mes (2) is geschoven.

Heggenschaar reinigen:

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Verwondingsgevaar en risico op beschadiging van het
product.

- Maak het product niet schoon met water of met een water-
straal (in het bijzonder niet onder hoge druk).

- Reinig niet met chemicalién, inclusief benzine of oplosmidde-
len. Sommige stoffen kunnen belangrijke kunststof onderdelen
beschadigen.

De ventilatiegleuven moeten altijd schoon zijn.
1. Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

2. Maak de ventilatiesleuf schoon met een zachte borstel (niet met een
schroevendraaier).

3. Smeer het mes @ in met olie met een lage viscositeit (bijv. GARDENA
onderhoudsolie art. 2366). Voorkom daarbij dat de olie in contact komt
met kunststof onderdelen.

5. OPBERGEN

Buitenbedrijfstelling [afb. A1]:
Het product moet voor kinderen ontoegankelijk worden bewaard.

1. Trek de stekker uit het stopcontact.

2. Maak het apparaat schoon (zie 4. ONDERHOUD) en schuif de veilig-
heidsafdekking (D op het mes @.

3. Berg het apparaat op een droge, vorstvrije plaats op.

6. STORINGEN VERHELPEN

c GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Snijwonden, wanneer het apparaat onopzettelijk
inschakelt.

- Zorg er voor het verhelpen van storingen voor, dat de stekker
van het apparaat uit het stopcontact is getrokken en de veilig-
heidsafdekking () op het mes (2 is geschoven [afb. A1].

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Apparaat start niet Verlengsnoer niet ingestoken of —> Stekker van het verlengsnoer

beschadigd. in het stopcontact steken
of indien nodig vervangen.
Mes geblokkeerd. -> Obstakel verwijderen.
Apparaat kan niet meer Startknop zit vastgeklemd. - Trek de stekker uit het
worden uitgeschakeld stopcontact en maak de
startknop los.
Lelijke snoeiviakken Mes stomp of beschadigd. - Mes door GARDENA Service

laten vervangen.

AANWIJZING: Wend u bij andere storingen tot uw GARDENA servicecenter.
Reparaties mogen alleen door de GARDENA servicecenters en door speciaalza-
ken worden uitgevoerd, die door GARDENA zijn goedgekeurd.

7. TECHNISCHE GEGEVENS
Telescoop-heggenschaar  Eenheid  Waarde (art. 8883)
Ingangsvermogen motor w 500

Netspanning/

Netfrequentie V/Hz 230750
Toerental / min. 1.600

Meslengte cm 48

17
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Telescoop-heggenschaar  Eenheid  Waarde (art. 8883)
Mesopening mm 25
Uitschuifbereik van

de telescoopbuis cm 0-45
Gewicht (ca.) kg 41
Geluidsdrukniveau L " 83
onzekerheidk, W 30
Geluidsvermogensniveau

L2

gvé?neten/gegarandeerd dB (A) 96/ 98
Hand-armtrillingen a, " m/s? 38+15

Meetmethoden volgens: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

stig een genormeerde keuringsprocedure en kan worden geraadpleegd om

elektrische gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze waarde kan ook
worden gebruikt voor de voorlopige beoordeling van de blootstelling. De vibratie-emissie-
waarde kan tijdens het werkelijke gebruik van het elektrische gereedschap variéren.

2 AANWIJZING: De vermelde vibratie-emissiewaarde werd gemeten overeenkom-

8. TOEBEHOREN/ONDERDELEN

GARDENA onderhoudsspray Verlengt de levensduur van het mes.

art. 2366

9. SERVICE

De actuele contactgegevens van onze serviceafdeling zijn online te
vinden op: www.gardena.com/contact

10. AFVOEREN

Het product afvoeren:
Het symbool betekent dat het product geen huishoudelijk afval
is. Recycle het via uw lokale inzamelsysteem voor elektrische en
elektronische apparatuur.

Dit draagt bij aan een goede afvalverwerking aan het einde van de levens-
duur. Neem voor meer informatie contact op met de plaatselijke autoritei-

ten, de afvalverwerker, uw GARDENA-servicedealer of verkoper. Onjuiste

afvoer kan negatieve gevolgen hebben voor het milieu en de volksgezond-
heid vanwege de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.
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Oversattning av originalanvisningarna.
Produkten ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller intellektuell forméaga
eller bristande erfarenhet och/eller bristande kunskaper, om de
inte halls under uppsikt av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
fatt anvisningar av denna person hur produkten ska anvandas. Barn ska
hallas under uppsikt for att sékerstélla att de inte leker med produkten.

Avsedd anvéndning:

GARDENA Teleskophacksax ar avsedd for att klippa hackar, buskar,
perenner och marktéckare i villa- och hobbytradgardar.

A FARA! Kroppsskada!

- Apparaten far inte anvidndas for att klippa grasmatta/gras-
kanter eller for sonderdelning med avsikten att kompostera.
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1. SAKERHETSANVISNINGAR

VIKTIGT!
Las noggrant bruksanvisningen och spara den foér senare bruk.

Om du inte anvander din maskin pa ratt satt kan den vara farlig!
A Din maskin kan orsaka allvarlig skada pa anvandaren och

andra. Du maste folja varningarna och sikerhetsinstruktionerna
f6r att vara sdker pa att du anvander din maskin pa ett sa sikert och
effektivt satt som mojligt. Operatéren &r ansvarig for att folja varingarna
och sékerhetsinstruktionerna i denna handbok och maskinen.

1.1 Symboler pa produkten

)

Fara - Hall handerna borta fran svirdet.

Las bruksanvisningen.

Utsitt inte apparaten for regn.

Anvand 6gonskydd och huvudskydd.
°

¥
I‘J'S'D

Ta bort batteriet innan rengéring eller underhall.
Ej tillampligt for den har produkten.

> ® @ X

Hall avstand.

Risk for livshotande skada pa grund av elektrisk stot!
Hall ett avstand pa minst 10 m till elledningar.

P

[
L]

1.2 Allmédnna sékerhetsanvisningar

1.2.1 Alliménna sakerhetsinstruktioner for maskiner

VARNING!

Ga igenom alla sékerhetsvarningar, instruktioner,
illustrationer och specifikationer som medféljer
maskinen.

Om du inte foljer instruktionerna nedan kan det leda till elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara alla varningar och instruktioner som referens.

Termen "maskin” som anvands i sékerhetsinstruktionerna avser ndtstrémsdrivna
(med nétanslutningskabel) eller batteridrivna (sladdlésa) maskiner.

1) Séakerhet i arbetsomradet

a) Arbetsomradet ska hallas valordnat och val upplyst. / rériga eller mérka
arbetsomraden hénder det Iétt olyckor.

b) Anvand inte maskiner i explosiva miljoer, t.ex. dar det finns brandfar-
liga vatskor, gaser eller damm. Gnistor fran maskiner kan anténda damm eller
angor.

c) Hall barn och personer i narheten pa avstand nar du anvénder en
maskin. Om au blir distraherad kan du tappa kontrollen.

2) Elsdkerhet

a) Maskinens stickpropp maste passa i eluttaget. Férandra aldrig stick-
proppen pa nagot sitt. Anvand inga adapterkontakter med jordade
maskiner. Oférédndrade stickproppar och motsvarande vdgguttag minskar ris-
kerna for elektriska stotar.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex. rér, kylare, spisar och
kylskap. Risken for elektriska stotar Gkar om kroppen &r jordad.

c) Utsitt inte maskiner for regn eller vata forhallanden. Om vatten trénger in
i en maskin okar risken for elstétar.

d) Anvand inte sladden pa fel satt. Anvand inte sladden for att béra eller
dra maskinen eller for att koppla ur produkten fran eluttaget. Hall slad-
den borta fran virme, olja, vassa kanter och rorliga delar. Skadade eller
trassliga sladdar &kar risken for elekirisk stot.

e) Nar du anvdnder en maskin utomhus ska du &ven anvénda en forlang-
ningssladd for utomhusbruk. Om du anvénder en sladd f6r utomhusbruk
minskar risken for elektriska stotar.

f) Om det &r oundvikligt att kéra en maskin i en fuktig milj6é ska du anvén-
da en jordfelsbrytare (RCD). Med jordfelsbrytare minskar risken for elektriska
stotar.

3) Personsikerhet

a) Var pa din vakt, var uppméarksam pa vad du gér och anvand sunt for-
nuft ndr du anvander en maskin. Anvand inte en maskin om du &r trott,
om du har druckit alkohol eller om du har tagit andra droger eller medici-
ner. Ett 6gonblick av ouppmérksamhet ndr du anvédnder maskiner kan leda till all-
varlig personskada.
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b) Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon.
Ldmplig skyddsutrustning som ansiktsmask, halkfria skyddsskor, skyddshjélm
eller hérselskydd minskar risken for personskador.

c) Forhindra oavsiktlig start. Se till att strombrytaren &r franslagen innan
du ansluter maskinen till en stromkalla eller ett batteripack samt innan
du tar upp eller bar maskinen.

Risken for olyckor &r stor om du bar maskiner med fingret péa strémbrytaren eller
tillfér strém till maskiner med strémbrytaren paslagen.

d) Ta bort eventuella justeringsnycklar eller skiftnycklar innan du slar pa
maskinen.
Skiftnycklar som lémnas kvar i maskinens rérliga delar kan orsaka personskada.

e) Strack dig inte for langt. Ha alltid ett stadigt fotfaste och god balans.
Det ger dig stérre kontroll Gver maskinen i ovéntade situationer.

f) Anvand lampliga arbetsklader. Anvand inte 16st sittande klader eller
smycken. Hall har och klader borta fran rorliga delar.
Lé&sa kldder, smycken och langt hér kan fastna i rérliga delar.

g) Om det finns anordningar for anslutning av enheter for uppsamling av
damm ska du se till att dessa ar ordentligt anslutna och att de anvands
pa ratt satt. Dammuppsamling kan minska dammrelaterad fara.

h) Tillat inte dig sjélv att bli fér avslappnad, dven om du har erfarenhet av
regelbunden anviandning av maskiner, sa att du bérjar strunta i verktygs-
sdkerheten.

En slarvig handling kan orsaka allvarlig skada pa mindre &n en sekund.

4) Anvandning och skoétsel av maskinen

a) Anvand inte ondédig kraft. Anvand den maskin som &r ratt for aktuellt
syfte.

Med rétt maskin utfér du ett béttre och sékrare jobb med den hastighet som
maskinen &r utformad for.

b) Anvand inte maskinen om du inte kan starta och sténga av den med
strémbrytaren. Maskiner som inte kan regleras med strdmbrytaren &r farliga och
maste repareras.

c) Koppla bort kontakten fran stromkallan och/eller ta bort batteriet
(om det kan tas bort) innan du gor nagra justeringar, byter tillbehér eller
foérvarar maskiner. Sddana férebyggande sékerhetsatgéarder minskar risken
for att maskinen startas oavsiktligt.

d) Férvara maskiner utom réckhall fér barn nar de inte anvands. Se till att
personer som inte tidigare har hanterat maskinen eller som inte har last
instruktionerna inte anvander den. Maskiner &r farliga om de anvénds av
ovana anvéndare.

e) Underhall maskiner och tillbehor. Kontrollera att rorliga delar ligger

i linje och inte karvar. Kontrollera aven om det finns skadade delar eller
om det foreligger andra férhallanden som kan paverka maskinens funk-
tion. Om maskinen ar skadad ska den repareras innan den anvands igen.
Ménga olyckor sker pa grund av att rétt underhdll inte har utforts pa maskinerna.

f) Hall skarverktyg vassa och rena. Skérverktyg med vassa eggar som under-
hélls pa ratt satt kdrvar mer séllan och ar ldttare att styra.

g) Anvand elverktyget och dess tillbehor enligt de hér instruktionerna.
Tank pa att ta hansyn till arbetsforhallandena och det arbete som ska
utféras. Anvédndning av maskinen i andra syften &n de avsedda kan resultera
i en farlig situation.

h) Hall handtagen och greppytorna torra, rena och fria fran olja och fett.
Hala handtag och greppytor innebér att det inte ar sékert att hantera och styra
maskinen i ovéntade situationer.

5) Service

a) Lat en kvalificerad reparator som endast anvénder identiska reserv-
delar underhalla elverktyget.
Pa sa sétt garanterar du att elverktygets sékerhet upprétthalls.

1.2.2 Sékerhetsvarningar for hacksaxen

a) Anvand inte hacksaxar i daligt vader, i synnerhet vid risk for blixtned-
slag. Det minskar risken att tréffas av blixten.

b) Hall alla natsladdar och kablar borta fran skaromradet.
Det kan finnas dolda nétsladdar i buskar som du kan réka skéra av med kilingan.

¢) Anvand horselskydd.
Lamplig skyddsutrustning minskar risken for hérselskador.

d) Hall bara i de isolerade greppytorna pa hacksaxen, eftersom klingan
kan komma i kontakt med dolda ledningar eller sladden till hdcksaxen.
Om knivarna kommer i kontakt med en strémférande ledning kan metalldelarna
pa hédcksaxen bli stromférande och ge anvandaren en elektrisk stot.

) Hall alla delar av din kropp borta fran klingan. Ta inte bort klippt mate-
rial och hall inte i material som ska skéras nér knivarna &r i rorelse.
Knivarna fortsétter réra sig nér du har sténgt av brytaren. Ett 6gonblick av oupp-
mérksamhet ndr du anvénder hécksaxen kan leda till allvarlig personskada.

f) Nar du tar bort material som har fastnat eller utfér service pa hacksax-

en maste du se till att alla strémbrytare &r avstidngda och att nitsladden

ar frankopplad. Om hédcksaxen startar ndr du tar bort material som har fastnat

eller nér du utfor service kan du skada dig allvarligt.

g) Bér hiacksaxen i handtaget med klingan stoppad. Var forsiktig sa att du

inte trycker pa nagon strombrytare. Om du anvénder hdcksaxen pa rétt sétt

minskar du risken for att starta den av misstag och skada dig pa knivarna.

h) Anvand alltid klingskyddet nér du transporterar eller férvarar hacksax-

en. Genom att hantera hdcksaxen pa rétt sétt kan du minska risken for att skada

dig pé knivarna.

—> Nationella regler kan begransa anvandningen av hacksaxen. Utfor dagligen
kontroller fore anvandning och efter fall eller andra stétar for att upptéacka
eventuella betydande skador eller defekter.
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1.2.3 Sakerhetsvarningar for hacksax med utokad rackvidd

a) Ha alltid huvudskydd pa dig nér du anvander en hacksax med utékad
rackvidd ovanfor huvudet. Fallande objekt kan orsaka allvarliga personskador.

b) Anvand alltid bada hdnderna nar du anvander en hacksax med utokad
rackvidd. Hall hdcksaxen med utdkad rédckvidd med bada hdanderna for att und-
vika att férlora kontrollen éver den.

c) Anvand aldrig hdcksaxar med utdkad riackvidd néra elledningar. Detta
for att minska risken for elstotar. Kontakt med eller anvdndning i ndrheten av
kraftledningar kan orsaka allvarliga skador eller elektriska stétar som leder till
dédstall.

-> Sok igenom hackar och buskar efter dolda foremal (t. ex. tradstangsel och
dolda ledningar).

- Anvand en jordfelsbrytare (RCD) med en utldsningsstréom pa 30 mA eller
mindre.

- Hall fast hacksaxen med bada handerna pa bada handtagen.

- Sta pa golvet och inte pa en stege eller ett annat instabilt underlag nér du
anvander den.

—> Sékerstall innan hacksaxen anvands att ldsanordningarna pa alla rérliga delar
(t.ex. det forlangda skaftet och svangelementet) ar i last lage.

1.3 Extra sdkerhetsanvisningar

FARA! Mindre delar kan litt svéljas. Plastpasar innebér kvavningsfara for
sma barn. Hall sma barn borta under monteringen.

1.3.1 Sikerhet pa arbetsplatsen
Apparaten far endast anvandas pé avsett vis.

Operatdren eller anvandaren ansvarar for olyckor med andra personer och for
faran som de eller deras egendom utsatts for.

Var sérskilt observant pa faran for utomstaende vid anvandningen och trans-
porten genom den 6kade arbetsradien nér teleskopfunktionen anvands.

Risk att snubbla. Var observant pa kabeln vid arbetet.

FARA! Eventuellt mérker man inte att personer narmar sig nar horselskydden
anvands och genom ljudet fran apparaten.

Anvand inte apparaten nér det &r risk for aska.
Anvand inte i ndrheten av vattendrag.

1.3.2 Uppgifter om sdkerheten vid anvandningen av elektriska delar

Anvandning av en jordfelsbrytare med en utldsning ej hdgre an 30 mA rekom-
menderas. Jordfelsbrytaren skall kontrolleras innan varje anvandning.

Kabeln skall kontrolleras om den har skador innan varje anvandning. Vid tecken
pé en skada eller dldrande méaste den bytas ut.

Om stromkabeln maste bytas ut maste det goras av tillverkaren eller dennes
foretr&dare for att undvika sékerhetsrisker.

Anvand inte apparaten om elkabeln ar skadad eller sliten.

Bryt férbindelsen till stromforsériningen direkt om kabeln har skarskador eller om
isoleringen ar skadad. Berdr inte kabeln innan stromférsdrjningen har brutits.

Forlangningskabeln far inte vara upplindad vid anvandningen. Upplindade kablar
kan Overhettas och férsémra apparatens prestanda.

Bryt alltid forst stromférsorjningen innan en stickpropp, kabelskarv eller en for-
langningskabel tas bort.

Stang av apparaten, dra ut stickproppen fran uttaget och kontrollera om elkabeln
har skador eller tecken pa aldrande innan kabeln lindas upp for forvaring. En ska-
dad kabel far inte repareras; den méaste bytas ut mot en ny kabel.

Linda alltid upp kabeln forsiktigt och undvik att den bgjs.
Anslut endast till den vaxelspanning som anges pa typskylten.
Under inga omstandigheter far en jordledning anslutas nagonstans pa apparaten.

Om apparaten ovantat startar ndr man sétter i stickproppen, dra ut den igen
direkt och lat GARDENA Service kontrollera apparaten.

FARA! Den hér produkten skapar ett elektromagnetiskt falt under driften.
Det har faltet kan under vissa omstéandigheter paverka funktionssattet fér
aktiva eller passiva medicinska implantat. For att utesluta faran fran situ-
ationer som kan leda till allvarliga eller dédliga skador, bor personer med
ett medicinskt implantat konsultera lakare och tillverkaren av implantatet
innan den har produkten anvands.

1.3.3 Kabel
Anvand endast forlangningskablar som ar godkénda enligt HD 516.
- Fréga din elektriker.

1.3.4 Personlig sdkerhet
Anvand alltid lampade klader, skyddshandskar och rejéla skor.

Undvik kontakt med knivens olja och det sérskilt om du reagerar allergiskt pa
den.

Kontrollera omradena dér apparaten skall anvandas och ta bort all slags trad,
dolda elektriska kablar och andra frfammande objekt.

Alla instaliningsarbeten (luta skarhuvud, &ndra teleskoprorslangd) méste goras nér
skyddsovertackningen ar pasatt och apparaten far da inte stéllas pa kniven.

Hall alltid apparaten ratt med bada héanderna p& bada handtagen @ och

[bild S1].

Innan anvandningen och efter en kraftig stot maste maskinen kontrolleras om det
finns tecken pa slitage eller skada. Vid behov méste motsvarande reparations-
arbeten utforas.

Forsok aldrig arbeta med en ofullstandig apparat eller en apparat som det har
gjorts ej auktoriserade modifieringar pa.
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1.3.5 Anvandning och skotsel av elverktyg

Du méste veta hur du kan sténga av apparaten vid ett nodfall.

Hall aldrig i apparaten i en skyddsanordning.

Anvand inte apparaten om skyddsanordningarna (skyddsévertackning,
knivsnabbstopp) ar skadade.

Stege far inte anvandas tillsammans med apparaten.

Dra ut stickproppen:

—innan apparaten lamnas utan uppsikt;

—innan en blockering tas bort;

- innan apparaten kontrolleras eller rengdrs eller arbeten utfors pa den;

—om du kommer emot ett foremal. Apparaten far anvandas igen forst nar det ar
absolut sékerstéllt att hela apparaten har en saker driftstatus;

— om apparaten borjar att vibrera onormalt starkt. | det hér fallet maste den
kontrolleras direkt. Onormalt vibrerande kan leda till skador.

- innan apparaten lamnas 6ver till nAgot annan person.
Anvand endast apparaten mellan 0 °C till 40 °C.

1.3.6 Underhall och lagring

A SKADERISK!
Beror inte kniven.

- Skjut pa skyddsévertidckningen nér arbetet ar klart eller avbryts.

Alla muttrar, bultar och skruvar méaste vara fasta atdragna sa att saker driftstatus
garanteras for apparaten.

Om apparaten har blivit varm vid anvandningen, lat den svalna innan den laggs in
for forvaring.

2. MONTERING

Det som medfélier &r hacksaxen, kniv, skyddsévertackning och bruks-
anvisningen.

c FARA! Kroppsskada!
Skarskada om apparaten satts pa oavsiktligt.

- Innan apparaten monteras, sakerstall att stickproppen ar
utdragen och skyddsévertackningen () har skjutits pa
kniven @ [bild A1].

Montera teleskopskaft [bild A2/A3]:

1. Skjut in teleskoproret ® till stopp i motorenheten @.
De bada markeringarna @ maste da ligga mitt emot varandra.

2. Dra &t den gréa muttern ®.

3. HANDHAVANDE

e FARA! Kroppsskada!
Skadrskada om apparaten satts pa oavsiktligt.

- Innan apparaten ansluts, stélls in eller transporteras,
dra ut stickproppen och skjut skyddsovertackningen ()
pa kniven @ [bild A1].

Ansluta hdcksaxen [bild O1]:

e FARA! Elektrisk stot!
Stromkabeln ¢ skadas om inte forlangningskabeln @ ar
ilagt i kabelavlastningen (®.
- L&gg in forlangningskabeln @ i kabelavlastningen (® innan
anvandningen.
- Hall inte pa skyddsoévertdckningen (D nar apparaten ansluts.

1. L&gg in forlangningskabeln @ med en dgla i kabelavlastningen
och dra at.

2. Satt in apparatens stickpropp @ i anslutningen @ pa forlangnings-
kabeln.

3. Satt in forlangningskabeln @ i ett eluttag med 230 V.

Arbetspositioner:

Apparaten kan anvandas i 4 arbetspositioner (bilder liknande).

[Bild 02]: Klippning fran sidan: Teleskopror inkort

[Bild O3]: Klippa hogt vertikalt: Forlangt teleskopror

[Bild O4]: Klippa hogt horisontellt: Motorenhet lutad 75°,
teleskopror forlangt

[Bild O5]: Klippa lagt ner: Motorenhet lutad - 60°, teleskoprér
forlangt
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Starta hdcksaxen [bild A1/06]:

c FARA! Kroppsskada!
Skaderisk om apparaten inte stdngs av nar man slapper
startknappen!

- Forbikoppla aldrig sédkerhetsanordningar (t.ex. genom att
fastgora pakopplingssparren () och/ eller startknappen @ pa
handtaget).

Starta:

Apparaten &r utrustad med en pakopplingssparr @ mot oavsiktligt
pékoppling.

1. Dra bort skyddsévertéackningen @ fran kniven @.

2. Hall apparaten med en hand pa teleskoproret och med den andra pa
handtaget (.

3. Skjut pakopplingsspérren D framét och tryck sedan pa startknappen @.
Apparaten startar.

4. Slapp pakopplingsspérren @.

Stoppa:
1. Slapp startknappen @.
2. Skjut skyddsovertackningen @ pa kniven @.

Luta motorenheten [bild O7]:

For att klippa hogt och lagt kan motorenheten @ lutas i steg pa
15° frén 75 till - 60°.

1. Hall den orangea knappen @ intryckt.
2. Luta motorenheten @ i den dnskade riktningen.
3. Slapp den orangea knappen ® och lat motorenheten @ haka in.

Kora ut teleskoproéret [bild O8]:

For att klippa hogt och lagt gar det att dra ut teleskoproret @
steglost upp till 45 cm.

1. Slapp den orangea muttern 0.
2. Kor ut teleskoproret @ till den dnskade langden.
3. Dra &t den orangea muttern @@ igen.

4. UNDERHALL

[Bild A1]:

e FARA! Kroppsskada!
Skidrskada om apparaten satts pa oavsiktligt.

- Innan apparaten underhalls, sdkerstall att stickproppen
ar utdragen och skyddsoévertackningen @ har skjutits pa
kniven .

Rengéra hidcksaxen:

c FARA! Kroppsskada!

Fara for personskador och risk att produkten skadas.
- Reng6r inte produkten med vatten eller vattenstrale

(i synnerhet inte vattenstrale med hégtryck).

- Rengor den inte med kemikalier, inklusive bensin eller
I6sningsmedel. Vissa kan forstora viktiga plastdelar.

Ventilationsslitsarna maste alltid vara rena.

1. Rengdr apparaten med en fuktig trasa.

2. Rengor ventilationsslitsar med en mjuk borste
(inte med en skruvmejsel).

3. Rengor kniven @ med en lagviskds olja (t. ex. GARDENA
Underhéllspray art. 2366). Undvik d& kontakt med plastdelar.

5. LAGRING

Urdrifttagning [bild A1]:
Produkten maste forvaras utom riackhall for barn.

1. Dra ut stickproppen.

2. Rengor apparaten (se 4. UNDERHALL) och skjut skyddsover-
tackningen M pa kniven @.
3. Lagra apparaten pa en torr, frostfri plats.
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6. ATGARDA FEL

da Teleskopisk haekkeklipper

c FARA! Kroppsskada!
Skédrskada om apparaten satts pa oavsiktligt.

- Innan fel dtgardas pa apparaten sikerstall att stickproppen
ar utdragen och skyddsévertackningen (D har skjutits pa
kniven @ [bild A1].

Problem Méjlig orsak Atgard
Apparaten startar inte Férlangningskabeln ej isatt -> Sitt i forlangningskabeln
eller skadad. eller byt ut den.
Kniven blockerad. -> Ta bort hinder.
Apparaten kan inte stingas  Startknappen har fastnat. -> Dra ut stickproppen och
av langre lossa startknappen.
Orent skarresultat Kniven &r slo eller skadad. -> L&t GARDENA service byta
ut kniven.

Reparationer far endast utforas av GARDENA servicecentren och av fackhandel

C OBSERVERA: Kontakta ditt GARDENA servicecenter vid andra storningar.
som &r auktoriserad av GARDENA.

Teleskophécksax Enhet Vérde (art. 8883)
Effekt motor w 500
Natspanning/

Nétfrekvens V/hz 230750
Slagantal / min. 1.600
Knivlangd cm 48
Knivoppning mm 25
Teleskoprorets

utdragningslingd em 0-45
Vikt (ca.) kg 41
Ljudtryckniva L " 83
Osikerhetk,, BA 30
Ljudeffektsniva L2

matt/garanterat dB (A) 96/98
Hand-arm-vibrationa, " m/s? 38+15

Métforfarande enligt: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

OBSERVERA: Det angivna vibrationsemissionsvérdet har métts enligt ett norme-
A rat provningsforfarande och kan anvandas for att jamfora med andra elverktyg.

Detta varde kan dven anvandas for preliminar bedomning av exponeringen.
Vibrationsemissionsvérdet kan variera vid den faktiska anvandningen av elverktyget.

8. TILLBEHOR/RESERVDELAR

GARDENA Underhéalisspray ~ Okar livslangden for kniven. art. 2366

9. SERVICE

Aktuell kontaktinformation for vart servicecenter finns online:
www.gardena.com/contact

10. AVFALLSHANTERING

1. SIKKERHEDSANVISNINGER . .. ... ..o 21
2.MONTERING . ... 23
S.BETUENING .. ... 23
4. VEDLIGEHOLDELSE . ..... ... ... i 24
5.0PBEVARING . ... .. 24
6. FEJLAFHJZELPNING . ... . 24
T.TEKNISKEDATA Lo 24
8. TILBEHOR/RESERVEDELE . . . ........ ... ... .o 24
9.SERVICE . ... 24
10. BORTSKAFFELSE . ... .. 24

Overseettelse af den originale vejledning.

der har reducerede fysiske, psykiske, sensoriske eller mentale

evner eller mangler tilstraekkelig erfaring og/eller viden (dette
geelder ogséa barn), medmindre de er under opsyn af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed, eller som har givet dem anvisninger om kor-
rekt anvendelse af produktet. Born skal altid holdes under opsyn for at
sikre, at de ikke leger med produktet.

c Dette produkt er ikke beregnet til at blive anvendt af personer,

Tilsigtet anvendelse:

GARDENA Teleskopisk haekkeklipper er beregnet til klipning af haekke,
buske, buskadser og bunddaekkere i store haver og kolonihaver.

A FARE! Legemsbeskadigelse!

- Maskinen ma ikke bruges til skeering af grees/graeskanter eller
til findeling af kompostmateriale.

1. SIKKERHEDSANVISNINGER

VIGTIGT!
Laes brugsanvisningen omhyggeligt, og opbevar den i naerheden til
senere brug.
Hvis produktet anvendes forkert, kan det vaere farligt. Produktet
A kan forarsage alvorlige skader pa brugeren og andre. Advarsler
og sikkerhedsanvisninger skal overholdes for at sikre sikker-
hed og effektivitet ved brug af produktet. Brugeren har ansvaret for at
overholde advarsler og sikkerhedsanvisninger i denne manual og pa
produktet.

1.1 Symboler pa produktet

@ Laes brugervejledningen.

Fare - hold haenderne vak fra kniven.

Ma ikke udsaettes for regn.

Anvend beskyttelsesbriller og harevaern.

> @@ &>

°
IR
Hold andre personer pa afstand.

Risiko for alvorlige skader som folge af elektrisk stad!
\D Hold mindst 10 meters afstand til stremfgrende lednin-
ger.

Avfallshantering av produkten:

Symbolen innebar att produkten inte &r hushéllsavfall.
Atervinn den via ditt lokala uppsamlingssystem for elektrisk
och elektronisk utrustning.

Detta bidrar till en korrekt hantering av avfall nar dess livstid &r slut.
Kontakta lokala myndigheter, hushallsavfallstjanster, din GARDENA-
serviceverkstad eller aterforsaljare for information. Felaktig kassering
kan ha en negativ paverkan pa miljén och manniskors hélsa pa
grund av potentiell forekomst av farliga amnen.
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-

@ Inden rengering eller vedligeholdelse skal batteriet tages af.
Ikke relevant for dette produkt

1.2 Generelle sikkerhedsinstruktioner
1.2.1 Generelle sikkerhedsinstruktioner for maskinen

ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner, illustratio-
ner og specifikationer, der felger med denne maskine.

Hvis du ignorerer de nedenfor anfarte instruktioner, kan det medfa-
re elektrisk stad, brand og/eller alvoriige skader.
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Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og instruktioner til fremtidig brug.

Udtrykket "maskine”, der bruges i sikkerhedsinstruktionerne, henviser til netdrev-
ne (med netkabel) eller batteridrevne (tradlese) maskiner.

1) Sikkerhed i arbejdsomradet

a) Arbejdsomradet skal vaere rent og godt oplyst. Uorden eller ikke oplyste
arbejdsomrader kan medfare ulykker.

b) Betjen ikke maskinen i omrader med eksplosionsfare, som f.eks.
i nzerheden af braendbare veesker, luftarter eller stov. Maskiner frembringer
gnister, som kan anteende stovet eller dampene.

c) Hold bern og andre personer borte under brugen af maskinen. Hvis du
bliver afledt, kan du miste kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhed

a) Stikket pa maskinen skal passe til stikkontakten. Stikket ma ikke
zendres pa nogen made. Undlad at bruge adaptere sammen med jordfor-
bundne maskiner. Uzendrede stik og passende stikkontakter reducerer risikoen
for elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med jordede overflader som fx rgr, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er aget risiko for elektrisk sted, hvis din krop har
forbindelse til jord.

c) Udsaet ikke maskiner for regn eller vade omgivelser. Vand, som treenger
ind i en maskine, @ger risikoen for elektrisk sted.

d) Brug aldrig ledningen forkert. Benyt aldrig ledningen til at baere eller
treekke maskinen eller til at trackke stikket ud. Hold ledningen borte fra
varme, olie, skarpe kanter eller apparaters bevaegelige dele. Skadede eller
sammenfiltrede ledninger @ger risikoen for et elektrisk sted.

e) Nar du betjener en maskine udendgrs, skal du benytte en forlaenger-
ledning, der egner sig til udenders brug. At bruge en forlaengerledning, der
er egnet til udendars brug, mindsker risikoen for et elektrisk sted.

f) Hvis det ikke kan undgas at arbejde med en maskine under fugtige for-
hold, skal der benyttes en elforsyning, som er beskyttet med en fejl-
stremsafbryder (RCD). At bruge et fejlstramsrelae mindsker risikoen for et elek-
trisk sted.

3) Personlig sikkerhed

a) Veer opmaerksom, hold gje med, hvad du foretager dig, og brug sund
fornuft, nar du betjener en maskine. Benyt ikke en maskine, hvis du er
trzet eller er pavirket af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks uop-

meerksomhed under betjening af maskiner kan resultere i alvorlig personskade.

b) Brug personlige veernemidler. Brug altid beskyttelsesbriller. Vaernemid-
ler som stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, beskyttelseshjelm eller harevaern,
som benyttes til de relevante formdl, vil nedsaette risikoen for personskade.

c) Undga at veerktgjet teendes ved et uheld. Sgrg for, at det elektriske
veerktoj er slukket, for du szetter dets stik i stikdasen og/eller batteripak-
ken, lgfter maskinen op eller baerer det. At baere maskiner med fingeren péa
kontakten eller at seette strom til maskiner med teendt kontakt udger en risiko for
ulykker.

d) Fjern alle indstillingsveerktgjer og skruenggler, far maskinen teendes. £t
veerktej eller en nagle, der sidder i en roterende del af maskinen, kan medfore
personskader.

e) Undga at straekke dig for langt. Serg for at sta sikkert og hold altid
balancen. Dette sikrer bedre kontrol over maskinen i uventede situationer.

f) Baer egnet tgj. Undga at bzere lgstsiddende tgj eller smykker. Hold har
og toj veek fra bevaegelige dele. Laost tgj, smykker eller langt hér kan blive fan-
get af bevaegelige dele.

g) Hvis det er muligt at montere stgvsugnings- og opsamlingsanordnin-
ger, skal disse tilsluttes og bruges rigtigt. At bruge en stovsuger kan mind-
ske faren pga. stov.

h) Lad dig ikke blaende af falsk sikkerhed, og bryd ikke sikkerhedsreg-
lerne for veerktgj, selv hvis du er fortrolig med veerktgojet efter mange
anvendelser. Uagtsomme handlinger kan inden for fa dele af et sekund medfare
alvorlige kveestelser.

4) Maskinens brug og behandling

a) Tving ikke maskinen. Brug den korrekte maskine til din opgave.
Den korrekte maskine udfarer arbejdet bedre og mere sikkert ved den hastighed,
som det er konstrueret til.

b) Brug ikke maskinen, hvis kontakten ikke kan sla den til og fra.
Enhver maskine, som ikke kan styres med kontakten, er farligt og skal repareres.

c) Tag stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batterienheden, hvis den
kan tages ud, fra maskinen, for du foretager justeringer, skifter tilbehor
eller szetter dem til opbevaring. Denne sikkerhedsregel forhindrer, at maskinen
teendes ved en fejl.

d) Nar de ikke er i brug, skal maskiner opbevares uden for bgrns raekke-
vidde, og personer, der ikke er bekendt med maskinen eller disse
instruktioner, ma ikke kunne komme til at betjene maskinen. Maskiner er
farlige i heenderne pa utreenede brugere.

e) Vedligehold maskiner og tilbehgr. Kontrollér, om bevaegelige dele sid-
der korrekt, eller om de binder. Se ogsa efter, om der er defekte dele, og
kontrollér alle andre forhold, som kan pavirke betjeningen af maskinen.
Hvis maskinen er beskadiget, skal den repareres, for den bruges igen.
Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte maskiner.

f) Hold skaerende vaerktoj skarpt og rent. Korrekt vedligeholdte skeerende
veerktej med skarpe klinger er mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.
g) Benyt elveerktgij, tilbeher, vaerktojsbits osv. i overensstemmelse med
disse instruktioner og tag hgjde for arbejdsforholdene og det arbejde,
der skal udferes.
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Hvis maskinen bruges til andre formal end de tiltzenkte, kan der opstéa en farlig
situation.

h) Hold handtag og handtagsflader torre, rene og fri for olie og fedt.
Glatte handtag og hdndtagsflader ger umuligger en sikker betiening og kontrol
af maskinen i uforudsete situationer.

5) Service

a) Fa en kvalificeret reparater til at foretage service pa dit eldrevne pro-
dukt, og brug kun originale reservedele. Det vil sikre, at elveerktojets sikker-
hed bliver bibeholdit.

1.2.2 Sikkerhedsanvisninger vedrgrende haekkeklippere

a) Brug ikke hakkeklipperen i darligt vejr, iszer ikke hvis der er risiko for

lynnedslag. Dette mindsker risikoen for at blive ramt af lynnedslag.

b) Hold alle ledninger og kabler vaek fra klippeomradet. Ledninger og kabler

kan veere skjult i haekke eller buske og kan ved et uheld blive skéret over af kniven.

c) Brug herevaern. Passende sikkerhedsudstyr vil reducere risikoen for tab af

herelsen.

d) Hold kun haekketrimmeren i de isolerede grebsoverflader, da skzere-

klingerne kan komme i kontakt med skjulte ledninger eller produktets

egen ledning. Klinger, der kommer i kontakt med en stremfarende ledning, kan

gare blotlagte metaldele pa heekkeklipperen stramfarende og kan derved give

operateren et elektrisk sted.

e) Hold alle dele af kroppen pa afstand af kniven. Forsag ikke at fjerne

materiale, mens klingen kerer, eller at holde fast i materiale, som skal

skeeres. Klingerne fortseetter med at bevaege sig, efter at maskinen er slukket.

Et gjebliks uopmaerksomhed under betjening af haekkeklipperen kan resultere

i alvorlig personskade.

f) Nar du fjerner fastsiddende materiale eller vedligeholder haekkeklippe-

ren, skal du sgrge for, at alle kontakter er slaet fra, og at stremkablet er

frakoblet. Hvis haekkeklipperen teendes utilsigtet, mens der fiemes afskaret mate-

riale eller under vedligeholdelsen, kan dette medfere alvorlige kvaestelser.

g) Baer haekkeklipperen i handtaget med kniven standset, og pas pa ikke

at trykke pa en kontakt. Baeres haskkeklipperen korrekt, reduceres risikoen for

utilsigtet start og deraf falgende personskade forarsaget af bladene.

h) Nar hzekkeklipperen transporteres eller opbevares, skal knivbeskyttel-

sen altid veere sat pa. Korrekt handtering af haekkeklipperen vil reducere risiko-

en for personskade forarsaget af bladene.

—=> National lovgivning kan leegge begraensninger pa brugen af haekkeklipperen.
Efterse dagligt for brug, hvis den er blevet tabt eller andet for at lokalisere
eventuelle vaesentlige skader eller defekter.

1.2.3 Sikkerhedsadvarsler vedrerende haekkeklippere med forlaenget
reekkevidde

a) Brug altid sikkerhedshjelm, nar du bruger haekkeklipperen med for-
laenget raekkevidde over hovedet.
Faldende grene og stykker kan resultere i alvorlig personskade.

b) Brug altid to hzender til at betjene haakkeklipperen med forleenget
raekkevidde. Hold haekkeklipperen med forlaenget reekkevidde med begge
heender for at undga at miste kontrollen.

c) Brug aldrig haekkeklipperen med forleenget reekkevidde i neerheden
af elektriske hgjspandingsledninger for at undga livsfarlige sted.
Kontakt med eller brug i neerheden af hajspeendingsledninger kan fordrsage
alvorlig personskade eller elektrisk sted med deden som falge.

- Gennemsgg heaekke eller buske for skjulte genstande (f. eks. tradhegn og
skjulte ledninger).

- Brug en fejlstramsaforyder en styrestrgm pa 30 mA eller mindre.
- Hold heekkeklipperen med begge haender pa begge handtag.
9

Sté péa gulvet og ikke pa en stige eller anden ustabil overflade, nar du bruger
haekkeklipperen.

—> Kontroller for anvendelsen af haekkeklipperen, at alle de beveegelige deles
(f.eks. det forleengede skafts og drejelementets) laseanordninger er I&st.

1.3 Yderligere sikkerhedshenvisninger

FARE! Sma dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at sma bern kan blive
kvalt i polyposen. Hold sma bern pa afstand under monteringen.

1.3.1 Sikkerhed pa arbejdspladsen
Brug kun maskinen, til det den er beregnet til.

Operataren eller brugeren er ansvarlig for, at andre personer eller deres ejendom
ikke kommer til skade.

Veer saerligt opmaerksom pa, at andre personer kan vaere i fare ved betjening og
transport pga. teleskopfunktionens store arbejdsradius.

Fare for at snuble. Hold gje med ledningen, nér der arbejdes.

FARE! N&r der baeres hareveern og pga. stej fra apparatet, maerker man muligvis
ikke, at personer naermer sig.

Anvend ikke apparatet hvis der er optreek til tordenvejr.
Ma ikke anvendes i neerheden af vand.

1.3.2 Informationer om sikkerhed ved brug af elektriske dele

Det anbefales at bruge en fejlstramsafbryder, som udigser under 30 mA.
Kontroller fejlstremsafbryderen ved hver anvendelse.

Inden brug skal ledningen kontrolleres for beskadigelser. Hvis der er tegn pa
beskadigelser eller eeldning skal den udskiftes.

Hvis tilslutningsledningen skal udskiftes, sa skal det geres af producenten eller
hans stedfortreeder, sa sikkerheden er garanteret.
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Brug ikke maskinen, hvis de elektriske ledninger er beskadiget eller slidt.

Afbryd straks stremmen, hvis ledningen opviser revner, eller isoleringen er beska-
diget. Ledningen ma ikke bergres, fer strammen er afbrudt.

Forleengerledningen ma ikke vaere snoet under drift. Snoede ledninger kan blive
overophedet og nedseette maskinens effektive ydeevne.

Afbryd altid ferst strammen, inden du fiemer et stik, en ledningsadapter eller en
forleengerledning.

Sluk for maskinen, treek stikket ud af stikdasen og kontroller den elektriske led-
ning for beskadigelser eller seldning inden den vikles op til opbevaring. En gdelagt
ledning mé ikke repareres; den skal erstattes med en ny.

Ledningen skal altid vikles forsigtigt op, sa der undgas knaek.
Opladeren ma kun tilsluttes en vekselspaending, som star pa typeskiltet.
Der ma under ingen omsteendigheder veere tilsluttet en jordledning til maskinen.

Hvis maskinen starter uventet, nér stikket sasttes i, skal det straks trackkes ud
igen, og maskinen skal kontrolleres af GARDENA service.

FARE! Produktet opretter et elektromagnetisk felt under driften. Dette felt
kan under bestemte betingelser have indflydelse pa funktionen af aktive
eller passive medicinske implantater. For at udelukke livsfarlige situatio-
ner, der kan medfgre alvorlige kvaestelser med deden til felge, bor perso-
ner med et medicinsk implantat saette sig i forbindelse med en laege eller
implantatets producent, inden dette produkt anvendes.

1.3.3 Ledning
Brug kun forleengerledninger, der er godkendt iht. HD 516.
- Spgerg en autoriseret elektriker.

1.3.4 Personlig sikkerhed
Beer altid egnet tgj, sikkerhedshandsker og faste sko.
Undga at komme i kontakt med olien pa kniven, specielt hvis du reagerer allergisk.

Kontroller de omrader hvor maskinen skal anvendes og fiern alle trade, skjulte
elektriske ledninger og andre fremmede objekter.

Alle justeringsarbejder (vinkling af skeerehoved, aendring af teleskoprarsleengde)
skal foretages med monteret beskyttelsesafdeekning og maskinen ma ikke stilles
pa kniven.

Hold altid maskinen rigtigt med begge heender pa begge handtag ® og

[fig. S1].

Inden maskinen tages i brug eller efter et kraftigt slag, skal maskinen kontrolleres
for evt. slid eller beskadigelser. Lad de ngdvendige reparationer gennemfares
efter behov.

Forseg aldrig at arbejde med en ufuldsteendig maskine, eller med én hvor det
ikke er muligt at foretage autoriserede modifikationer.

1.3.5 Brug og vedligeholdelse af el-veerktgj
Du ber vide, hvordan maskinen kan standses i en ngdsituation.
Hold aldrig maskinen i en af beskyttelsesanordningerne.

Tag ikke maskinen i brug, hvis beskyttelsesanordningeme (beskyttelsesafdeek-
ning, hurtigt knivstop) er beskadiget.

Maskinen ma ikke bruges, mens man stér pa en stige.

Traek stikket ud:

- nar maskinen er uden opsyn;

—inden der fiernes en blokering;

— inden maskinen kontrolleres eller renses eller der skal udferes arbejder
pa den;

- nar du rammer en genstand. Maskinen mé faerst tages i brug igen, nar det
er helt sikkert, at den komplette maskine er i en sikker driftstilstand;

- nar maskinen begynder at vibrere steerkt. | dette tilfeelde skal det straks
kontrolleres. Ekstreme vibrationer kan forarsage kvaestelser.

— inden du overlader maskinen til en anden person.
Brug kun maskinen fra mellem 0 °C og 40 °C.

1.3.6 Vedligeholdelse og opbevaring

A FARE FOR KVZAESTELSER!
Ror ikke ved kniven.
-> Nar der stoppes med at arbejde, skal beskyttelsesafdaekningen

saettes pa.

Alle matrikker, bolte og skruer skal vaere speendt fast, for at opna en sikker
driftstilstand af apparatet.

Hvis apparatet blev meget varmt under driften, skal det kele af, inden det igen
opbevares.

2. MONTERING

Heekkesaks, kniv, beskyttelsesafdaekning og driftsvejledning er inkluderet
i leverancen.

c FARE! Legemsbeskadigelse!
Snitleesioner ved utilsigtet start af maskinen.

- Inden montering af maskinen skal der sgrges for, at stikket er
trukket ud og at beskyttelsesafdaekningen (D er skubbet pa
kniven @ [fig. A1].
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Monter teleskopskaftet [fig. A2/A3]:

1. Skub teleskopraret ® ind i motorenheden @ til anslag. | den forbindelse
skal de to markeringer @ ligge overfor hinanden.

2. Skru den gra metrik ® fast.

3. BETJUENING

c FARE! Legemsbeskadigelse!
Snitleesioner ved utilsigtet start af maskinen.

- Inden maskinen tilsluttes, indstilles eller transporteres, skal
stikket trackkes ud og beskyttelsesafdakningen () skubbes pa
kniven @ [fig. A1].

Hezekkeklipperen tilsluttes [fig. O1]:

e FARE! Elektrisk stod!
El-kablet ® edelaegges, hvis forleengerledningen (@ ikke er
fort ind i kabellasen ®.

- Inden betjening af maskinen skal forleengerledningen @ feres
ind i kabellasen ®.

- Nar maskinen tilsluttes, ma der ikke holdes pa beskyt-
telsesskaermen (.

1. Forleengerledningen @ feres med stroppen ind i kabellasen
0g strammes.

2. Stik maskinens stik (@ ind i forleengerledningens kobling @®.
3. Stik forleengerledningen @ ind i en 230 V stikdése.

Arbejdspositioner:

Maskinen kan arbejde i 4 positioner (lignende illustrationer).
[Fig. O2]: Sidelaens klipning: Teleskoprer skubbet ind
[Fig. O3]: Hej lodret klipning: Teleskopror forleenget

[Fig. O4]: Hgj vandret klipning: Motorenheden vippet 75°,
teleskoprgaret er forleenget

[Fig. O5]: Lav klipning: Motorenheden vippet - 60°, teleskoproret
er forlenget

Start af heekkeklipperen [fig. A1/06]:

e FARE! Legemsbeskadigelse!

Fare for kvaestelser hvis maskinen ikke standser,
nér startknappen slippes!

- Kortslut aldrig sikkerhedsanordningerne (f.eks. ved at binde
sikkerhedsafbryderen (D og/ eller startknappen @ fast til
handtaget).

Start:

Maskinen har en sikkerhedsafbryder @, som beskytter mod utilsigtet
teending.

1. Traek beskyttelsesafdaskningen @ af kniven @.

2. Hold den ene hand pa maskinens teleskoprar og den anden pa
handtaget (.

3. Skub sikkerhedsafbryderen @ frem og tryk péa startknappen @.
Maskinen starter.

4. Slip sikkerhedsafbryderen .

Stop:
1. Slip startknappen @).
2. Skub beskyttelsesafdaskningen  pa kniven @.

Vip motorenheden [fig. O7]:

Til hgj eller lav klipning kan motorenheden @ vippes 15° ad gangen fra
75 til — 60°.

1. Hold den orange knap @ trykket.
2. Vip motorenheden @ i den gnskede retning.
3. Slip den orange knap ® og lad motorenheden @ ga i hak.

Kor teleskoproret ud [fig. O8]:

Til haj eller lav klipning kan teleskopraret @) traskkes trinlgst ud op
til 45 cm.

23
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1. Lasn den orange matrik (.

Teleskopisk haekkeklipper  Enhed Veardi (Varenr. 8883)

2. Kar teleskopraret ® ud til den gnskede leengde. Kniviengde cm 48
3. Skru den orange metrik @ fast igen. Knivébning mm 25
Teleskoprgrets
forlengelsesomride em 0-45
4. VEDLIGEHOLDELSE —— PR
Fig. A1]: Lydtrykniveau L " 83
[Fig- A1] Usikkerhed k,, BA 3
e FARE! Legemsbeskadigelse! Lydeffektniveau L, ?:
Snitleesioner ved utilsigtet start af maskinen. mélt/garanteret dB (A) 96/98
- Inden vedligeholdelse af maskinen skal der sgrges for, Handarmsvingning a,, " m/s? 38+15

at stikket er trukket ud og at beskyttelsesafdeekningen (D
er skubbet pa kniven .

Rensning af haekkeklipperen:

e FARE! Legemsbeskadigelse!

Fare for kveestelser og risiko for beskadigelse af
produktet.

- Produktet ma ikke renggres med vand eller med en vandstrale
(iseer ikke under hgijtryk).

- Ma ikke renses med kemikalier samt benzin eller oplgsnings-
midler. Nogle af disse kan gdelaegge vigtige kunststofdele.

Ventilationsslidserne skal altid veere rene.
1. Renger maskinen med en fugtig klud.

2. Rens ventilationsslidserne med en bled bearste
(ikke med en skruetraekker).

3. Rens kniven @ med en olie med lav viskositet (f.eks. GARDENA plejeolie
Varenr. 2366). Undga at der kommer olie pé& kunststofdelene.

5. OPBEVARING

Afbrydelse af brugen [fig. A1]:
Produktet skal opbevares utilgaengeligt for barn.
1. Treek stikket ud.

2. Renger maskinen (se 4. VEDLIGEHOLDELSE) og skub
beskyttelsesafdaekningen @ pa kniven @.

3. Opbevar maskinen et tart og frostsikkert sted.

6. FEJLAFHJZALPNING

c FARE! Legemsbeskadigelse!
SSnitlaesioner ved utilsigtet start af maskinen.
- Inden fejlafhjaelpning pa maskinen skal der sgrges for,

at stikket er trukket ud og at beskyttelsesafdeekningen
er skubbet pa kniven @ [fig. A1].

Problem Mulig arsag Afhjeelpning

Maskinen starter ikke Forlaengerledningen er enten

ikke sat i eller beskadiget.

-> Sat forlengerledningen
i eller udskift den.

Kniven er blokeret. -> Fjern forhindringen.

Maskinen kan ikke
mere slukkes

Startknappen klemmer. - Traek stikket ud, og lgsn

startknappen.

Kniven er slgv eller beskadiget. —> Fa kniven udskiftet af
GARDENA service.

C BEMZRK: Henvend dig til dit GARDENA Servicecenter i tilfelde af andre fejl.

Uren skaring

Reparationer ma kun udferes af GARDENA Servicecentrene eller af forhandlere,
som er autoriseret af GARDENA.

7. TEKNISKE DATA

Teleskopisk hakkeklipper Enhed Veerdi (Varenr. 8883)

Tilslutningseffekt motor w 500
Netspanding/

Netfrekvens V/Hz 230/50
Antal lgft / min. 1.600
24
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Mélemetode iht.: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

BEM/RK: Den anfarte vibrationsemissionsveerdi blev mélt iht. en standardise-
A ret kontrolmetode og kan bruges til at sammenligne elektriske verktgjer med

hinanden. Denne veerdi kan ogsa bruges til en forelgbig vurdering af ekspone-
ringen. Vibrationsemissionsverdien kan variere under veerktgjets virkelige anvendelse.

8. TILBEHOR/RESERVEDELE

GARDENA
Vedligeholdelsesspray

Forleenger knivens levetid. Varenr. 2366

9. SERVICE

Du kan finde de aktuelle kontaktoplysninger for vores serviceafdeling
online pa: www.gardena.com/contact

10. BORTSKAFFELSE

Bortskaffelse af produktet:
Symbolet betyder, at produktet ikke er aimindeligt hushold-
ningsaffald. Genanvend det via det lokale indsamlingssystem
til elektrisk og elektronisk udstyr.

Dette bidrager til en korrekt affaldshandtering ved bortskaffelse af udtjente
produkter. Kontakt de lokale myndigheder, renovationstjenesterne, din
GARDENA-serviceforhandler eller -forhandler for at fa yderligere oplysnin-
ger. Forkert bortskaffelse kan have potentielt negative virkninger pa miljget
og menneskers sundhed pa grund af potentiel tilstedeveerelse af farlige
stoffer.

fi Teleskooppivarrellinen pensasleikkuri

T.TURVAOHJEET ... o 25
2. KOKOONPANO . ..o 26
S KAYTTO . oo 26
4 HUOLTO Lo 27
5 SAILYTY S, Lt 27
6. VIKOJENKORJAUS. . .. ... 27
7.TEKNISETTIEDOT . .o 27
8. LISAVARUSTEET/VARAOSAT . . oot 27
9. HUOLTOPALVELU. . ... ..o 27
10, HAVITTAMINEN ..o 27

Alkuperaisohjeen kdannos.

lukien lapset) kayttdon, joiden fyysiset, aistiperdiset tai henkiset

kyvyt ovat rajoittuneet, tai joilla ei ole kayttéon tarvittavaa
kokemusta ja/tai taitoja, paitsi jos heité valvoo heidan turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkil6 tai he saavat talta ohjeet siité, miten tuotetta on
kaytettéva. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missaan tapauksessa leiki
tuotteella.

c Tata tuotetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan

Maaérdystenmukainen kaytto:

GARDENA Teleskooppivarrellinen pensasleikkuri on tarkoitettu
pensasaitojen, pensaiden, pusikoiden ja aluskasvillisuuden leikkaamiseen
yksityisissé koti- ja harrastuspuutarhoissa.
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A VAARA! Henkilovammat!

- Laitetta ei saa kayttaa nurmikon/nurmikon reunojen leikkaami-
seen tai kompostityyppiseen silppuamiseen.

1. TURVAOHJEET

TARKEAA!
Lue kayttéohje huolellisesti ja sailytd se myohempaa tarvetta varten.

Tama kone voi vaarinkaytettyna olla vaarallinen! Se saattaa
A aiheuttaa vakavia vammoja seka kayttéjélle ettd muille ihmisille.

Varoituksia ja turvallisuusohjeita taytyy noudattaa riittavan
turvallisuuden ja tehokkuuden varmistamiseksi. Koneenkayttédja on
vastuussa téssa opy ja itse kor annettujen varoitusten ja

turvallisuusohjeiden noudattamisesta.

1.1 Tuotteessa olevat merkit

Y4
@
Kéyta suojalaseja ja kuulonsuojaimia.
°
AR
Pida sivulliset loitolla.
Sahkoiskun aiheuttaman hengenvaarallisen tapaturman
'S'D vaara!
Pysyttele vahintadn 10 metrin paasta séahkojohdoista.
[

1.2 Yleiset turvaohjeet

Lue kayttoohjekirja.

Vaara - Pida kddet kaukana terasta.

Al3 altista sateelle.

Poista akku ennen puhdistusta tai huoltoa.
Ei koske téta tuotetta.

1.2.1 Koneen yleiset turvaohjeet

VAROITUS!

Lue kaikki tdaman koneen mukana tulevat turvavaroi-
tukset, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot.
Alla olevien ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi johtaa séhkois-
kuun, tulipaloon ja/tai vakavaan tapaturmaan.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kaytt6a varten.

Turvaohjeissa kaytetylla termilla "kone” viitataan verkkovirralla toimiviin (johdollisiin)
koneisiin tai akkukayttdisiin (johdottomiin) koneisiin.

1) Tyoalueen turvallisuus

a) Pida tyoskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Sotkuiset tai hamarét
alueet ovat alttiita onnettomuuksille.

b) Ala kiyta koneita rajahdysherkissa ymparistossa, esimerkiksi herkisti
syttyvien nesteiden, kaasujen tai polyn laheisyydessa. Koneista lahtevét
kipindt voivat sytyttdé polyn tai kaasut.

c) Pida lapset ja sivulliset poissa, kun kaytat konetta. Héiridt voivat saada
sinut menettdmaan koneen hallinnan.

2) Sahkéturvallisuus

a) Koneen pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Al koskaan muuta pis-
toketta millaan tavoin. Ala kayta valiliitinta yhdessa suojamaadoitetun
sahkotyokalun kanssa. Alkuperéiset pistokkeet ja sopivat pistorasiat vdhentavét
s&hkdiskun vaaraa.

b) Varo koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten putkia, pattereita,
liesia ja jadkaappeja. Séhkdiskun riski kasvaa, jos kéyttéjan kehoon kohdistuu
maadoitus.

c) Al3 altista koneita sateelle tai mérille olosuhteille. Koneeseen paassyt
vesi lisdéd séhkdiskun vaaraa.

d) Ala vahingoita johtoa. Ali koskaan kyta johtoa koneen kantamiseen,
vetamiseen tai irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto etaalla Iammonlah-
teista, oljysta, teravista reunoista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai
sotkeutuneet johdot lisdévat séhkdiskun vaaraa.

e) Kun kaytat konetta ulkona, kayta ulkotiloihin sopivaa jatkojohtoa.
Ulkokéyttodn sopivan johdon kéyttaminen védhentédd séhkdiskun vaaraa.

f) Mikéli koneen kayttamista kosteassa ei voida valttaa, kdyta virtaldhdet-
t4, jossa on vikavirtasuojakytkin (RCD). Vikavirtasuojakytkimen kéyttdminen
védhentéé séhkdiskuvaaraa.
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3) Henkilokohtainen turvallisuus

a) Pysy valppaana, katso mita teet ja kdyta tervetta jarkea kdyttéessasi
konetta. Ala kdyta konetta vasyneena tai alkoholin, huumeiden tai laaki-
tyksen vaikutuksen alaisena. Hetken epdhuomio koneita kéytettdesséa voi joh-
taa vakavaan henkilévahinkoon.

b) Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja.
Henkilénsuojaimien, kuten polysuojaimien, liukumattomien turvakenkien, suojaky-
pdran tai kuulosuojaimien kéytté séhkdtyokalun tyypin ja kédyttdtarkoituksen
mukaan védhentéé loukkaantumisriskia.

c) Esté tahaton kaynnistys. Varmista, ettd katkaisin on OFF-asennossa
ennen virtalahteeseen ja/tai akkuun kytkemista, koneeseen tarttumista
tai sen kantamista. Koneiden kantaminen sormi kytkimellé tai virran kytkeminen
koneeseen, kun kytkin on kayttéasennossa, altistaa onnettomuuksille.

d) Irrota mahdolliset sdatéavaimet ennen virran kytkemista koneeseen.
Koneen pydrivddn osaan Kiinnitetty avain voi aiheuttaa henkilévahingon.

e) Ala kurota. Siilyté aina tukeva asento ja tasapaino. Tdméd mahdollistaa
koneen paremman hallinnan odottamattomissa tilanteissa.

f) Pukeudu asianmukaisesti. Al4 kayta 16ysasti istuvia vaatteita tai koruja.
Pida hiukset ja vaatteet etaalla liilkkuvista osista. Ldysét vaatteet, korut tai
pitkat hiukset voivat tarttua likkuviin osiin.

g) Jos kaytettavissa on kytkentamahdollisuus polynerottimelle ja -keraa-
jalle, varmista, etta ne kytketaan oikein ja etta niita kaytetaan oikein.
Pélynpoiston kdyttd voi véhentéé polyyn liittyvia riskeja.

h) Vaikka olisit kdyttényt koneita usein ja tuntisit ne hyvin, muista aina
ottaa huomioon tyokalun turvamaaraykset. Huolimaton toiminta voi aiheuttaa
vakavia vahinkoja sekunnin murto-osassa.

4) Koneen kaytto ja huolto

a) Al pakota konetta. Kayta kayttotarkoitukseen sopivaa konetta.

Oikea kone tekee tyén paremmin ja turvallisemmin nopeudella, jota varten se

on suunniteltu.

b) Al kiyta konetta, jos virtaa ei voi kytkei ja katkaista virtakytkimell.
Miké tahansa kone, jota ei voi hallita virtakytkimelld, on vaarallinen, ja se pitdé kor-
Jjata.

c) Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku koneesta, mikali mahdollista,
ennen kuin teet mitdan saatoja, vaihdat lisdvarusteita tai varastoit
koneita. 7éméd varotoimenpide estaé séhkdotydkalun kdynnistymisen vahingossa.
d) Varastoi kayttamattomat koneet pois lasten ulottuvilta dldka anna
henkildiden, jotka eivat tunne konetta tai naita ohjeita, kayttaa konetta.
Koneet ovat vaarallisia taitamattomien kéyttéjien késissa.

€) Pida koneet ja lisdvarusteet hyvassa kunnossa. Tarkista, etteivat liilkku-
vat osat ole pois kohdaltaan tai juuttuneet, ettd mikdaan osa ei ole rikkou-
tunut ja ettd mikdan muu olosuhde ei vaikuta koneen toimintaan. Jos
kone on vahingoittunut, korjauta se ennen kayttoa. \Monet onnettomuudet
johtuvat huonosti huolletusta koneesta.

f) Pida leikkaustyokalut terévina ja puhtaina. Oikein huolletut leikkaustydkalut,
Joiden leikkausreunat ovat terdvét, eivét juutu kiinni niin helposti ja ovat helpommin
hallittavissa.

g) Kayta sdhkotyokalua, lisdvarusteita, teria ym. ndiden ohjeiden mukaan.
Huomioi myos tydolosuhteet ja suoritettava tehtava. Koneen kdyttdminen
ennakoiduista poikkeavissa olosuhteissa voi johtaa vaaratilanteeseen.

h) Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puhtaina ja 6ljyttémina ja ras-
vattomina. Liukkaat kahvat ja tarttumapinnat eivét mahdollista koneen turvallista
Késittelyd ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

5) Huoltopalvelu

a) Sahkotyokalun saa korjata vain pateva korjaaja, joka kayttida ainoas-
taan taysin samanlaisia vaihto-osia. Nain varmistetaan, etta séhkétydkalua
on turvallista kdyttad jatkossakin.

1.2.2 Pensasleikkureiden turvaohjeet

a) Ala kiyta pensasleikkuria huonoissa sadolosuhteissa etenkiin,

jos salamointi on mahdollista. Néin pienennét salamaniskujen riskié.

b) Pida kaikki virtajohdot ja kaapelit poissa leikkuualueelta.

Kéyton aikana virtajohdot tai kaapelit voivat jaddé piiloon pensasaitoihin tai pen-
saikkoihin, jolloin terd saattaa osua niihin vahingossa.

c) Kayta kuulonsuojaimia. Asianmukaiset suojavarusteet vahentavét kuulovauri-
oiden riskia.

d) Pida pensasleikkuria kddessa tarttumalla ainoastaan sen eristettyihin
tartuntapintoihin, silla terd voi osua ndkymattomissa oleviin johtoihin tai
leikkurin omaan virtajohtoon. Terdn osuminen jénnitteelliseen johtoon voi siir-
taa jannitteen pensasleikkurin metallisiin osiin ja antaa sdhkdiskun kéyttajélle.

e) Pida kaikki kehon osat poissa teran ulottuvilta. Al3 yrit4 raivata leik-
kuujatetta tai pitaa leikattavaa materiaalia kddessasi, kun terat liilkkuvat.
Terdn like jatkuu, kun kytkin on asetettu OFF-asentoon. Hetken epdhuomio pen-
sasleikkuria kéytettdessé voi johtaa vakavaan henkilévahinkoon.

f) Kun irrotat juuttunutta materiaalia tai huollat pensasleikkuria, varmista,
etta kaikki virtakytkimet on asetettu OFF-asentoon ja virtajohto on irro-
tettu. Pensasleikkurin kdynnistdminen vahingossa juuttunutta ainesta irrottaessa
tai laitetta huoltaessa voi johtaa vakavaan henkilévahinkoon.

g) Kanna pensasleikkuria kahvasta ja varmista, etta teré on pysahtynyt.
Ala koske virtakytkimiin.

Pensasleikkurin asianmukainen kantaminen vahentad tahattoman kéynnistyksen ja
terien aiheuttamien henkilévahinkojen vaaraa.

h) Kayta aina teran suojusta, kun kuljetat pensasleikkuria tai kun pensas-
leikkuri on varastossa.

Pensasleikkurin asianmukainen késittely vahentéa terien mahdollisesti aiheutta-
mien henkilévahinkojen riskia.
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= Kansallinen lainséadanto voi asettaa rajoituksia pensasleikkurin kayttéon.
Tarkista raivaussakset paivittdin ennen kayttoa ja mahdollisen pudottamisen
tai iskujen jalkeen, jotta havaitset mahdolliset vauriot tai viat.

1.2.3 Pitkdn ulottuman pensasleikkureiden turvaohjeet

a) Kayta aina kyparaa, kun kaytat pitkan ulottuman pensasleikkuria.
Putoava leikkuujéte voi johtaa vakavaan henkilévahinkoon.

b) Pida aina kdyton aikana pitkan ulottuman pensasleikkurista kiinni
kahdella kadella. Pidé pitkdn ulottuman pensasleikkurista kiinni molemmin késin,
Jjotta et menetéd sen hallintaa.

c) Al3 kayta pitkan ulottuman pensasleikkuria voimajohtojen Idheisyy-

dessa hengenvaarallisen sahkoiskun riskin vuoksi.

Jos laite osuu sahkdlinjoihin tai jos sita kdytetaan sahkdlinjojen léheisyydessa,

seurauksena voi olla vakava vamma tai hengenvaarallinen sdhkdisku.

—> Etsi pensasaidoissa ja puskissa piilossa olevia kohteita (esim. piikkilankoja ja
piilossa olevia johtoja).

—> Kayta vikavirtasuojakytkinta (RCD), jonka laukaisuvirta on 30 mA tai pienempi.

=> Pida pensasleikkurista kiinni molemmin kasin molemmista kahvoista.

9

Kun laite on kéytdssa, seiso tasaisella alustalla, ala tikkailla tai muulla epéava-
kaalla alustalla.

—> Varmista ennen pensasleikkurin kayttda, etta kaikkien likkuvien osien
(esim. pidennetyn varren ja kaantdelementin) lukitusjarjestelmat ovat luki-
tusasennossa.

1.3 Lisand olevat turvaohjeet

VAARA! Pienet osat voidaan nielld helposti. Muovipussin vuoksi pienten
lasten tukehtumisvaara. Pida pienet lapset kaukana kokoamisen aikana.

1.3.1 Turvallisuus tyopaikalla
Kayta laitetta vain kuten sité on tarkoitus kayttaa.

Ohjaaja tai kayttaja on vastuussa muiden henkildiden onnettomuuksista ja
henkildille tai heidan omaisuudelleen aiheutuvasta vaarasta.

Huomioi erityisesti kayton ja kulietuksen aikana, kun teleskooppivarret on
aukaistu, laajentuneesta tydalueesta aiheutuvat vaaratilanteet muille henkildille.

Kompastumisvaara. Varo johtoa tydskennellessa.

VAARA! Kun kaytetdan kuulosuojaimia ja laite aiheuttaa melua, ei mahdollisesti
huomata ihmisten I&hestymisté.

Ala kayta laitetta ukonilman lahestyessa.
Ala kayta veden laheisyydessa.

1.3.2 Turvallisuustiedot sahkoosia kaytettaessa

On suositeltavaa kayttaa vikavirtasuojakytkinta, jonka laukaisuvirta on enintaan
30 mA. Tarkasta vikavirtasuojakytkin joka kéytén yhteydessa.

Ennen kéyttoa johto on tarkastettava vaurioiden varalta. Jos johdossa iimenee
vaurion tai vanhenemisen merkkejg, se on vaihdettava.

Liitantajohdon varakappaletta tarvittaessa, se on annettava valmistajan tai sen
valtuutetun vaihdettavaksi turvallisuusvaarojen vélttémiseksi.

Ala kéyta laitetta, jos sahkajohto on vaurioitunut tai kulunut.

Katkaise yhteys séhkonjakeluun valittdmasti, jos johdossa iimenee viiltoja tai
eristys on vaurioitunut. Al koske johtoon ennen kuin yhteys séhkénjakeluun on
katkaistu.

Sen jatkojohto ei saa olla rullattu kokoon kéyton aikana. Kokoon rullatut johdot
voivat ylikuumentua ja vahentaa laitteesi suorituskykya.

Katkaise sdhkdnjakelu aina ennen kuin poistat pistokkeen, johdonliittimen tai
jatkojohdon.

Kytke laite pois paalt, irrota pistoke pistorasiasta ja tarkasta sahkojohto vaurioi-

den ja vanhenemisen merkkien varalta ennen kuin rullaat johdon kokoon sailytysta

varten. Vaurioitunutta johtoa ei saa korjata, se on vaihdettava uuteen.
Rullaa johto aina kokoon varovasti ja valta taittumisia.
Liita laite vain tyyppikilvessa ilmoitettuun vaihtojannitteeseen.

Laitteeseen ei saa mihinkaan kohtaan missaan tapauksessa liittdd maadoitus-
johtoa.

Jos laite kdynnistyy odottamasti, kun laite kytketédan sahkdnjakeluun, irrota se
siité valittomasti ja anna laite GARDENAN huoltopalvelun tarkastettavaksi.

VAARA! Tama tuote tuottaa kdytossa sahkomagneettisen kentan. Kentta
voi tietyissa olosuhteissa vaikuttaa aktiivisten tai passiivisten ladkinnal-
listen implanttien toimintaan. Jotta vakaviin loukkaantumisiin tai kuole-
maan johtavien tilanteiden vaara voidaan valttaa, laakinnallista implanttia
kayttavien henkildiden tulisi ennen tuotteen kayttoa kaantya ladkarinsa
ja implantin valmistajan puoleen.

1.3.3 Johto
Kayta vain HD 516 mukaan hyvaksyttyja jatkojohtoja.
- Kysy sahkoalan asiantuntijaltasi.

1.3.4 Henkilokohtainen turvallisuus

Kéayté aina sopivia vaatteita, suojakésineita ja tukevia kenkia.

Vélta kontaktia teran oliyn kanssa, varsinkin jos olet allerginen sille.

Tarkasta alueet, jossa laitetta on tarkoitus kayttaa ja poista kaikki metallilangat
ja vieraat esineet.

Kaikki saatotyot (leikkuupaan kallistus, teleskooppiputken pituuden muuttami-
nen) on tehtéva suojuksen ollessa asetettuna terén paalle eika laitetta saa talldin
asettaa leikkuuteran padlle.

Pidé laitetta aina oikein molemmin kasin molemmista kahvoista ® ja

[kuva S1].
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Ennen kayttoa ja jos koneeseen on osunut voimakas isku, on kone tarkastettava
mahdollisten kulumien tai vaurion varalta. Anna laite tarvittaessa korjattavaksi.

Ala koskaan yrita tydskennella epétéydellisell4 laitteella tai sellaisella, johon on
tehty iiman asianmukaisia valtuuksia muutoksia.

1.3.5 Sahkolaitteiden kaytto ja hoito
Sinun tulisi tietéda, miten kytket laitteen pois paalté hatatilanteessa.
Ala koskaan pida laitteesta kiinni suojavarustuksen kohdalta.

Al3 kéyta laitetta, jos sen suojalaitteet (suojus, teran pikapysaytys) ovat
vaurioituneet.

Laitteen kaytdssa ei saa kayttaa tikkaita.

Veda pistotulppa irti:
— ennen kuin jatat laitteen ilman valvontaa;
— ennen kuin poistat esteen;

- ennen kuin tarkastat tai puhdistat laitteen tai ennen kuin siihen tehdéan saato-
tai huoltotoita;

— kun osut silla johonkin esineeseen. Laitetta saa kayttaa jalleen vasta silloin,
kun on ehdottoman varmaa, ettéa koko laite on turvallisessa kayttokunnossa;

- kun laite alkaa térista epatavallisen kovaa. Téssa tapauksessa se on tarkastet-
tava valittomasti. Epatavallisen kova térina voi aiheuttaa loukkaantumisia;

— ennen kuin luovutat laitteen toiselle henkildlle;
Kayta laitetta vain lampdtilassa O — 40 °C.

1.3.6 Huolto ja sailytys
A LOUKKAANTUMISVAARA!

Al4 koske teraan.
- Tyonna suojus paikoilleen kun lopetat tai keskeytat tyot.

Kaikkien mutterien, pulttien ja ruuvien on oltava kiristetty kunnolla, jotta laitteen
turvallinen kéyttdkunto on varmistettu.

Jos laite on kuumentunut kaytdssa, anna sen jaéhtya ennen sailytykseen laitta-
mista.

2. KOKOONPANO

Toimitukseen sisaltyy pensasleikkuri, terd, suojus ja kayttdohje.

c VAARA! Henkilovammat!
Viiltohaavojen vaara, kun laite kytkeytyy vahingossa paalle.

- Ennen laitteen kokoamista varmista, etta pistotulppa on
irrotettu ja suojus (D on asetettu terdn @ paalle [kuva A1].

Teleskooppivarren asennus [kuva A2/A3]:

1. Tyénna teleskooppivarsi @ vasteeseen asti moottoriyksikkoon @.
Talloin molempien merkkien @ on oltava vastakkain.

2. Kiristd harmaa mutteri ®.

3. KAYTTO

ﬁ VAARA! Henkilovammat!
Viiltohaavojen vaara, kun laite kytkeytyy vahingossa paalle.

- Ennen laitteen liitdntaa, asetusta tai kuljettamista irrota pisto-
tulppa ja ty6nna suojus (D teran @) paalle [kuva A1].

Pensasleikkurin liitdnta [kuva O1]:

A VAARA! Sahkoisku!

Liitdntdjohdon (® vaurio, jos jatkojohtoa (@ ei ole asetettu
johdon vedonpoistoon (®.

- Aseta jatkojohto () ennen kéytt6a johdon vedonpoistoon (®.

- Al3 pida kiinni suojuksesta () laitetta liittiessa.

1. Aseta jatkojohto @ ja lenkki johdon vedonpoistoon ® ja kirista.
2. Pist4 laitteen pistoke () jatkojohdon kytkimeen (5.
3. Kytke jatkojohto @ 230 V verkkopistokkeeseen.

Tybasennot:
Laitetta voidaan kayttaa 4 tydasennossa (kuten kuvissa).

- [Kuva 02]: Leikkaaminen sivulta:
Teleskooppivarsi siirretty sisdan

- [Kuva O3]: Leikkaaminen korkealta pystysuoraan:
Teleskooppivarsi pidennettyna.

09.12.25

16:21



- [Kuva 04]: Leikkaaminen korkealta vaakasuoraan:
Moottoriyksikké 75° kulmassa, teleskooppivarsi pidennettyna

- [Kuva O5]: Leikkaaminen matalalta:
Moottoriyksikk6 — 60° kulmassa, teleskooppivarsi pidennettyna

Aitaleikkurin kdynnistdminen [kuva A1/06]:

e VAARA! Henkilovammat!

Loukkaantumisvaara, jos laite ei kytkeydy pois paalta
kaynnistyspainikkeesta irrotettaessa!

- Al3 milloinkaan ohita turvajarjestelmia (esim. sitomalla kahvan
kytkennanestoa () ja/tai kaynnistyspainiketta @) kiinni).

Kaynnistys:

Laite on varustettu kytkennénestolla () tahatonta paallekytkemista
vastaan.

1. Vedé suojus @ teran @ péaélta.

2. Kannattele laitetta toisella kadella teleskooppivarresta ja toisella kadella
kahvasta @ kiinni pitéen.

3. Tydnna kytkennénesto () eteen ja paina sitten kaynnistyspainiketta (3.
Laite kdynnistyy.

4. Paasta kytkennénestosta .
Pysaytys:

1. Paasta kaynnistyspainikkeesta @) irti.
2. Tyonna suojus @ terdn @ padlle.

Moottoriyksikén kallistaminen [kuva O7]:

Korkealta ja matalalta leikkaamista varten moottoriyksikkda @ voidaan
kallistaa 15°-askelissa 75°-kulmasta — 60°-kulmaan.

1. Pida oranssia painiketta @ painettuna.

2. Kallista moottoriyksikkda @ haluttuun suuntaan.

3. Paasta oranssista painikkeesta ® irti ja anna moottoriyksikon @
lukittua.

Teleskooppivarren pidentdminen [kuva O8]:

Korkealta ja matalalta leikkaamista varten teleskooppivartta @) voidaan
siirtdd ulos portaattomasti 45 cm asti.

1. Vapauta oranssi mutteri (@.
2. Pidenna teleskooppivarsi 3 haluttuun pituuteen.
3. Kiristé oranssi mutteri (0 jélleen.

4. HUOLTO

[Kuva A1]:

e VAARA! Henkilovammat!

Viiltohaavojen vaara, kun laite kytkeytyy vahingossa
padlle.

- Ennen laitteen huoltoa varmista, etta pistotulppa on irrotettu
ja suojus (D on asetettu terdn @ paalle.

Aitaleikkurin puhdistaminen:

c VAARA! Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara ja tuotteen vaurioitumisriski.

- Al3 puhdista tuotetta vedell tai vesisuihkulla (varsinkaan
painepesurin vesisuihkulla).

- Al3 puhdista kemikaaleilla, bensiinill4 tai liuotinaineilla.
Tama voi tuhota tarkeitd muoviosia.

Tuuletusrakojen on oltava aina puhtaita.

1. Puhdista laite kostealla ratilla.
2. Puhdista ilmastointiraot pehmealla harjalla (&la ruuvinvaantimelld).

3. Voitele terd @ matalaviskoosisella dljylla (esim. GARDENA hoitodljy
tuotenro 2366). Valta dljyn joutumista muoviosiin.

5. SAILYTYS

Kéytdostéa poistaminen [kuva A1]:
Tuote on sailytettava lasten ulottumattomissa.
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1. Veda pistotulppa irti.
2. Puhdista laite (katso 4. HUOLTO) ja tydnna suojus @ terén @ paalle.
3. Sailyta laite kuivassa, jadtymiselta suojatussa paikassa.

6. VIKOJEN KORJAUS

Q VAARA! Henkilovammat!
Viiltohaavojen vaara, kun laite kytkeytyy vahingossa paalle.

- Ennen laitteen virhekorjausta varmista, etta pistotulppa on
irrotettu ja suojus D on asetettu terdn @ paalle [kuva A1].

Ongelma Mahdollinen syy Korjaus

Laite ei kdynnisty Jatkojohtoa ei ole liitetty tai se - Kytke jatkojohto kiinni tai

on vaurioitunut. vaihda tarvittaessa.

Terd jumissa. -> Poista este.

Laitetta ei voi endd kytked  Kaynnistyspainike on jumissa. - Veda pistotulppa irti ja

pois paalta vapauta kéynnistyspainike.
Leikkuujélki on epdpuhdas  Tera tyls tai viallinen. -> Vaihdata terd GARDENA-
huollossa.

puoleen. Korjaukset saa suorittaa ainoastaan GARDENA-huoltopalvelu tai

2 HUOMAUTUS: Kdidnny muissa hairiétapauksissa GARDENA-huoltopalvelun
GARDENAN valtuuttamat erikoisliikkeet.

Teleskooppivarrellinen Yksikkd  Arvo (tuotenro 8883)
pensasleikkuri

Moottorin ottoteho w 500
Verkkojannite /

Verkkotaajuus V/Hz 230/50
Iskuluku / min. 1.600
Teran pituus cm 48
Terdn avautumispituus mm 25
Teleskooppivarren _
pitenemisalue cm 0-45
Paino (noin) kg 41
Ranenpainetaso L " 83
Epévarmuus k , * a8 (A) 3,0
Aénitehotaso L, 2:

mitattu/taattu dB (A) 96/98
Késiin kohdistuva térind 2 38415

a, "

vhw

Mittausmenetelma: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

HUOMAUTUS: limoitettu tarindpaastoarvo mitattiin maardysten mukaisen tar-
A kastusmenetelmén mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa vertailussa muiden

sadhkotyokalujen kanssa. Tété arvoa voidaan kayttda myos altistumisen véliai-
kaiseen arviointiin. Tarindpaastoarvo voi vaihdella sahkdtyokalun todellisen kayton aikana.

8. LISAVARUSTEET/VARAOSAT

GARDENA-puhdistussuihke Pidentad terdn kayttoikaa.

tuotenro 2366

9. HUOLTOPALVELU

Huoltopalvelumme ajantasaiset yhteystiedot ovat osoitteessa:
www.gardena.comy/contact

10. HAVITTAMINEN

Tuotteen hévittdminen:

Symboli kertoo, etta tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen
mukana. Kierraté se paikallisen séhko- ja elektroniikkalaitteiden
keraysjarjestelman kautta.

Tama edistda asianmukaista jatteenkasittelya laitteiden elinkaaren lopus-
sa. Lisatietoja saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuoltopalveluista tai
GARDENA-huoltolikkeesta tai -jdlleenmyyjalta. Vaara havittdmistapa voi
aiheuttaa haitallisia vaikutuksia ympaéristélle ja ihmisten terveydelle mah-
dollisten vaarallisten aineiden vuoksi.
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Oversettelse av de originale instruksjonene.

Dette produktet er ikke ment for bruk av personer (inkludert

barn) med begrensede fysiske, sensoriske eller andelige evner

eller pa grunn av manglende erfaring og/eller manglende kunn-
skap, dette safremt de ikke er under oppsyn av en person som er ansvarlig
for sikkerheten, eller far instruksjoner av den, om bruken av produktet.
Barn skal veere under oppsyn for & sikre at de ikke leker med produktet.

Riktig anvendelse:

GARDENA Teleskop hekksaksen skal kutte hekker, busker stauder og
markdekkende planter i den private hus- og hobbyhagen.

A FARE! Personskader!

- Apparatet ma ikke anvendes til a klippe plener/plenkanter eller
til & oppdele i sma stykker som i kompostering.

1. SIKKERHETSANVISNINGER

VIKTIG!
Les noye gjennom bruksanvisningen og oppbevar denne til senere bruk.

Hvis ditt produkt ikke blir brukt pa forsvarlig mate, kan det veere
A farlig! Ditt produkt kan forarsake alvorlig personskade, bade pa

deg selv og andre, og advarslene og sikkerhetsinstruksene ma
folges for a sikre en rimelig grad av sikkerhet og effektivitet ved bruk av
produktet. Det er brukerens ansvar a fglge advarsels- og sikkerhetsin-
struksene i denne brukermanualen og pa produktet.

1.1 Symboler pa produktet

©

Fare - Hold hendene unna bladet.

Les bruksanvisningen.

Saksen skal ikke utsettes for regn.

Bruk oy

1

R
0l

Fjern batteriet for rengjoring eller vedlikehold.
Gjelder ikke for dette produktet.

n og hjelm.

Hold avstand.

B> ® @ X P>

Fare for livstruende skade som fglge av elektrisk stot!
Hold minst 10 m avstand til stramkabler.

[~
L]

1.2 Generelle sikkerhetsinstruksjoner

1.2.1 Generelle sikkerhetsadvarsler for maskinen

ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner, illustra-
sjoner og spesifikasjoner som fulgte med denne mas-
kinen.

Hvis du ikke falger alle instruksjonene som er listet opp nedenfor,
kan det fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.
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Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig bruk.

Begrepet «maskin», slik det er brukt i sikkerhetsinstruksjonene, refererer til maski-
ner som drives av nettstrem (med stramkabel), eller til batteridrevne (tradlese)
maskiner.

1) Sikkerhet i arbeidsomradet

a) Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Rot og darlig opplyste omrader
kan lett fore til ulykker.

b) Maskiner ma ikke brukes i omgivelser der det er fare for eksplosjon,
for eksempel der det finnes brennbare vaesker, gasser eller stov.
Maskiner danner gnister som kan antenne stov eller damp.

c) Hold barn og tilskuere pa avstand nar du bruker en maskin. Distraksjoner
kan fore til at du mister kontrollen.

2) El-sikkerhet

a) Stgpselet til maskinen méa passe til stikkontakten. Du ma aldri modifi-
sere stopselet pa noen mate. lkke bruk adapterstepsel sammen med jor-
dede maskiner. Nar stopselet ikke er modifisert og stikkontakten passer, vil dette
redusere faren for elektrisk stot.

b) Unngéa kroppskontakt med gjenstander som er jordet, for eksempel
ror, radiatorer, komfyrer og kjsleskap. Faren for elektrisk stot oker hvis krop-
pen til brukeren er jordet.

c) Maskiner ma ikke utsettes for regn eller vate forhold. Hvis det kommer
vann inn i en maskin, eker faren for elektrisk stat.

d) Veer forsiktig med kabelen. Bruk aldri ledningen til & bzere eller dra
maskinen eller til a trekke ut stepselet til maskinen. Hold ledningen unna
varme, olje, skarpe kanter og bevegelige deler. Skadde eller sammenflokete
ledninger oker faren for elektrisk stot.

€) Nar en maskin brukes utenders, méa det brukes en skjsteledning som
er egnet for utenders bruk. Bruk av ledning for utenders bruk reduserer faren
for elektrisk stet.

f) Hvis en maskin ma brukes pa et fuktig sted, ber den vaere koblet til en
stremkrets som er beskyttet av jordfeilbryter. Bruk av jordfeilbryter reduserer
faren for elektrisk stat.

3) Personlig sikkerhet

a) Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer, og bruk sunn fornuft nar du
bruker en maskin. Ikke bruk en maskin hvis du er trett eller pavirket av
narkotika, alkohol eller medisiner. £t ayeblikks uoppmerksomhet under bruk
av maskiner kan fere til alvorlig personskade.

b) Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig ver-
neutstyr som stevmaske, sklisikre vernesko, vernehjelm eller herselvern der det er
relevant, reduserer risikoen for personskader.

c) Forebygg utilsiktet starting. Forsikre deg om at bryteren star i AV-stil-
ling for du kobler til streamforsyningen og/eller batteripakken, lafter opp
eller baerer maskinen. Hvis du beerer en maskin paslatt eller med en finger pa
bryteren, kan det lett oppsta ulykker.

d) Fjern eventuelle justeringsngkler fer du slar pa maskinen. En nokkel som
sitter pa en roterende del av maskinen, kan forarsake personskade.

e) Ikke strekk deg for langt. Hold alltid fattene pa bakken og en balansert
stilling. Dette gir deg bedre kontroll over maskinen i uventede situasjoner.

f) Bruk egnede klzer. Bruk ikke lgstsittende klzer eller smykker. Hold har
og klaer borte fra bevegelige deler. Lastsittende kleer, smykker eller langt har
kan sette seg fast | bevegelige deler.

g) Hvis maskinen har utstyr for stevsuging eller -oppsamling, ma du
forsikre deg om at det er tilkoblet, og at det brukes pa riktig mate.
Bruk av stovoppsamler kan redusere faren for stovrelaterte skader.

h) Selv om du har lang erfaring med regelmessig bruk av maskiner, ma
du ikke bli uforsiktig eller ignorere sikkerhetsreglene.

En uforsiktig handling kan fare til alvorlig personskade i lepet av en brakdel av et
sekund.

4) Bruk og vedlikehold av maskinen

a) Ikke bruk makt pa maskinen. Bruk riktig maskin til den aktuelle opp-
gaven. Riktig maskin gjer jobben pa en bedre og sikrere mate i den hastigheten
den er konstruert for.

b) Ikke bruk maskinen hvis bryteren ikke fungerer som den skal.
Maskiner som ikke kan kontrolleres med bryteren, er farlige, og ma repareres.

c) Koble stopselet fra streamforsyningen og/ eller batteripakken fra pro-
duktet, hvis det er avtakbart, for du foretar justeringer, skifter tilbehar
eller legger unna produktet for oppbevaring. Slike forebyggende sikkerhets-
stiltak forhindrer utilsiktet start av maskinen.

d) Maskiner som ikke er i bruk, ma oppbevares utilgjengelig for barn. Ikke
la personer som ikke er kjent med maskinen eller disse instruksjonene,
bruke maskinen. Maskiner er farlige nar de hdndteres av uerfarne brukere.

e) Vedlikehold maskiner og tilbehar. Kontroller for feil innretting eller fes-
ting av bevegelige deler, brudd pa deler eller andre tilstander som kan
pavirke maskinens funksjon. Hvis maskinen er skadet, ma den repareres
for bruk. Mange ulykker skyldes dérlig vedlikeholdte maskiner.

f) Hold skjaereverktoy skarpe og rene. Riktig vedlikeholdte skjeereverktoy med
skarpe skjeerekanter har mindre fare for & sette seg fast, og er lettere & kontrollere.
g) Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoybits osv. i henhold til denne
bruksanvisningen. Ta hensyn til arbeidsbetingelsene og arbeidet som
skal utferes. Bruk av maskinen til andre oppgaver enn dem den er tiltenkt, kan
fore til farlige situasjoner.

h) Hold handtakene og gripeflatene torre, rene og frie for olje og fett.
Glatte handtak og gripeflater umuliggjer trygg handltering og kontroll av maskinen
i uventede situasjoner.
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5) Service

a) La en kvalifisert tekniker/reparater utfore service og gjore eventuelle
utskiftninger kun med identiske reservedeler. Dette sikrer at elektroverk-
toyets sikkerhet opprettholdes.

1.2.2 Sikkerhetsadvarsler for hekksaks

a) Ikke bruk hekksaksen i darlig vaer, spesielt nar det er fare for torden-
veer. Dette oker faren for & bli truffet av lynnedslag.

b) Hold alle stremledninger og kabler unna klippeomradet. Ledninger eller
kabler kan veere skjult i hekker og busker, og du kan risikere & kutte dem ved et
uhell.

¢) Bruk harselsvern. Tilstrekkelig verneutstyr reduserer faren for herselsskader.

d) Hold hekksaksen bare i de isolerte gripeflatene. Bladet kan komme

i kontakt med skjulte ledninger eller verktayets egen ledning.

Huvis blader berares med en stremfarende ledning, kan metalldeler ogsa bli stram-
forende og gi operateren eleklrisk stot.

€) Hold alle deler av kroppen borte fra bladet. Unnga a fjerne klippet
materiale og a holde i materiale som skal klippes, mens bladene beveger
seg.

Bladene fortsetter a bevege seq etter at bryteren er slatt av. Et eyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av hekksaksen kan fare til alvorlig personskade.

f) Nar du fjerner fastkjoert materiale eller utferer service pa maskinen,

ma du kontrollere at alle strambrytere er av, og at stremledningen er
koblet fra.

Hvis hekksaksen aktiveres uventet mens du fierner fastkjort materiale eller utforer
vedlikehold, kan det fare til alvorlig personskade.

g) Hold hekksaksen i handtaket med bladet stoppet, og vaer forsiktig sa
du ikke kommer borti noen strembryter. Riktig bsering av hekksaksen reduse-
rer risikoen for utilsiktet start, som kan fere til personskade fordrsaket av bladene.

h) Ved transport eller lagring av hekksaksen ma du alltid bruke bladdek-
selet. Riktig handtering av hekksaksen reduserer risikoen for personskade forar-
saket av bladene.

—> Bruken av hekksaksen kan veere underlagt nasjonale forskrifter. Sjekk den
daglig fer bruk og etter stet for & identifisere eventuelle betydelige skader eller
feil.

1.2.3 Sikkerhetsadvarsler for hekksaks med utvidet rekkevidde

a) Bruk alltid hjelm nar du bruker hekksaksen med utvidet rekkevidde
over hodet. Fallende objekter kan fore til alvorlig personskade.

b) Bruk alltid begge hender nar du bruker hekksaksen med utvidet rekke-
vidde. Hold hekksaksen med utvidet rekkevidde med begge hender for & unnga
& miste kontroll.

c) Bruk aldri hekksaksen med utvidet rekkevidde i naerheten av elektriske
kraftlinjer. Dette er for & redusere faren for elektrisk stot.

Kontakt med, eller bruk i naerheten av kraftlinjer kan fere til elektrisk stat som kan
fore til alvorlig personskade eller dedsfall.

—> Se i hekker og busker etter skjulte objekter (f.eks. stélgjerder og skijulte led-
ninger).

- Bruk en reststramenhet med en utlaserstrgm pa 30 mA eller mindre.

- Hold hekksaksen i begge handtakene med begge hender.

—> St pa gulvet nér du bruker den, og ikke pé en stige eller et annet ustabilt
underlag.

- For du bruker hekksaksen méa du serge for at lasemekanismene for alle beve-
gelige deler (f.eks. det forlengede skaftet og svingelementet) stér i lasestilling.

1.3 Ekstra sikkerhetsanvisninger

FARE! Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjor fare for kvelning
for smabarn. Hold smabarn pa avstand under monteringen.

1.3.1 Sikkerhet pa arbeidsplassen
Apparatet skal kun brukes pé riktig méate og for det formal det er ment til.

Operataren eller brukeren er ansvarlig for andre personers uhell og for den fare
de eller deres eiendom er utsatt for.

Ta spesielt ved betjening og transport hensyn til fare for andre pa grunn av den
forsterrede arbeids-radiusen, nér teleskopet er kjert ut.

Ved arbeidet pass pa kabelen. Det er fare for at du kan snuble!

FARE! Nar du bruker herselsvernet og pga. stey fra apparatet herer du evt. ikke
at personer neermer seg.

Ikke bruk apparatet ved fare for tordenveer.

Koble ut apparatet, trekk stopslet ut av stikkontakten og kontroller om den
elektriske stramforsynings kabelen er skadd eller for gammel for kabelen vikles
opp til lagring. En skadd kabel skal ikke repareres, den méa byttes ut med en
ny kabel.

Vikle kabelen alltid forsiktig opp og unngé at den knekkes av.
Tilkoble kun med den med vekselspenningen som er angitt pé typeskiltet.

Det ma ikke under noen omstendigheter tilkobles en jordet ledning noen steder
péa apparatet.

Nar apparatet ved innstikking starter uventet, stikkes det straks ut og la det kon-
trolleres av GARDENA Service.

FARE! Dette produktet genererer et elektromagnetisk felt under drift.
Dette feltet kan under visse betingelser pavirke funksjonen til aktive eller
passive medisinske implantater. For a utelukke fare ved situasjoner som
kan fore til alvorlige eller dedelige personskader, skal personer med et
medisinsk implantat radfgre seg med lege og produsenten av implantatet
for bruk av dette produktet.

1.3.3 Kabel
Anvend kun forlengelsesledninger tillatt ifelge HD 516.
- Sper din elektrofagmann.

1.3.4 Personlig sikkerhet
Benytt alltid velegnede Kleer, vernehansker og solide sko.
Unngé kontakt med knivens olje, spesielt hvis du reagerer allergisk pa den.

Kontroller omréadene der apparatet skal brukes og fiern alle ledninger og andre
fremmedobjekter.

Alle innstillingsarbeider (skrane kuttehodet, endre lengde til teleskopreret) ma gjo-
res med pasatt beskyttelsesdeksel og apparatet ma da ikke settes pa kniven.

Apparatet skal alltid holdes riktig med begge hendene pé begge handtakene ®
og ® [fig. S1].

Far bruk og etter at maskinen har fatt et kraftig stet ma en kontrollere maskinen
for tegn pa slitasje eller skade. Ved behov la de tilsvarende reparasjonsarbeider
utferes.

Arbeid aldri med et ufullstendig apparat eller med et hvor det er foretatt ikke-
autoriserte modifikasjoner.

1.3.5 Bruk og pleie av elektroverktayer
Du burde vite, hvordan du i nadsfall kan koble ut apparatet.
Hold aldri apparatet ved en verneinnretning.

Bruk ikke apparatet, hvis beskyttelsesinnretningene (beskyttelsesdeksel, knivens
hurtigstopper) er skadet.

Ved bruk av apparatet ma en ikke bruke en stige.

Trekk ut strempluggen:

— far apparatet forblir uten tilsyn;

— for en blokkering fiernes;

— for apparatet kontrolleres eller rengjeres eller fer det utferes arbeider
pa den;

— nér du steter pa en gjenstand. Apparatet ma farst brukes igjen nar
det er absolutt garantert at hele apparatet er i sikker driftstilstand;

- hvis apparatet begynner & vibrere uvanlig sterkt. | dette tilfellet ma det
straks kontrolleres. En overdreven Vibrering kan forarsake skader.

— for du gir apparatet til en annen person.
Apparatet skal kun brukes mellom 0 °C til 40 °C.

1.3.6 Vedlikehold og lagring

A FARE FOR PERSONSKADE!
Ikke bergr kniven.
- Ved arbeidsslutt eller -avbrytelse skyv beskyttelsesdekslet opp.

Alle muttere, bolter og skruer ma veere trukket til fast, for at en sikker driftstilstand
skal veere garantert for apparatet.

Hvis apparatet ble varmt under drift, la apparatet kjgles ned for lagring.

2. MONTASJE

Leveringsomfanget omfatter hekksaksen, kniven, beskyttelsesdekselet og
bruksanvisningen.

c FARE! Personskader!
Kuttskader, nar apparatet slar seg pa utilsiktet.

- For apparatet monteres forsikre deg om at nettpluggen er
trukket ut og beskyttelsesdekslet (D er skjgvet inn pa kniven @
[fig. A1].

Anvend ikke i neerheten av vassdrag.

1.3.2 Angivelser vedrgrende sikkerhet ved anvendelse av elektriske deler

Det anbefales bruk av en feilstram-verneinnretning med en utlasning ved ikke mer
enn 30 mA. Kontroller feilstram-verneinnretningen ved hver anvendelse.

Far anvendelsen ma det kontrolleres om kabelen er skadd. Ved tegn pa en skade
eller aldring mé den byttes ut.

Hvis en utbytting av tilkoblingsledningen er nadvendig, skal denne gjares av pro-
dusenten eller hans stedfortreder, dette for & unnga sikkerhetsrisikoer.

Apparatet skal ikke anvendes, hvis de elektriske kablene er skadd eller utslitt.
Bryt straks forbindelsen til stremtilferselen, hvis kabelen har kutt eller isoleringen
er skadd. Berar ikke kabelen fer stramforsyningen er brutt.

Din forlengelseskabel ma ikke veere viklet i drift. Viklede kabler kan blir for varme
og redusere ytelsesevnen til apparatet ditt.

Avbryt alltid stremforsyningen, for et stgpsel, kabelforbinder eller en forlengelse-
skabel fiernes.

Montere teleskopskaftet [fig. A2/A3]:

1. Skyv teleskopreret ® til anslag inn i motorenheten ®. Pass pa at de to
markeringene @ ligger ovenfor hverandre.

2. Skru fast den grée mutteren ®.

29
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3. BETJENING

4. VEDLIKEHOLD

c FARE! Personskader!
Kuttskader, nar apparatet slar seg pa utilsiktet.

- For tilkobling, innstiling eller transport av apparatet ma en
trekke nettpluggen ut og skyve beskyttelsesdekslet @ inn pa
kniven @ [fig. A1].

Tilkoble hekksaksen [fig. O1]:

e FARE! Stromstot!
Skade pa tilkoblingsledningen (®), hvis forlengelseslednin-
gen (D) ikke er lagt inn i avlastningen for kabelen (®.

- For betjening legg forlengelsesledningen () inn i avlastningen
for kabelen (®.

- Ved tilkobling, hold ikke apparatet ved beskyttelsesdekslet (D.

1. Legg forlengelsesledningen @ med en slgyfe inn i avlastningen
for kabelen ® og trekk fast.

2. Stikk apparatets stgpsel @ inn i koblingen @ til forlengelsesledningen.
3. Stikk forlengelsesledningen @ inn i en 230 V nett-stikkontakt.

Arbeidsholdninger:

Apparatet kan benyttes i 4 posisjoner under arbeidet (illustrasjonene ligner
hverandre).

[Fig. 02]: Klippe pa siden: Teleskoprar kjort inn

[Fig. O3]: Hay vertikal klipping: Teleskopror forlenget
[Fig. O4]: Hay horisontal klipping: Motorenhet i 75° vinkel,
teleskopror forlenget

[Fig. O5]: Klippe lavt: Motorenhet med - 60° vinkel, teleskoprar
forlenget

Starte hekksaksen [fig. A1/06]:

C FARE! Personskader!
Fare for personskade, hvis apparatet ikke utkobles nar
start-tasten slippes!

- Brokoble aldri sikkerhetsinnretninger (f. eks. ved a binde
startsperren (D og/ eller starttasten (9 til grepet.

Starte:

Apparatet er utstyrt med en inn innkoblingssperre () mot utilsiktet
innkobling

1. Dra beskyttelsesdekslet @ vekk fra kniven @.

2. Hold apparatet med en hand pa teleskopraret og med den andre
handgrepet @.

3. Skyv innkoblingssperren (D forover og trykk sé start-tasten @) ned.
Apparatet starter.

4. Slipp innkoblingssperren @.

Stoppe:
1. Slipp starttasten @.
2. Skyv beskyttelsesdekslet @ inn pa kniven @.

Vippe motorenheten [fig. O7]:

For hay og lav kutting kan motorenheten @ settes i 15°-trinn fra 75° til —
60° vinkel.

1. Trykk og hold ned den oransje tasten @.
2. Vipp motorenheten @ i gnsket retning.
3. Slipp oransje tast ® og la motorenheten @ gé i las.

Kjore ut teleskoproret [fig. O8]:

For hay og lav kutting kan teleskopraret ® kjgres ut trinnlgst opp
til 45 cm

1. Las oransje mutter (0.
2. Kjer ut teleskopraret ® til den enskede lengde.
3. Skru den oransje mutteren @ fast igjen.

30
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[Fig. A1]:

c FARE! Personskader!
Kuttskader, nar apparatet slar seg pa utilsiktet.

- For vedlikeholdet av apparatet forsikre deg om at
strempluggen er trukket ut og at beskyttelsesdekslet (O
er skjgvet inn pa kniven @.

Rengjore hekksaksen:

e FARE! Personskader!
Fare for personskader og risiko for skade pa produktet.
- Produktet ma ikke rengjeres med vann eller vannstrale
(spesielt ikke med hgytrykksstrale).

- lkke bruk kjemikalier, inkl. bensin eller lasningsmidler, til
rengjoring. Enkelte av dem kan gdelegge viktige plastdeler.

Lufteslissene ma alltid vaere rene.
1. Apparatet rengjares med en fuktig klut.

2. Lufteslisser rengjeres med en myk barste
(ikke med en skrutrekker).

3. Smar inn kniven @ med en lavviskas olie (f.eks. GARDENA pleieolje
art. 2366). Derved ma du unnga at olien kommer i kontakt med plast-
deler.

5. LAGRING

Ta ut av bruk [fig. A1]:
Produktet ma oppbevares utilgjengelig for barn.

1. Trekk ut strempluggen.

2. Rengjer apparatet (se 4. VEDLIKEHOLD) og skyv beskyttelsesdekslet (O
inn pa kniven @.

3. Lagre apparatet pa et tart, frostfritt sted.

6. UTBEDRE FEIL

c FARE! Personskader!
Kuttskader, nar apparatet slar seg pa utilsiktet.

- For oppretting av feil pa apparatet, forsikre deg om at strgm-
pluggen er trukket ut og at beskyttelsesdekslet (D er skjover
inn pa kniven @ [fig. A1].

Problem Mulig drsak Utbedring

-> Forlengelsesledning plugges
inn eller evt. byttes ut.

Apparatet starter ikke Forlengelsesledningen er ikke

innplugget eller skadd.

Kniv blokkert. -> Fjern hinderet.

Starttasten klemmer. - Nettpluggen trekkes ut og

starttasten Igsnes.

Apparatet kan ikke lenger
slas av

- La kniv skiftes ut av
GARDENA service.

2 MERK: Henvend deg til GARDENA servicesenter ved andre feil. Reparasjoner

Skjeerebildet er urent Kniv slgv eller skadet.

skal kun foretas av GARDENA servicesentre samt fagforhandlere som er autori-
sert av GARDENA.

7. TEKNISKE DATA

Teleskop hekksaks Enhet Verdi (art. 8883)
Opptaksytelse Motor w 500
Notthokuens. Vit 20/50
Slagfrekvens / min. 1.600
Knivlengde cm 48

Knivapning mm 25
Teleskoprgrets

justerbare lengde cm 0-45

09.12.25 16:21



Teleskop hekksaks Enhet Verdi (art. 8883)
Vekt (ca.) kg 41

P
Usikkernet k" BH 5
Lydeffektniva L, 2:
malt/garantert dB (A 96/ 98
Hénd/arm-vibrasjon a, ) ms 38+15

Maleprosess i henhold til:

2 MERK: Den angitte vibrasjonsemisjonsverdien ble mélt iht. en standardisert

VEN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

testprosess og kan brukes til 8 sammenligne elektroverktgy med hverandre.
Denne verdien kan ogsé brukes til forelgpig bedemmelse av eksposisjonen.
Vibrasjonsemisjonsverdien kan variere i Igpet av faktisk bruk av elektroverktgyet.

8. TILBEHOR/RESERVEDELER

GARDENA Rensespray

Forlenger knivens brukstid og batteriets levetid. art. 2366

9. SERVICE

1. NORME DI SICUREZZA

IMPORTANTE!
Si prega di leggere attentamente le istruzioni per 'uso e di conservarle
per rileggerle.
Se non usato correttamente il prodotto potrebbe essere perico-
A loso! Il prodotto potrebbe causare seri infortuni all’operatore ed
agli altri, le avvertenze e le istruzioni di sicurezza devono essere
osservate per garantire ragionevole sicurezza ed efficienza nell’uso del
prodotto. L’operatore é responsabile per ’osservanza delle avvertenze
e delle istruzioni di sicurezza descritte nel presente manuale e sul pro-
dotto stesso.

1.1 Simboli sul prodotto

e

Pericolo - tenere le mani lontano dalla lama.

Leggere il manuale operatore.

Non esporre alla pioggia.

Du finner oppdatert kontaktinformasjon for serviceavdelingen var pa nett:
www.gardena.com/contact

10. AVHENDING

Kassering av produktet:
Symbolet indikerer at produktet ikke er husholdningsavfall.
Lever produktet til gjenvinning ved hjelp av det lokale inn-
samlingssystemet for elektrisk og elektronisk utstyr.

Dette bidrar til riktig avfallshandtering ved slutten av levetiden. Kontakt
lokale myndigheter, tjenester for husholdningsavfall, GARDENA-service-
forhandleren eller utsalgsstedet for informasjon. Feil avhending kan ha
en potensiell negativ effekt pa miljiget og menneskers helse pa grunn av
farlige stoffer.

it Tagliasiepi telescopica
1.NORME DI SICUREZZA . . . ... 31
2. MONTAGGIO . . 33
B.UTILIZZO . 33
4. MANUTENZIONE . . ..o e 34
5. CONSERVAZIONE . . . .. e 34
6. ELIMINAZIONE DEI GUASTI . . o oo 34
7.DATITECNICL . .o e 34
8. ACCESSORI/RICAMBI . ... 34
Q. ASSISTENZA . . . oo e e 34

10. SMALTIMENTO . ..o 34

Traduzione delle istruzioni originali.

Il presente prodotto non & previsto per essere utilizzato da
persone (compresi i bambini) con facolta fisiche, sensorie o
intellettuali ridotte ovvero prive di esperienza e/o di conoscenze,
a meno che esse siano sorvegliate da persona responsabile della loro
sicurezza o ricevano da essa indicazioni su come utilizzare il prodotto.
| bambini dovrebbero essere sempre sorvegliati, per essere certi che non
giochino con il prodotto.

Destinazione d’uso:

La Tagliasiepi telescopica GARDENA ¢ destinata al taglio di siepi,
cespugli, aiuole e piante tappezzanti in giardini privati e per hobby.

A PERICOLO! Lesione corporea!

- L’apparecchio non puo essere utilizzato per il taglio di
prati/bordi per prati o per sminuzzare al fine di compostare.
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1.2 Istruzioni di sicurezza generali
1.2.1 Istruzioni di sicurezza generali della macchina

AVVERTENZA!

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni,
illustrazioni, istruzioni e specifiche fornite con la pre-
sente macchina.

La mancata osservanza di tutte le istruzioni elencate di seguito puo
dare luogo a scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Tenere lontano persone e animali dalla zona di lavoro.

Rischio di lesioni mortali dovute a scosse elettriche!
Tenere ad almeno 10 m di distanza dalle linee elettriche.

Rimuovere la batteria prima delle operazioni di pulizia
e manutenzione.
Non applicabile per questo prodotto.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per utilizzi
futuri.

Il termine “macchina” utilizzato nelle istruzioni di sicurezza si riferisce alle macchine
alimentate dalla rete elettrica (con cavo di alimentazione) e alle macchine a batte-
ria (senza fili).

1) Sicurezza dell’area di lavoro

a) Tenere I’area di lavoro sempre pulita e ordinata. // disordine e luoghi si
lavoro poco illuminati possono essere alla base di infortuni.

b) Non mettere in funzione la macchina in ambienti soggetti al rischio di
esplosioni o nei quali si trovino liquidi, gas o polveri infiammabili.

La macchina genera scintille che possono incendiare polveri o fumi.

c) Durante l'utilizzo della macchina, tenere a distanza bambini e altre
persone. Le distrazioni possono causare la perdita del controllo.

2) Sicurezza elettrica

a) Le spine della macchina devono essere adatte alla presa. Evitare asso-
lutamente di apportare modifiche alla spina. Non utilizzare adattatori per
spine con macchine dotate di messa a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici messe a massa o collegate

a terra, quali tubi, termosifoni, fornelli e frigoriferi. Sussiste un maggior
rischio di scosse elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.

c) Non esporre le macchine a pioggia o umidita. L'ingresso di acqua nella
macchina aumenta il rischio di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti. Non utilizzare mai
il cavo per trasportare, tirare o staccare dalla presa la macchina. Non
avvicinare il cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti
della macchina che siano in movimento. / cavi danneggiati o attorcigliati
aumentano il rischio di scosse elettriche.

e) Qualora si utilizzi la macchina all’aperto, servirsi di un cavo di prolunga
adatto. L'uso di un cavo omologato per I'impiego all'aperto riduce il rischio di
scosse elettriche.

f) Se 'impiego della macchina in ambienti umidi é inevitabile, utilizzare
una fonte di alimentazione con interruttore differenziale (salvavita).
Lutilizzo del salvavita riduce il rischio di scosse elettriche.
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3) Sicurezza personale

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e maneggiare con
giudizio la macchina durante le operazioni di lavoro. Non utilizzare una
macchina quando si & stanchi o sotto I’effetto di droghe, alcol o farmaci.
Un momento di disattenzione durante I'utilizzo della macchina puo provocare
lesioni personali gravi.

b) Utilizzare sempre dispositivi di protezione individuale. Indossare sem-
pre una protezione per gli occhi. L'uso in condizioni adeguate dell’abbiglia-
mento protettivo (come mascherina protettiva, calzature di sicurezza antiscivolo,
elmetto o cuffie protettive) riduce le lesioni personali.

c) Evitare I’accensione involontaria della macchina. Accertarsi che I'inter-
ruttore sia in posizione OFF prima di effettuare il collegamento alla presa
dell’alimentazione e/ o alla batteria, di sollevare o trasportare la macchi-
na. // trasporto di macchine tenendo le dita sull’interruttore o su macchine che
producono corrente e il cui interruttore & acceso, puo provocare incidenti.

d) Rimuovere eventuali chiavi o strumenti di regolazione prima di accen-
dere la macchina. Una chiave o altro attrezzo rimasto attaccato a parti rotanti
della macchina puo provocare lesioni personali.

€) Non sporgersi. Operare sempre facendo attenzione a posizionare bene
i piedi e a mantenere P’equilibrio. /n questo modo e possibile ottenere un
migliore controllo della macchina in situazioni impreviste.

f) Indossare I’abbigliamento adatto. Non indossare mai abiti troppo ampi
o gioielli. Tenere capelli e indumenti lontani dalle parti in movimento.
Lasciati liberi, indumenti, gioielli o capelli lunghi possono restare impigliati nelle
parti in movimento.

g) Se vengono forniti dispositivi per il collegamento a strutture di aspira-
zione e raccolta delle polveri, accertarsi che siano collegate e utilizzate
adeguatamente. La raccolta della polvere puo ridurre i rischi legati alla presenza
di questo agente.

h) La familiarita e ’esperienza acquisite con la macchina non devono
far sottovalutare i rischi insiti nell’utilizzo della stessa. Non ignorare le
norme basilari di sicurezza dell’attrezzo. Un’azione incauta puo provocare
gravi danni in una frazione di secondo.

4) Utilizzo e trattamento della macchina

a) Non sovraccaricare la macchina. Utilizzare la macchina adatta all’ap-
plicazione. La macchina corretta svolgera il lavoro al meglio e in modo piu sicuro
se utilizzata alla velocita per la quale é stata progettata.

b) Non utilizzare la macchina se non é possibile accenderla o spegnerla
tramite interruttore. Nel caso in cui la macchina non possa essere controllata
tramite interruttore costituisce una situazione di pericolo e, pertanto, &€ necessario
ripararia.

c) Scollegare la spina dalla fonte di alimentazione e/o rimuovere dalla
macchina la batteria, se staccabile, prima di procedere a eventuali rego-
lazioni, sostituzioni di accessori o allo stoccaggio delle macchine.

Tali misure di sicurezza preventive riducono il rischio di avvio accidentale della
macchina.

d) Riporre le macchine fuori dalla portata dei bambini e non permettere
P'uso delle suddette a persone che non hanno familiarita con tali macchi-
ne e con queste istruzioni. Se utilizzate da persone non preparate, tali macchi-
ne sono pericolose.

e) Effettuare la manutenzione delle macchine e degli accessori. Verificare
che le parti mobili della macchina non siano disallineate o inceppate, che
non vi siano parti rotte o danneggiate al punto da compromettere il fun-
zionamento della macchina stessa. Qualora danneggiata, riparare la
macchina prima dell’uso. Molti incidenti sono causati da macchine con una
manutenzione inadeguata.

f) Mantenere affilati e puliti gli strumenti da taglio. Con una manutenzione
adeguata, gli strumenti da taglio con bordi affilati risultano pit facili da controllare
€ meno pericolosi.

g) Usare Ielettroutensile, gli accessori, le punte ecc. come indicato dalle
presenti istruzioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e del lavoro
da eseguire. Lutilizzo della macchina per usi diversi da quelli previsti puo provo-
care situazioni di pericolo.

h) Mantenere maniglie e superfici di presa asciutte, pulite e prive di olio
e grasso. Le impugnature e le superfici di presa scivolose non consentono una
manipolazione e un controllo sicuri della macchina in situazioni impreviste.

5) Assistenza

a) Far riparare P’elettroutensile solo ed esclusivamente da personale spe-
cializzato utilizzando solo pezzi di ricambio originali. Questo garantira che
sia salvaguardata la sicurezza dell’elettroutensile.

1.2.2 Avvertenze sulla sicurezza del tagliasiepi

a) Non utilizzare il tagliasiepi in condizioni climatiche sfavorevoli, soprat-
tutto quando vi € il rischio di fulmini. Cio riduce il rischio di essere colpiti da
un fulmine.

b) Tenere tutti i cavi di alimentazione lontano dall’area di taglio. / cavi di
alimentazione o altri cavi potrebbero essere nascosti nelle siepi e nei cespugli ed
essere tagliati accidentalmente dalla lama.

c) Indossare la protezione acustica. / dispositivi di protezione adeguati riduco-
no il rischio di lesioni acustiche.

d) Tenere il tagliasiepi esclusivamente dalle apposite impugnature isolate
poiché la lama potrebbe entrare in contatto con cavi nascosti o con il filo
dell’attrezzo stesso. // contatto delle lame con un cavo elettrico puo mettere
sotto tensione le parti di metallo del tagliasiepi e causare uno shock elettrico all’o-
peratore.

e) Tenere il corpo lontano dalla lama. Non rimuovere il materiale tagliato
né tenere il materiale da tagliare quando le lame sono in funzione.
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Le lame continuano a muoversi dopo lo spegnimento dell’interruttore. Un attimo

di disattenzione durante I'utilizzo del tagliasiepi pud comportare gravi lesioni per-

sonali.

f) Durante la rimozione del materiale inceppato o la manutenzione

dell’unita, assicurarsi che tutti gli interruttori di corrente siano spenti

e che il cavo di alimentazione sia scollegato.

L'azionamento imprevisto del tagliasiepi durante la rimozione di eventuali residui

0 la manutenzione puo causare gravi lesioni personali.

g) Trasportare il tagliasiepi per 'impugnatura con la lama bloccata

e facendo attenzione a non azionare alcun interruttore di corrente.

Un corretto trasporto del tagliasiepi riduce il rischio di un avviamento involontario

e di conseguenti lesioni causate dalle lame.

h) Durante il trasporto o la conservazione del tagliasiepi, utilizzare sem-

pre il coprilama. Un adeguato utilizzo del tagliasiepi riduce il rischio di lesioni

personali provocate dalle lame.

—-> | regolamenti nazionali possono imporre limitazioni all’'uso del tagliasiepi.
Ispezionare quotidianamente la macchina prima dell’uso e dopo eventuali
cadute o altri impatti al fine di identificare eventuali danni o difetti significativi.

1.2.3 Avvertenze sulla sicurezza del tagliasiepi telescopico

a) Utilizzare sempre una protezione per la testa durante I'utilizzo del

tagliasiepi telescopico.

La caduta di detriti puo provocare gravi lesioni personali.

b) Utilizzare sempre due mani durante I'utilizzo del tagliasiepi telesco-

pico.

Tenere il tagliasiepi telescopico con entrambe le mani per evitare di perderne il

controllo.

c) Per ridurre il rischio di infortunio elettrico, non utilizzare mai il taglia-

siepi telescopico vicino a linee di alimentazione elettriche.

Il contatto con le linee elettriche o I'utilizzo nelle loro vicinanze puo causare gravi

lesioni o scosse elettriche, anche letali.

—> Cercare eventuali oggetti nascosti (ad es. fili spinati e cavi nascosti) in siepi
e cespudli.

—> Utilizzare un interruttore differenziale (RDC) con una corrente nominale di
rilascio non superiore a 30 mA.

—> Tenere la tagliasiepi con entrambe le mani su tutte e due le impugnature.

—> Durante 'uso, stare in piedi sul terreno e non su una scala o altra superficie
instabile.

—> Prima di utilizzare la tagliasiepi accertarsi che i dispositivi di blocco di qualsiasi
parte mobile (ad es. del corpo prolungato o dell’elemento orientabile) si trovino
in posizione di blocco.

1.3 Norme di sicurezza aggiuntive

PERICOLO! | piccoli pezzi possono essere ingeriti facilmente. | sacchetti
in polietilene rappresentano un pericolo di soffocamento per i bambini
piccoli. Tenere i bambini lontano durante il montaggio.

1.3.1 Sicurezza sul posto di lavoro
Utilizzare I'attrezzo soltanto per lo scopo e con le modalita previste.

L’operatore o I'utilizzatore & responsabile per gli infortuni che dovessero occor-
rere ad altre persone e per i pericoli a cui essi o le loro proprieta sono esposti.

Durante I'utilizzo e il trasporto fare particolare attenzione ai pericoli per i terzi
a causa dell’elevato raggio di azione del tubo estratto.

Pericolo di inciampare. Quando si lavora fare attenzione al cavo.
PERICOLO! A causa dell’apparecchio di protezione dell’udito e dei rumori
prodotti dall’apparecchio & possibile che non ci si accorga dell’avvicinamento
di persone.

Non utilizzare I'apparecchio in caso di temporale.

Non utilizzare nelle vicinanze dell’acqua.

1.3.2 Informazioni sulla sicurezza in caso di utilizzo di parti elettriche
Si consiglia I'utilizzo di un dispositivo di protezione per correnti di guasto con
scatto a non piu di 30 mA. Verificare il dispositivo di protezione per correnti di
guasto in occasione di ogni utilizzo.

Verificare la presenza di danni del cavo prima dell’utilizzo. In presenza di segni
di danni o di invecchiamento deveessere sostituito.

La sostituzione del cavo di alimentazione, quando necessaria, deve essere
eseguita dal produttore o da un suo rappresentante per evitare pericoli per la
sicurezza.

Non utilizzare I'attrezzo se i cavi elettrici sono danneggiati o logori.

Interrompere subito I'erogazione elettrica in presenza di tagli nel cavo o se
I’elemento isolante & danneggiato. Non toccare il cavo fino a quanto I'alimen-
tazione & interrotta.

La prolunga del cavo non pud essere attorcigliata durante I'utilizzo. | cavi
attorcigliati possono sovra-riscaldarsi e ridurre la potenza dell’apparecchio.
Interrompere sempre I'alimentazione elettrica prima di togliere una spina, un
serracavi 0 un cavo di prolungamento.

Prima di avvolgere un cavo per depositarlo spegnere I'apparecchio, togliere la
spina dalla presa e controllare la presenza di danni o segni di invecchiamento
del cavo di alimentazione. Un cavo danneggiato non pud essere riparato e puo
essere solamente sostituito con uno nuovo.

Awvolgere attentamente il cavo ed evitare di spezzarlo.

Collegare soltanto a una tensione alternata come indicato sulla targhetta
d’identificazione.

Un impianto di messa a terra non potra mai essere collegato, in qualsiasi posi-
zione, all’apparecchio.
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Se, inserendo la spina, I'apparecchio parte in modo inatteso, togliere subito la
spina e farlo controllare dall’Assistenza Clienti GARDENA.

PERICOLO! Questo prodotto durante il suo funzionamento genera un
campo elettromagnetico. Questo campo puo, in presenza di particolari
situazioni, agire sul funzionamento di impianti medici attivi o passivi.
Per escludere il pericolo di situazioni che possano condurre a lesioni
gravi o mortali le persone che hanno un impianto medico devono, prima
dell’utilizzo di questo prodotto, consultarsi con il proprio medico e il
produttore dell’impianto.

1.3.3 Cavo
Utilizzare solamente prolunghe autorizzate in base alla HD 516.
- Domandare all’elettricista.

1.3.4 Sicurezza personale

Indossare sempre I'abbigliamento adatto, guanti protettivi e scarpe
resistenti.

Evitate il contatto con I'olio della lama, in particolare se avete reazioni
allergiche.

Controllare le zone dove utilizzare I'apparecchio e rimuovere ogni genere di
fil di ferro e altri oggetti estranei.

| lavori di regolazione (inclinazione della testina di taglio, modifica della lunghezza
del tubo telescopico) devono essere effettuati con la copertura protettiva appli-
cata evitando di appoggiare I'apparecchio sulla lama.

Tenere sempre I'apparecchio in modo corretto con entrambe le mani su tutte
e due le impugnature ® e ® [fig. S1].

Prima dell’uso e in seguito ad un forte urto & necessario controllare I'apparecchio
per accertare se presenta segni di usura o altri tipi di danni. In caso di bisogno
fare eseguire i necessari lavori di riparazione.

Non cercare mai di lavorare con un apparecchio non montato completamente
o dopo avere apportato delle modifiche non autorizzate.

1.3.5 Utilizzo e cura di elettroutensili
Occorre conoscere come poter spegnere I'apparecchio in caso di necessita.
Non tenere mai I'apparecchio su un dispositivo di protezione.

Non utilizzare I'apparecchio qualora dovessero essere danneggiati i dispositivi
di protezione (copertura protettiva, dispositivo di arresto rapido della lama).

Mentre si usa I'apparecchio non € consentito I'utilizzo della scala.

Togliere la spina:
— prima di lasciare I'apparecchio privo di sorveglianza;
— prima di togliere un ostacolo;

— prima di controllare o pulire I'apparecchio o prima dell’esecuzione di eventuali
lavori;

— quando si colpisce un ostacolo. L’apparecchio puo essere utilizzato nuova-
mente solo quando e stato accertato in modo assoluto che si pud usare con
sicurezza;

— quando I'apparecchio comincia a produrre vibrazioni insolite. In questo caso
deve essere subito controllato. Vibrazioni eccessive possono causare delle
ferite;

— prima di passare I'apparecchio a un’altra persona.
Utilizzare I'apparecchio solo tra i 0 °C e i 40 °C.

1.3.6 Manutenzione e immagazzinamento

A PERICOLO DI LESIONI!
Non toccare le lame.
- Alla fine del lavoro o in caso di interruzioni aprire la copertura

protettiva.

Tutti i dadi, i perni e le viti devono essere serrati strettamente al fine di poter
garantire una condizione di esercizio sicura dell’apparecchio.

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di metterlo in deposito nel caso in cui,
durante I'utilizzo, si riscaldasse.

2. MONTAGGIO

La dotazione comprende tagliasiepi, lama, copertura protettiva e istruzioni
per I'uso.

c PERICOLO! Lesione corporea!

Lesioni da taglio in caso accensione involontaria dell’ap-
parecchio.
- Assicurarsi, prima del montaggio dell’apparecchio, che
la spina sia stata tolta e la copertura protettiva (D) sia stata
spinta sulla lama @ [fig. A1].

Montaggio del manico telescopico [fig. A2/A3]:

1. Spingere il tubo telescopico @) fino all‘arresto nell’unita motore @.
A tal fine & necessario accertarsi che le due marcature @ siano
contrapposte.

2. Stringere il dado grigio ®.
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3. UTILIZZO

c PERICOLO! Lesione corporea!

Lesioni da taglio in caso accensione involontaria
dell’apparecchio.

- Assicurarsi, prima di collegare, regolare o trasportare I’appa-
recchio, che la spina sia stata tolta e la copertura protettiva @
sia stata spinta sulla lama @ [fig. A1].

Collegamento del tagliasiepi [fig. O1]:

e PERICOLO! Scossa di corrente!

Danneggiamento del cavo di alimentazione (%),
se la prolunga @ non é inserita nel dispositivo
antistrappo ®.

- Prima dell’utilizzo inserire la prolunga @ nel dispositivo
antistrappo ®.

- Quando si esegue il collegamento non tenere I'apparecchio
sulla copertura protettiva (.
1. Inserire la prolunga (@ con un’ansa nel dispositivo antistrappo
e serrare.
2. Inserire la spina (@ dell’apparecchio nel raccordo @ della prolunga.
3. Inserire la prolunga @ in una presa 230 V.

Posizioni di lavoro:

"apparecchio puo essere utilizzato in 4 posizioni di lavoro (figure simili).
[Fig. O2]: Taglio laterale: Tubo telescopico rientrato

[Fig. O3]: Taglio verticale elevato: Tubo telescopico prolungato
[Fig. O4]: Taglio orizzontale elevato: Unita motore inclinata

di 75°, tubo telescopico prolungato

[Fig. O5]: Taglio ribassato: Unita motore inclinata a - 60°,

tubo telescopico prolungato

Awvio della tagliasiepi [fig. A1/06]:

e PERICOLO! Lesione corporea!

Se IPapparecchio non si spegne quando si lascia il pulsante
di avvio sussiste un pericolo di lesione!

- Non escludere mai i dispositivi di sicurezza (ad es. legando il
blocco di accensione () e/o il tasto di avvio @ al’limpugnatura).

Avvio:

L’apparecchio & dotato di un blocco di accensione () per evitare accen-
sioni involontarie.

1. Togliere la copertura protettiva @ dalla lama @.

2. Tenere 'apparecchio afferrando il tubo telescopico con una mano
e I'impugnatura @ con l'altra.

3. Spingere in avanti il blocco di accensione () e premere successiva-
mente il tasto di avvio @).
L ’apparecchio & acceso.

4. Rilasciare il blocco di accensione (.

Arresto:
1. Rilasciare il tasto di avwvio @.
2. Spingere la copertura protettiva @ sulla lama @.

Inclinazione dell’unita motore [fig. O7]:

Per i tagli in posizione rialzata e ribassata € possibile inclinare I'unita
motore @) in passi di 15° da 75° fino a — 60°.

1. Tenere premuto il tasto arancione (®.
2. Inclinare I'unita motore @) nella direzione desiderata.

3. Rilasciare il tasto arancione @ e fare scattare in posizione I'unita
motore @.

Estrazione del tubo telescopico [fig. 08]:

Per i tagli in posizione rialzata e ribassata € possibile estrarre il tubo
telescopico @) senza soluzione di continuita fino a 45 cm.

1. Allentare il dado arancione .
2. Estrarre il tubo telescopico ® per la lunghezza desiderata.
3. Serrare nuovamente il dado arancione @@.
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4. MANUTENZIONE

[Fig. A1]:

c PERICOLO! Lesione corporea!

Lesioni da taglio in caso accensione involontaria
dell’apparecchio.

- Assicurarsi, prima della manutenzione dell’apparecchio, che la
spina sia stata tolta e la copertura protettiva (O sia stata spinta
sulla lama @.

Pulizia della tagliasiepi:

c PERICOLO! Lesione corporea!
Pericolo di lesioni e rischio di danni al prodotto.

- Non pulire il prodotto con acqua o getti d’acqua (in particolare
ad alta pressione).

- Non pulire con prodotti chimici, inclusi benzina o solventi.
Alcuni possono distruggere le parti in plastica.

Le fessure di areazione devono sempre essere pulite.

1. Pulire I'apparecchio con un panno umido.

2. Pulire le bocchette dell’aria con una spazzola soffice
(non con un cacciavite).

3. Lubrificare le lame @ con olio a bassa viscosita (ad es. Olio di manu-
tenzione GARDENA art. 2366). Evitare allo stesso tempo il contatto
dell’olio con i componenti di plastica.

5. CONSERVAZIONE

Messa fuori servizio [fig. A1]:

Il prodotto deve essere conservato in modo non accessibile ai
bambini.

1. Togliere la spina.

2. Pulire I'apparecchio (si veda il capitolo 4. MANUTENZIONE) e spingere
quindi la copertura protettiva  sulla lama @).

3. Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto e protetto dal gelo.

6. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

e PERICOLO! Lesione corporea!

Lesioni da taglio in caso accensione involontaria
dell’apparecchio.

- Assicurarsi, prima di eliminare i guasti dell’apparecchio,
che la spina sia stata tolta e la copertura protettiva () sia stata
spinta sulla lama @ [fig. A1].

Problema Possibile causa Rimedio

L’apparecchio non si
mette in funzione

La prolunga non & stata
inserita 0 & danneggiata.

-> Inserire la prolunga o se
necessario sostituirla.

Lama bloccata. - Eliminare I'ostacolo.

Non é piu possibile Il tasto di avvio € incastrato.

spegnere I’apparecchio

- Togliere la spina e sbloccare
il tasto di awvio.

-> Far sostituire la lama dal
servizio assistenza GARDENA.

2 NOTA: rivolgersi, in presenza di altri problemi, all’Assistenza Clienti GARDENA

Il taglio non é pulito Lama usurata o danneggiata.

di competenza. Le riparazioni possono essere eseguite solamente dall’Assi-
stenza Clienti GARDENA cosi come da rivenditori specializzati che sono auto
rizzati da GARDENA.

7. DATI TECNICI

Tagliasiepi telescopica Unita Valore (art. 8883)

Apertura lama mm 25

Lunghezza d’uscita del
tubo telescopico

Peso (ca.) kg 4.1

cm 0-45

Livello di pressione

1
sonora LM dB (A) 83

Incertezza k , 3,0
Livello di emissione

sonora L, 2:

misurata / garantita dB (A) 96 /98
Oscillazione mano mys? 38+15

i 1
braccioa, "

Procedura di misurazione secondo: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

NOTA: il valore di emissione delle vibrazioni fornito € stato misurato in base
A a una procedura di verifica normata e puo essere utilizzato per un confronto

tra apparecchi elettrici. Questo valore puo essere utilizzato anche per la valuta-
zione provvisoria dell’esposizione. Il valore di emissione delle vibrazioni puo variare
durante I'utilizzo effettivo dell’apparecchio elettrico.

8. ACCESSORI/RICAMBI

GARDENA Spray lubrificante Prolunga la durata utile della lama.

art. 2366

9. ASSISTENZA

Le informazioni di contatto aggiornate per il nostro reparto assistenza sono
disponibili online: www.gardena.com/contact

10. SMALTIMENTO

Smaltimento del prodotto:

Questo simbolo indica che il prodotto non € un rifiuto dome-
stico. Riciclarlo tramite il sistema di raccolta locale per le appa-
recchiature elettriche ed elettroniche.

Cio contribuisce a una corretta gestione dei rifiuti al termine del ciclo di
vita. Contattare le autorita locali, i servizi di smaltimento dei rifiuti dome-
stici, il servizio assistenza GARDENA o il rivenditore per informazioni.

Lo smaltimento non corretto pud avere potenziali effetti negativi sull’am-
biente e sulla salute, a causa della potenziale presenza di sostanze peri-
colose.
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Traduccion de las instrucciones de empleo originales.

Este producto no se ha concebido para que sea usado por
' personas (inclusive ninos) con facultades fisicas, sensoriales

Tagliasiepi telescopica Unita Valore (art. 8883)

Potenza assorbita del

motore w 500

Corrente di rete/

Frequenza di rete V/hz 230750

Numero giri / min. 1.600
Lunghezza lama cm 48
34
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0 mentales restringidas o sin experiencia y/o conocimientos,

a no ser que sean vigiladas por una persona responsable de su seguridad
0 que reciban de esta persona instrucciones sobre el modo de usar €l
producto. Vigile a los nifios y asegurese de que no pueden jugar con el
producto.

Uso adecuado:

El Recortasetos telescopico GARDENA es ideal para cortar setos,
arbustos, plantas vivaces y plantas tapizantes en el jardin privado y del
aficionado.
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A iPELIGRO! jLesiones corporales!

- El producto no debe utilizarse para cortar superficies cubier-
tas de césped ni el contorno de las mismas, ni tampoco para
trocear el compost.

1. AVISOS DE SEGURIDAD

iIMPORTANTE!
Lea las instrucciones de uso y guardelas a mano para su consulta
posterior.

iSi no usa el aparato correctamente podria ser peligroso! Su
A aparato podria causar lesiones serias al operario y a los demas.

Debera seguir con cuidado las instrucciones de aviso y seguri-
dad para asegurar una seguridad razonable y la eficiencia de funciona-
miento de su aparato. El operario es responsable de seguir las instruc-
ciones de aviso y de seguridad en este manual y en el aparato.

1.1 Explicacion de los simbolos en el producto

©

Peligro: Mantenga las manos fuera del alcance de la cuchilla.

Lea el manual de usuario.

@ X >

No exponer a la lluvia.

Utilice proteccion para los ojos y la cabeza.

IR
Mantenga alejados a los transetntes.

Manténgase a una distancia minima de 10 m de las
lineas eléctricas.

Iﬂ'& Riesgo de lesiones mortales por descarga eléctrica.

Retire la bateria antes de proceder a la limpieza
o el mantenimiento.
No aplicable a este producto.

b7 B> @

1.2 Instrucciones generales de seguridad
1.2.1 Instrucciones generales de seguridad de la maquina

AVISO:

Lea todas las advertencias de seguridad, instruccio-
nes, ilustraciones y especificaciones que se incluyen
con esta maquina.
Si no se siguen las instrucciones que aparecen a continuacion,
puede producirse una descarga eléctrica, un incendio o lesiones
graves.

Conserve todos los avisos e instrucciones para su consulta.

El término “maquina” utilizado en las instrucciones de seguridad hace referencia
a las maquinas conectadas a la red eléctrica (con cable) o a las que funcionan
a bateria (sin cable).

1) Seguridad en el area de trabajo

a) Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.

Las zonas abarrotadas de cosas u oscuras pueden propiciar que se produzcan
accidentes.

b) No utilice la maquina en entornos explosivos, como aquellos en los
que hay liquidos, gases o polvo inflamables. La maquina produce chispas
que pueden inflamar el polvo o los vapores.

c) Mantenga alejados a los nifios y a otras personas mientras utilice la
maquina.
Las distracciones pueden hacer que pierda el control de esta.

2) Seguridad eléctrica

a) El enchufe de la maquina debe ser apto para la toma de corriente
utilizada. Nunca modifique el enchufe. No utilice ningiin adaptador de
enchufe en maquinas con conexion a tierra.

Use enchufes sin modificar y tomas de corriente del mismo tipo que estos para
reducir el riesgo de descarga eléctrica.

b) Evite el contacto de su cuerpo con superficies puestas a tierra como
tuberias, radiadores, cocinas y neveras, ya que esto aumenta el riesgo de
descarga eléctrica.

c) No exponga la maquina a la lluvia ni a ambientes humedos. Si entra
agua en la maquina, aumentara el riesgo de recibir descargas eléctricas.
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d) Maneje el cable con cuidado. No lo utilice nunca para transportar la
maquina, tirar de ella o desenchufarla. Manténgala alejada de fuentes de
calor, aceite, bordes afilados o piezas moviles. Los cables dafiados o enre-
dados incrementan el riesgo de descarga eléctrica.

e) Cuando trabaje con una maquina en exteriores, utilice un alargador
apto para exteriores. Utilizar un cable adecuado para su uso en exteriores
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

f) Si es necesario utilizar la maquina en un lugar himedo, use un inte-
rruptor diferencial como proteccion. La utilizacion de un interruptor diferencial
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

3) Seguridad personal

a) Preste atencion en todo momento, fijese en lo que esta haciendo y uti-
lice la maquina con sentido comun. No utilice la maquina si esta cansado
o bajo los efectos de estupefacientes, alcohol o medicamentos. Un
momento de descuido puede causar lesiones graves.

b) Utilice el equipo de proteccién individual. Use siempre proteccion ocu-
lar. £l equipo de proteccion, como la mascarilla para el polvo, el calzado de
seguridad antideslizante, el casco o los protectores auriculares que se pondra
segun las condiciones de trabajo, reduce el riesgo de lesiones.

c) Evite que la maquina se encienda accidentalmente. Asegurese de que
el interruptor esta en la posicion de apagado antes de conectar la maqui-
na a la fuente de alimentacion o la bateria, cogerla o transportarla. Trans-
portar la maquina con el dedo puesto sobre el interruptor o conectar la alimenta-
cion con el interruptor en la posicion de encendido puede provocar accidentes.

d) Quite todas las clavijas de ajuste o llaves de tuercas antes de encen-
der la maquina. Si se deja una llave de tuercas o herramienta colocada en una
pieza giratoria de la maquina, se pueden producir lesiones.

€) No se estire demasiado. Mantenga una postura adecuada y el equili-
brio en todo momento. As/ podra controlar mejor la maquina en situaciones
imprevistas.

f) Utilice la ropa adecuada. No utilice nunca ropa amplia ni joyas. Man-
tenga el pelo y la ropa alejados de las piezas moviles. La ropa holgada, las
joyas o el pelo largo pueden quedar atrapados en las piezas maoviles.

g) Si se suministran dispositivos para conectar aspiradores y equipos de
recogida de polvo, asegurese de que estén conectados y se utilicen
correctamente. E/ uso de estos equipos puede reducir los riesgos derivados del
polvo.

h) Evite que la familiaridad adquirida con el uso frecuente de la maquina
le lleve a confiarse e ignorar los principios de seguridad. Una accion negli-
gente puede causar lesiones graves en una fraccion de segundo.

4) Uso y mantenimiento de la maquina

a) No sobrecargue la maquina. Utilice la maquina adecuada para el tra-
bajo que deba realizar. Con la maquina apropiada hara el trabajo mejor y con
mayor seguridad a la potencia para la que fue disefiada.

b) No utilice la maquina si el interruptor no funciona. Las maquinas que no
se puedan controlar con el interruptor son peligrosas y deben repararse.

c) Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion o quite la bateria
de la maquina, si se puede, antes de realizar cualquier ajuste, cambiar
accesorios o guardar la maquina.

Las medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo de poner en marcha la
maquina de forma accidental.

d) Si no utiliza la maquina, guardela fuera del alcance de los nifios y no
permita que personas no familiarizadas con su uso o con estas instruc-
ciones la manejen. La maquina puede ser peligrosa en manos de usuarios no
cualificados.

e) Efectue el mantenimiento de la maquina y de los accesorios. Com-
pruebe que no haya partes méviles mal alineadas o trabadas, piezas
rotas o cualquier otra circunstancia que pueda afectar al funcionamiento
de la maquina. Si detecta danos, lleve la maquina a reparar antes de
usarla. Muchos accidentes se deben al uso de maquinas que carecen de un
mantenimiento adecuado.

f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramientas
de corte bien afiladas y con un mantenimiento adecuado tienen menos probabili-
dades de trabarse y son mas faciles de controlar.

g) Utilice la herramienta eléctrica y los accesorios segtn se indica en
estas instrucciones, teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y la
tarea que debe realizar. £/ uso de la maquina para trabajos distintos a aquellos
para los que fue disefiada podria dar lugar a situaciones peligrosas.

h) Mantenga las asas y las superficies de agarre secas, limpias y sin
aceite ni grasa.

Si las asas y las superficies de agarre estan resbaladizas, no podra manejar ni
controlar de forma segura la maquina ante cualquier imprevisto.

5) Servicio

a) Asegurese de que el mantenimiento de su herramienta eléctrica lo
realice un técnico cualificado que utilice solo repuestos idénticos.
Esto garantizara la seguridad de la herramienta.

1.2.2 Avisos de seguridad sobre el cortasetos

a) No utilice el cortasetos en condiciones meteorolégicas adversas, en
especial, si hay riesgo de tormenta eléctrica. As/ disminuira el riesgo de que
le caiga un rayo.

b) Mantenga todos los cables alejados de la zona de corte. Los cables
pueden quedar ocultos en los setos o arbustos y las cuchillas pueden cortarlos
accidentalmente.

c) Use proteccion auditiva. £/ uso de un equipo de proteccion adecuado redu-
cira el riesgo de pérdida de audicion.
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d) Sujete el cortasetos tnicamente por las superficies de agarre aisladas,
ya que las cuchillas pueden entrar en contacto con algun cable oculto

o con el suyo propio.

Si las cuchillas entra en contacto con un cable con corriente, el usuario puede
sufrir una descarga eléctrica si esta tocando alguna de las piezas metdlicas del
cortasetos.

€) Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de las cuchillas. No

retire el material cortado ni sujete el material que va a cortar mientras

las cuchillas estén en movimiento.

Las cuchillas pueden seguir moviéndose después de apagar la maquina. Un

momento de descuido mientras se trabaja con el cortasetos puede causar lesio-

nes graves.

f) Al retirar el material atascado o realizar el mantenimiento del cortase-

tos, asegurese de que todos los interruptores de alimentacion estén apa-

gados y el cable de alimentacion esté desenchufado. £/ accionamiento

inesperado del cortasetos mientras retira el material atascado o efectua tareas

de mantenimiento puede provocar darios personales graves.

g) Transporte el cortasetos sujetandolo por el asa con las cuchillas dete-

nidas y tenga cuidado de no accionar ningun interruptor de alimentacion.

De esta forma, se reducira el riesgo de arranque accidental del cortasetos y de

darnos personales causados por las cuchillas.

h) Coloque siempre la cubierta de las cuchillas cuando transporte

o guarde el cortasetos. Manipular el cortasetos de manera adecuada reducira

el riesgo de danos personales causados por las cuchillas.

—> La utilizacion de este cortasetos podria estar regulada por la legislacion
nacional. Inspeccione diariamente la herramienta antes de usarla y después
de caidas o golpes para identificar posibles dafios o defectos importantes.

1.2.3 Advertencias de seguridad sobre el cortasetos con mango
extensible

a) Utilice siempre un casco protector cuando utilice el cortasetos con

mango extensible por encima de su cabeza.

La caida de restos puede provocar graves lesiones personales.

b) Utilice siempre las dos manos para trabajar con el cortasetos con

mango extensible. Sujete el cortasetos con mango extensible con ambas

manos para evitar la pérdida del control.

c) Para reducir el riesgo de electrocucion, no utilice nunca el cortasetos

con mango extensible cerca de lineas eléctricas.

El contacto con lineas eléctricas, o la utilizacion cerca de estas, puede causar

graves lesiones personales o una descarga eléctrica mortal.

—> Inspeccione los setos y arbustos para asegurarse de que no haya objetos
ocultos (p. €]., alambradas o cables).

—> Utilice un interruptor diferencial (RCD) con una corriente de activacion de
30 mA o0 menos.

—> Sostenga con ambas manos las dos asas del recortasetos.

—> Durante el uso, permanezca de pie sobre el suelo y no utilice escaleras ni
otras superficies inestables.

-> Antes de utilizar el recortasetos, asegurese de que los dispositivos de bloqueo
de todas las piezas maviles (p. €j., del mango telescopico y del elemento pivo-
tante) se encuentran en posicion de blogueo.

1.3 Avisos adicionales de seguridad

iPELIGRO! Las piezas pequenas se pueden ingerir con facilidad. Los
nifos pequenos corren el riesgo de asfixiarse con la bolsa. Por este
motivo, mantenga a los ninos pequenos alejados del lugar de montaje.

1.3.1 Seguridad en la zona de trabajo

Utilice el producto sélo de manera y para las funciones que se describen en
estas instrucciones.

El operario o usuario es responsable de accidentes o riesgos que ocurran a otras
personas o su propiedad.

Cuando haya sacado el tubo telescopico, tenga en cuenta el peligro que pueden
correr terceros a su alrededor debido al aumento del radio de trabajo.

Peligro de tropiezo. Preste una atencién especial al cable mientras trabaja.

iPELIGRO! Es posible que no se dé cuenta de que se acercan personas debido
al ruido producido por la herramienta y por llevar proteccion de los oidos.

No utilice la herramienta si hay peligro de tormenta.
No utilice la herramienta cerca del agua.

1.3.2 Medidas de precaucion durante el uso de piezas eléctricas

Recomendamos el uso de un dispositivo protector contra sobre-corriente con
una activacion no superior a 30 mA. Compruebe el dispositivo protector contra
sobre-corriente siempre que vaya a usar la herramienta.

Antes de usar la herramienta compruebe si el cable esta dafado. En caso de que
el cable esté dafado o desgastado, debera sustituirse el mismo.

La sustitucion del cable de conexidn se deberd poner en manos del fabricante

o de su representante a fin de evitar peligros.

No utilice la herramienta si el cable eléctrico presenta indicios de dafnos o des-
gaste.

Interrumpa de inmediato la conexién al suministro de corriente eléctrica, si el
cable tiene cortes o el aislamiento esta dafado. No toque el cable hasta que se
haya interrumpido el suministro de corriente eléctrica.

Preste atencién a que su cable de prolongacion no esté enrollado durante el
funcionamiento. Los cables enrollados pueden calentarse y reducir la potencia de
la herramienta.

Interrumpa siempre primero el suministro de corriente eléctrica antes de retirar
una clavija de enchufe, un conector de cables o un cable de prolongacion.
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Desconecte la herramienta, desenchufe del tomacorriente y compruebe si el
cable de alimentacion eléctrica presenta indicios de danos o desgaste antes de
enrollar el cable para almacenarlo. No repare un cable dafiado; pues se debe
cambiar por uno nuevo.

El cable se debera enrollar siempre procediendo con sumo cuidado para no
doblarlo.

Conecte solamente con corriente alterna, de voltaje especificado en la etiqueta
de clasificacion del producto.

Bajo ninguna circunstancia se debe conectar un conductor de puesta a tierra a la
herramienta.

Si la herramienta se pusiera en marcha inesperadamente al enchufarla, se debera
desenchufar de inmediato y hacerla comprobar por el servicio técnico de
GARDENA.

iPELIGRO! Este producto genera un campo electromagnético durante el
funcionamiento. Este campo puede influir, bajo determinadas circunstan-
cias, en el modo de funcionamiento de implantes médicos activos o pasi-
vos. Con el fin de evitar el riesgo de situaciones que pudieran conllevar
lesiones graves o incluso mortales, las personas que lleven un implante
médico deberan consultar al médico y fabricante del implante antes de
usar este producto.

1.3.3 Cable
Utilice sélo cables alargadores admisibles segun HD 516.
- Consulte al electricista.

1.3.4 Seguridad personal
Utilice ropa, guantes protectores y calzado apropiados.

Evite el contacto con el aceite de la cuchilla, particularmente en el caso de que
se reaccione alérgicamente al mismo.

Inspeccione detenidamente el area donde se vaya a utilizar la herramienta y retire
cualquier alambre, cables eléctricos ocultos y demas objetos extrafos.

Todos los trabajos de ajuste (inclinacion del cabezal de corte, cambio del largo
del tubo telescopico) deben ser realizados con la cubierta protectora puesta y sin
apoyar el producto sobre la cuchilla.

Sujete la herramienta siempre correctamente con ambas manos y de ambas
empunaduras ® y ® [fig. S11.

Antes de usar la herramienta y después de que la misma haya recibido un golpe
fuerte, compruebe si hay senal de desgaste o de dafos. Si fuera necesario, tome
las medidas oportunas para su reparacion.

Nunca utilice una herramienta incompleta o una con modificaciones no
autorizadas.

1.3.5 Uso y cuidado de herramientas eléctricas
Aprenda a detener la herramienta con rapidez en caso de emergencia.
No sujete nunca la herramienta por la cubierta protectora.

No utilice la herramienta si las instalaciones de proteccion estan dafadas
(cubierta protectora, dispositivo de parada répida de la cuchilla).

No se debera utilizar ninguna escalera mientras se esté usando la herramienta.

Desenchufe la herramienta:

— antes de dejar la herramienta desatendida;

— antes de eliminar un blogqueo;

— antes de revisar, limpiar o trabajar en la herramienta;

- si se golpea algun objeto. La herramienta no se deberd volver a usar hasta
estar seguro de que toda la herramienta esta en buenas condiciones de
operacion;

— si la herramienta comienza a vibrar anormalmente. En este caso se debera
revisar de inmediato. Una vibracion excesiva puede causar lesiones;

— antes de pasarsela a otra persona.

Utilice la herramienta sdlo entre 0 °C y 40 °C.

1.3.6 Mantenimiento y almacenaje
A {RIESGO DE LESION!
No toque la cuchilla.

- Coloque la cubierta protectora al terminar o interrumpir el trabajo.

Mantenga todas las tuercas y tornillos apretados para estar seguro de que la
herramienta esta en condiciones de trabajo seguras.

Si el producto se hubiera calentado durante el funcionamiento, significa que se
debera dejar enfriar antes de almacenarlo.

2. MONTAJE

El volumen de entrega incluye el recortasetos, la cuchilla, la cubierta
protectora y las instrucciones de empleo.

c iPELIGRO! jLesiones corporales!
Peligro de heridas por incision si la herramienta se
conecta sin querer.

- Antes de montar la herramienta se debera asegurar que
se ha desconectado el enchufe de la toma de red y que la
cubierta protectora (D) se ha colocado sobre la cuchilla @
[fig. A1].
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Montaje del mango telescopico [fig. A2/A3]:

1. Desplace el tubo telescopico @ hasta llegar al tope de la unidad del
motor @. Preste una atencion especial a que las dos marcas @) se
encuentren en posicion opuesta.

2. Apriete la tuerca gris ®.

3. MANEJO

c iPELIGRO! jLesiones corporales!

Peligro de heridas por incision si la herramienta
se conecta sin querer.

- Antes de conectar, hacer ajustes o transportar la herramienta,
desenchufe y coloque la cubierta protectora (D) sobre la
cuchilla @ [fig. A1].

Conexion del recortasetos [fig. O1]:

e iPELIGRO! jDescarga eléctrica!

Dafio del cable de conexion ® si el cable alargador )
no esta colocado en el sujeta-cables (®).

- Antes del manejo coloque el cable alargador ) en el
sujeta-cables (®.

- A conectar la herramienta no sujete por la cubierta
protectora (.

1. Cologue el cable alargador (@ haciendo un lazo en el sujeta-
cables (® y apriete.

2. Enchufe la clavija de enchufe @ de la herramienta en el set de
conexion @® del cable alargador.

3. Enchufe el cable alargador @ a un tomacorriente de 230 V.

Posiciones de trabajo:

El producto tiene 4 ajustes basicos para las posiciones de trabajo
(llustraciones analogas).

- [Fig. 02]: Corte lateral: Tubo telescépico plegado
- [Fig. O3]: Corte alto vertical: Tubo telescépico alargado

- [Fig. O4]: Corte alto horizontal: Unidad de motor girada 75°,
tubo telescépico alargado

- [Fig. O5]: Corte bajo: Unidad de motor girada - 60°, tubo
telescopico alargado

Puesta en marcha de la tijera recortasetos [fig. A1/06]:

c iPELIGRO! jLesiones corporales!

iRiesgo de lesion si la herramienta no se desconecta al
soltar el boton de arranque!

- No se deberan puentear nunca los dispositivos de seguridad
(p. ej. mediante conexion del bloqueo (D de seguridad y/o el
botén de arranque (3 en la empunadura).

Puesta en marcha:

La herramienta esté equipada con un blogqueo de seguridad @ para evitar
una conexion no intencionada.

1. Retire la cubierta protectora @ de la cuchilla @.

2. Sujete la herramienta, con una mano, del tubo telescopico vy, con la
otra mano, de la empufiadura @.

3. Desplace hacia adelante el bloqueo de seguridad @ y, a continuacion,
presione el botdn de arranque @.
La herramienta se pondra en marcha.

4. Suelte el bloqueo de seguridad .

Parada:
1. Suelte el botén de arranque @3.
2. Cologue la cubierta protectora @ sobre la cuchilla @.

Giro de la unidad de motor [fig. O7]:

Para recortar setos altos y bajos, se puede girar la unidad de motor @
en pasos de 15° de 75 a — 60°.

1. Mantenga pulsada la tecla naranja ®.
2. Gire la unidad de motor @) en el sentido deseado.
3. Suelte la tecla naranja @ y deje enclavar la unidad de motor @.
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Alargamiento del tubo telescopico [fig. O8]:

Para recortar setos altos y bajos, se puede alargar el tubo telescopico @
en continuo hasta 45 cm.

1. Afloje la tuerca naranja (0.
2. Saque el tubo telescopico @ hasta el largo deseado.
3. Vuelva a apretar la tuerca naranja (0.

4. MANTENIMIENTO
[Fig. A1]:

e iPELIGRO! jLesiones corporales!

Peligro de heridas por incision si la herramienta se
conecta sin querer.

- Antes de realizar el mantenimiento de la herramienta se
debera asegurar que se ha desconectado el enchufe de la
toma de red y que la cubierta protectora (D) se ha colocado
sobre la cuchilla @.

Limpie la tijera recortasetos:

e iPELIGRO! jLesiones corporales!
Peligro de lesion y riesgo de danar el producto.

- No limpie el producto con agua ni tampoco con un chorro
de agua (particularmente no limpie utilizando alta presion).

- No limpie con productos quimicos, inclusive bencina ni
disolventes. Algunos pueden destruir piezas de plastico
importantes.

Las entradas de aire de ventilacion siempre deben estar limpias.

1. Limpie la herramienta con un pafio humedo.

2. Limpie la ranura de ventilaciéon con un cepillo suave
(no con un destornillador).

3. Limpie la cuchilla @ con un aceite de viscosidad baja (p. ej. aceite de
pulverizacion ref. 2366). Al hacer esto, preste atencion a que el aceite
no entre en contacto con las piezas de plastico.

5. ALMACENAMIENTO

Puesta fuera de servicio [fig. A1]:
El producto se debera guardar fuera del alcance de los ninos.

1. Desenchufe la herramienta.

2. Limpie la herramienta (ver capitulo 4. MANTENIMIENTO) y coloque la
cubierta protectora @ sobre la cuchilla @.

3. Guarde la herramienta en un lugar seco y protegido de las heladas.

6. SOLUCION DE AVERIAS

c iPELIGRO! jLesiones corporales!

Peligro de heridas por incision si la herramienta
se conecta sin querer.

- Antes de realizar la eliminacion de averias de la herramienta
se debera asegurar que se ha desconectado el enchufe de la
toma de red y que la cubierta protectora () se ha colocado
sobre la cuchilla @ [fig. A1].

Problema Posible causa Solucion

-> Enchufe el cable alargador o,
dado el caso, sustitayalo.

El cable alargador no esta
enchufado o esta dafiado.

La herramienta no se
pone en marcha

La cuchilla se bloquea. -> Retire el obstaculo.

-> Desenchufe la herramienta
y desbloquee el boton de
arranque.

El botén de arranque se ha
bloqueado.

La herramienta no se
puede desconectar

- Péngase en contacto con el
servicio técnico de GARDENA
para la sustitucion de la
cuchilla.

Corte inexacto Cuchilla sin filo 0 dafiada.

GARDENA. Unicamente los Centros de Servicio Técnico de GARDENA, asi como
los distribuidores autorizados por GARDENA, pueden realizar reparaciones en
sus productos.

2 NOTA: En caso de averia, rogamos dirigirse a su Centro de Servicio Técnico de
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criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais redu-
zidas, ou com insuficiente experiéncia e/ou conhecimentos,
a menos que sejam supervisionadas ou que recebam instrucdes relativa-
W 500 mente ao uso do produto por parte de uma pessoa responsavel pela sua
seguranca. As criancas deverao ser vigiadas, para assegurar que nao
brincam com o produto.

7. DATOS TECN'COS c Este produto nao se destina a ser usado por pessoas (incluindo

Recortasetos telescopico  Unidad Valor (ref. 8883)

Consumo de energia
del motor

Tension a lared/

Frecuencia de la red V/Hz 230/50

R.P.M. / min. 1.600 Utilizagao prevista:

Longitud de corte cm 48 O Corta sebes telescopico GARDENA ¢ adequado ao corte de sebes,

Apertura de corte mm 25 arbustos, silvados com galhos e plantas herbaceas na jardinagem privada
e de lazer.

Largo maximo del tubo

telescopico cm 0-45 c

Peso (aprox.) kg 41 PERIGO! Les6es no corpo!

Nivel de presion acilstica L, B A 83 - O aparelho _néo podehser _usado para cortar relva/canteiros

Inseguridad k , @ 3,0 nem para triturar no ambito da compostagem.

Nivel de potencia
acistica L,
medido/garantizado dB (A) 96/98

Vibracion brazo-manoa, " m/s? 38+15 1. AVISOS DE SEGURANQA

Método de medicion: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

NOTA: el valor indicado de emision de vibraciones se ha medido segun un pro- IMPORTANTE!
A cedimiento de verificacion estandarizado y se puede utilizar para comparar Lei I.d instrucs t = de- Ita fut
una herramienta eléctrica con ofra. Este valor puede utilizarse para realizar una CEOmMENTENC I NS CEHE EED O AR ORI CRIET £l TilTeh
evaluacion preliminar de la exposicion. El valor de emision de vibraciones puede variar Se néo for utilizada com cuidado esta maquina pode ser peri-
durante el uso efectivo de la herramienta eléctrica. gosa e causar lesées graves ao operador ou a terceiros pelo
que os avisos e instrucdes de seguranca deverao ser seguidos

rigorosamente. S6 assim assegurara condi¢coes razoaveis de seguranca
e eficiéncia no uso deste aparador de relva. O operador é responsavel
pela observancia dos avisos e instru¢coes contidos neste manual e na

8. ACCESORIOS/PIEZAS DE RECAMBIO pRSetlndatiy )

Spray de mantenimiento Prolonga la vida util de la cuchilla. ref. 2366 1.1 Simbolos no produto

GARDENA
A @ Leia o manual do utilizador.

9. SERVICIO | 4

La informacion de contacto actual de nuestro departamento de servicio
se puede encontrar en linea: www.gardena.com/contact 'ﬁ

Perigo - Mantenha as maos afastadas da lamina.

Nao exponha a chuva.

N

< -~
10. ELIMINACION DEL PRODUCTO @

Use protecao ocular e para a cabeca.

Eliminacion del producto: e
El simbolo significa que el producto no puede desecharse con I"’ﬂ

los residuos domésticos. Reciclelo a través del sistema local de
recogida de equipos eléctricos y electronicos. é ‘I“N Risco de ferimentos fatais devido a choque elétrico!
[~

Mantenha as outras pessoas afastadas.

Mantenha uma distancia minima de 10 m em relacao
a cabos elétricos.

Esto contribuye a una gestion adecuada de los residuos al final de la

vida util de los productos. Péngase en contacto con las autoridades loca-
les, los servicios de recogida de residuos domeésticos o su distribuidor Remova a bateria antes da limpeza ou da manutencao.
GARDENA para obtener mas informacion. La eliminacion incorrecta puede @ Nao aplicavel a este produto.

tener efectos negativos en el medioambiente y la salud humana, debido
a la posible presencia de sustancias peligrosas.

1.2 Instrucées de seguranca gerais
1.2.1 Instrucées de seguranca gerais da maquina

AVISO!

Leia todos os avisos de seguranca, as instrucoes, as
ilustracoes e as especificacoes fornecidos com esta
maquina.

.. O incumprimento das instrugdes indicadas abaixo podera resultar
pt Corta sebes telescoplco em choques elétricos, incéndlios e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrucées para referéncia futura.

1. AVISOS DE SEGURANGA . . ..o 38 Ot P ) ~ L
'ermo “maquina” utilizado nas instrucées de seguranca refere-se a maquinas

2.MONTAGEM .. ... 40 ligadas a rede elétrica (com fios) e a maquinas alimentadas a bateria (sem fios).
3. FUNCIONAI\/INENTO .................................... 40
5 ARMAZENAVENTO |1 D Seouange e dradovwabatbo
6. RESOLUQ,AO DEAVARIAS ... M Areas desarrumadas ou escuras convidam ao acidente.
7. DADOS ,TECNlCOS """""""""""""""""""""" 41 b) Nao utilize as maquinas em atmosferas explosivas, como na presenca
8. ACESSORIOS/PECAS SOBRESSELENTES .. ............... 41 de liquidos, gases ou poeiras inflamaveis.
O. ASSISTENCIA .« o 41 As mdquinas criam faiscas que podem inflamar poeiras ou gases.

10. ELIMINAQAO ......................................... 41 c) Mantenha as criancas e restantes pessoas afastadas durante a utili-

zacao de uma maquina.

~ . - s As distragées podem fazé-lo perder o controlo.
Traducao do manual de instrucdes original. coesp P
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2) Seguranca elétrica

a) As fichas das maquinas tém de corresponder a tomada. Nunca modifi-
que a ficha de qualquer forma. Nao utilize quaisquer fichas adaptadoras
com maquinas ligadas a terra. As fichas inalteradas e as tomadas correspon-
dentes reduzem o risco de choque elétrico.

b) Evite o contacto corporal com superficies ligadas a terra, tais como
tubos, radiadores, fogées e frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver em contacto com a terra.

c) Nao exponha as maquinas a chuva ou a condi¢cées de humidade.
A entrada de agua numa maquina aumenta o risco de choque elétrico.

d) Nao danifique o fio elétrico. Nunca utilize o cabo elétrico para trans-
portar, puxar ou desligar a maquina. Mantenha o cabo elétrico afastado
de fontes de calor, 6leo, arestas afiadas ou de pecas em movimento.
Os cabos elétricos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque
elétrico.

e) Ao utilizar uma maquina no exterior, utilize uma extensao elétrica
adequada para utilizacao em exteriores. A utilizacdo de um cabo elétrico
adequado para utilizagdo no exterior reduz o risco de choque elétrico.

f) Se nao puder evitar utilizar uma maquina num local hiumido, utilize uma
fonte de alimentacdo com corta-circuito com um dispositivo diferencial
residual (RCD). A utilizacdo de um RCD reduz o risco de choque elétrico.

3) Seguranca pessoal

a) Mantenha-se alerta, tenha atencéao a tarefa que esta a fazer e use

o bom senso ao utilizar uma maquina. Nao utilize uma maquina se esti-
ver cansado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicacéo.

Um momento de desatencéo ao utilizar as maquinas pode resultar em ferimentos
pessoais graves.

b) Use equipamento de protecao pessoal. Use sempre protecao ocular.
A utilizagao de equipamento de protecao como mascara antipoeira, calgcado de
seguranca antiderrapante, capacete ou protetores acusticos nas condigcbes apro-
priadas ird reduzir os ferimentos pessoais.

c) Evite o arranque néo intencional. Certifique-se de que o interrutor se
encontra na posicao de desligado antes de ligar a maquina a fonte de ali-
mentacao e/ou a bateria, ou de a pegar ou transportar.

Transportar as maquinas com o dedo no interrutor ou ligar as maquinas a corren-
te elétrica com o interrutor ligado é um convite aos acidentes.

d) Remova qualquer chave de ajuste ou chave de porcas antes de ligar
a maquina.

Uma chave de porcas ou uma chave de gjuste ligada a uma peca em rotacao
da maquina pode resultar em ferimentos pessoais.

e) Nao se debruce. Mantenha o equilibrio e os pés sempre bem assentes.
Isto permite um melhor controlo da maquina em situacées inesperadas.

f) Vista-se adequadamente. Nao use pecas de roupa soltas ou joias.
Mantenha o cabelo e roupas longe de quaisquer pecas em movimento.
Roupas soltas, joias ou cabelo comprido podem ser apanhados nas pegas em
movimento.

g) Se forem fornecidos dispositivos para a ligacdo de equipamentos de
extracao e de recolha de poeiras, assegure-se de que estes estao liga-
dos e sdo utilizados corretamente.

A utilizacdo da recolha de pdé pode reduzir os riscos relacionados com poeiras.

h) Siga sempre os principios de seguranca das maquinas, mesmo que
ja esteja familiarizado com as mesmas devido a utilizacao frequente.
Uma acéo descuidada pode provocar ferimentos graves numa fragcao de
segundo.

4) Utilizacao e manutencao da maquina

a) Nao force a maquina. Utilize a maquina adequada a sua aplicacao.

A maquina adequada proporcionara melhores resultados e permitira uma utiliza-
¢cdo em seguranca para os fins a que se destina.

b) Nao utilize a maquina se o interrutor nao a ligar e desligar.
Qualquer maquina que nao possa ser controlada com o interrutor é perigosa
e tem de ser reparada.

c) Desligue a ficha da fonte de alimentacéo elétrica e/ ou remova a bate-
ria, se amovivel, da maquina antes de fazer quaisquer ajustes, substituir
acessorios ou guardar as maquinas.

Estas medidas de prevencdo reduzem o risco de ligar a maquina acidentalmente.

d) Guarde as maquinas que nao estao a ser utilizadas fora do alcance
das criancas e nao permita que pessoas ndo familiarizadas com

a maquina ou com estas instrucées utilizem a maquina.

As maquinas sdo perigosas nas maos de utilizadores inexperientes.

) Efetue a manutencao das maquinas e dos acessorios. Verifique a exis-
téncia de bloqueios ou de falhas no alinhamento das pecas moveis,
danos nas pecas e qualquer outra condicdo que possa afetar o funciona-
mento da maquina. Se estiver danificada, repare a maquina antes de

a utilizar. Muitos acidentes sdo causados por maquinas com uma manutencédo
inadequada.

f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte com as zonas de corte afiadas e bem mantidas tém menos
probabilidades de bloquear e sdo mais faceis de controlar.

g) Utilize a ferramenta elétrica, acessorios e brocas, etc. de acordo com
estas instrucoes, tomando em consideracao as condicoes de funciona-
mento e o trabalho a ser executado.

A utilizagdo da maquina para operagées diferentes das previstas pode resultar
numa situacdo perigosa.

h) Mantenha os punhos e as superficies onde se segura secos, limpos

e sem 6leo nem massa lubrificante. As superficies onde se segura e os
punhos escorregadios ndo permitem um controlo e um manuseamento seguros
da maquina em situagcées inesperadas.
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5) Assisténcia

a) Garanta que a manutencao da sua ferramenta elétrica é efetuada por
um técnico de reparacoes qualificado que utilize apenas pecas de subs-
tituicao idénticas. /sto ird garantir que a seguranga das ferramentas elétricas

é mantida.

1.2.2 Avisos de seguranca do corta-sebes

a) Nao utilize o corta-sebes em condicdes climatéricas adversas,
especialmente se existir o risco de relampagos.

Isto diminui o risco de ser atingido por reldmpagos.

b) Mantenha todos os cabos e fios elétricos afastados da area de corte.
Os cabos ou fios elétricos podem estar ocultos em sebes ou arbustos e podem
ser acidentalmente cortados pela lamina.

c) Use protecao acustica. Utilizar equipamento de protecdo adequado reduz
0 risco de perda da capacidade auditiva.

d) Segure no corta-sebes apenas pelas superficies de agarrar isoladas,
uma vez que a lamina pode entrar em contacto com fios elétricos ocul-
tos ou com o seu proprio fio elétrico. O contacto das laminas com um cabo
com tensdo pode provocar a passagem de corrente para as pegas metalicas
expostas do corta-sebes e, assim, causar um choque elétrico no utilizador.

€) Mantenha todas as partes do corpo afastadas da lamina. Nao remova
material cortado nem segure no material que estiver a ser cortado quan-
do as laminas estiverem a funcionar.

As laminas continuam a rodar apds o interrutor ser colocado na posicdo de desli-
gado. Um momento de desatencdo durante o manuseamento do corta-sebes
pode resultar em ferimentos pessoais graves.

f) Quando estiver a remover material encravado ou a realizar a manuten-
cao do corta-sebes, certifique-se de que todos os interrutores estao
desligados assim como o fio de alimentacao.

O acionamento inesperado do corta-sebes enquanto é efetuada a remog¢ao

de material encravado ou a manutengdo pode resultar em ferimentos pessoais
graves.

g) Transporte o corta-sebes segurando pelo punho, com a lamina parada
e com cuidado para nao acionar nenhum interrutor.

Transportar o corta-sebes corretamente reduz o risco de arranque acidental do
produto e consequentes ferimentos pessoais causados pelas laminas.

h) Quando transportar ou armazenar o corta-sebes, utilize sempre
a cobertura da lamina. Transportar o corta-sebes corretamente reduz
0 risco de ferimentos pessoais causados pelas laminas.

—> A legislagao nacional podera restringir a utilizagéo do corta-sebes. Inspecione
diariamente antes da utilizacéo e apds quedas ou outros impactos para identi-
ficar quaisquer danos ou defeitos significativos.

1.2.3 Avisos de seguranca relativos ao corta-sebes de alcance alargado

a) Utilize sempre protecao para a cabeca quando trabalhar com
o corta-sebes de alcance alargado por cima da cabeca.
A queda de detritos pode causar ferimentos pessoais graves.

b) Utilize sempre as duas maos quando estiver a trabalhar com
o corta-sebes de alcance alargado. Segure o corta-sebes de alcance
alargado com as duas maos para evitar perder o controlo.

c) Para reduzir o risco de eletrocussao, nunca utilize o corta-sebes de
alcance alargado na proximidade de cabos elétricos.

A utilizag&o junto a linhas de energia elétrica ou o contacto com as mesmas
podera originar ferimentos graves ou choques elétricos resultantes em morte.

=> Verifique se existem objetos escondidos (por ex. cercas de arame metalico
e cabos ocultos) em sebes e mato.

—> Utilize um dispositivo diferencial residual com uma corrente de disparo de
30 mA ou inferior.

—> Segure o corta-sebes com as duas maos nos dois punhos.

—> Durante a utilizagao, mantenha-se no chdo e ndo numa escada ou noutra
superficie instavel.

—> Antes da utilizagao do corta-sebes, certifique-se de que os dispositivos de
blogueio de quaisquer pegas moveis (por ex. da haste de extenséo e do ele-
mento rotativo) se encontram na posigao de bloqueio.

1.3 Adverténcias de seguranca adicionais

PERIGO! As pecas mais pequenas podem ser engolidas. O saco de plas-
tico representa um risco de asfixia para criancas. Mantenha as criancas
afastadas durante a montagem.

1.3.1 Seguranca no local de trabalho
Use o aparelho apenas para as fun¢des e do modo previstos.

O operador ou utilizador é responsavel pelos acidentes de outras pessoas,
e pelo risco, a que ele ou 0s seus bens materiais podem estar sujeitos.

Em especial durante a operagao e o transporte, tenha em atencao os riscos
para terceiros devido ao elevado raio de trabalho, quando a peca telescopica
esta estendida.

Perigo de queda. Preste atencao ao cabo durante o trabalho.

PERIGO! O uso de protecédo auditiva e o ruido do aparelho podem fazer com
que nao se aperceba da aproximagao de pessoas.

N&o utilize o aparelho se estiver prevista trovoada.
Né&o utilize perto da agua.

1.3.2 Informacgées para a seguranca ao utilizar pecas elétricas
Recomenda-se a utilizagdo de um dispositivo de protecéo de corrente de falha

com uma resolugéo ndo superior a 30 mA. Verifique o dispositivo de protegéo
de corrente de falha em cada utilizagao.
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Antes da utilizagéo, o cabo deve ser verificado quanto a existéncia de danos.
Se apresentar danos ou desgaste, ele tera de ser substituido.

Se for necesario substituir o cabo elétrico, isto deve ser feito pelo fabricante ou
por um seu representante, de forma a evitar riscos para a seguranca.

N&o utilize o aparelho, quando o cabo elétrico estiver danificado ou gasto.

Interrompa imediatamente a ligagao para a alimentagao de corrente, quando
0 cabo apresentar cortes ou quando o isolamento estiver danificado. Nao toque
no cabo, até a alimentagao elétrica estar interrompida.

O seu cabo de extensao né&o deve estar enrolado durante a operagéo.
Os cabos enrolados podem aquecer demasiado e reduzir o desempenho
do seu aparelho.

Interrompa sempre em primeiro lugar a alimentacéo elétrica, antes de remover
uma ficha, conector de cabo ou uma cabo de extensao.

Desligue o aparelho, retire a ficha da tomada e verifique o cabo elétrico quanto
a danos e indicios de desgaste, antes de o cabo ser enrolado e guardado. Um
cabo danificado néo pode ser reparado, tem de ser substituido por um novo.

Enrole o cabo sempre com cuidado e evite dobra-lo.

Ligar o carregador apenas na tensao alternada indicada na placa de caracteris-
ticas.

Em caso algum se podera ligar um cabo de terra ao aparelho.

Se o aparelho comegar a funcionar inesperadamente depois de ligado, desligar
imediatamente a ficha da tomada e mandar verificar na assisténcia GARDENA.

PERIGO! Este produto cria um campo eletromagnético durante o funcio-
namento. Em determinadas condic¢ées, este campo pode afetar o modo
de funcionamento de implantes médicos ativos ou passivos. Para evitar
situacoes de risco que possam provocar ferimentos graves ou mortais,
as pessoas com um implante médico devem consultar o seu médico

e o fabricante do implante antes da utilizacdo deste produto.

1.3.3 Cabo
Utilize apenas cabos extensiveis permitidos em conformidade com HD 516.
- Consulte o seu eletricista.

1.3.4 Seguranca pessoal
Use sempre vestuario adequado, luvas de jardinagem e calgcado antiderrapante.
Evite o contacto com o éleo da lamina, especialmente se tiver alergia.

Inspecione as dreas onde o aparelho ird ser usado e remova todos os arames
e outros objetos estranhos.

Todos os trabalhos de ajuste (inclinar a cabeca de corte, alterar o comprimento
do tubo telescépico) tém de ser executados com a cobertura de protecdo
colocada e o aparelho ndo pode ser apoiado sobre a lamina.

Segure sempre corretamente no aparelho com as duas méaos pelas duas

pegas ® e ® [fig. S1].

Antes da utilizagao e apds um embate forte a maquina deve ser verificada quanto
a indicios de desgaste ou danos. Se necessario, mande executar os trabalhos de
reparacao correspondentes.

Nunca tente usar um aparelho incompleto ou com alteragdes nao autorizadas.

1.3.5 Utilizacao e conservacao de ferramentas elétricas
Deve saber como desligar o aparelho em caso de emergéncia.
Nunca segure no aparelho num dispositivo de protecao.

Né&o utilize o aparelho se os dispositivos de prote¢ao (cobertura de protecéo,
paragem rapida da lamina) estiverem danificados.

N&o utilize escadas enquanto estiver a usar o aparelho.

Retire a ficha de rede:

— antes de deixar o aparelho sem vigilancia;

— antes de remover um blogueio;

— antes de verificar e limpar o aparelho ou de executar trabalhos nele;

— se bater num objeto. O aparelho sé deve voltar a ser utilizado, quando tiver
a certeza absoluta que todo o aparelho estd em boas condiges de segu-
ranga;

— se 0 aparelho comecar a vibrar de modo muito invulgar. Neste caso, o apa-
relho deve ser verificado imediatamente. Uma vibragéo excessiva pode pro-
vocar ferimentos.

— antes de entregar o aparelho a outra pessoa.
Utilize o aparelho apenas entre 0 °C e 40 °C.

1.3.6 Manutencao e armazenamento
A PERIGO DE FERIMENTOS!
Nao toque na lamina.

- Retirar a cobertura de protecdo quando terminar ou interromper
o trabalho.

Todas as porcas, cavilhas e parafusos devem estar bem apertados, para se
garantir que o aparelho estd em boas condicdes de seguranca.

Se o aparelho ficar muito quente durante o funcionamento, deixe-o arrefecer
antes de o guardar.

2. MONTAGEM

O volume de fornecimento inclui o corta sebes, a lamina, a cobertura de
protecao e o manual de instrugoes.
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c PERIGO! Les6es no corpo!
Lesao por corte, se o aparelho se ligar inadvertidamente.

- Antes da montagem do aparelho, certifique-se de que
a ficha de rede esta retirada da tomada e que a cobertura de
protecao (O foi puxada por cima da lamina @ [fig. A1].

Montar tubo telescopico [fig. A2/A3]:

1. Empurrar o tubo telescépico @) até ao encosto na unidade do motor @).
Para isso, as duas marcagdes @ devem estar opostas.

2. Apertar bem a porca cinzenta ®.

3. FUNCIONAMENTO

e PERIGO! Les6es no corpo!
Lesao por corte, se o aparelho se ligar inadvertidamente.

- Antes da ligacao, ajuste e transporte do aparelho, retire a ficha
de rede da tomada e puxe a cobertura de protecao (D) por cima
da lamina @ [fig. A1].

Ligar o corta sebes [fig. O1]:

e PERIGO! Choque elétrico!

Danos no cabo elétrico (6), caso o cabo extensivel @)
nao esteja inserido no travdo do cabo elétrico (®.

- Antes da operacéo, inserir o cabo extensivel ) no travao
do cabo elétrico ®.

- Quando ligar o aparelho, nao segure pela cobertura de
protecao (.
1. Inserir o cabo extensivel @ com um laco no travdo do cabo elétrico
e prender bem.
2. Encaixe a ficha (@ do aparelho no acoplamento () do cabo extensivel.
3. Encaixe o cabo extensivel @ numa tomada de rede de 230 V.

Posicées de trabalho:

O corta sebes pode ser operado em 4 posicoes de trabalho
(semelhantes as da figura).

- [Fig. 02]: Corte lateral: Tubo telescépico recolhido

- [Fig. O3]: Corte em altura na vertical: Tubo telescopico
estendido

- [Fig. O4]: Corte em altura na horizontal: Unidade do motor
inclinada em 75°, tubo telescépico estendido

- [Fig. O5]: Corte baixo: Unidade do motor inclinada em - 60°,
tubo telescopico estendido

Iniciar o corta-sebes [fig. A1/06]:

c PERIGO! Les6es no corpo!

Risco de ferimentos, caso o aparelho nao desligue quando
soltar o botao de arranque!

- Nunca ligue em ponte os dispositivos de seguranca (ligando,
por exemplo, o bloqueio de ligagao () e/ou o botao de
arranque ® na alca).

Arranque:

O aparelho esta equipado com um blogueio de ligagao G contra uma
ligacéo inadvertida.

1. Retire a cobertura de protegao (O da lamina @.

2. Segure no aparelho com uma mao no tubo telescopico e com
a outra no punho @.

3. Empurre o blogueio de ligagao @ para a frente e, em seguida, prima
o botao de arranque @.
O aparelho comecga a funcionar.

4. Solte o blogueio de ligagéo @.

Paragem:
1. Solte o botéo de arranque @®.
2. Empurrar a cobertura de protegao (D para a lamina @.

Inclinar unidade do motor [fig. O7]:

A unidade do motor @) pode ser inclinada em intervalos de 15°,
de 75° a — 60 para cortes altos e cortes baixos.
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1. Mantenha premida a tecla laranja ®.
2. Incline a unidade do motor & no sentido desejado.
3. Solte a tecla laranja (® e encaixe a unidade do motor (@.

Estender tubo telescopico [fig. O8]:

O tubo telescopico @) pode ser estendido continuamente até 45 cm
para cortes altos e cortes baixos.

1. Solte a porca laranja .
2. Estenda o tubo telescépico @ para o comprimento desejado.
3. Aperte novamente a porca laranja (0.

4. MANUTENCAO

[Fig. A1]:

e PERIGO! Les6es no corpo!
Lesao por corte, se o aparelho se ligar inadvertidamente.

- Antes da manutencao do aparelho, certifique-se de que a ficha
de rede esta retirada e que a cobertura de protecao (D foi
puxada por cima da lamina @.

Limpar o corta-sebes:

e PERIGO! Les6es no corpo!
Perigo de ferimentos e risco de danos no produto.

- Nao limpe o produto com agua nem com jato de agua
(especialmente jato de alta pressao).

- Nao use produtos quimicos na limpeza, incluindo gasolina ou
solventes. Alguns destes podem destruir pecas de plastico
importantes.

As ranhuras de ventilacdo tém de estar sempre limpas.

1. Limpe o aparelho com um pano humido.

2. Limpe as ranhuras de ventilacdo com uma escova macia
(n&o usar chave de parafusos).

3. Olear a lamina @ com um dleo de baixa viscosidade (por ex. dleo de
manutencdo GARDENA n.? ref. 2366). Evitar o contacto com pegas de
plastico.

5. ARMAZENAMENTO

Colocacéo fora de servico [fig. A1]:
O produto tem de ser guardado num local nao acessivel a criancas.

1. Retire a ficha de rede.

2. Limpe o aparelho (ver 4. MANUTENGAO) e empurre a cobertura de
protecéo @ para a lamina @.

3. Armazene o aparelho num local seco, protegido contra geada.

6. RESOLUGCAO DE AVARIAS

Q PERIGO! Les6es no corpo!
Lesao por corte, se o aparelho se ligar inadvertidamente.
- Antes da eliminacao de avarias do aparelho, certifique-se

de que a ficha de rede esta retirada e que a cobertura de
protecao (D foi puxada por cima da lamina @ [fig. A1].

Problema Causa possivel Resolugao

Cabo extensivel ndo encaixado —> Encaixar ou trocar o cabo
ou danificado. extensivel.

0 aparelho nao funciona

Lamina bloqueada. -> Remover o obstéculo.

-> Retirar a ficha de rede e
soltar a tecla de arranque.

0 aparelho nao se desliga 0 botdo de arranque esta

preso.

Corte irregular Lamina gasta ou danificada. -> Solicitar ao servigo de
assisténcia GARDENA

a substituicéo da lamina.

NOTA: se existirem outras avarias, contacte o seu centro de assisténcia
GARDENA. As reparacdes apenas podem ser realizadas por centros de assistén-
cia GARDENA e por revendedores especializados, autorizados pela GARDENA.
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7. DADOS TECNICOS

Unidade

Corta sebes telescopico Valor (n.° ref. 8883)

Poténcia do motor w 500

Tenséao de rede/

Frequéncia de rede V/Hz 230750

Numero de cursos / min. 1.600
Comprimento da lamina cm 48
Abertura da lamina mm 25
Extenséo do tubo

telescopico cm 0-45
Peso (aprox.) kg 41
Nivel de pressao sonora L " 83
Incerteza kpA " dB () 3,0
Nivel de poténcia acustica

L2

medido/garantido dB(A)  96/98

Vibragéo da méo-brago a, " m/s? 38+15

Método de medicéo em conformidade com: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

NOTA: o nivel de vibragdes foi medido de acordo com o método de verificagéo
A normalizado e pode ser usado para a comparacao de ferramentas elétricas.

Este valor também pode ser usado para a avaliacao preliminar da exposigao.
0 nivel de vibragdes pode variar durante a utilizacao propriamente dita da ferramenta
elétrica.

8. ACESSORIOS/PECAS SOBRESSELENTES

n.° ref. 2366

Oleo de proteccdo GARDENA Prolonga a vida (il da lamina.

9. ASSISTENCIA

As informacdes de contacto atuais para 0 nosso departamento de
assisténcia podem ser encontradas online: www.gardena.com/contact

10. ELIMINACAO

Eliminacao do produto:

O simbolo significa que o produto nao € um residuo domeéstico.
Recicle-o através do sistema de recolha local para equipamen-
tos elétricos e eletronicos.

Isto contribui para uma gestao adequada dos residuos no final da vida
util. Contacte as autoridades locais, 0s servicos de residuos domésticos,
o seu distribuidor com assisténcia técnica GARDENA ou o seu revende-
dor para obter informacdes. A eliminagéo incorreta pode ter potenciais
efeitos negativos no ambiente e na salde humana, devido a potencial
presencga de substancias perigosas.

pl Nozyce do zywoptotu z trzonkiem
teleskopowym

1. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA . . .o\ oo 42
2 MONTAZ oo e 44
B OBSLUGA .« oot 44
4 KONSERWACUA oo 44
5. PRZECHOWYWANIE . . . oo oo 44
6. USUWANIE USTEREK . . oo eveeeee oo 44
7. DANE TECHNICZNE ..\ oot 45
8. AKCESORIA/CZESCI ZAMIENNE . . ..o 45
9. SERWIS . o vt eeeeee 45
10, UTYLIZAGIA oo 45

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej.
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http://www.gardena.com/contact

Osoby z ograniczonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi

i umystowymi (réwniez dzieci), badz osoby bez doswiadczenia

i/lub wiedzy, moga uzywac produktu wytgcznie pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub po otrzymaniu od niej
instrukcji dotyczacych eksploatacji produktu. Pilnowac, aby dzieci nie
bawity sie produktem.

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem:

Nozyce do zywoptotu z trzonkiem teleskopowym firmy GARDENA
s przeznaczone do przycinania zywoptotow, krzewodw, bylin i roslin ptozg-
cych w prywatnych ogrodach i ogrédkach dziatkowych.

A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

- Urzadzenia nie wolno uzywac¢ do przycinania trawnikow/
krawedzi trawnika lub do rozdrabniania dla celé6w kompos-
towania.

1. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE!
Nalezy starannie zapoznac sie z instrukcja obstugi i zachowac ja do
pozniejszego wykorzystania.
Ostrzezenie! Wykaszarka jest urzadzeniem mogacym stwarzac¢
A zagrozenie jezeli uzywana bedzie niezgodnie z zasadami
bezpieczenstwa. Wykaszarka moze spowodowaé¢ powazne
uszkodzenie ciata operatora lub osoby postronnej. Dlatego niezmiernie
istotne jest staranne przeczytanie i zrozumienie instrukcji obstugi urza-
dzenia. Kazda osoba obstugujaca wykaszarke musi zna¢ i przestrzegaé
wszystkie zalecenia i uwagi zawarte w niniejszej instrukciji.

-

.1 Symbole umieszczone na produkcie

©

Niebezpieczenstwo — nie zbliza¢ rak do ostrza.

Nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Nie naraza¢ na dziatanie deszczu.

Nosi¢ ochrone oczu i glowy.
°

A
IL\D

Przed rozpoczeciem czyszczenia lub konserwacji wyja¢
akumulator.
Nie dotyczy tego produktu.

Zachowa¢ odstep.

Ryzyko $miertelnego porazenia pradem elektrycznym!
Nalezy zachowac¢ odlegtos$¢ co najmniej 10 m od prze-
wodoéw elektrycznych.

B> @@ X P>

F

N

1.2 Ogolne zasady bezpieczenstwa
1.2.1 Ogodlne zasady bezpieczenstwa dotyczace maszyny

UWAGA!

Zapoznac¢ sie ze wszystkimi ostrzezeniami dotycza-

cymi bezpieczenstwa, instrukcjami, ilustracjami i spe-

cyfikacjami dotagczonymi do tej maszyny.
Niezastosowanie sie do wszystkich ponizszych instrukcji moze spo-
wodowac porazenie pradem, pozar i/lub powazne obrazenia.

Wskazowki bezpieczenstwa oraz zalecenia nalezy przechowac w celu
przysziego wykorzystania.

Termin ,maszyna” uzywany w instrukcjach dotyczacych bezpieczeristwa odnosi
sie do maszyn zasilanych z sieci elektrycznej (z przewodem zasilajacym) lub aku-
mulatorowo (bezprzewodowych,).

1) Bezpieczenstwo miejsca pracy

a) Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze oswietlone. Niefad lub tez
nieoswietlone migjsca pracy moga przyczynic sie do wypadkow.

b) Nie uzywaé¢ maszyn w atmosferze wybuchowej, np. w obecnosci cie-
czy, gazow lub pytéw palnych. Maszyny wytwarzajg iskry, ktére mogtyby zapa-
li¢ pyt lub opary.

c) Podczas uzywania maszyny nalezy zadbac¢ o pozostanie dzieci oraz
innych os6b w bezpiecznej odlegtosci. W razie odwrdcenia uwagi mozna
utracic¢ kontrole nad urzgdzeniem.
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2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczki maszyny musza pasowac do gniazdka. Zabrania sie dokony-
wania przerobek wtyczki. Nie nalezy stosowa¢ wtyczek-przejsciowek do
maszyn z uziemieniem.

Nieprzerobione wtyczki i dopasowane gniazdka pozwalajg zredukowac ryzyko
porazenia pradem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi, takimi jak
rury, grzejniki, kuchenki i lodowki.

Uziemienie ciata powoduje zwigkszenie ryzyka porazenia pradem.

c) Nie wystawia¢ maszyn na dziatanie deszczu ani wilgoci.

Przedostanie sie wody do maszyny zwieksza ryzyko porazenia pradem.

d) Nie naraza¢ przewodu na uszkodzenie. Nie wolno uzywac przewodu
do przenoszenia, ciagniecia lub odtaczania maszyny. Przewo6d nalezy
utrzymywac z dala od zrédet ciepta, olejow, ostrych krawedzi lub rucho-
mych czesci.

Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja zagrozenie porazenia pradem.

€) Uzywajac maszyny na zewnatrz budynkéw, nalezy stosowac przedtu-
zacz przystosowany do uzytku zewnetrznego.

Stosowanie przewodu przeznaczonego do uzytku na zewnatrz budynkdw pozwala
ograniczy¢ ryzyko porazenia pradem.

f) Jesli nie da sie uniknaé uzywania maszyny w warunkach duzej wilgot-
nosci, nalezy stosowac zasilanie chronione wytacznikiem réznicowopra-
dowym (RCD).

Zastosowanie wyfacznika réznicowopradowego zmnigjsza zagrozenie porazenia
pradem elektrycznym.

3) Bezpieczenstwo osob

a) Podczas uzywania maszyny nalezy zachowac skupienie, obserwowac
wykonywane czynnosci i kierowaé sie zdrowym rozsadkiem. Maszyny nie
wolno uzywaé w przypadku zmeczenia ani pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Chwila nieuwagi podczas obstugi maszyny moze dopro-
wadzi¢ do powaznych obrazen.

b) Stosowaé srodki ochrony indywidualnej. Nalezy zawsze stosowac
srodki ochrony wzroku. Stosowanie srodkdw ochrony indywidualnej, takich jak
maska przeciwpyfowa, przeciwposlizgowe obuwie ochronne, kask ochronny lub
tez Srodki ochrony stuchu, w zaleznosci od rodzaju oraz zastosowania elektrona-
rzedzia, zmniejsza ryzyko obrazen ciafa.

c) Zapobiega¢ niezamierzonemu uruchomieniu. Przed podtaczeniem
maszyny do zrddta zasilania i/lub podiaczeniem akumulatora nalezy
upewnic sie, ze maszyna jest wylaczona. Przenoszenie maszyny z palcem na
przetaczniku lub wigczenie zasilania maszyny, ktdra ma przetacznik w pozycji wig-
czonej, sprzyja wypadkom.

d) Przed wiaczeniem maszyny nalezy usunaé wszelkie klucze i inne
narzedzia. Klucze lub inne narzedzia, pozostawione przy obracajacej sie czesci
maszyny, moga spowodowac obrazenia ciafa.

e) Nie nalezy nadmiernie sie wychyla¢. Zawsze sta¢ na stabilnym podtozu
i zachowywac réwnowage. Pozwoli to zachowac lepsza kontrole nad maszyna
w nieoczekiwanych sytuacjach.

f) Nalezy odpowiednio sie ubieraé. Nie nalezy zaktada¢ luznych ubran

i nosi¢ bizuterii. Wiosy oraz ubranie nalezy trzymac¢ z dala od elementéw
ruchomych. LuZna odziez, bizuteria lub dfugie wiosy moga zostac wciggniete
przez ruchome czesci.

g) Jesli dotaczone jest wyposazenie stuzace do podtaczenia urzadzen
odprowadzajacych i gromadzacych pyt, nalezy zadbacé o jego podtacze-
nie i wlasciwie uzywanie. Stosowanie urzadzeri odprowadzajacych pyt moze
ograniczy¢ zagrozenia zwigzane z obecnoscig pytu.

h) Uzytkownik nie powinien czu¢ sie zbyt pewnie i lekcewazy¢ zasad bez-
pieczenstwa nawet wtedy, gdy po wielokrotnym uzywaniu narzedzia jest
dobrze obeznany z jego dziataniem. Nieuwaga przy pracy moze w utamku
sekundy doprowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata.

4) Obstuga i konserwacja maszyny

a) Nie nalezy korzysta¢ z maszyny ,na site”. Uzywaé maszyny dopasowa-
nej do zastosowania. Wiasciwa maszyna pozwoli lepiej i bezpieczniej wykonac
prace z przewidziang predkoscia.

b) Nie wolno uzywaé maszyny, jesli nie mozna jej wiaczy¢ lub wytaczyé
przy uzyciu przetacznika. Jesli maszyna nie moze by¢ kontrolowana za
ppomoca przefacznika, jest ona niebezpieczna i musi zosta¢ oddana do naprawy.

c) Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, zmiang akcesoriéw lub
pozostawieniem maszyn na czas przechowywania nalezy odtaczy¢
wtyczke od zrédta zasilania i/ lub, jesli jest to mozliwe, wymontowaé aku-
mulator. Ten Srodek ostroznosci zapobiega niezamierzonemu uruchomieniu elek-
tronarzedzia.

d) Nieuzywane maszyny nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie wolno pozwalaé, aby maszyny obstugiwaty osoby nieza-
znajomione z maszyna lub niniejszymi instrukcjami. W rekach nieprzeszko-
lonych uzytkownikow maszyna moze by¢ niebezpieczna.

€) Konserwowaé maszyny i akcesoria. Maszyne nalezy sprawdzac¢ pod
katem niedopasowania ruchomych czesci, uszkodzenia elementow

i innych nieprawidtowosci, ktére moga mie¢ wplyw na jej dziatanie.

W przypadku uszkodzenia naprawi¢ maszyne przed jej ponownym uzy-
ciem. Powodem wielu wypadkdw jest niewtasciwa konserwacja maszyn.

f) Narzedzia tnace powinny by¢ ostre oraz czyste. Wiasciwie konserwowane
narzedzia tngce, z ostrymi krawedziami tngcymi dajg mniejsze prawdopodobieri-
stwo zacinania i fatwiej je kontrolowac.

g) Narzedzia elektryczne, oprzyrzadowanie i koncéwki powinny by¢ uzy-
wane zgodnie z niniejszymi instrukcjami, biorac pod uwage warunki
robocze oraz zadanie, jakie nalezy wykonac¢. Uzywanie maszyny do zadari
innych niz te, do ktdrych jest przeznaczona, moze byc niebezpieczne.
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h) Utrzymywacé uchwyty i powierzchnie do chwytania w stanie suchym,
czystym oraz wolnym od oleju i smaru.

Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytéw nie pozwalaja na pewna obstuge oraz
kontrolowanie maszyny w nieprzewidzianych sytuacjach.

5) Serwis

a) Narzedzie elektryczne nalezy przekaza¢ do wykwalifikowanego per-
sonelu serwisowego w celu naprawy z uzyciem identycznych czesci
zamiennych. Zapewni to bezpieczng prace narzedzia elektrycznego.

1.2.2 Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa dla nozyc do zywoptotu

a) Nie wolno uzywacé nozyc do zywoptotu podczas ztych warunkéw pogo-
dowych, szczegdlnie, gdy w poblizu moze uderzyé piorun. Zmnigjsza to
ryzyko porazenia piorunem.

b) Wszystkie przewody powinny znajdowac sie z dala od miejsca ciecia.
W migjscu pracy mogg znajdowac sie przewody zakryte przez krzewy i krzaki.
Ostrze moze przypadkowo przecigé takie przewody.

¢) Uzywaé ochronnikéw stuchu. Odpowiednie Srodki ochrony osobistej zmniej-
Szg ryzyko utraty stuchu.

d) Nozyce do zywoptotu nalezy trzymac wylacznie za izolowana
powierzchnie uchwytu, poniewaz n6z moze dotkna¢ ukrytych przewo-
dow lub wiasnego przewodu zasilajacego.

Kontakt ostrzy z przewodem przewodzacym prad moze przeniesc napiecie na
metalowe czesci urzgdzenia, co z kolei moze prowadzi¢ do porazenia pradem
elektrycznym.

e) Nie nalezy zbliza¢ zadnych czesci ciata do noza. Kiedy ostrza sg

w ruchu, nie nalezy zbiera¢ $cietych gatezi ani trzymac¢ gatezi przezna-

czonych do scigcia.

Po przestawieniu wytacznika w potozenie OFF ostrza nadal pracuja. Moment

nieuwagi podczas pracy z noZzycami do Zywopfotu moze spowodowac powazne

obrazenia ciata.

f) Podczas usuwania zakleszczonego materiatu lub serwisowania nozyc

do zywoptotu nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie przetaczniki znajduja sie

w pozycji OFF (WYL.), a przewadd zasilajacy jest odtaczony.

Nieoczekiwane uruchomienie nozyc do zywoptotu podczas usuwania zakleszczo-

nego materiafu lub serwisowania moze spowodowac powazne obraZenia ciafa.

g) Nozyce do zywoptotu nalezy przenosié¢, trzymajac za uchwyt, z zatrzy-

manymi nozami, zwracajac uwage, aby nie dotyka¢ wytacznikéw.

Prawidfowe przenoszenie nozyc do zywopftotu zmniejszy ryzyko przypadkowego

uruchomienia i w konsekwencji odniesienia obrazen ciafa od ostrzy.

h) Podczas przewozenia lub przechowywania nozyc do zywoptotu nalezy

pamietac o zatozeniu ostony nozy. Odpowiednia obstuga noZyc do Zywopfotu

Zmniejszy ryzyko obraZeri ciata spowodowanych przez ostrza.

—> Przepisy krajowe moga ogranicza¢ uzycie niniejszych nozyc do zywoptotu.
Codziennie przed uzyciem, a takze po upuszczeniu lub uderzeniu nozyc,
nalezy sprawdzi¢ je pod katem istotnych uszkodzen lub wad.

1.2.3 Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa dla dtugich nozyc do
zywoptotu
a) Podczas obstugiwania diugich nozyc do zywoptotu nalezy zawsze
uzywac srodkéw ochrony gtowy. Opadajgcy podczas przycinania materiat
moze doprowadzi¢ do ciezkich obrazen.
b) Dlugie nozyce do zywoptotu nalezy obstugiwaé¢ zawsze oburacz.
Aby uniknac utraty kontroli, nalezy trzymac dfugie nozyce do zywopfotu obiema
rekami.
c) Aby zmniejszy¢ ryzyko $miertelnego porazenia pradem, nie nalezy
nigdy uzywa¢ ditugich nozyc do zywoptotéw w poblizu linii elektroener-
getycznych. Korzystanie z urzadzenia w poblizu linii elektroenergetycznych lub
zetkniecie sie z nimi moze spowodowac powazne obrazenie ciata lub Smiertelne
[porazenie pragdem.
—> Sprawdzi¢, czy w zywoptocie lub krzakach nie ma ukrytych obiektéw
(np. ogrodzenie z drutu lub przewody).
—> Nalezy uzywac wytacznika réznicowopradowego o pradzie wyzwalajacym
30 mA lub mniejszym.
—> Nozyce do zywoptotu trzymac oburgcz za oba uchwyty.

—> Podczas pracy nalezy sta¢ na ziemi, a nie na drabinie lub innej niestabilnej
powierzchni.

—> Przed uzyciem nozyc do zywoptotu upewnic sie, ze mechanizmy blokujace
na wszystkich ruchomych czesciach (np. przedtuzonym trzonku i elemencie
obrotowym) sa w pozycji zablokowane;j.

1.3 Dodatkowe wskazowki bezpieczeristwa
NIEBEZPIECZENSTWO! Istnieje ryzyko potkniecia drobnych czesci.

W przypadku matych dzieci istnieje ryzyko uduszenia plastikowa torebka.

Dzieci nalezy trzymac z dala od miejsca montazu produktu.

1.3.1 Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

Urzadzenia nalezy uzywac¢ wytacznie w przewidziany sposob.

Operator lub uzytkownik jest odpowiedzialny za wypadki lub zagroZenia innych
0sOb lub ich wiasnosci.

Podczas obstugi i transportu nalezy zwracac szczegdlng uwage na zagroze-
nie 0sob trzecich przez zwiekszony promien roboczy przy wysunietym trzonku
teleskopowym.

Ryzyko potkniecia sig. Podczas pracy uwazac na kabel.

NIEBEZPIECZENSTWO! Zafozona ochrona stuchu oraz odgtos wydawany
przez pracujace urzadzenie moga utrudni¢ zauwazenie zblizajacych sie osob.

Nie uzywac urzadzenia, gdy istnieje prawdopodobieristwo burzy.
Nie uzywac w poblizu wody.
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1.3.2 Informacje dotyczace bezpieczenstwa podczas uzywania czesci
elektrycznych

Zalecany jest wytacznik réznicowopradowy z pradem zadziatania nie wiekszym
niz 30mA. Wytacznik réznicowopradowy nalezy sprawdzac przed kazdym
uzyciem.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ kabel pod katem uszkodzen. W przypadku
oznak uszkodzenia lub zuzycia nalezy go wymienic.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiany przewodu przytaczeniowego powinien
dokona¢ producent lub jego przedstawiciel.

Nie uzywac urzadzenia, jesli kabel elektryczny jest uszkodzony lub zuzyty.

Natychmiast odtaczy¢ zasilanie w przypadku stwierdzenia nacie¢ na kablu lub
uszkodzenia izolacji. Nie dotykac kabla do chwili odciecia zasilania.

W trakcie pracy kabel przedtuzacza nie moze by¢ zwinigty. Zwiniety kabel moze
sie przegrza¢ i doprowadzi¢ do zmniejszenia wydajnosci urzadzenia.

Zawsze W pierwszej kolejnosci odtaczy¢ zasilanie przed usunieciem wtyczki, tacz-
nika kablowego lub przedtuzacza.

Przed zwinieciem kabla zasilajacego w celu dalszego przechowywania, nalezy
wyltaczy¢ urzadzenie, wyciagna¢ wtyczke z gniazdka i sprawdzi¢ kabel pod
katem uszkodzen lub zuzycia. Nie wolno naprawia¢ uszkodzonego kabla. Nalezy
wymieni¢ go na nowy.

Zawsze starannie zwija¢ kabel, aby unikna¢ zataman.

Urzadzenie nalezy podtaczac¢ wytacznie do napigcia przemiennego podanego na
tabliczce znamionowej.

Pod zadnym pozorem nie wolno podtacza¢ przewodu uziemiajacego do urza-
dzenia.

Jesli po wiozeniu wtyczki urzadzenie nieoczekiwanie wigczy sie, natychmiast
wyciagnac wtyczke i oddaé urzadzenie do sprawdzenia przez serwis firmy
GARDENA.

NIEBEZPIECZENSTWO! Podczas pracy produkt wytwarza pole elektro-
magnetyczne. W okreslonych warunkach pole to moze oddziatywac na
aktywne i pasywne implanty medyczne. Aby uniknaé ryzyka powaznych
lub $miertelnych obrazen ciata, zalecamy osobom posiadajacym implanty
medyczne przed uzyciem produktu skontaktowa¢ sie z lekarzem lub pro-
ducentem implantu.

1.3.3 Kabel

Nalezy uzywac tylko przewododw przedtuzajacych dopuszczonych zgodnie
zHD 516.

- Zalecamy kontakt z wykwalifikowanym elektrykiem.

1.3.4 Bezpieczenstwo osobiste
Zawsze nosi¢ odpowiednia odziez, rekawice ochronne i solidne obuwie.
Unika¢ kontaktu z olejem noza, szczegdlnie w przypadku alergii na olej.

Sprawdzi¢ obszary, w ktérych ma by¢ uzyte urzadzenie, i usunaé z nich
wszystkie druty i inne obce przedmioty.

Wszystkie prace nastawcze (zmiana kata ustawienia gtowicy tnacej lub dtugosci
rury teleskopowej) nalezy wykonywaé z ostong natozona na ndz; nie stawiac
urzadzenia na nozu.

Urzadzenie trzymac zawsze prawidtowo oburacz za oba uchwyty @ i

[rys. S1].

Przed uzyciem lub po silnym uderzeniu nalezy skontrolowac urzadzenie pod
katem zuzycia lub uszkodzenia. W razie potrzeby wykonac¢ odpowiednie prace
naprawcze.

Nigdy nie uzywac niekompletnego urzadzenia lub urzadzenia, w ktérym doko-
nane zostaty nieautoryzowane modyfikacje.

1.3.5 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi
Nalezy wiedzie¢, jak wytaczy¢ urzadzenie w razie nagtego wypadku.
Nigdy nie trzymac za urzadzenie zabezpieczajace.

Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonymi urzgdzeniami zabezpieczajacymi
(ostona, system szybkiego zatrzymywania noza).

Podczas pracy z urzadzeniem nie wolno korzystac¢ z drabiny.

Wyciagna¢ wtyczke:

— przed pozostawieniem urzadzenia bez nadzoru;

— przed usunieciem blokady;

- przed sprawdzeniem lub czyszczeniem urzadzenia lub wykonaniem prac
przy nim;

—w przypadku napotkania na przedmiot. Urzadzenie wolno ponownie uzywac

dopiero wtedy, gdy nie ma zadnych watpliwosci co do bezpiecznego stanu
urzadzenia;

— gdy urzadzenie drga nietypowo mocno. W takim przypadku nalezy je natych-
miast sprawdzi¢. Nadmierne wibracje moga spowodowaé obrazenia.

— przed przekazaniem urzadzenia innej osobie.
Urzadzenia nalezy uzywac¢ w zakresie temperatur od 0 °C do 40 °C.

1.3.6 Konserwacja i przechowywanie
A RYZYKO OBRAZEN!
Nie dotyka¢ noza.

- W przypadku zakonczenia lub przerwania pracy natozy¢ ostone.
Wszystkie nakretki, trzpienie i Sruby musza by¢ mocno dociagnigte, aby zagwa-
rantowana byta bezpieczna praca urzadzenia.

Jesli urzadzenie nagrzato sie podczas pracy, przed odtozeniem go na miejsce
nalezy odczekaé, az sie schtodzi.
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2. MONTAZ

Zakres dostawy obejmuje nozyce do zywoptotu, néz, ostone oraz
instrukcje obstugi.

e NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko obrazen w przypadku niezamierzonego
uruchomienia urzadzenia.

- Przed montazem urzadzenia sprawdzié¢, czy wyciagnieta jest
wtyczka i czy ostona (D jest natozona na n6z (@ [rys. A1].

Montaz trzonka teleskopowego [rys. A2/A3]:

1. Nasunac¢ uchwyt teleskopowy @ az do oporu na zespét silnika @.
Obydwa oznaczenia ® musza znajdowac sie naprzeciwko siebie.

2. Dociagna¢ szarg nakretke ®.

3. OBSLUGA

e NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko obrazen w przypadku niezamierzonego
uruchomienia urzadzenia.

- Przed podtaczeniem, nastawieniem lub transportem urzadze-
nia wyciagna¢ wtyczke i natozy¢ ostone (O na néz @ [rys. A1].

Podtaczanie nozyc do zywopfotu [rys. O1]:

NIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko porazenia pradem elektrycznym!

Ryzyko uszkodzenia przewodu przytaczeniowego (®), jesli prze-

wod przedtuzajacy @ nie jest wtozony do uchwytu kablowego

odcigzajacego ®.

- Przed obstuga urzadzenia przewod przediuzajacy ) witozyé do
uchwytu kablowego odcigzajacego ®.

- Podczas podtaczania urzadzenia nie trzymac za ostone (.

1. Petle przewodu przedtuzajacego @ wiozy¢ do uchwytu kablowego
odciazajgcego ® i pociggnag.

2. Wtyczke (@ urzgdzenia podtaczyé do gniazda @® przewodu
przedtuzajacego.

3. Przewdd przediuzajacy @ podtaczyé do gniazdka sieciowego 230 V.

Pozycje robocze:
Urzadzenie moze by¢ uzywane w 4 pozycjach roboczych.
- [Rys. 02]: Ciecie boczne: Uchwyt teleskopowy wsuniety
- [Rys. O3]: Ciecie wyzszych, pionowych zywoptotéw:
Uchwyt teleskopowyprzediuzony
- [Rys. O4]: Ciecie wyzszych, poziomych zywoptotow:
Zespo6t silnika pochylony o 75°, uchwyt teleskopowy wysuniety
- [Rys. O5]: Ciecie niskich zywoptotow:
Zespot silnika pochylony o - 60°, uchwyt teleskopowy wysuniety

Uruchamianie nozyc do zywopftotu [rys. A1/06]:

e NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko obrazen ciata, jesli po zwolnieniu przycisku Start
urzadzenie nie wytaczy sie!
- Nigdy nie mostkowaé urzadzen zabezpieczajacych (np. przez
podwigzanie wiacznika z blokada do pracy ciagtej () i/lub
przycisku Start @ do uchwytu).

Uruchamianie:

Urzadzenie jest wyposazone we wiacznik z blokada do pracy ciagtej
zabezpieczajgcy przed niezamierzonym wiaczeniem.

1. Zdja¢ ostone @ z noza @.
2. Trzymac urzadzenie jedna reka za uchwyt teleskopowy, a druga za
uchwyt @.

3. Przesuna¢ wiacznik z blokada do pracy ciggtej @ do przodu, po czym
nacisna¢ przycisk Start @.
Urzadzenie wigczy sie.

4. Zwolni¢ wtacznik z blokada do pracy ciggtej @.

Zatrzymywanie:
1. Zwolni¢ przycisk Start (3.
2. Ostone @ natozy¢ na néz @.
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Pochylanie zespotu silnika [rys. O7]:

Do obcinania wysoko lub nisko mozliwe jest pochylenie zespotu silnika
@® w stopniach co 15° w zakresie od 75° do — 60°.

1. Wcisna¢ i przytrzymac pomarariczowy przycisk ®.
2. Pochyli¢ zespdt silnika @ w zgdanym kierunku.
3. Pusci¢ pomaranczowy przycisk @ i zatrzasng¢ zespot silnika @.

Wysuwanie uchwytu teleskopowego [rys. O8]:

Do obcinania wysoko i nisko mozliwe jest bezstopniowe wysuniecie
uchwytu teleskopowego @ na dtugo$¢ maks. 45 cm.

1. Poluzowac pomararnczowa nakretke .
2. Wysuna¢ uchwyt teleskopowy @ na zadang diugoscé.
3. Ponownie dociggnaé pomarariczowg nakretke (.

4. KONSERWACJA
[Rys. A1]:

c NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko obrazen w przypadku niezamierzonego
uruchomienia urzadzenia.

- Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych w obrebie urzadze-
nia sprawdzi¢, czy wtyczka jest wyciagnieta i czy ostona () jest
natozona na noz 2.

Czyszczenie nozyc do zZywopfotow:

c NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia i uszkodzenia produktu.

- Nie czysci¢ produktu woda lub strumieniem wody (zwtaszcza
pod ci$nieniem).

- Nie uzywa¢ do czyszczenia chemikaliéw, m.in. benzyny lub
rozpuszczalnikéw. Niektore z nich moga zniszczy¢ wazne
czesci z tworzywa sztucznego.

Szczeliny wentylacyjne powinny by¢ zawsze czyste.
1. Urzadzenie nalezy czysci¢ wilgotng szmatka.
2. Szczeliny wentylacyjne czysci¢ migkka szczotka (nie uzywac srubokretu).

3. Nasmarowac ndz @ olejem o niskigj lepkosci (np. olejem do konse-
rwacji GARDENA art. 2366). Unikac przy tym kontaktu z czesciami
z tworzywa sztucznego.

5. PRZECHOWYWANIE

Przerwa w uzywaniu [rys. A1]:
Produkt przechowywaé poza zasiegiem dzieci.

1. Wyciagna¢ wtyczke.

2. Wyczysci¢ urzadzenie (patrz 4. KONSERWACUJA) i natozy¢ ostone (D
na néz @.

3. Przechowywac urzadzenie w suchym miejscu, nie narazonym na
dziatanie mrozu.

6. USUWANIE USTEREK

c NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko obrazen w przypadku niezamierzonego
uruchomienia urzadzenia.
- Przed usunieciem usterek urzadzenia sprawdzi¢, czy wtyczka
jest wyciagnieta i czy ostona (D jest natozona na n6z @
[rys. Al].
Postepowanie

Problem Mozliwa przyczyna

Urzadzenie nie uruchamia sig Przewod przediuzajacy jest nie- —> Podtaczy¢ lub ew. wymieni¢
podtaczony lub jest uszkodzony.  przewdd przedtuzajacy.

N6z jest zablokowany. -> Usunaé przyczyne blokady.

Przycisk Start jest zakleszczony. = Wyciagnaé wtyczke i zwolni¢
przycisk Start.

Urzadzenie nie daje
sie wytaczy¢

- Wymieni¢ n6z w serwisie
GARDENA.

Niedoktadne cigcie Noze sa tepe lub uszkodzone.
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z serwisem GARDENA. Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez punkty ser-

c WSKAZOWKA: w przypadku wystapienia innych zaktocen prosimy o kontakt
wisowe GARDENA lub przez autoryzowanych przedstawicieli GARDENA.

7. DANE TECHNICZNE

Jednostka Wartos¢ (art. 8883)

Nozyce do Zywoptotu
Z trzonkiem teleskopowym

Moc czynna silnika w 500

Napiecie sieciowe/

Czestotliwosé sieciowa V/hz 230750
Obroty / min. 1.600
Diugosé noza cm 48
Rozwarcie noza mm 25

e L
Waga (ok.) kg 41

Poziom ci$nienia
akustycznego LPA" 83

Niepewnos¢ pomiaru k , B (A) 3,0
Poziom mocy

akustycznej L, 2:

zmierzony/gwarantowany  dB (A) 96/98
Wibracje diori/ramiga, "  m/s? 38+15

Metoda pomiarowa zgodnie z: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

WSKAZOWKA: podany poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie ze
A znormalizowana metoda kontroli i moze by¢ stosowany do poréwnywania elek-

tronarzedzia z innymi narzedziami tego typu. Wartos¢ ta moze byé stosowana
rowniez do wstepnej oceny ekspozycji. Poziom emisji wibracji moze rézni¢ si¢ podczas
rzeczywistego uzytkowania elektronarzedzia.

8. AKCESORIA/CZESCI ZAMIENNE

a gyermekeket is), akik korlatozott testi, érzékszervi vagy szel-

lemi képességekkel rendelkeznek, vagy hijan vannak a készulék
hasznalatahoz szlkséges tapasztalatnak és/vagy tudasnak, kivéve, ha
biztonsagukért felelés személy felligyeli 8ket, vagy eligazitja 8ket a készU-
lek hasznalataban. A gyermekeket szemmel kell tartani, nehogy jatékszer-
ként hasznaljak a terméket.

c A terméket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve

Rendeltetésszerii hasznalat:

A GARDENA Teleszkopos sévénynyir6 a sovenyek, bokrok, cserjek
és talajtakard ndvények nyirasara alkalmas maganhazaknal és hobbi-
kertekben.

A VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

- Testi sériilések! A késziilék nem hasznalhaté6 pazsit/gyepszél
nyirasara, vagy apritasra (pl. komposztalasnal).

1. BIZTONSAGI UTMUTATASOK

FONTOS!
Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és 6rizze meg gondosan,
hogy késébb is fellapozhassa.

A nem rendeltetésszerii hasznalat veszélyes lehet! A termék
/'\ sulyos balesetet okozhat a kezelé6nek és masoknak, a figyel-
- meztetéseket és biztonsagi 6vintézkedéseket be kell tartani
a termék hasznalata kdzben az ésszerii biztonsag és hatékonysag bizto-
sitasa céljabol. A kezel6 felel az e hasznalati utasitasban és a terméken
feltiintetett figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok betartasaért.

1.1 Szimbdélumok a terméken

@ Ol el a hasznalati utasitast.

GARDENA olej do konserwacji Wydtuza okres uzytkowania noza. art. 2366

9. SERWIS

Aktualne dane kontaktowe naszego dziatu serwisowego mozna znalezé
na stronie: www.gardena.comy/contact

10. UTYLIZACJA

Utylizacja produktu:

Symbol ten oznacza, ze produkt nie stanowi odpadu gospo-
darczego. Nalezy poddac go recyklingowi za posrednictwem
lokalnego systemu zbidrki sprzetu elektrycznego i elektronicz-
nego.
Pozwala to na prawidtowego zarzadzanie urzadzeniem, ktére osiagneto
koniec okresu eksploatacji. W celu uzyskania informacji nalezy skontakto-
wac sie z lokalnymi wiadzami, stuzbami zajmujacymi sie odpadami komu-
nalnymi, sprzedawca lub punktem serwisowym GARDENA. Nieprawidtowa
utylizacja moze mie¢ negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi ze
wzgledu na potencjalng obecnos¢ substancii niebezpiecznych.

hu Teleszkopos sovénynyird

1. BIZTONSAGI UTMUTATASOK . .« o o oo 45
2.SZERELES . . .o 47
BUKEZELES © oo oo 47
4. KARBANTARTAS . . . oot 48
5. TAROLAS. . . .o 48
6. HIBAELHARITAS . ..o 48
7. MUSZAKI ADATOK . . e e 48
8. TARTOZEKOK/POTALKATRESZEK. . . ..o 48
9. SZERVIZ. oo 48
10. ARTALMATLANITAS ..ot 48

Az eredeti utmutaté forditasa.
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Veszély! - Tartsa tavol a kezét a késtol.

Ne tegye ki a terméket esének.

L =" 1| Viseljen védészemiiveget és fejvédot.

@
[ ]
AR
Tartson tavolsagot.

Aramiités miatti végzetes sériilés veszélye!
ND Tartson legalabb 10 m tavolsagot az elektromos
[~

vezetékektol.

Tisztitas vagy karbantartas el6tt tavolitsa el az akkumulatort.
Erre a termékre nem vonatkozik.

[F]

1.2 Altalénos biztonsagi utasitasok

1.2.1 Altalanos gépbiztonsagi ttasitasok

FIGYELMEZTETES!

Olvassa el a jelen gépre vonatkozé 6sszes biztonsagi
utasitast, Gtmutatast, abrat és eldirast.

Az alabb felsorolt utasitasok figyelmen kiviil hagyasa aramtitést,
tlizet és/vagy komoly sértilést okozhat.

Orizzen meg minden biztonsagi Gtmutatast és utasitast késébbi felhasz-
nalasra.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,gép” kifejezés a haldzati (vezetékes) és az
akkumulatoros (vezeték nélkdli) gépekre is vonatkozik.

1) A munkateriilet biztonsaga

a) Tartsa a munkateriiletet tisztan és jol vilagitsa meg.

A zsufolt vagy sétét terdleteken kénnyen bekdvetkeznek balesetek.

b) Ne miikddtesse a gépet robbanasveszélyes kérnyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy por jelenlétében.

A gép szikrat vethet, ami langra lobbanthatja a port vagy a gézdket.

c) A gyermekeket és mas személyeket tartsa tavol a gép lizemeltetése
alatt.

Ha barmi elvonja a figyelmét, elveszitheti a késztilék feletti ellendrzést.
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2) Elektromos biztonsag

a) A gép dugaszanak illeszkednie kell az aljzatba. Soha, semmilyen
modon ne médositsa a dugaszt. Ne hasznaljon adaptercsatlakozét

a foldelt géphez. Kisebb az aramlités veszélye, ha eredeti dugdkat és hozzajuk
ill6 aljzatokat hasznal.

b) Keriilje az érintkezést az olyan foldelt feliiletekkel, mint a csévezeté-
kek, radiatorok, tlizhelyek és hiitészekrények. Megndvekszik az aramdités
veszélye, ha teste le van féldelve.

c) Ne tegye ki a gépet esének vagy nedves kdrnyezetnek.
A gépbe juto viz ndveli az aramlités kockazatat.

d) Ne banjon durvan a kabellel. A kabelt ne hasznalja a gép hordozasara,
huzasara vagy a dugasz kihtizasara. Tartsa tavol a kabelt h6tél, olajtol,
éles szélektdl vagy mozgé alkatrészektol. A megsériilt vagy dsszegabalyo-
dott kabel megndveli az aramlités kockdzatat.

€) Ha kiltéren hasznalja a gépet, hasznaljon kiiltéri hasznalatra megfelelé
hosszabbitokabelt. A kiltéri alkalmazashoz megfelelé hosszabbitd hasznalata
csOkkenti az dramlités veszélyét.

f) Ha a gépet feltétleniil nedves helyen kell hasznalni, alkalmazzon életvé-
delmi relével (RCD) védett tapellatast. Az életvédelmi relé alkalmazasa csok-
kenti az aram(ités kockazatat.

3) Személyes biztonsag

a) Legyen el6vigyazatos, figyeljen arra, amit csinal, és hasznalja a j6zan
belatasat a gép miikédtetése soran. Ne hasznalja a gépet, ha faradt,
illetve ha gyogyszer, gyogykezelés vagy alkohol hatasa alatt all.

A gépek mikddése kézben egy pillanatnyi figyelemkiesés is sulyos személyi
sértlést okozhat.

b) Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig viseljen védészemiive-
get.

A megfeleld kérnyezetben a véddfelszerelések, példaul a pormaszk, a cstszas-
gatlo véddeipd, a kemény fejvédd és a flilvédd hasznalata csékkenti a személyi
sértilések kockazatat.

c) Keriilje a véletlenszerii inditasokat. Gy6z6djon meg réla, hogy a gép
ki van kapcsolva, miel6tt csatlakoztatja a késziiléket az aramforrashoz
és/vagy az akkumulatorhoz, vagy felemeli és egyik helyrél a masikra
viszi azt. Balesetet okozhat, ha a gépet ugy viszi, hogy az ujja a kapcsolon van,
vagy ha a bekapcsolt gépet aram ala helyezi.

d) Tavolitson el minden beallité kulcsot vagy csavarkulcsot, miel6tt
bekapcsolna a gépet.
A készUlek forgd részeiben hagyott szerszam vagy kulcs seértilésekhez vezethet.

e) Ne nyujtézkodjon ki tulsdgosan a termékkel. Mindig szilardan alljon
a talajon, és 6rizze meg az egyensulyat. /gy jobban uralhatia a gépet varatian
helyzetekben.

f) Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen ékszereket, rovidnadragot,
szandalt, illetve ne legyen mezitlab. Tartsa tavol a hajat és ruhazatat
a mozgo alkatrészektol.

A mozgo alkatrészek bekaphatjak a laza ruhat, az ékszert vagy a hosszu hajat.

g) Ha az eszkdzre porelszivé és porgylijté eszk6zok szerelhetdk ra,
akkor azokat megfelel6 médon kell csatlakoztatni és hasznalni.
A porgyljté alkalmazasa csdkkenti a porral kapcsolatos veszélyeket.

h) A gépek rendszeres hasznalatabol adédé tapasztalata ne vezessen
oda, hogy a gépeket konnyelmlien, a szerszambiztonsagi alapelvek
figyelmen kiviil hagyasaval miikodteti.

A hanyagsag a masodperc téredéke alatt stlyos sériilésekhez vezethet.

4) A gép hasznalata és karbantartasa

a) Ne erdltesse tul a gépet. Hasznalja a feladathoz megfelel6 gépet.
A megfeleld gép jobb és biztonsagosabb munkat fog végezni azon a sebességen,
amire tervezték.

b) Ne hasznalja a gépet, ha a kapcsolé nem kapcsolja ki vagy be.
A kapcsoldval nem vezérelhetd gépek veszélyesek és javitasra szorulnak.

c) Hazza ki a dugaszt az aramforrasbol és/vagy vegye ki az akkumulatort
(amennyiben kivehetd), ha barmilyen beallitast végez, kicserél egy tarto-
zékot vagy tarolja a gépeket. Az ilyen megeldzé biztonsagi intézkedések csék-
kentik a gép véletlen elinditasanak veszélyét.

d) A nem hasznalt gépeket tartsa tavol a gyermekektdl, és ne engedje,
hogy olyan személyek miikodtessék, akik nem ismerik a gépet és ezeket
az utasitasokat. A gépek képzetlen felhasznalok kezében veszélyt jelentenek.

e) Végezze el a gépek és a kiegésziték karbantartasat. Ellendrizze, hogy
a mozgo alkatrészek helyiikon vannak-e, nem szorulnak-e, nem tértek-e
le részek, illetve nem all-e fenn mas olyan allapot, amely befolyasolhatja
a gép mikodését. Ha sériilt, a hasznalat el6tt javittassa meg a gépet.
Sok balesetet rosszul karbantartott gépek okoznak.

f) A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.

A megfeleléen karbantartott, éles vagoszerszamok kevésbé hajlamosak a beszo-
rulasra, és kénnyebb kezelni éket.

g) Az elektromos szerszamokat, tartozékokat, tartalék eszkozoket,

stb. ezeknek az utasitasoknak megfeleléen kell hasznalni. Ennek soran
vegye figyelembe a munkafeltételeket és az elvégzendé munkat.

Ha a gépet nem a rendeltetésének megfeleléen hasznaljak, veszélyes helyzet
allhat el6.

h) Tartsa a fogantyukat és fogantyu fellileteket szarazon, tisztan, olaj-
és zsirmentes allapotban. A csiszds fogantyuk és fogdfelliletek miatt varatian
helyzetekben nem lehet biztonsagos médon kezelni és vezérelni a gépet.

5) Szerviz

a) A motoros szerszam szervizelését képzett szerel6vel végeztesse el,
aki kizarolag eredeti cserealkatrészeket hasznal.
lgy fenntarthatd a motoros szerszam biztonsaga.
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1.2.2 A s6vénynyiréra vonatkozé biztonsagi figyelmeztetések

a) Rossz id6jarasi koriilmények esetén - féleg ha fennall a villamlas koc-

kazata - ne hasznalja a s6vénynyirét.

Ez csbkkenti a villamcsapas veszélyét.

b) A tap- és egyéb kabeleket tartsa tavol a vagasi teriilettol.

Eldfordulhat, hogy a sévényektdl és bokroktdl nem latja a tap- és egyeb kabeleket,

igy véletlendil elvaghatja azokat a késsel.

c) Viseljen fiilvédét. A megfeleld véddfelszerelés csbkkenti a hallaskarosodas

kockdzatat.

d) A sévénynyirét kizarélag a szigetelt fogofeliiletnél tartsa, mert a kés

hozzaérhet a rejtett vezetékekhez vagy a sajat zsinérjahoz.

Ha a kések feszliltség alatt allo vezetékkel érintkeznek, a sévénynyird bizonyos

fémrészei is feszliltség ala kertilhetnek, és a kezeldt ezaltal aramdités érheti.

€) Minden testrészét tartsa tavol a késtél. A levagott anyagot ne tavolitsa

el, illetve a vagando anyagot ne tartsa a késziilékhez, amikor a kések

mozognak.

A motor ledllitasa utan a kések tovabbra is mozognak. A sévénynyiré mikddése

kézben egy pillanatnyi figyelemkiesés is sulyos személyi sériilést okozhat.

f) A beragadt anyagok eltavolitasakor és a s6vénynyiré szervizelésekor

gy6z6djon meg arrdl, hogy minden fékapcsolo ki van-e kapcsolva, és

a tapkabel le van-e valasztva.

A sévénynyird varatlan, a beakadt anyagok eltavolitasa vagy a szervizelés soran

torténd bekapcsolddasa sulyos személyi sériléshez vezethet.

g) A sovénynyirét a fogantyunal fogva, a kések mozdulatlan allapotaban

szallitsa, és ligyeljen arra, hogy ne miikédtesse a fékapcsolot.

A sévénynyird megfeleld hordozasa csdkkenti a nem szandékos inditas és a kések

altal ebbdl fakaddan okozott személyi sériilések kockazatat.

h) A sovénynyiré szallitasakor vagy tarolasakor mindig hasznalja az élvé-

dét. A sévénynyird megfeleld kezelése esetén csdkken a kések miatt bekévetkezd

esetleges személyi sériilések kockazata.

=> Az sévénynyird hasznélatat nemzeti jogszabalyok korlatozhatjak. Naponta
ellendrizze haszndlat elétt és leejtés vagy egyéb behatasok utan, hogy nincs-e
jelentés sérilés vagy hiba.

1.2.3 A hosszabbitott s6vénynyirora vonatkozoé biztonsagi
figyelmeztetések

a) Mindig viseljen véddsisakot a hosszabbitott sovénynyiro fej feletti
hasznalatakor. A leesd hulladék sulyos személyi sérdilést okozhat.

b) A hosszabbitott s6vénynyirét mindig két kézzel hasznalja. Az irdnyitds
elvesztését megelézendd, a hosszabbitott sévénynyirdt mindig két kézzel tartsa.

c) Az aramiités veszélyének csokkentése érdekében soha ne hasznalja
a hosszabbitott sovénynyirét

magasfesziiltségii tavvezetékek kdzelében. A magasfesziiltségl tavvezete-
kek kdzelében torténd hasznalat, vagy azokkal vald érintkezés sulyos sértiléseket,
vagy dramutés altali halalt is okozhat.

—> Nézze at a sévényeket és bokrokat, hogy nem bujnak-e meg bennik rejtett
targyak (pl. drotkerités és rejtett vezetékek).

= Ajanlatos 30 mA-es vagy annal kisebb kioldasi aramu életvédelmi relét (RCD)
hasznalni.

—> Mindig tartsa két kézzel a sévénynyirot a két fogantydjanal fogva.

—> Hasznalat kdzben alljon a padidra, ne létrara vagy mas instabil fellletre.

= Miel6tt hasznalni kezdené a sdvénynyirdt, gy6z6djon meg arrdl, hogy a mozgd
alkatrészek (pl. a hosszu nyél és az elforduld elem) rogzitéelemei reteszeld
helyzetben vannak.

1.3 Tovabbi biztonsagi utmutatasok

VESZELY! Az aprébb alkatrészek kdnnyen lenyelhetdk. A nejlonzacské
miatt kisgyermekeknél fulladas veszélye fenyeget. Szereléskor tartsa
tavol a kisgyermekeket.

1.3.1 Biztonsag a munkavégzés helyén
A készUlléket csak az el6iranyzott médon hasznélja.

A kezel vagy a felhaszndlo a felelés a mas személyeknek okozott balesetekért,
és azokeért a veszélyekért, amelyeknek 8k vagy a tulajdonuk ki vannak téve.

Kihuzott teleszképos nyél esetén, a hasznalat és a szallitas soran kilondésen
figyelni kell arra, hogy a megndvekedett munkavégzési tartomany ne veszélyez-
tessen harmadik személyeket.

Botlasveszély. A munkavégzeés soran mindig Ugyelien a kabelre.

VESZELY! Halldsvédd eszkoz viselése esetén és a készUilék zaja miatt
eléfordulhat, hogy nem lehet észrevenni, ha valaki kdzeledik.

Zivatar veszélye esetén ne haszndlja a készlléket.
Tilos a készUlléket természetes vizek kdzelében hasznalni.

1.3.2 Biztonsagi informaciok elektromos alkatrészek hasznalata esetén

Ajanlatos egy hibadram véddkapcsold hasznalata, legfeliebb 30 mA-nél torténd
kioldassal. A hibadaram védékapcsoldt minden alkalmazasnal ellendrizni kell.

Az alkalmazas elétt ellendrizni kell a kabel sérllésmentességét. Ha sérllés vagy
eléregedés jeleit észleli, a kabelt ki kell cserélni.

Ha szlikségessé valik a csatlakozdvezeték cseréje, akkor azt a gyartonak vagy a
képvisel6jének kell elvégeznie, a biztonsagi kockazatok elkerlilése érdekeében.

A készUléket ne haszndlja, ha az elektromos kabel sériilt vagy elhasznalddott.

Az dramellatast azonnal meg kell szakitani, ha a kdbelen vagasok észlelhetdk,
vagy ha a szigetelés megsérul. Ne érjen hozza a kabelhez, amig az aramellatas
megszakitasra nem kerul.

A hosszabbitokabel mUkddés kdzben nem lehet feltekercselve. A feltekercselt
kabelek tulmelegedhetnek, és a készlilék teljesitéképessége csdkkenhet.
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Mielétt eltavolit egy csatlakozddugdt, kabelkonnektort vagy hosszabbitokabelt,
elészér mindig szakitsa meg az aramellatast.

Miel6tt a kabelt feltekercseli a tarolashoz, a csatlakozédugdt hiizza ki az aljzat-
bdl, és ellendrizze az elektromos tapkabelt, hogy nem lathatok-e rajta sériilések
és az eldregedés jelei. A sériilt kdbelt nem szabad javitani, mindig Uj kébelre kell
cserélni.

A kabelt mindig dvatosan tekercselje fel, €s Ugyelien, hogy ne térjion meg.
A készUléket csak a tipustablan megadott valtéaramu feszUltségre csatlakoztassa.

Foldelvezeték semmilyen korliimények kozott sem lehet csatlakoztatva valahol
a készlléken.

Ha bedugaskor a készllék varatlanul beindul, azonnal hiizza ki, és ellendriztesse
a GARDENA szervizzel.

VESZELY! Ez a termék az {izemelés soran elektromagneses mez6t hoz
létre. Ez a mez6 bizonyos koriilmények kozott hatassal lehet az aktiv és
passziv orvosi implantatumok miikodési modjara. A sulyos vagy halalos
kimenetell sériilések elkeriilése érdekében azt javasoljuk, hogy az orvosi
implantatummal rendelkez6 személyek a termék hasznalata el6tt beszél-
jenek errél az orvosukkal, vagy az implantatum gyartéjaval.

1.3.3 Kabel
Csak a HD 516 szerint megengedett hosszabbitokabelek hasznalhatok.
- Kérdezze meg elektromos szakemberét.

1.3.4 Személyi biztonsag
Viselien mindig megfelel6 rundzatot, véddkeszty(t és kemény cip6t.

Kertllie az érintkezest a késkend olajjal, kilondsen ha az allergias reakciot valt ki
Onben.

Vizsgdlja meg azokat a zénakat, ahol a készlléket hasznalni fogjak, és tavolitson
el onnan minden droétot és egyéb idegen targyat.

Az 6sszes bedllitasi tevékenységet (a vagofej dontése, a teleszkdpcesd hosszanak
maodositasa) felhelyezett védéburkolattal kell végezni, és a készliléket ekozben
nem szabad a késre dllitani.

A késziléket tartsa mindig megfelelé modon, két kézzel fogja meg az ® és
fogantydt [abra S1].

Hasznalat elétt és erds Utések esetén a gépet meg kell vizsgaini, hogy nem
lathatok-e rajta kopas

vagy sérilés nyomai. Szlikség esetén végeztesse el a megdfelel javitasi
munkalatokat.

Soha ne prébaéljon hianyos vagy nem engedélyezett médon maodositott
készUlékkel dolgozni.

1.3.5 Elektromos szerszamok hasznalata és gondozasa

Onnek tisztdban kell lennie azzal, hogy vészhelyzetben hogyan lehet kikapcsolni
a készlléket.

Soha ne fogja meg a készlléket a véddberendezéseknél fogva.

Ne haszndlja a készliléket, ha a véddberendezések (véddburkolat, kés
gyorsledllito) sérdltek.

A készllék haszndlata kdzben ne hasznaljon létrat.

Huzza ki a hélozati csatlakozot:

— mielétt a készulék feligyelet nélkil marad;

— mielétt egy blokkolddas eltavolitasra kerdl;

— a készllék ellendrzése és tisztitasa elétt, vagy mielétt munkalatokat végeznének
rajta;

— ha egy targgyal talalkozik. A készuléket csak akkor szabad ismét hasznalni,
ha teliesen biztos, hogy a készllék telies egészében lizembiztos dllapotban
van;

— amikor a készllék elkezd szokatlanul erésen vibrdini. llyen esetben a készlléket
azonnal at kell vizsgalni. A tulzott mértéku vibralas sériléseket okozhat.

— miel6tt a készliléket atadja egy masik személynek.
A készUlléket csak 0 °C és 40 °C kozott haszndlja.

1.3.6 Karbantartas és tarolas

A SERULESVESZELY!
Ne érintse meg a késeket.
- A munka befejezésekor vagy megszakitasa esetén csusztassa ra

a védéburkolatot.

A készUlék biztonsdgos mUkoddési llapotanak garantélasa érdekében erésen
meg kell huzni az 6sszes anyat, csapszeget €s csavart.

Amennyiben a készllék a hasznalat soran atforrésodott, hagyja lehdini, miel6tt
elrakna.

2. SZERELES

A szdllitasi terjedelem részei a sévénynyird, kés, véddburkolat és
a haszndlati utasitas.

c VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

A késziilék véletlen bekapcsolasa vagott sebeket okozhat.

- A késziilék szerelése el6tt biztositsa, hogy a halézati
csatlakoz6dug6 ki legyen huzva, és a védéburkolat
ra legyen csusztatva a késre 2 [abra A1].
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A teleszkopnyél felszerelése [abra A2/A3]:

1. Ateleszkdpnyelet ® csusztassa (itkdzésig a motoregységbe @.
Ehhez a két jeldlésnek @) egymassal szemben kell lennie.

2. Huzza meg a szlirke anyéat ®.

3. KEZELES

c VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
A késziilék véletlen bekapcsolasa vagott sebeket okozhat.

- A késziilék csatlakoztatasa, beallitasa vagy szallitasa el6tt
hizza ki a halézati csatlakoz6dugoét, és a védéburkolatot O
csuUsztassa ra a késre (2) [abra A1].

A sévénynyiro csatlakoztatasa [abra O1]:

e VESZELY! Aramiités!
A csatlakozovezeték (® karosodasa, ha a meghosszabbito
vezeték (@ nincsen belehelyezve a kabelrégzitébe (®.

- A hasznalat el6tt a meghosszabbito vezetéket (O helyezze bele
a kabelrogzitébe (®.

- A csatlakoztatas soran a késziiléket ne a védéburkolatnal @)
fogja meg.

1. A meghosszabbité vezetéket (D egy hurokkal helyezze bele a kabelrog-
zitébe ®), és huizza meg erdsen.

2. A készllék csatlakozddugdjat @ helyezze bele a meghosszabbitd
vezeték kapcsoldelemébe @®.

3. A meghosszabbité vezetéket @ dugja be egy 230 V-os héldzati csatla-
kozdaljzatba.

Munkavégzési poziciok:

A készllék 4 munkavégzeési pozicioban muikddtethetd (hasonld abrak).
[Abra 02]: Oldalirany( vagas: A teleszkopos csé dsszenyomasa
[Abra 03]: Magas fiiggbleges vagas: Huzza ki a teleszképnyelet
[Abra 04]: Magas vizszintes vagas: A motoregység 75°-ban
megdontve, teleszkopos cso6 kihtizva

[Abra O5]: Alacsony vagas: A motoregység — 60°-ban meg-
dontve, teleszkopos cs6 kihtizva

Soévénynyird elinditasa [abra A1/06]:

c VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

Sériilésveszély all fenn, ha a késziilék az inditégomb
elengedésekor nem kapcsol ki!

- A biztonsagi berendezéseket soha ne hidalja at
(pl. a bekapcsolaszar (D és/vagy az inditégomb @
fogantyuhoz rogzitésével).

Elinditas:

A készlilék fel van szerelve egy bekapcsolaszarral @ a véletlen bekapc-
solas ellen.

1. Az @ véddburkolatot hiizza le a @ késrdl.

2. A készlléket egyik kezével tartsa a teleszkdpnyélnél, a masik kezével
a fogantyunal @.

3. A bekapcsoldszarat @ tolja elére, majd nyomja meg az inditégombot .
A késztilék beindul.

4. Engedie el a bekapcsolaszarat @.

Leallitas:
1. Engedje el az inditégombot @.
2. Csusztassa ra az @ védéburkolatot a @ késre.

A motoregység dontése [abra O7]:

A magas és alacsony vagasokhoz a motoregység @ 15°-os Iépésekben
75° és — 60° koz6tt donthetd.

1. Tartsa lenyomva a narancssarga gombot ®.
2. A motoregységet @ dontse a kivant iranyba.

3. Engedie el a narancssarga gombot ®, és hagyja a motoregységet @
bereteszelddni.
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A teleszkopcsé kihtizasa [abra O8]:

A magasan és alacsonyan végzett vagashoz a teleszkdpcsovet @
fokozatmentesen 45 cm-ig ki lehet huzni.

1. Lazitsa meg a narancsséarga csavaranyat (.
2. Ateleszkopcesovet @ huzza ki a kivant hosszuségra.
3. Huzza meg Ujra a narancsséarga anyat 0.

4. KARBANTARTAS

7. MUSZAKI ADATOK

Teleszkopos sovénynyiro  Egység Erték (cikksz. 8883)

Motor teljesitményfelvétele W 500

Halozati fesziiltség/

Halézati frekvencia V/Hz 230/50

[Abra A1]:

c VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
A késziilék véletlen bekapcsolasa vagott sebeket
okozhat.

- A késziilék karbantartasa el6tt biztositsa, hogy a halézati
csatlakoz6dugo ki legyen huzva, és a védéburkolat @ ra
legyen csusztatva a késre 2.

Soévénynyiro tisztitasa:

c VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
Sériilésveszély, és a termék karosodasanak kockazata.

- Ne tisztitsa a terméket vizzel vagy vizsugarral (nagynyomasu
vizsugarral pedig kiilonésen ne).

- Tisztitashoz ne hasznaljon vegyszereket, igy benzint vagy
oldoszereket se. Egyes vegyszerek tonkre tehetnek fontos
miianyag alkatrészeket.

A szell6zényilasoknak mindig tisztanak kell lennilik.

1. A készlléket egy nedves kenddvel tisztitsa meg.

2. A szellézdnyilasokat tisztitsa meg egy puha kefével
(ne csavarhuzoval).

3. A kést @ szlikség esetén olajozza be egy alacsony viszkozitasu
olajjal (pl. GARDENA apoldolaj, cikksz. 2366). Ekbzben kerllie az
olaj érintkezését a mlanyag alkatrészekkel.

5. TAROLAS

Uzemen kiviil helyezés [4bra A1]:
A terméket gyermekektdl elzart helyen kell 6rizni.

1. Huzza ki a haldzati csatlakozot.

2. Tisztitsa meg a készUléket (ldsd 4. KARBANTARTAS),
és a véddburkolatot (D csusztassa ra a késre @.

3. A készlléket tarolja egy szaraz, fagymentes helyen.

6. HIBAELHARITAS

e VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

A késziilék véletlen bekapcsolasa vagott sebeket
okozhat.

- A késziilék hibajanak elharitasa el6tt biztositsa, hogy a halézati
csatlakoz6dugé ki legyen huzva, és a védéburkolat @ ra legyen
csuUsztatva a késre (2 [abra A1].

Probléma Lehetséges oka Megoldasa

A készillék nem indul el A meghosszabbitd vezeték
nincsen bedugva vagy

megsériilt.

- A meghosszabbitd vezetéket
dugja be, vagy adott esetben
cserélje ki.

A keés leblokkolt. -> Tavolitsa el az akadalyt.

- Huzza ki a halézati
csatlakoz6t és lazitsa
meg az inditbgombot.

A keésziiléket nem
lehet kikapcsolni

Az inditégomb beszorult.

- Cseréltesse ki a kést
a GARDENA szervizzel.

c UTMUTATAS: Egyéb iizemzavarok esetén forduljon a GARDENA teriiletileg

A vagasi kép nem tiszta Tompa vagy sériilt kés.

illetékes szervizkdzpontjahoz. Javitasokat csak a GARDENA szervizkozpontok-
kal, valamint a GARDENA szerzddott szakkereskeddivel szabad végeztetni.
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Kés fordulatszam / min. 1.600

Késhossz cm 48

Kések nyitasi tavolsaga mm 25

A teleszkopnyél hossza cm 0-45

Tomeg (kb.) kg 41
P |

Bromaimsagk,” B 30

Hangteljesitmény szint L2
mért/garantalt dB (A) 96/98
38+15
Meérési eljaras: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

C UTMUTATAS: A megadott rezgéskibocsatasi értéket szabvanyositott vizsgalati

Kéz/kar rezgés a,, " my/s?

eljarasnak megfeleld modon mértiikk meg, igy az eredmény alkalmas elektro-

mos szerszamok egymassal torténé osszehasonlitasara. Ez az érték a kitettség
elozetes megitéléseére is felhasznalhato. A rezgéskibocsatasi érték az elektromos szer-
szam tényleges hasznalata soran valtozhat.

8. TARTOZEKOK/POTALKATRESZEK

GARDENA Apol6 olaj

Meghosszabbitja a kés élettartamét. cikksz. 2366

9. SZERVIZ

Szervizlink aktudlis elérhetéségei az alabbi weboldalon talalhatok:
www.gardena.com/contact

10. ARTALMATLANITAS

A termék artalmatlanitasa:
A szimbdlum azt jelzi, hogy a termék nem min&stl haztartasi
hulladéknak. Hasznositsa Ujra az elektromos és elektronikus
berendezések helyi gyUjtérendszerében.

Ez hozzajarul az élettartam végi hulladékkezeléshez. Tovabbi informacicért
forduljon a helyi hatésagokhoz, a hulladék artalmatlanitasi szolgaltatast
végzé vallalkozashoz, a GARDENA hivatalos szervizkereskedéjéhez vagy
kiskeresked6hoz. A helytelen artalmatlanitas potencidlisan negativ hatassal
lehet a kdrmnyezetre és az emberi egészségre a veszélyes anyagok esetle-
ges jelenléte miatt.

cs Teleskopické nlizky na Zivy plot

1. BEZPECNOSTNI POKYNY . . . oo oo o 49
2. MONTAZ 50
BLOBSLUHA .« oo 50
A UDRZBA 51
5.SKLADOVANI. . .o oo 51
6. ODSTRANOVANI CHYB. . . .o 51
7.TECHNICKA DATA. . oo oo 51
8. PRISLUSENSTVI/NAHRADNIDILY . ... ... 52
9. SERVIS. . ot 52
10.LIKVIDACE . . . o oo 52

Preklad originalnich pokynti.

Tento produkt neni uréen k tomu, aby byl pouzivan osobami

(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusev-

nimi schopnostmi nebo osobami s nedostatkem zkuSenosti
anebo nedostatkem znalosti, ledaze na né dohlizi osoba kompetentni pro
jejich bezpe&nost nebo od ni obdrzely pokyny, jak produkt pouzivat.

Dohlizet na déti, aby si s produktem nehraly.
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Vyuziti odpovidajici uréenému ucelu:
Teleskopické nizky na zZivy plot GARDENA jsou uréeny na stiihani
Zivych plotd, keft, krovi a plidopokryvnych rostlin.

A NEBEZPECI! Poranéni!

- Pristroj nesmi byt pouzit na stfihani travnikid/ okrajti travnika
nebo na drceni za Gi¢elem kompostovani.

1. BEZPECNOSTNI POKYNY

DULEZITE!
Prectéte peclivé tento navod na pouziti a uchovejte ho pro opétovné

precteni.

A nebezpeény! Vyrobek mize zplsobit vazné zranéni uzivatele
a jinych osob. Vystrazna upozornéni a bezpeénostni pokyny je

tfeba dodrzovat, aby byla zajiSténa pfimérena bezpecnost a efektivnost

pri pouzivani vyrobku. Uzivatel zodpovida za dodrzovani vystraznych

upozornéni a bezpeénostnich pokynt uvedenych v této pfiruéce a na

vyrobku.

Pokud se vyrobek nepouziva Fadnym zptisobem, mize byt

1.1 Symboly na produktu

| 4
@
Pouzivejte ochranu oéi a hlavy.

[
AR
UdrZujte dostateé¢nou vzdalenost od osob v okoli.

Nebezpeci smrtelného Urazu elektrickym proudem!
SN Udrzujte vzdalenost nejméné 10 m od elektrického
D vedeni.
[~

Prectéte si navod k pouzivani.

Nebezpeéi - NepfibliZujte ruce k nozim.

Nevystavujte vyrobek desti.

Pred ¢isténim nebo udrzbou vZdy odpojte akumulator.
Neplati pro tento vyrobek.

[F]

1.2 Obecné bezpecnostni pokyny
1.2.1 Obecné bezpecénostni pokyny pro stroj

VAROVANI!

Prostudujte si vSechny bezpeénostni pokyny, varo-
vani, pokyny, ilustrace a technické tdaje dodané
s timto strojem.
Pri nedodrzeni nekterého z pokynti uvedenych nize mize dojit
k Urazu elektrickym proudem, poZaru anebo vaznému poranéni.

Uschovejte si vesSkera upozornéni a pokyny pro budouci potiebu.

Termin ,stroj* pouzivany v bezpec¢nostnich pokynech oznacuje stroje napajené
ze sité (se sifovymi kabely) i akumulétorové stroje (bez kabeld).

1) Bezpecnost na pracovisti

a) UdrZujte pracovni oblast ¢istou a dobre osvétlenou. Prepinéné ¢i tmavé
prostory nahravaji nehodam.

b) Nepouzivejte stroj ve vybusném prostredi, napriklad v pritomnosti hor-
lavych kapalin, plyna éi prachu. Stroj vytvari jiskry, které mohou zapalit prach
nebo vypary.

c) Udrzujte déti a ostatni osoby béhem prace se strojem v dostatecné
vzdalenosti. Rozptyleni mize zplsobit, Ze ztratite kontrolu nad nastrojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Zastrcky stroje musi odpovidat pouzité elektrické zasuvce. Zastréku
nikdy Zadnym zpisobem neupravujte. U uzemnénych stroji nepouzivejte
zadné adaptéry. Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji nebezpeci
Urazu elektrickym proudem.

b) Zabrarite télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy, nap¥. trubkami,
radiatory, sporaky a chladni¢kami. Pokud je lidské télo uzemnéno, hrozi vétsi
nebezpeci drazu elektrickym proudem.

c) Stroj nevystavuijte desti ani vlhku. \/niknuti vody do stroje zvysuje nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

d) Nezachazejte hrubé s napajecim kabelem. Stroj nikdy nenoste za
kabel. Za kabel netahejte a stroj neodpojujte od sité tahanim za kabel.
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Nevystavujte napajeci kabel plisobeni tepla, oleje, neposkod'te ho
ostrymi hranami nebo pohyblivymi ¢astmi. Poskozeny nebo ohnuty kabel
zvySuje nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

e) PFi pouzivani stroje venku pouzijte prodluZovaci kabel uréeny pro ven-
kovni pouziti. Pouziti kabelu ur¢eného pro venkovni pouziti snizuje nebezpeci
drazu elektrickym proudem.

f) Pokud je nezbytné pracovat se strojem ve vlhkém prostredi, pouzijte
zdroj s proudovym chrani¢em. PouZiti proudového chranice snizuje nebezpeci
drazu elektrickym proudem.

3) Osobni bezpecénost

a) P¥i praci se strojem davejte pozor, sledujte, co délate, a pouzivejte
zdravy rozum. Stroj nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo jste pod vli-
vem drog, alkoholu &i Iékul. Pri praci se strojem staci okamzik nepozornosti

a nasledkem muaze byt vazny uraz.

b) Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Vzdy pouzivejte ochranu
zraku. Ochranné prostredky, jako jsou respirator, protiskluzové bezpecnostni
boty, ochranna helma nebo ochrana sluchu, pouZité spravnym zptsobem sniZu-
ji nebezpeci drazu.

c) Zabrante nahodnému spusténi. Pred pripojenim k elektrickému napa-
jeni anebo vloZenim akumulatoru, zvednutim nebo pfenasenim stroje
se presvédcte, Ze je vypinac ve vypnuté poloze.

Prenaseni stroje s prstem na spinaci nebo pripojovani stroje se zapnutym spina-
¢em ke zdroji napéti zvysuje riziko nehodly.

d) Pfed zapnutim stroje odstrarite jakékoli sefizovaci nebo dotahovaci
klice.

KIi¢ ponechany na rotujici ¢asti stroje mdze zptsobit draz.

e) Nenatahujte se pfili§ daleko. Neustale pevné stijte a drzte rovnovahu.
Budete tak mit lepsi kontrolu nad strojem v neoCekavanych situacich.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volné oblec¢eni ani Sperky. Udrzujte viasy
a odév mimo dosah pohyblivych éasti. Pohyblivé casti mohou zachytit volny
odév, sperky nebo dlouhé viasy.

g) Pokud jsou zafizeni pfizplisobena pro pfipojeni odsavaéi a lapact
prachu, musi byt pfipojeny a spravné pouzity.

Pouzitim lapact prachu sniZujete rizika spojena s vyskytem prachu.

h) Nedovolte, aby rutina nabyta ¢astym pouzivanim stroje zpusobila,

Ze zacnete byt neopatrni a budete ignorovat bezpeénostni zasady pri
zachazeni s nastrojem. Neopatrny tkon mdze zplsobit vaZné zranéni ve
zlomku sekundly.

4) Pouzivani stroje a péce o néj

a) Stroj nepretézujte. Pouzivejte stroj, ktery je pro danou aplikaci ur¢eny.
Takovy stroj vykona praci lépe, bezpecnéji a rychlosti, pro kterou byl navrzen.

b) Stroj nepouzivejte, pokud nefunguje prepina¢ pro zapnuti a vypnuti.
Kazdy stroj, ktery nelze oviadat prepinacem, je nebezpecny a musi byt opraven.
c) Pred jakymkoli nastavovanim, vyménou prislusenstvi nebo ulozenim
stroje odpojte zastrcku od napajeni anebo vytahnéte z nastroje akumula-
tor, pokud je to mozné. Tato preventivni bezpecnostni opatreni snizuji riziko
nahodného spusténi stroje.

d) Nepouzivany stroj ukladejte mimo dosah déti a nedovolte, aby s nim
pracovaly osoby, které ho dobfe neznaji nebo si neprecetly tento navod
k pouziti. Stroje jsou v rukou neproskolenych uzivateli nebezpecné.

€) Provadéjte udrzbu stroje a prislusenstvi. Kontrolujte chybné zarovnani
nebo spojeni pohyblivych ¢asti, poskozeni jakychkoliv ¢asti nebo jiné
stavy, které mohou ovlivnit provoz stroje. Pokud je stroj poskozen,
nechte ho pred pouzitim opravit. Mnohé nehody jsou zptisobeny spatnou
udrzbou stroje.

f) Udrzujte fezaci nastroje ostré a Cisté. Spravne udrZované rezaci nastroje

s ostrym ostfim jsou méné nachylné k ,zakousnuti* a snadnéji se oviddaji.

g) Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, vkladané nastroje atd.

v souladu s témito pokyny. Pfitom respektujte pracovni podminky a ¢in-
nost, ktera ma byt provadéna. PouZiti stroje k jinému tcelu, nez pro ktery je
uréen, mize mit za nasledek vznik nebezpecné situace.

h) Rukojeti a uchopovaci plochy udrzujte suché, éisté a bez zbytk oleje
a maziva. Kluzké rukojeti a uchopovaci plochy neumoZzriuji bezpecné oviadani
stroje a v neocekavanych situacich muZe dojit ke ztraté kontroly.

5) Servis

a) Servis elektrického nastroje smi provadét pouze kvalifikovana osoba
za pouziti identickych nahradnich dilti. Tim bude zajisténa bezpecnost elek-
trického nastroje.

1.2.2 Bezpeé&nostni varovani pro niizky na zivy plot

a) NUzky na Zivy plot nepouzivejte pfi $patném podéasi, zvlast pokud
existuje riziko blesku. SniZite tak riziko zasazeni bleskem.

b) Udrzujte vSechny napajeci a jiné kabely mimo oblast rezani.

Napajeci a dalsi kabely se mohou nachazet v ploté ¢i kiovi a mohlo by dojit

k jejich nahodnému preriznuti strihact listou.

c) Pouzivejte ochranu sluchu.

Vhodné ochranné prostredky sniZuji riziko ztraty sluchu.

d) Drzte nlizky na Zivy plot pouze za izolovany povrch uréeny k uchopeni,
protoze strihaci lista by se mohla dostat do kontaktu se skrytou kabelazi
nebo vlastnim kabelem. KdyZ se noZe dostanou do kontaktu s vodic¢em pod
proudem, elektricky proud se mize prenést na obnaZené kovové casti ndzek na
Zivy plot a mohlo by dojit k zasahu obsluhy elektrickym proudem.

€) VSechny casti téla udrzujte mimo dosah stfihaci liSty. Dokud se stfihaci
liSta pohybuje, neodstrarnujte nastfihany material a material nepridrzujte.
NozZe se pohybuiji i po vypnuti spinace.
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P¥i praci s nizkami na Zivy plot staci okamzik nepozornosti a nasledkem mdze byt

vazny Uraz.

f) Pfed odstranénim uvizlého materialu nebo udrzbou niizek na Zivy plot

se ujistéte, Ze je vSe vypnuto a napajeci kabel je odpojen.

Neocekéavana aktivace niZek nizky na Zivy plot pri odstrariovani uvizlého materialu

nebo provadéni idrzby mize mit za nasledek vazny Uraz.

g) Pfi pfenaseni drzte nlizky na Zivy plot se zastavenou fezaci listou za

rukojet a dbejte na to, aby nedoslo k nechténému kontaktu s vypinaéem.

Spravnou manipulaci s nizkami na Zivy plot snizite riziko neumysiného spusteni

a nasledného poraneni noZi.

h) PF¥i pfepravé nebo skladovani nlizek na Zivy plot vZdy nasad'te na st¥i-

haci listu ochranny kryt.

Spravnou manipulaci s nizkami na Zivy plot snizite riziko poranéni noZi.

- PoufZiti nGzek na Zivy plot mize byt omezeno narodnimi predpisy. Provadéjte
kontrolu kazdy den pred pouzitim a po padu nebo jinych narazech za Ucelem
identifikace jakéhokoli vyznamného poskozeni nebo vad.

1.2.3 Bezpeénostni varovani pro nlizky na Zivy plot s prodlouzenym
dosahem

a) P¥i provozu nlzek na zivy plot s prodlouzenym dosahem vzdy pouzi-
vejte ochranu hlavy.

Padajici Ulomky mohou zpGsobit vazné zranéni.

b) PFfi pouzivani niizek na zivy plot s prodlouzenym dosahem vzdy
pouzivejte obé ruce. N(zky na Zivy plot s prodlouZzenym dosahem drzte

obéma rukama, abyste predesli ztraté kontroly.

c) Ntzky na Zivy plot s prodlouzenym dosahem nikdy nepouzivejte v bliz-
kosti dratt elektrického vedeni. Snizite tim riziko Urazu elektrickym prou-
dem.

Pouziti v blizkosti elektrického vedeni &i kontakt s nim mdze zpdsobit vaZné zranéni
nebo smrtelny zasah elektrickym proudem.

- Zivé ploty a kefe prohledejte, zda se v nich nevyskytuif skryté objekty
(napt. draténé ploty a skryta vedeni).

—> Pouzivejte proudovy chrani¢ s vypinacim proudem 30 mA nebo méné.

- NUzky na zivy plot drzte obéma rukama za obé drzadla.

9

Pfi pouzivani stljte na zemi, a nikoli na Zebfiku nebo jiném nestabilnim
povrchu.

- Pred pouzitim ntizek na Zivy plot se uijistéte, Ze jsou blokovaci zafizeni vSech
pohyblivych dilll (napt. prodlouzené nésady a kyvného elementu) v blokovaci
poloze.

1.3 Dodatecné bezpecnostni pokyny

NEBEZPECI! Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Pfi pouZiti poly-
etylénovych saékd hrozi malym détem nebezpeéi uduseni. Déti se musi
béhem montaze zdrzovat v dostate¢né vzdalenosti.

1.3.1 Bezpecnost na pracovisti

Pristroj pouzivat jen takovym zplsobem, pro ktery je urcen.

Obsluha nebo uzivatel maji odpovédnost za Urazy jinych osob a za nebezpedi,
kterému jsou vystaveny jiné osoby nebo jejich majetek.

Hlavné pfi obsluze a transportu dbejte na moznost ohrozeni tretich osob
vzhledem k zvét§enému pracovnimu rozsahu pfi vysunutém teleskopu.
Nebezpeci zakopnuti. Pri praci davat pozor na kabel.

NEBEZPECI! Pokud pouZijete ochranu sluchu, nemusite kvdli hluku pfistroje
zaregistrovat bliZici se osoby.

Pristroj nepouZivat, pokud se blizi boure.
Nepouzivat v blizkosti vodnich tokd.

1.3.2 Bezpeénostni tdaje pfi pouzivani elektrickych dil
Doporuduje se pouZiti proudového chranice s vypnutim pfi chybovém proudu
ne vétsim nez 30 mA. Pri kazdém pouziti proudovy chrani¢ zkontrolovat.

Pred pouzitim se musi zkontrolovat, zda neni poskozen kabel. Pfi ndznaku
poskozeni nebo starnuti musi byt vyménén.

Pokud je nutna vyména pripojovaciho vedeni, ma ji provést vyrobce nebo jeho
zastupce, aby se vyloucilo ohrozeni bezpecnosti.

Pristroj nepouzivat, pokud jsou elektrické kabely poskozeny nebo opotfebovany.
Ihned prerusit pripojeni k elektrickému napajenti, pokud kabel vykazuje zarezy
nebo je poskozena izolace. Kabelu se nedotykat, dokud neni preruseno elektrické
napajen.

Vas prodluzovaci kabel nesmi byt za provozu navinut. Navinuté kabely se mohou
prehrat a snizit vykon vaseho pristroje.

Drive nez se odpoji zastrcka, kabelova spojka nebo prodiuzovaci kabel, vzdy
nejprve prerusit elektrické napajeni.

Nez se elektricky napéjeci kabel navine kvlli skladovani, pristroj vypnout, zastrcku
vytdhnout ze zasuvky a zkontrolovat, zda neni kabel poskozen nebo zda nevyka-
zuje znamky starnuti. Poskozeny kabel nesmi byt opravovan, musi byt nahrazen
novym kabelem.

Kabel vzdy navijet opatrmé a vyloucit jeho lamani.

Pripajit jen ke stfidavému napéti uvedenému na typovém stitku.

Za zadnych okolnosti nesmi byt na pfistroj pripojeno zemnici vedeni.

Pokud se pristroj pfi zasunuti zastréky do sitové zasuvky nec¢ekané spusti,

ihned odpoijit a nechat zkontrolovat v servisu GARDENA.

NEBEZPECI! Tento produkt vytvaFi za provozu elektromagnetické pole.
Toto pole muze za uréitych podminek pusobit na funkci aktivnich nebo
pasivnich lékaFskych implantatd. Aby se vylougily nebezpeéné situace,
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které by mohly vést k tézkym nebo smrtelnym poranénim, mély by osoby
s lékarskym implantatem pred pouzitim produktu konzultovat svého Iéka-
fe a vyrobce implantatu.

1.3.3 Kabel
Pouzivejte pouze prodluzovaci kabely pfipustné podle HD 516.
- Zeptejte se VaSeho elektrikare.

1.3.4 Osobni bezpeénost

Noste vzdy vhodny odév, ochranné rukavice a pevnou obuv.

Vyhnéte se kontaktu s olejem, kterym je mazan ndz, zejména pokud na néj
reagujete alergicky.

Zkontrolujte oblasti, kde ma byt pfistroj pouzit, a odstrante veskeré dréty a jiné
cizi objekty.

Veskeré sefizovaci prace (sklapéni fezaci hlavy, zména délky teleskopické trubky)
se mohou provadét jen s nasazenym ochrannym krytem a pfistroj nesmi byt
pfitom postaven na nozi.

Pristroj drzte vzdy spravné obéma rukama za obé drzadla ® a ® [obr. S1].
Pred pouzitim a v pfipadé, Ze doslo k siinému narazu, se musi zkontrolovat, zda
stroj nevykazuje opotrebeni nebo poskozeni. V piipadé potreby nechat provést
odpovidajici opravy.

Nikdy nezkous$ejte pracovat s nelplnym pfistrojem nebo pfistrojem, na kterém
byly provedeny neautorizované modifikace.

1.3.5 Pouziti a oSetrovani elektrického naradi
Méli byste védét, jak miZete pristroj vypnout v nouzovém pfipadé.
Nikdy nedrzte pristroj za bezpeénostni zafizeni.

Pristroj nepouzivejte, pokud jsou bezpecnostni zafizeni (ochranny kryt, rychlé
zastaveni noze) poskozena.

PFi pouzivani pfistroje nesmi byt pouzit Zadné zebfiky.

Sitovou zastréku vytahnout:

— dfive nez se necha pristroj bez dozoru;

— dfive nez bude odstranéno blokovani;

— dfive neZ bude pfistroj kontrolovan nebo ¢istén nebo na ném budou provadény
prace;

- pokud se srazil s néjakym pfedmétem. Pristroj smi byt opét uveden do provozu
az tehdy, kdyZ je absolutné jisté, Ze je cely pfistroj v bezpe¢ném provoznim
stavu;

- pokud zacal pfistroj neobycejné silné vibrovat. V takovém pfipadé musi byt
ihned zkontrolovan. Nadmémeé vibrace mohou zplsobit poranén;

— dfive nez piistroj predate jiné osobé.

Pristroj pouzivat jen pfi teplotédch 0 °C az 40 °C.

1.3.6 Udrzba a skladovani
A NEBEZPECi PORANENI!
Noze se nedotykat.
-> Pfi ukonéeni nebo preruseni prace nasadit ochranny kryt.

V8echny matice, Gepy a Srouby musi byt pevné dotazeny, aby byl zaru¢en
bezpecny provozni stav pfistroje.

Pokud je pristroj po provozu horky, nechte ho pred uskladnénim vychladnout.

2. MONTAZ

Soucasti dodavky jsou nlizky na Zivy plot, niiz a navod k obsluze.

c NEBEZPECI! Poranéni!
Poranéni Fiznutim, pokud se pfristroj samovolné zapne.
- Pred montazi pristroje zajistit, aby byla vytaZzena sitova
zastréka a ochranny kryt D byl nasunut na nozi @ [obr. A1].

Montaz teleskopické nasady [obr. A2/A3]:

1. Teleskopickou trubku @ zasunout na doraz do motorové jednotky @.
Pritom musi obé znacky @) lezet proti sobé.

2. Utdhnout Sedou matici ®.

3. OBSLUHA

c NEBEZPECI! Poranéni!
Poranéni Fiznutim, pokud se pristroj samovolné zapne.

- Pred pripojovanim, nastavovanim nebo transportem pristroje
vzdy vytahnout sitovou zastréku a ochranny kryt () nasunout
na ntz @ [obr. A1].
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Pripojeni nizek na Zivy plot [obr. O1]:
c NEBEZPECI! Uraz elektrickym proudem!

Poskozeni pfivodniho vedeni ®, pokud neni prodluzovaci

kabel (D) zaloZen do uchytu pro odlehéeni tahu ®.

- Pred pouzitim vlozit prodluZovaci kabel ) do tchytu pro odleh-

¢eni tahu ®.
- P¥i pripojovani nedrzet pristroj za ochranny kryt (O.

1. Prodluzovaci kabel @ viozit smyckou do Uchytu pro odlehceni
kabelu ® a dotahnout.

2. Zastréku @ pristroje zasunout do spojky (® prodluzovacino kabelu.

3. Prodluzovaci kabel @ zastrcit do sitové zasuvky 230 V.

Pracovni polohy:
Pristroj Ize provozovat ve 4 pracovnich polohdach (podle obrazkd).
- [Obr. 02]: Strihani ze strany: Teleskopicka trubka zasunuta

- [Obr. 03]: Vertikalni stfih ve vySce: Prodluzte teleskopickou
trubku

- [Obr. O4]: Horizontalni strih ve vySce: Motorova jednotka
sklonéna o 75°, teleskopicka trubka prodlouzena

— [Obr. O5]: Stfih nizko u zemé: Motorova jednotka sklo-
néna o - 60°, teleskopicka trubka prodlouzena

Startovani nuZek na Zivy plot [obr. A1/06]:
c NEBEZPECI! Poranéni!

Nebezpeci poranéni, pokud pfristroj pri pusténi startovniho

tla¢itka nevypne!
- Nikdy nevyrazovat bezpecnostni zarizeni (napfr. privazanim

blokovaciho zafizeni zapnuti () a/nebo startovaciho tlacitka (3

k rukojeti).

Spusténi:

Pristroj je vybaven blokovacim zafizenim zapnuti G kvili neimysinému

zapnuti.
1. Stahnout ochranny kryt ® z noze @.

2. Pristroj drzet jednou rukou za teleskopickou trubku a druhou rukou

za drzadlo @.

3. Blokovaci zafizeni zapnuti @ posunout dopredu a stlacit startovact

tlacitko @3.
Pristroj se spust.

4. Blokovaci zafizeni zapnuti @ pustit.

Zastaveni:
1. Pustit startovaci tladitko @.
2. Ochranny kryt O nasunout na ndiz @.

Sklopeni motorové jednotky [obr. O7]:

Pro vysoké a nizké fezani muize byt motorova jednotka @ sklapéna
v krocich po 15° od 75° do — 60°.

1. Oranzové tladitko (@ pridrzet stlacené.
2. Motorovou jednotku @ naklopit do poZadovaného sméru.

3. Oranzové tlacitko ® pustit a motorovou jednotku @ nechat zaklapnout.

Vysunuti teleskopické trubky [obr. O8]:

Pro stiihani vysoko nebo nizko mtize byt teleskopickéa trubka @ plynule

vysunuta az o 45 cm.

1. Uvolnit oranZzovou matici (0).
2. Teleskopickou trubku @) vysunout do pozadované délky.
3. Oranzovou matici (0 opét dotahnout.

4. UDRZBA

[Obr. A1]:
e NEBEZPECI! Poranéni!

Poranéni Fiznutim, pokud se pfristroj samovolné zapne.

- Pred udrzbou pristroje zajistit, aby byla vytazena sitova
zastréka a ochranny kryt (D byl nasunut na nozi (.
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Cisténi niiZzek na Zivy plot:

c NEBEZPECI! Poranéni!
Nebezpeci poranéni a riziko poSkozeni produktu.

- Necistéte produkt vodou nebo vodnim paprskem
(zejména ne pod vysokym tlakem).

- Nedistéte chemikaliemi, véetné benzinu nebo redidel.
Nékteré mohou znigéit dilezité plastové dily.

Vétraci stérbiny musi byt vzdy cisté.
1. Pristroj Cistit vihkym hadrem.
2. Vétraci Stérbiny Cistit mékkym karta¢em (ne Sroubovakem).

3. Nz @ namazat olejem s nizkou viskozitou (napf. GARDENA osetfovaci
olej €.v. 2366). Pritom vyloucit kontakt s plastovymi dily.

5. SKLADOVANI

Vyrazeni z provozu [obr. A1]:
Produkt musi byt uchovavan mimo dosah déti.

1. Sitovou zastréku vytdhnout.
2. Pristroj vydistit (viz 4. UDRZBA) a ochranny kryt @ nasunout na ndiz @.
3. Pristroj skladovat na suchém misté zabezpeceném proti mrazu.

6. ODSTRANOVANI CHYB

e NEBEZPECI! Poranéni!
Poranéni fiznutim, pokud se pristroj samovolné zapne.

- Pred odstranovanim poruch pfristroje zajistit, aby byla vytazena
sitova zastréka a ochranny kryt @O byl nasunut na nozi @
[obr. A1].

Problém Mozna pfi¢ina Naprava

Neni zasunut prodluZovaci kabel = ProdluZovaci kabel zastrcit
nebo je poskozen. nebo v pripadé potieby
vymeénit.

Pristroj se nerozbéhne

Zablokované noze. -> Odstranit prekazku.

Startovaci tlagitko je zaseknuté. —> Vytahnout sitovou zastréku
a pustit startovaci tlacitko.

Pristroj nelze vypnout

Nerovny iez NoZe jsou tupé nebo poSkozené. = Nechejte vyménit noze
v servisu GARDENA.

POZNAMKA: V pripadé jinych poruch se prosim obrat'te na Vase servisni
centrum GARDENA. Opravy smi provadét pouze servisni centra GARDENA
a odborni prodejci, ktefi jsou firmou GARDENA autorizovani.

7. TECHNICKA DATA
Telgskopické nizky Jednotka Hodnota (€.v. 8883)
na Zivy plot

Pfikon motoru W 500
Sitos rokvence Vi 230/
Pocet otacek / min. 1.600
Délka nozii cm 48
Vzdalenost zubii mm 25
Rozsah teleskopickeé trubky cm 0-45
Hmotnost (asi) kg 41
Hladina ?)kustického

::;(ilsltti?a K, a8 (A) 230
Hladina akustického

vykonu L, 2:

naméfena/zaruéena dB (A) 96/98
Vibrace ruky-paze a,,," m/s? 38+15

Metoda méveni podle: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG
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metody méfeni a miize tak byt pouzita ke srovnavani elektrickych pristroji
navzajem. Tato hodnota miiZe byt pouZita i pro pfedbézné posouzeni expozice.
Hodnota emise vibraci se miiZe pfi realném pouzivani elektrického naradi ménit.

C POZNAMKA: Udana hodnota emise vibraci byla zméfena podle normované

8. PRISLUSENSTVi/NAHRADNI DiLY

GARDENA osetiujici olej

ProdluZuje Zivotnost noZe. ¢.v. 2366

9. SERVIS

Ak sa vyrobok nepouziva riadnym spésobom, méze byt nebez-
A peény! Vyrobok moze spdsobit vazne zranenie uZivatel'a a inych

osob. Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny je treba
dodrziavat, aby bola zaistena primerana bezpec¢nost a efektivnost pri
pouzivani vyrobku. UzZivatel zodpoveda za dodrziavanie vystraznych upo-
zorneni a bezpec¢nostnym pokynov uvedenych v tejto prirucke a na
vyrobku.

-

.1 Symboly na vyrobku

©

Predcitajte si navod na obsluhu.

Aktualni kontaktni informace na nase servisni oddéleni naleznete online
na adrese: www.gardena.com/contact

10. LIKVIDACE

Nebezpecenstvo - nepriblizujte sa rukami k ¢epeli.

Nevystavujte posobeniu dazda.

Pouzivajte ochranu o¢i a hlavy.

Likvidace vyrobku:

Symbol znamena, ze vyrobek nelze zlikvidovat jako domovni
odpad. Odevzdejte jej v mistnim sbérném misté pro recyklaci
elektrickych a elektronickych zafizeni.

To prispiva k radné likvidaci po dosazeni konce Zivotnosti. Informace vam
poskytnou mistni Urady, sluzby zajistujici zpracovani domovniho odpadu,
servis nebo prodejce GARDENA. Nespravna likvidace mize mit negativni
vliv na Zivotni prostredi a lidské zdravi v dUsledku potencidlni pritomnosti

nebezpecnych latek.

sk Teleskopické noznice na zivy plot

1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA . . . ... 52
2. MONTAZ 54
BLOBSLUHA .« o oo 54
4 UDRZBA 54
5. SKLADOVANIE. . . oo oo 55
6. ODSTRANOVANIE PORUCH . . . oo oo 55
7. TECHNICKE UDAJE. . . i 55
8. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY. . . ... oo 55
9. SERVIS. . ot 55
10. LIKVIDACIA . 55

Preklad originalneho navodu na obsluhu.

Tento vyrobok nie je uréeny pre osoby (vratane deti) s obmed-

zenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami,

s nedostatkom skusenosti a/alebo s nedostatkom vedomosti,
ibaze by boli pod dozorom osoby, ktord zodpoveda za ich bezpec¢nost,
alebo od nej dostali inStrukcie, ako sa tento vyrobok pouziva. Kontrolujte
deti, aby ste sa uistili, ze sa s tymto vyrobkom nehraju.

Urcené pouzitie:
Teleskopické noznice na zivy plot GARDENA su ur¢ené na strinanie
zivého plotu, krikov, a nizkych rastlin v zahradach pri domoch.

A NEBEZPECENSTVO! UbliZenie na zdravi!

- Pristroj sa nesmie pouzivat pre strihanie travnika/okrajov
travnikovych porastov, ani pre stiepkovanie pre nasledné
kompostovanie.

1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

DOLEZITE!
Preditajte si starostlivo navod na obsluhu a uschovajte ho pre d'alSie
pouzitie.
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Dodrziavajte odstup.

Nebezpecenstvo smrtelného zranenia zasahom
elektrickym prudom! UdrZujte vzdialenost aspor 10 m
od elektrického vedenia.

g9@%x>

Pred cistenim alebo udrzbou vyberte akumulator.
Nevztahuje sa na tento vyrobok.

Nk

1.2 VSeobecné bezpecnostné pokyny
1.2.1 VSeobecné bezpecnostné pokyny pre stroj

VAROVANIE!

Preditajte si vSetky bezpeénostné upozornenia
a pokyny a pozrite si ilustracie a uvedené technické
udaje tohto stroja.
NedodrZanie vSetkych niZsie uvedenych pokynov méZe sposobit
zasah elektrickym pridom, poZiar alebo tazké zranenie.

Uchovajte si vSetky upozornenia a pokyny pre budtice pouzitie.

Wyraz ,stroj” pouZivany v bezpec¢nostnych upozorneniach sa vztahuje na stroje
napdjané zo siete (sietovym kablom) alebo na akumuldtorové (bezkablové) stroje.

1) Bezpecénost na pracovisku

a) Pracovisko udrzujte cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo nedostatocné osvetlenie spdsobuju nehodly.

b) Nepouzivajte stroje vo vybusnom prostredi, napriklad v pritomnosti
horlavych kvapalin, plynov alebo prachu.

Stroje vytvaraju iskry, ktoré mézu vznietit prach alebo vypary.

c) Poéas prace so strojom musia byt deti aj iné osoby v dostatoc¢nej
vzdialenosti.

Rusivé podnety mézu spdsobit stratu kontroly.

2) Elektricka bezpeénost

a) Zastréky stroja musia zodpovedat zasuvke elektrickej siete. Nikdy

a ziadnym sposobom nemodifikujte elektricku zastréku. S uzemnenymi
strojmi nikdy nepouzivajte zastrékové adaptéry.

Nemodiifikované zastrcky a zhodné zasuvky znizuju riziko drazu elektrickym
pradom.

b) Zabrarnte telesnému kontaktu s uzemnenymi plochami, napriklad

s potrubim, radiatormi, sporakmi a chladni¢kami.

Ak je vase telo uzemnené, riziko Urazu elektrickym pradom je zvysene.

c) Nevystavuijte stroje posobeniu dazd'a ani vihkosti. Ak sa do stroja dosta-
ne voda, zvysuje sa nebezpecenstvo Urazu elektrickym prddom.

d) Nepouzivajte kabel nevhodnym sposobom. Kabel nikdy nepouzivajte
na prenasanie, tahanie ani odpajanie stroja. Kabel chrarte pred teplom,
olejom, ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa ¢astami.

Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko drazu elektrickym pradom.

e) Pri pouzivani stroja v exteriéri pouzivajte predlZzovaci kabel vhodny
na vonkajsie pouzitie.

PouZivanie kabla uréeného do vonkajsieho prostredia znizuje riziko zasahu elek-
trickym pradom.

f) Ak je nevyhnutné pouzit stroj vo vihkom prostredi, pouzite napajanie
chranené pridovym chrani¢om (RCD).

Poutzitie napéjania z vedenia vybaveného priudovym chranicom (RCD) vyrazne
zniZuje riziko zasiahnutia elektrickym pradom.

3) Bezpeénost oséb

a) Pracujte obozretne, davajte pozor a pri obsluhe stroja postupujte
rozumne. Stroj nepouzivajte, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov.

Chvilka nepozornosti pri pouZivani strojov méze zapricinit vazny draz.
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b) Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy noste ochranné pro-
striedky o¢i.

Pouzivanie osobnych ochrannych prostriedkov, ako je maska proti prachu, pro-
tiSmykova bezpecnostna obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu podia
druhu a spésobu poutZitia elektrického ndradia, znizuju riziko poranenia.

c) Zabrante neimyselnému spusteniu vyrobku. Pred pripojenim k elek-
trickej sieti alebo akumulatoru, zdvihnutim alebo prenasanim stroja over-
te, ¢i je vypinac vo vypnutej polohe.

Prenasanie strojov s prstom na vypinaci alebo napajanie strojov, ktoré maji vypi-
nac zapnuty, zvysuje riziko nehéd.

d) Pred zapnutim stroja vyberte nastavovaci kl'u¢ alebo nastroj.

Nastroje alebo kltce, ktoré sa nachadzaju v rotujicich castiach stroja, mézu
spésobit Uraz.

e) Prili§ sa nenatahuijte. Vzdy si udrziavajte rovnovahu a spravny postoj.
To umoZriuje lepsie oviadanie stroja v neoCakavanych situaciach.

f) Vhodne sa oblecte. Nenoste vol'né oblecenie alebo Sperky. Udrzujte
svoje vlasy a obleéenie mimo dosahu pohyblivych ¢asti.

Volné oblecenie, sperky alebo dlhé viasy sa mézu zachytit v pohyblivych Castiach.
g) Ak je mozné pripojit zariadenia na odsavanie a zber prachu, overte, i
su tieto zariadenia pripojené a ¢i sa spravne pouzivaju.

PouZivanie zberaca prachu méZe obmedzit nebezpecenstva tykajlce sa prachu.
h) Nedovolte, aby vas skusenosti ziskané ¢astym pouzivanim strojov
uspokaojili, a neignorujte bezpecnostné pravidla pri pouzivani stroja.
Neopatrné konanie méze v zZlomku sekundly spdésobit vazne poranenie.

4) Pouzivanie a starostlivost o stroj

a) Nepretazujte stroj. PouZivajte spravny stroj na dané pouzitie.

Spravny stroj vykona pracu lepsie a bezpecnejsie pri rychlosti, na aku je urceny.
b) Nepouzivajte stroj, ak sa neda zapnut a vypnut vypinacom.

Stroj, ktory sa neda oviddat vypinacom, je nebezpecny a musi sa opravit.

c) Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou prisluSenstva alebo sklado-
vanim stroja odpojte zastr¢ku od zdroja napajania alebo vyberte akumu-
lator zo stroja, ak je vyberatelny.

Toto bezpecnostné opatrenie zabrani neumyselnému Startu elektrického naradia.

d) Nepouzivané stroje udrziavajte mimo dosahu deti a nedovolte osobam,
ktoré nepoznaiju tento stroj alebo tieto pokyny, aby stroj pouzivali. Stro-
Jje st nebezpecné v rukach neskusenych pouZivatelov.

€) Vykonavajte udrzbu strojov a prislusenstva. Skontrolujte vychylenie
alebo ohnutie pohyblivych ¢asti, nalomenie ¢asti a akékol'vek iné posko-
denie, ktoré moéze ovplyvnit prevadzku stroja. Ak je stroj poskodeny,
dajte ho pred pouzitim opravit.

Mnoho nehéd je spdsobenych nedostatocne udrziavanymi strojmi.

f) Rezacie nastroje udrziavajte nabrusené a Cisté. Spravne udrziavané reza-
cie nastroje s ostrymi hranami su menej nachyiné na ohnutie a lahSie sa oviadaju.

g) Pouzivajte elektricky nastroj, prislusenstvo a diely nastroja atd.

v sulade s tymito pokynmi, pricom vezmite do tvahy pracovné pod-
mienky a typ vykonavanej prace.

PouZivanie stroja na iné ako urcené ucely méZe vyvolat nebezpecnu situaciu.

h) Rukovéti a uchytné povrchy udrziavajte suché, Cisté a neznecistené
olejom a mazivom. Smyklavé rukovéti a tchytné povrchy neumoZriuji bezpednt
manipulaciu a ovliadanie stroja v necakanych situaciach.

5) Servis

a) Elektrické nastroje zverte do opravy iba kvalifikovanému odbornikovi
a pouzivajte iba originalne nahradné diely. Tym sa zaist/ zachovanie bezpec-
nosti elektrického nastroja.

1.2.2 Bezpeénostné upozornenia vztahujlice sa na noZnice na Zivy plot
a) Noznice na zivy plot nepouzivajte pocas nepriaznivych poveternost-
nych podmienok, najmé ak hrozi riziko bleskov.

ZniZi sa tym riziko zasiahnutia bleskom.

b) VSetky napajacie kable a ostatné kable udrZiavajte mimo oblasti reza-
nia. Napdjacie kable alebo iné kable mézu byt skryté v Zivych plotoch alebo kri-
koch a cepel ich méZe nahodne presekndt.

c) Pouzivajte ochranu usi.
Pouzivanim nalezitych ochrannych pomdcok sa znizi riziko straty sluchu.

d) Noznice na zivy plot drzte iba za izolovanu ¢ast uréenu na drZanie,
pretoze éepel sa mdze dostat do kontaktu so skrytymi kablami alebo
svojim vlastnym kablom.

Kontakt noZov s vodi¢om pod napéatim méZe uviest pod napétie exponované

kovové asti noZnic na Zivy plot a spdsobit obsluhe Uraz elektrickym pradom.

¢) Ziadnou éastou tela sa nepriblizujte k nozu. Neodkladajte rezany

material ani nedrzte rezany material, ked’ sa Eepele pohybuju.

Cepele sa nadalej pohybuju aj po vypnuti vypinaca. Chvilka nepozornosti pri

pouZivani noznic na Zivy plot méze spdsobit vazny raz.

f) Pri odstranovani zaseknutého materialu alebo pri udrzbe noznic na zivy

plot skontrolujte, ¢i s vSetky vypinace vypnuté a ¢i je odpojeny napajaci

kabel. Neocakavané uvedenie noZnic na Zivy plot do ¢innosti pri odstrariovani

zaseknutého materidlu alebo pri Gdrzbe méZe spdsobit vdzne poranenie.

g) Noznice na zivy plot prenasajte za rukovat so zastavenou ¢epelou

a davajte pozor, aby ste nezapli Ziaden vypinac.

Spravne prendsanie nozZnic na Zivy plot znizuje riziko neumyselného spustenia

a nasledného zranenia cepelami.

h) Pri preprave alebo skladovani noznic na Zivy plot vzdy pouZivajte kryt

noza. Spravna manipuldcia s plotostrihom zniZi riziko poranenia cepelami.

- Poutzitie tychto noznic na Zivy plot méze byt obmedzené vnutrostatnymi pred-
pismi. Denne pred pouZitim a po pade alebo inom naraze vyrobok skontrolujte
s cielom zistit akékolvek vyznamné poskodenie alebo chyby.
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1.2.3 Bezpecnostné upozornenia vztahujice sa na noznice na Zivy plot
s prediZzenim na zviacésenie dosahu

a) Ak pouzivate noznice na Zivy plot s predizenim na zvaésenie dosahu
nad hlavou, vZdy pouzivajte ochranu hlavy.

Padajuce ulomky mézu mat za nasledok vézne zranenie.

b) Poéas pouzivania noznic na zivy plot s predizenim na zvacésenie dosa-
hu ho vzdy drzte oboma rukami. NoZnice na Zivy plot s predlZenim na zvacse-
nie dosahu drzte oboma rukami, aby ste nad nim nestratili kontrolu.

c) Noznice na Zivy plot s predizenim na zvié$enie dosahu nikdy nepouzi-
vajte v blizkosti elektrického vedenia, aby sa znizilo riziko usmrtenia
elektrickym pradom. Kontakt s elektrickym vedenim alebo pouZivanie zariade-
nia v blizkosti neho méZe spdsobit vazne zranenie alebo Uraz elektrickym priadom
so smrtelnymi nasledkami.

—> Prehladajte Zivy plot a krovie, ¢i v iom nie su skryté predmety (napr. ploty
z dréteného pletiva a skryté vedenia).

= Pouzivajte prudovy chrani¢ (RCD) s vypinacim prudom 30 mA alebo menej.

—> Drzte noznice na Zivy plot vzdy obomi rukami za obe rukovate.

9

Pri pouZivani stojte na podlahe, a nie na rebriku alebo inom nestabilnom
povrchu.

—> Pred pouzitim noznic na Zivy plot zabezpecte, aby sa blokovacie zariadenia
vSetkych pohyblivych dielov (napr. predizenej nasady a otoéného prvku)
nachddzali zablokovanej polohe.

1.3 Dodato¢né bezpecnostné upozornenia

NEBEZPECENSTVO! Mensie diely je mozné 'ahko prehltniit. Obaly
z umelych hmot predstavuju pre malé deti nebezpecenstvo zadusenia.
Pri montazi drzte malé deti v dostatocnej vzdialenosti.

1.3.1 Bezpeénost na pracovisku
Zariadenie pouzivajte len na urceny ucel.

Obsluha alebo uzivatel je zodpovedny za nehody inych oséb alebo za nebezpe-
Genstvo, ktorému su vystavené iné osoby alebo ich majetok.

Obzvlast davajte pozor pri obsluhe a preprave na mozné ohrozenie tretich oséb,
vzhladom na zvacSeny pracovny polomer dosiahnutelny vysunutim teleskopu.

Nebezpecenstvo potknutia! Pri praci davajte pozor na elektricky kabel.
NEBEZPECGENSTVO! Pri pouzivani chrani¢ov sluchu a pre hiuk zariadenia sa
moze stat, ze nezbadéate priblizujice sa osoby.

Zariadenie nepouzivajte pri hroziacom nebezpecenstve burky.

NepouZivajte v blizkosti vod.

1.3.2 Informacie k bezpeénosti pri pouzivani elektrickych dielov
Odporuca sa pouzitie pridového chranica s citlivostou nie vy$Sou ako 30 mA.
Prudovy chranic¢ pri kazdom pouZziti skontrolujte.

Pred pouzitim je nutné skontrolovat, ¢i nie je poskodeny sietovy kabel. Pri posko-
deni alebo zndmkach starnutia, musite tentovymenit.

Ak je potrebna vymena elektrického kébla, musi ju vykonat vyrobca alebo jeho
odborny zastupca, aby sa zamedzilo ohrozeniu bezpe¢nosti.

Nepouzivajte zariadenie v pripade, ze je elektricky kabel poskodeny alebo opotre-
bovany.

Spojenie k napdjaniu elektrickym pridom okamzite odpojte, ak ma kabel zarezy
alebo je poskodena izolacia. Nedotykajte sa kéabla, kym nie je prerusené napéja-
nie elektrickym prudom.

PredIzovaci kdbel nesmie byt pri prevadzke zvinuty. Zvinuté kédble sa mézu pre-
hriat a znizit vykon Vasho zariadenia.

Vzdy najprv preruste napéjanie elektrickym pridom predtym nez budete odstra-
Rovat konektor, kablovu spojku alebo predlzovaci kabel.

Vypnite zariadenie, vytiahnite zastréku zo zasuvky a skontrolujte napajaci kabel na
poskodenia alebo zndmky starnutia este predtym ako ho pred uskladnenim navi-
niete. Poskodeny kabel sa nesmie opravovat, musite ho nahradit novym kablom.

Kabel navijajte vzdy opatrne, aby ste predisli jeho zalomeniu.

Pripajajte vzdy len na striedavé napatie uvedené na typovom stitku.

V Ziadnom pripade sa nesmiete nikde na zariadeni pripajat uzemnenie.

V pripade, ze pri pripojeni sa zariadenie neocakavane spusti, okamzite ho vypnite
a nechajte skontrolovat servisom GARDENA.

NEBEZPECENSTVO! Tento vyrobok vytvara poéas prevadzky elektromag-
netické pole. Toto pole méze mat za uréitych podmienok vplyv na éinnost
aktivnych alebo pasivnych medicinskych implantatov. Aby sa eliminovali
nebezpecéné situacie, ktoré by mohli viest k tazkym alebo smrtelnym
zraneniam, mali by osoby s medicinskym implantatom pouzitie tohto
vyrobku konzultovat so svojim lekarom alebo s vyrobcom implantatu.

1.3.3 Kabel
Pouzivajte vyhradne predizovacie kable schvalené v zmysle HD 516.
- Informuijte sa u odbornych elektrikarov.

1.3.4 Osobna bezpeénost
Pouzivajte vzdy vhodné oblecenie, ochranné rukavice a pevnu obuv.
Vyvarujte sa kontaktu s olejom na mazanie noza, obzviast ak ste nar alergicky.

Skontrolujte oblasti, kde sa méa zariadenie pouZivat a odstrarite vSetky droty a iné
cudzie predmety.

V&etky ¢innosti, ktoré stvisia s nastavenim (sklon strihacej hlavice, zmena dizky
teleskopickej ty¢e) musite vykonavat az po nasadeni ochranného krytu a zariade-
nie pritom nesmiete postavit na rezné noze.

Drzte zariadenie vzdy spravne obidvomi rukami za obe rukovéte ® a
[Obr. S11.
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Pred pouzivanim a po kazdom silnom naraze musite zariadenie skontrolovat
na vyskyt opotrebovania alebo poskodenia. Pri potrebe nechajte vykonat zodpo-
vedajlcu opravu.

Nikdy sa nepokusajte pracovat s nekompletnym zariadenim alebo so zariadenim,
na ktorom boli vykonané neautorizované Upravy.

1.3.5 Pouzivanie a udrzba elektrickych zariadeni
Mali by ste vediet, ako vypnete zariadenie v nidzovom pripade.
Nedrzte zariadenie nikdy za ochranny kryt.

Nikdy zariadenie nepouzivajte, ak je ochranné zariadenie (ochranny kryt, rychle
nudzové vypnutie noza) poskodené.

Pri pouZivani zariadenia sa nesmie pouzivat rebrik.

Vytiahnite sietovi zastréku:

— predtym, ako zostane zariadenie bez dozoru;

— predtym, ako odstranite blokovanie;

- predtym ako budete zariadenie kontrolovat, Gistit alebo vykonavat tdrzbu;

- ak narazite na predmet. Zariadenie smiete opéat pouzivat az vtedy, ked ste
absolltne presvedceny, Ze sa kompletné zariadenie nachadza v bezchybnom
prevadzkovom stave;

— ak zac¢ne zariadenie neprimerane silno vibrovat. V tom pripade musi byt zaria-
denie okamzite skontrolované. Nadmerné vibracie mézu spbsobit zranenie.

— predtym, ako zariadenie odovzdate inej osobe.
Zariadenie pouzivaijte len pri teplote O °C az 40 °C.

1.3.6 Udrzba a skladovanie

A NEBEZPECENSTVO ZRANENIA!
Nedotykajte sa reznych nozov.
-> Pri ukoncéeni alebo preruseni prace nasadte vzdy ochranny kryt.

Vsetky matice, Capy a skrutky musia byt pevne dotiahnuté, aby bola zaru¢ena
bezpecnd prevadzka zariadenia.

V pripade, Ze je zariadenie po prevadzke horuce, nechajte ho pred uskladnenim
vychladnut.

2. MONTAZ

V objeme dodavky su noZnice na Zivy plot, noze, ochranny kryt a navod
na obsluhu.

e NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Rezné poranenie v dosledku neo¢akavaného zapnutia
zariadenia.

- Pred montazZou noznic sa uistite, ze ste vytiahli sietovu
zastréku a Ze je na rezné noze ) nasunuty ochranny kryt @
[Obr. A1]

Montaz teleskopickej nasady [Obr. A2/A3]:

1. Teleskopick rurku ®) zasurite az k zarézke do motorovej jednotky @.
Pritom sa musia obidve znac¢ky @ nachadzat oproti sebe.

2. Sivi maticu ® pevne dotiahnite.

3. OBSLUHA

Pracovné polohy:

Zariadenie je mozné pouzivat v 4 pracovnych polohach (podobné obr.).

— [Obr. O2]: Strihanie zo strany: Zasunutie teleskopickej rarky

- [Obr. 03]: Vertikalny strih vo vyske: Predizte teleskopicku rirku

- [Obr. O4]: Horizontalny strih vo vySke: Motorova jednotka
naklonena o 75°, teleskopicka rurka predizena

- [Obr. O5]: Strih nizko pri zemi: Motorova jednotka naklonena
0 - 60°, teleskopicka rurka predizena

Startovanie noZnic na Zivy plot [Obr. A1/06]:

C NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Nebezpecenstvo zranenia, v pripade, Ze zariadenie
nevypina pri uvolneni startovacieho tlacidla!

- Nikdy neblokujte bezpeénostné zariadenia (napr. priviazanim
blokovania zapnutia () a/alebo Startovacieho tlacidla (3
na rukovét).

Spustenie:

Zariadenie je vybavené blokovanim zapnutia @ proti neopatrnému
zapnutiu.

1. Odstrarite z rezného noza @ ochranny kryt .

2. Zariadenie drzte jednou rukou za teleskopicku rdrku a druhou rukou
za rukovat @.

3. Blokovanie zapnutia @D posurite dopredu a potom stlacte Startovacie
tlacidlo @.
Nastartujte zariadenie.

4. Pustite blokovanie zapnutia (.

Zastavenie:
1. Pustite Startovacie tlacdidlo @).
2. Ochranny kryt @ nasurite na noze @.

Naklananie motorovej jednotky [Obr. O7 ]:

Pre vysoké a nizke strihanie mézete motorovu jednotku @) naklanat
v krokoch po 15°-od 75° do - 60°.

1. Oranzové tlacidlo ® drZte stlacené.
2. Motorovt jednotku @ naklonte do pozadovaného smeru.

3. Oranzové tlacidlo ® uvolnite a motorovu jednotku &) nechajte zaskodit
v zapadke.

Vysunutie teleskopickej rurky [Obr. O8]:

Pre vysoké a nizke strihanie mozete teleskopicku rirku @ plynule
vysunut na dizku 45 cm.

1. Uvolnite oranzovd maticu ().
2. Teleskopicku rirku @ vysurite na fubovolnt dizku.
3. Oranzovu maticu (@ znovu dotiahnite.

4. UDRZBA

Q NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Rezné poranenie v désledku neo¢akavaného zapnutia
zariadenia.

- Pred pripojenim reznych nozov, nastavenim alebo
prepravou vytiahnut sietova zastrcku a na rezné noze
nasunut ochranny kryt @ [Obr. A1].

Pripojenie noZnic na Zivy plot [Obr. O1]:

c NEBEZPECENSTVO! Zasah elektrickym pridom!

Poskodenie pripojovacieho kabla (®, pokial’ predlzovaci
kabel (@ nie je vloZzeny do strmeia na odl'ahéenie tahu
kabla (®.

- Pred zacatim prace vlozte predlZzovaci kabel ) do strmena
pre odlahcenie kabla (®.

- Pri pripajani zariadenia ho nikdy nedrzte za ochranny kryt (.

1. Predlzovaci kdbel @ previecte do strmena pre odlahcenie kéabla ® a
utiahnite.

2. Zastréku @ zariadenia zastréte do spojky @ prediZzovacieho kabla.

3. Predizovaci kdbel D zastréte do sietovej zasuvky s napatim 230 V.
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[Obr. A1]:

e NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Rezné poranenie v désledku neo¢akavaného zapnutia
zariadenia.

- Pred vykonavanim udrzby noznic sa uistite, Ze je vytiahnuty
siefovy kabel a Ze je na reznych nozoch (2) nasunuty ochranny
kryt @.

Cistenie noznic na Zivy plot:

c NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia a riziko poskodenia vyrobku.

- Vyrobok nikdy nedistite vodou alebo pridom vody (najma nie
prudom vody pod vysokym tlakom).

- Na cistenie nepouzivajte chemikalie, vratane benzinu alebo
riedidiel. Niektoré z nich m6zu poskodit dolezité plastové diely.

Vzduchové strbiny musia byt vzdy cisté.
1. Zariadenie odistite vihkou handri¢kou.

2. Odvzdusnovacie drazky vycistite pomocou makkej kefky
(nepouzivajte skrutkovac).

09.12.25 16:21



3. N6z @ naolejujte nizkoviskdznym olejom (napr. oSetrovaci olej GARDENA,
¢.v. 2366). Pritom zabrarite kontaktu oleja s plastovymi dielmi.

5. SKLADOVANIE

Odstavenie z prevadzky [Obr. A1]:

Vyrobok musi byt skladovany na mieste, ktoré je nepristupné
detom.

1. Vytiahnite sietovu zastréku.

2. Vygistite zariadenie (pozri 4. UDRZBA) a ochranny kryt (D nasurite
na rezné noze @.

3. Zariadenie skladujte na suchom, mrazuvzdornom mieste.

6. ODSTRANOVANIE PORUCH

c NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Rezné poranenie v dosledku neo¢akavaného zapnutia
zariadenia.

- Pred odstranovanim poruchy sa uistite, Ze je vytiahnuty sietovy
kabel a Ze je na reznych nozoch @ nasunuty ochranny kryt O
[Obr. A1].

Problém Mozna pri¢ina Odstranenie

Zariadenie nebezi PredlZovaci kabel nie je

zastrCeny alebo je poSkodeny.

-> Zastrcit, prip. vymenit
prediZovaci kabel.

Zablokovany ndz. -> Odstrante prekazku.

Zariadenie sa neda vypnat  Spustacie tlacidlo je zaseknuté. —> Vytiahnite sietovd zastréku

a uvornite Startovacie tlacidlo.

Rez je necisty NoZe st tupé alebo poskodené. —> Nechajte vymenit noZe

v servise GARDENA.

UPOZORNENIE: Pri inych poruchach sa obratte na servisné stredisko GARDENA.
Opravy mozu vykonavat len servisné strediska GARDENA alebo predajcovia,
ktori sii certifikovani vyrobcom GARDENA.

7. TECHNICKE UDAJE

9. SERVIS

Aktuélne kontaktné informacie nasho servisného oddelenia najdete
na webovej stranke: www.gardena.com/contact

10. LIKVIDACIA

Likvidacia vyrobku:
NiZsie uvedeny symbol znamena, Ze vyrobok nepatri do
komunalneho odpadu. Vyrobok recyklujte prostrednictvom
miestneho zberného systému pre elektrické a elektronické
zariadenia.
Prispejete tym k spravnej likvidacii vyrobku po skondéeni Zivotnosti. Informa-
cie ziskate od miestnych Uradov, sluzby na likvidaciu komunalneho odpadu,
servisného predajcu alebo predajcu znacky GARDENA. Nespravna likvida-
cia méze mat potencidlny negativny vplyv na Zivotné prostredie a zdravie
Cloveka z dévodu moznej pritomnosti nebezpecnych latok.
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MeT&PPXON TWV TTPWTOTUTIWV 03NYIWV XPHONG.

AUTO TO TTPOIOV dev TTPOOPICETA VIO XPrON OO GTOPC

(oUUTTEPIAGUBOVOLEVWY TIIBIGV) LE TIEPIOPIOUEVEG PUOIKES,

AIOONTIKEG 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 XWPIG EUTTEIPIA KOI/N
VYVQWOEIG, EKTOG KO AV EMBASTIOVTOI QMO eva &TOPO UTTIEUBUVO VIo TNV
AOPAAEIA TOUG N exouv AABel 0Onyieg amo auTd TO GTOHO YIG TO TTWG
TTPETIEI VO XPNOIUOTOIEITAI TO TTPOIOV. Ta MaidIA TIPETE! VO ETTIBASTTOVTON
WoTe Vo DIoPOAIZeTal OTI Oev TIAICOUV PE TO TIPOIOV.

Teleskopické noznice Jednotka Hodnota (¢.v. 8883)
na Zivy plot
TMpoPBAemopue! jon:
Prikon motora w 500 popAemopevn xprion , . ,

SR To GARDENA TnAeokotiko prmopvToupoy&AIdo mpoopileTal yia TNV
Sietové napatie/ V/Hz 230/50 KOTIH PPOXTWY OO OGUVOUG, BALVWY, HOKPORBIWY PUTWV KO XAOOTATT)-
Sietova frekvencia TWV 0g 1I0IWTIKOUG KATIOUG.

Pocet otociek / min. 1.600
Dizka noZov cm 48 A , . .
KINAYNOZ! MpokAnon cwpaTikng BA&BNg!

Vzdialenost zubov mm % - H cuokeun dev EMTPEMETAI VX XPNOIMOTIOIEITAI YIX TNV KOTIN
Rozsah teleskopickej rirky cm 0-45 YPOXGI310U / XKHWV YPXKGISIOU I YIX TOV TEUXXIOHO YIX AITXOMO.
Hmotnost (cca) kg 41
Hladina akustického
tlakuL " 83 —

il dB (A) 1. YNIOAEIZEIZ AZDAAEIAZ
Odchylka kpA 3,0
Hladina akustického
vykonu L,,2: ) SHMANTIKO!
merana/garantovana dB (A) 96/ 98 MeAeTrOTE pe TPOoOoXN TIG 03nYieg XPAONG Kol PUAKETE TIG yix
Vibracie prenasané m/s? 38+15 HeRoumid) Xpian:

1
doramenaa, '

Sposob merania podra: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

UPOZORNENIE: Uvedena hodnota vibracnej emisie bola zistena normovanym
A skasobnym spasobom a moze byt porovnana s inymi elektrickymi nastrojmi.

Tato hodnota méze byt pouzita aj pre predbezné postdenie expozicie. Hodnota
vibraénej emisie sa moze pri skutoénom pouZiti elektrického nastroja menit.

8. PRISLUSENSTVO/NAHRADNE DIELY

GARDENA osetrujlci olej

PredlZuje Zivotnost noza. G.v. 2366
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H xpron Tou TTPoidvTog Ummopei va yivel emkivduvn eav dev To
A XPNOIYOTIOIEITE CWOTH. MPOKEIPEVOU VX EEXCPAAIOTEI N XOPXK-

AAG Kol AITOTEAECUATIKN AEITOUPYix TOU Epyaleiou, mpémel va
OKOAOUOEITE TOTK TOUG KAVOVEG XCPAAEING. O XPAOTNG TOU TIPOIOVTOG
€ival UTTEUOUVOG YIX TNV THPNON TWV 03NYIWV XPRONG TTOU XVXYPXPOVTXI
OTO TIPOIOV KOl OTO CUYKEKPIUEVO eYXEIPidIo. N un XpnoIUoTIoIEITE TTOTE
TO TIPOIOV E&V Ol HNXKVICHOI XOPAAEING TTOU TTAPEXOVTXI KITO TOV KAT-
OKEUXOTH EiVal XITEVEPYOTTOINUEVOL.

1.1 ZuuBola emdvw oTo mPoiov

AD

AlxB&oTe TO gyxelpidio Xprnong.
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Kivduvog - KpaTaTe TX XEPIXK OG HAKPIX QXITO TN AeTida.

Mnv ekO€TeTE TO IPOIGV OTN BPOXN.

DOPATE MPOCTATEUTIKX YUXAIX KXI HEGK TIPOCTACING TOU
KePAAIOU.
°

1

Kivduvog Oav&oigou TpaupaTIopoU armd nAekTpomAngic!
'S'D AlaTnpeite anmdoTaon Touh&xioTov 10 m amo TIG ypou-
HEG NAEKTPIKOU PEUUATOG.

ATTOUXKPUVETE TUXOV TTAPIOCTAUEVX XTOHX.

Mpiv amod epyxoieg KAOXPIOHOU ) CUVTAPNONG XPAIPEITE TRV
pmaTapic.
Aev 10xUgl VIO QUTO TO TTPOIOV.

v @@ X

1.2 TevikéG 0dnyieg aopoaAeiag
1.2.1 MevikéG 0dnyieg AOPAAEING TOU PUNXAVAPXTOG

MPOEIAONMOIHZH!
AixB&oTe OAEG TIG TTPOEISOTIOINCEIG, TIG 0dNYieg, TIG
€IKOVEG KXI TIG TIPOJIXYPXPEG XOPAAEING TTOU TTXPE-
XOVTXI HE XUTO TO UNXAVNMX.
H un tnpnon oAwv Twv 0dnyIwV MoU aVapELOVTAI TTAPAKATW
urropel var MpoKaAeae! NAeKTporANEia, MUpKayId /Kol 6oBapd

TOQULATIOUO.

DUAKOCOETE OAEG TIG TIPOEISOTIOINGCEIG KXI TIG 03NYiEG WOTE VX PTTOPEiTE
VX QVXTPEXETE O ARUTEG.

O 6p0OG «UNXAVNUO» TTOU XPNOIUOTIOIEITAl OTIG 03NYIEG BGOPOASIAG AVOPEPETOI
OE UNXOVAATO TTOU TPOPOSOTOUVTA e NASKTPIKO PEUUO (EVOUPHOTA) 1} O
UNXQAVALOTA TIOU ASITOUPYOUV Pg UMaTapia (GoUpUaTO).

1) ACPEAEIX OTOV XWPO EPYACIAG

0) AIXTNPEITE TOV XWPO EPYRCIAG KXOXPO KOXI KXAK pwTICHEVO. O OKATA-
OTOTOI ) OKOTEIVOI XWPOI EVEXOUV TOV KIVOUVO OTUXNUATWV.

8) Mnv XpNOIUOTIOIEITE TX UNXXVANKTX OE EKPNKTIKEG XTHOOPAIPEG, TT. X.
TTXPOUCI X EUPAEKTWV UYPWV, XEPIWV 1) OKOVNG. TOr LINXOVLOTO ONUIoUP-
youv omvenpeg, ol orroiol eVOEXETAI VO TIOOKOAEOOUV TNV avapAEEn Twv
OWUATIOIWYV OKOVNG 1) TWV KATIVV.

V) 'OTav Xe1pifeoTe Eva PNXAVNUX, SEV TIPETIEI VX BPICKOVTXI KOVTHX TTCXI-
81X ) XAAX TAPICTAUEVAX XTOUX. EVOEXETON VO QITOCTIACOUV TNV MOOO0X!)
00G, LIE ATTOTEAECLA VA XAOETE TOV EAEYXO.

2) Acp&AEIX JE TO NAEKTPIKO PEUPX

0) T BUCUATX TOU HNXAVALXTOG TIPETEI VX TXIpI&GJouv oTnVv mpida. Mnv
TporomnolgiTe MOTE To BUCUX. MnV XPNOCIPOTIOIEITE PIG TIPOCAPUOYEX PE
NAeKkTPIK& epyaleia TTOU SIXOETOUV TIPOOTACIX YEiWONG. H X0rion un 1po-
TTOMOINUEVWV PIG KO CULIBATWVY MRICWV LIEIWVEI TOV KIVOUVO NAEKTPOTANEIAG.

8) ATTOQEUYETE TNV EMOPN TOU CLWHKTOG PE YEIWHUEVEG ETTIPAVEIEG, OTIWG
OWANVEG, KXAOPIPEP, KOUTIVEG KOl Yuyeiak. YITapxe! auénuevoc KivOuvog
NAEKTPOTANEIAG, EQV TO CWLA OOG €00gl O emagn Le yeiwor.

V) Mnv eKOETETE TX UNXXVAPXTX O CUVONKEG BPOXNG I UYPXCIaG. Se
MTEPIMTWON €I0XWPNONG VEPOU OTO LUNXAVNLA, AUERVETAI O KIVOUVOG NAEKTOO-
mnéiag.

8) Mnv xpnoiygotoieiTe To KXAwSI0 Pe ecPpaAuévo Tpomo. Mnv xpnoipo-
TTOIEITE TTOTE TO KXAWSIO YIX TN HETXPOPX, TO TPABNYUX I TAV XTTOOUVSE-
on TOU UNXAVAHOTOG. PUAKOCOETE TO KXAWSIO HAKPIK XTTO OEPUOTNTA,
A&SIX, XIXUNPEG KKPEG 1 KIVOUPEVX EEXPTANATX. EAV TO KOAWOIO KOTA-
oTpagei 1 eunAakel, auéaveral o KivOuvog nAekTpormnéiag.

) 'OTaV XPNOIYOTIOIEITE EVX UNXAVNHX O EEWTEPIKO XWPO, XPNOIUoTIOoIEi-
TE KXAWSI0 TIPOEKTAONG TTOU gival KATGAANAO YIx XpRon oe e§wTEPIKO
Xwpo. H xprion kaAwdiou KATAMNAOU yiar eEWTEPIKO XWPO LEIWVE! TOV KiVOUVO
nAekTpornéiag.

oT) AV n Xprion €VOG HNXAVAPXTOG OE XWPO HE UYPUOiX EIVAI AVATTOPEU-
KTn, XPNOIMOTIOINOTE HIX TTXPOXT PEUPATOG HE SIXTAEN TTPOOTACING XTTO
petpaTta dixppong (RCD). H xonon uiag ouokeung RCD peiwvel Tov KivOuvo
nAekTpomAn&iog.

3) MpoowmmKn xoPp&AeIx

o) Na gioTe og eypiyopon, VX TIPOGEXETE TI KAVETE KXI VX XPNOIUOTIOIEITE
TNV KOIV) AOYIKN OTQV XPNOIUOTIOIEITE Eva unX&vnua. Mnv xpnoiyomoigite
TOX PNXOXVAUXTX OTAV €i0TE KOUPKOMEVOI 1 UTTO TNV ETTAPEIX VRPKWTIKWY,
OAKOOA 1} PXPUAKWV. Miar OTIyun ampooediag KaTd Tov XeIpIoud Twv Unxavn-
LATWV UTTOPEl VA TIOOKOAEOE! O COBAPO TOAULIATIOLIO.

) XpnoiporroigiTe EEOTTAIGHO XTOUIKNG TIPOOTHOIXG. POPATE TAVTOTE
TIPOOTATEUTIK& YUXAIX. O £EOMAIOLIOC TTOOOTAOING, ONTWG MOOOTATEUTIK
LGOKO Qvamvong, avTioAoOnTIKG AToUToIor 0P AAEIaG, KOAVOQ 1) TOOOTa-
TEUTIKA OKOING O€ KATAMNAEG OUVONKEG, LEIWVEl TOV KIVOUVO TOQULQTIOLIWV.

V) ATToeUyETE TRV XKOUOIX EKKIVNON TOU UNXXVANXTOG. BeBaxiwOeiTe 0TI
0 3IaKOTITNG BPiocKETX OTN B€0N ATTEVEPYOTTOINONG TTIPOTOU CUVSECETE
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TO UNX&VNUX TNV TINYR TPOYOSOCIXG /KOl OTNV HITAXTXPIX KXI TTIPOTOU
TMAXOETE N JETAPEPETE TO UNXAVNUAK. H LIETOHPOON TV UNXAVNLATWY, EV)
EXETE TO XEPI OOG OTOV OIAKOITN, N N OUVOEDN EVELYOTTOINLEVWY LUNXAVNLA-
TV O€ TIPICO eVEXe!l KIVOUVO OTUXNUATWV.

0) ApaipEaTe TUXOV KAEIBIX pUBMIONG 1) oUOYPIENG, TTPOTOU EveEpyOTTOINOE-
TE TO UNX&VNHA. Eva kAeidi cUopIEng 1 pUBLIoNG TOU MaPAUEVE! MOOOOTN-
LIEVO O€ KIVOULIEVO [IEPOC TOU LUNXAVALIATOC UTOPE! VA TIOOKAAEOE! TOAULIOTI-
ouo.

€) Mnv TevtwveoTe uepPBOAIKE. N TTATATE KOXAK TX TTOSIX OXG KO VX
SIXTNPEITE TNV IGOPPOTTIX GAG GUVEXEIX. ETO! EMTUYXAVETAI O KOAUTELOG
EAEYXOG TOU LINXAVNLIOTOG OE TUXOV amPOBAENTEG KATAOTAOEIG.

0T1) Pop&TE KATGAANAX poUXa. MnV (pop&TE PaAPSIX POUXA ) KOOMAHAT.
DpovTioTe T HXAAIX KO T POUXX OXG VX BPiCKOVTXI 08 XTTOOTAGN XTTO
TX KIVOUPEVX EEXPTAHNXTX. 7O paOOIQ POUXQ, TO KOOUNLOTO 1) TOl IAKOI
LOAIG EVOEXETAI VA TTIIOTOUV OE KIVOULIEVA LIEON.

0) Av TTapExovTal SIKTAEEIG YIX TN CUVOECT CUCTNHATWY AVAPPOPNONG
Kol GUAAOYRG OKOVNG, BERBXIWOEITE OTI AUTEG £XOUV OUVSEDEI KXl XPNOI-
HOTIOIOUVTQI OWOT&. X0NOILIOIOIEITE CUOTNLIA OUMOYIG OKOVNG VIO VO LIgI)-
O€TE TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTA [I€ T OKOVI.

n) AKOMN KO OV XPNOIUOTIOIEITE CUXVA TX MNXAVAPXTX KXI €i0TE £E0IKEIW-
HEVOI HE QUTH, MNV EMTAVATIXUECTE KXI NV TXPXBAETIETE TIG XPXEC
AOPAAEIAG TWV EpYaAEiWV. Mia armpOOEKTN eVEQYEIA UTOPE VO TTOOKOAEDE!
00BaPO TOAULATIONO O KAXOUQ ToU OEUTEOLOAENTOU.

4) Xprjon Kol ¢POovVTidX TOU PNXAVAHATOG

a) Mnv aokeite 3Uvaun 6To PNX&VNUX. XPNOIPOTIOIEITE TO CWOTO PNX&vN-
HX YIX TNV EPXAPHOYN OXG. TO KATAMNAO Lnxavnua Ba exer KOIAUTELEC eTTI-
d00eIC Kal Ba MPooPEPE! LEYAAUTELN AopaAeiar oTov BABLO yia TOV OIToio
exel oxedlaoTel.

8) Mnv XpNOIUOTIOIEITE TO PNXAVNUX XV SEV UTTOPEi V& EVEPYOTTOINOEI KOXl
va amrevepyornoineei pe Tov S1akomTn. Eva unxavnua mou dev umopei va
eleyxOel armo Tov OIaKOITN eival EMKIVOUVO KOl TTOETTEI VA ETTIOKEUNOTEL.

y) ATTOGUVS£0TE TO BUCHX KITO TNV TINYR TPOPOSOCIXG /KX XPXIPECTE
TNV HITXTAPIX, KV EIVAI XTTOGTTIWHEVN, KITO TO UNXKVNUX TIPIV IO TV
TpayUaTOoToinoN pUONicEWY, TRV XAy a§ecoudp 1 TRV XTOONKEUGH
UNXAVNUATWV. AUTA TA UETOA AOPOAEING ATTOKAEIOUV TNV eVEPyOrToinon Tou
NAeKTPIKOU epyaleiou KaTd AdBoG.

0) DUAKETE T HNXXVAPXTO TTOU BPiICKOVTXI 0€ XSPAVEIX HXKPIK KTTO Tk~
81X KO AITAXYOPEUCTE TN XPRON TWV HNXAVNUATWV OE XTOPX TTOU eV gival
eE0IKEIWPEVX e XUTX N Je TIG 0dnyieg. Ta unxavnuata eivai emkivouva ota
XE0IO LN EKTTAIOEULEVWV XONOTWV.

€) ZUVTNPEITE TX PNXAVAHATX KaI T a&ecoudp. EAEYETE TO pnX&vnua yix
TUXOV AavOaouévn eUBUYP&UUION ) KIVOUUEVX EEXPTANTX TTOU UXYKG-
VOUV, OTTIXOPEVA EEXPTANATX I KAAEG KAXTAOTHOEIG TTOU PTTOPEl VX ETTNPE-
GOOUV TN ASITOUPYIX TOU UNXOVAPXTOG. Z€ MEPIMTWON {NUIAG, ppovTioTE
YIX TNV ETTICKEUN TOU HNXXVAUXTOG TTPOTOU TO XPNGCIUOTTIOINCETE.

TToMG aTuxnuaTa MOOKAAOUVTAI QTTO UNXAVNLATA TToU OV OUVTNOOUVTAI
OwoTAL.

0T) AIXTNPEITE TX EPYRAEIX KOTIG AIXUNP& KAXI KXOXP&. EQV Ta epyaleia
KOITNG CUVTNPOUVTAI OWOTA, [e QIXUNPEG AKPEG KOG, eivail AlydTepo meavr)
1 EUTTAOKI) TOUG KOl TTIO EUKOAOG O €AEYXOG TOUG.

() XpNGOIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, T XEEGOUAP, TX TPUTTAVIX

K. ATT. OUPQWVX UE XUTEG TIG 0dNYieg, AGUBAVOVTAG UTIOWN TIG CUVONKEG
E£PYNOIXG KXI TNV EPYXCIX TTOU TIPETTEI VX EKTEAECTEI.

H xpnon Tou unxavnuaTog yio epyacieg OIapOPETIKEG OO AUTEC VIO TIG
0I70/€G TTOOOPICETAI UTTOPE VO TIDOKOAEDE! ETIKIVOUVEG KATAOTACEIG.

n) AlxTNPEITE TIG XEIPOAXBEG KX TIG EMPAVEIEG KPATIUXTOG OTEYVEG
KOl KKOXPEG, XWPIG AXSIX Ko yp&oo.

O1 0AIoBNPEC AaBEC Kal EMPAVEIEG KOATAUATOG OEV EMTOETOUV TOV AOPAAr]
XEIDIOLO KAl EAEYXO TOU UNXAVILIOTOC O€ AmMPOLBAETITEG KATAOTAOEIG.

5) ZépBig

o) AvaO£oTe To OEPRIG TOU NAEKTPIKOU OXG epyaAeiou oe eEEIBIKEUUEVO
TEXVIKO YIX EMICKEUNR PE TN XPON HOVO TTAVOHOIOTUTIWV OVTXAAXKTIKWV.
Etor 6a diaopahideral n d1atnenon TG aopAASIac ToU NAEKTPIKOU epyaAeiou.

1.2.2 MpoeIdo1oINoeI§ XGPAAEING UTTOPVTOUPOYAAISOU

a) Mnv xpnoiporroigiTe To UTTOPVTOUPOWEAISO OE SUCHEVEIG KXIPIKEG OUV-
ONKEeG, IBIXITEPX OTAV UTIKXPXEI KiVOUVOG KEPARUVOU.

ETOI LgiveTal 0 KIVOUVOG VO OOC XTUTTIIOE! KEPAUVOG.

B) AlxTNPROTE OAX TX KAAWSIX PEUUATOG KOXI TX KXAWSIX HXKPIX XTTO TRV
TIEPIOXR KOTIAG.

Ta KaAWAIa PEULATOC 1) Tar KOAWOIO UTTOPEI VO ival KOULIEVO O BALIVOUG
KOl UTTOPEI VO KOTTOUV KOTa AABo¢ armo Tn Aermida.

y) POp&TE HEGK TPOOTAGING AKONG. O MTaPKIIG EONAIOLIOG MPOoOTaCIaG Oar
LIEIOE! TOV KIVOUVO QTTWAEIOG QKOIG.

0) KpaTaTe TO UTTOPVTOUPOWEAISO HOVO XTTO TNV HOVWHEVN ETTIPAVEIX
AaBRgG, emeidn n Aemida prropei va EAO€I o€ EMAPN UE KPUPUEVN KAAWSiw-
on N ge 1o d1KO TNG KXAWBI0. EAv 01 AeTideq €pOouv Oe enagn e eva peu-
LOTOPOPO KOAWOIO, TOTE TO EKTEOLILEVA LIETOMIKA LIEON TOU LIITOPVTOULOWA-
ANdou pmopel va TeBouv uro Tdon Kail Vo MpoKaAeoouv nAekTpornéia otov
XEIPIOTN.

€) Mnv mAno1&ZeTe KAVEVA HEAOG TOU OWHATOG 0G 0TN Aemida. Mnv
APAIPEITE TO UANIKO KOTING KAI HNV KPXTATE TO UAIKO TIPOG KOTIN), OTAV O1
Aemideg KivouvTal. O Aerrideg ouvexiouv va KIVOUVTAI apOTOU YUPIOETE TOV
SiakomTn otn 6gon amevepyoroinong. Mia oTiyur ampooediag, KATA TovV xeil-
OO TOU UITOPVTOUPOWAAIGOU, LUTopeil var odnynoel oe 0oBapd ToAULIATIOUO.
0T) 'OTAV XMOPXKPUVETE UAIKK TTOU UTTAOK&POUV TN ASITOUpYiX I OTOV
OUVTNPEITE TO MMTOPVTOUPOWKAISO, BERXIWOEITE OTI OAOI OI SIKKOTITEG
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10XU00¢ €ival 6BNOTOI KXI TO KXAWSI0 TTAXPOXNG PEUPKTOG KITOCUVSEDE-
HEVO. H Ln avauevouevn evepyorroinon Tou UMopvToupowaAidou dTav armo-
LaKpUveTe UNIKA TTOU UTTAOKGIDOUV TN AEITOUpYIQ TOU 1) OTAV TO CUVTNPEITE
urropei var odnynoel oe 0oBap0d TOAUUATIOUO.
) MeTapEPETE TO UTTOPVTOUPOWEAISO aTtd TN XEIPOAXBN Ue TN Aemidax
OTOXUXTNHEVN, PPOVTI(OVTAG VX UNV TIKTAOETE TOV SIKKOTITN AEITOUPYIXG.
H 0woTn LeETAPOPG TOU UTOPVTOUPOWAANIOOU LEIWVE! TOV KIVOUVO aKoUOIaG
EKKIVNONG Kal eVOEXOLIEVOU TOAULIATIOLOU QTTO TIG AETIIOEG.
n) Kxté Tn HETAPOPX 1) TNV KTTOONKEUCT TOU PHITOPVTOUPOYKAISOU, TIpE-
TIEI VX XPNOIMOTIOIEITE TTAVTX TO KAXAUPUX AeTidaGg. O 0wOTOG XeIpIoUOG
TOU UITOPVTOUPOWAAIOOU LIEIWVE! TOV KIVOUVO TOQULATIOUOU OO TIG AETidEG.
= H €BviKr) vouoBeaia eviexeTal VO TTEPIOPICel TN XPrON TOU UIoPVTOUPOWA-

Nidou. EmBewpeite KOONUEPIVA TIPIV b TN XPHON KAl JETA Ao TTITWoN

1) GAAG XTUTTFLIGITA, TTOOKEILEVOU VO EVTOTTIOETE TUXOV ONUOVTIKEG {NUIEC

1) EAATTWUATOL.

1.2.3 Mpo€I1d0oTToINCEIG XOPAAEIRG MTTOPVTOUPOWRKAISOU PE BUVATOTNTX
TIPOEKTACNG
o) XpNOIHOTIOISITE MAVTX HECK TIPOCTAGIAG TNG KEPAXANG KXTK TOV XEIPI-
OHO TOU PTTOPVTOUPOYWEAISOU PE SUVATOTNTA TIPOEKTAONG. TO UTOASIULO-
TQ TTOU TEPTOUV UrTopei var 0Onyroouv oe 0oBap0 MOOOWITIKO TOAUUATIOLO.
) XpnoiporroigiTe MAVTX KO TX U0 XEPIK KATX TOV XEIPIOHO TOU
UTTOPVTOUPOWEAISOU PE BUVATOTNTX TTPOEKTAONG. KOATATE TO LITOQVTOU-
POWAAIOO e SUVATOTNTA MOOEKTAONG Kot e Tar OUO XEPIX YIO VO ATTOQUYETE
TNV amwAeIa eAEyxou.
y) N va peiwoeTe Tov Kivduvo nAekTpomAn&iag, unv XpnoiporolgiTe moTé
TO UTTOPVTOUPOWKAISO HE SUVATOTNTA TIPOEKTRONG KOVTX OF YPXMUUEG
TXPOXNG NAEKTPIKOU PEUNATOG. H EMaQr) TOU UNXaVALIOTOG LE YOOULIES
TTAPOXNG NAEKTPIKOU PEULIATOGC I} N XPHON TOU KOVTA O€ QUTEG, UTTOPEI Var
MOOKaAEOE! 0OBAPO TOAULIATIOUO N nAekTpomAn&ia mou 0dnyouv oe Bavaro.
= EASyxeTe TOUG PPAXTEC KAl TOUG BALIVOUG VIO KQUUHEVD! QVTIKEIEVO
(7. X., OUPHUATIVOUG PPAXTEG KOI KQUUHEVO KOAWDIQ).
- JuvioTaTal N xpnon dIGTaENG mpooTaciag amnd peuuaTa diappong (RCD)
ue peupa svepyoroinong 30 mA r) XapnAoTepo.
- KpaTdre To prmopvToupowaNido Kai pe Ta dUo XEpia arod Tig SUo AaRBeg.
- Katd mn xpnon, otobeite oTo dAmedo Kol Oxl 08 OKAAX 1 GAAN aoTodn
STPAVEIDL
= Tpiv a6 TN XPAGCN TOU UMOPVTOUPOWAAISOU eEQKPIBWVETE OTI 01 JIBTAEEIG
AOPANONG OAWV TWV KIVATGV HEPGV (IT. X., TNG TTPOEKTOONG GEOVA KAl TOUG
OTOIxEIOU TTEPIOTPOPNG) BPioKovTal 0TN BE0N AOPANIONG.

1.3 Mpdo6eTeg umodei&eic aopoaAeiog

KINAYNOZ! Mikp& EEXPTANXTX UTTOPOUV VX KXTXTTOOOUV EUKOAX.

H MAXOTIKI OXKOUAX EYKUHOVEI KivOUVO XOQUEIXG YIX HIKPX TTXISIX.
ATTIOHOKPUVETE TX TTAISIX KXTX TN SIXPKEIX TNG CUVXPUOAGYNONG.

1.3.1 AGP&AEIX OTO XWPO EPYACING

XPNOILOTIOIEITE TN CUCKEUN HOVO CUHPWVO UE TOV TIPORBAETIONEVO TPOTIO
Xprong .

O XeIPIOTAG N XPNOTNG €ivail UIEUBUVOC VIO OTUXALIOTA GAAWY ATOUWY KOl
VIO TOV KivOUVO GTOV 0TT0i0 EKTIBEVTON GUTA KOl N TIEPIOUGITl TOUG.
MpooexeTe IBIAITEPO KATA TN XPNON KOI TN HETAPOPG TOV KivOUVO TIou dni-
OUPYEITAI YIa GMA ATOUO AOYW TNG QUENUEVNG OKTIVOIG EpYa0iag OTav

0 TNAEOKOTTIKOG HNXAVIOUOG EIVOI EKTETOUEVOG.

Kivduvog maparnaruatog. Kotd Tnv epyaoia MpooexeTe To KOAWSIO.

KINAYNOZ! OTtav popaTe wToaomdes N Adoyw Tou BopUBoU TNG CUOKEUNG
evOEXOUEVWG OeV aKoUTE OTAV TTANOIAOUV GTOUO.

Mn XENOILOTOIEITE TN CUOKENR OTAV UTIRPXE! KIVOUVOG KATalYIdAG.
Mn XENOILOTOISITE TN GUOKEUM KOVTA OE VEPX.

1.3.2 ZT0IXEIX YIX TRV XOPAAEIX KATX TN XPNON NAEKTPIKWVY EEXPTNHATWV
SUVIOTATAI N XPON ovTINASKTPOMANEIOKOU SIKOTTN PE peupa SIappPonc oxl
peyaAuTepo omo 30 mA. EAeyxeTe TOv avTINAEKTPOTTANEIOKO DIOKOTTN 08 KABE
xpnon.

[Mpiv armod T Xpron MEETE! VO EASYXETOI TO KOAWDIO VIa {NUIEG. AV UTTAPXOUV
evOeiEeIg CNUIGG 1) TOAXIOTNTAG, TO KOAWSIO TIETE! VO QVTIKABIOTATAI.

Av amaITEITOI QVTIKOTAOTAON TOU KOAwDIOU oUVOEONC, QUTH TTPETTEl VO yiveTal
Qo TOV KOTOOKEUGOTN ) TOV QVTITIPOCWITO TOU TTPOKEIUEVOU VO OTTOPEUYOVTOI
KivOuvol TTou ernPEedlouV TNV aoPAAEIQL.

Mn XPNOIPOTOIEITE TN CUOKEUT, OV Ta NAEKTPIKA KOAWDIX Mapoucidlouv Cnuictt
1 eival pOapEVaL.

ATMOCUVOEOTE QUECWG TN CUVIEON PE TNV NASKTPIKI TIGPOXM, OV TO KOAWDIO
TTOPOUCIATE! KOWILATA 1) N HOVWON Mapoucialel Cnuieg. Mnv ayyilete To
KOAWDIO EWG OTOU AMOCUVOEDEI N NAEKTPIKI TIGPOXT.

To KOAWSIO EMEKTAONG eV EMTPEMETAI VA EiVal TUNYUEVO KAT& TN AsiToupyia.
Ta TUNIypEVO KOAQSION UTTOPET var UTTEPBepUaVBoUV Kal VO UEIWOOUV TNV Qo=
500N TNG OUOKEUNG 00G.

AmoouvdgeTe TIAVTA TNV NAEKTPIKM TIAPOXN TTPOTOU GPAIPECETE EVA PIG, EVA
OUVOEOUO KOAWDIWY 1 eval KOAWSIO ETTEKTAONG.

ATIOOUVOECTE T OUCKEUT), BYGATE TO PIC OO TNV TIPIT0 KO EASYETE TO KOAW-
O10 TTAPOXNG YIa CNUIEC N YIa eVOEIEEIC TAAXIOTNTOC TTPOTOU TUNIEETE TO KOAW-
510 yia amodrikeuon. Eva KaAwdIo Tou mapoucialdel {nuieg Oev EMTPEMETAI VO
EMOKEUATETA, TIPETTEI VO QVTIKABIOTOTOI PE KAIVOUPYIO KOAWDIO.

TuAiyeTe TO KOAWDIO TIAVTA TIPOCEKTIKA KOl AMOPEUYETE TO TOAKIOUO TOU
KoAwdiou.

SuvdeeTe TN CUCKEUN HOVO 0g EVOAGGCOOUEVN TAON TTOU GVOPEPETAI OTNV
mvakida TUTTou.
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Aev EMITPEMETAI 08 KOWIO TTEPITITWON VO OUVOEETOI OYWYOG Yeiwong ormoudr)-
TOTE MAVW OTN CUCKEUN.

Av KOTA TN oUVOEON TOU QIG N CUOKEUN EEKIVAL EQPVIKS, AvaBEOTE TOV EAEYXO
TNG OUOKEUNG oTO X€pRIG GARDENA.

KINAYNOZ! AuTo TO TIpoiov dnHIoupyei NAEKTPOPAYVNTIKO TIESIO KAXTK TN
AeiToupyia. AuTo To Iedio PTTOPEi UTTO OPICUEVEG CUVONKEG VX ETINPEX-
ogl TN AEIToUPYix EVEPYNTIKWV ) TXONTIKWYV IXTPIKWV EUPUTEUNETWV. Mo
VXX XITOKAEIOTEI 0 KiVEUVOG KATXOTROEWV TTOU UTTOPOUV VX KATXAREOUV
og 0oBAxPOUG I} OAVACIHOUG TPRUUATIOHOUG, T XATOUX TTIOU (PEPOUV IXTPI-
KO EMPUTEUUN TTPETIEI VK CUPBOUAEUTOUV TO IXTPO TOUG ) TOV KATXOKEU-
OOTH TOU EMPUTEUPATOG TTPOTOU XPNOCILUOTIOINGOUV TO UNX&VNUX.

1.3.3 KaAwdix
Xpnoiporoleite KAAWSIC STIEKTACNG HOVO CUPPWVA pe To HD 516.
- PwtnoTe Tov NAeKTPoAOYO CaG.

1.3.4 ATOUIKI XOP&AEIX
No @opd&Te TAVTO KATAAMNAG POUXQ, TIPOOTATEUTIKA YAVTION KOl OTOBEPA UTTO-
SruaTa.

ATMoQUyeTe TNV Mo Pe To A&DI TOU PoXaipIoy, ISIAITEpa av exeTe GAepYia
oe auTo.

EASyxeTE TIC TIEPIOXEC OTTOU TIPOKEITOI VO XPNOILOMOINGEI N GUCKEUN, KAl OTTo-
UOKPUVETE OAQ TO CUPHOTO KO AL EEVO OVTIKEIPEVO.

‘OAeg ol epyaoieg pUBKIONG (KNION KEPAANG KOTIAG, GANOYR UNKOUG TNAEOKOTTI-
KOU OWANVO) TTPETTEI VAl YIVOVTO HOVO E(QOCOV EIVOl EPAPHUOCHEVO TO TPOCTO-
TEUTIKO KOAUPUO KO N OUOKEU dev eMTPEMETAI VO TOTOBeTNOeEl OTO paxaipl.
KpaTdme Tn oUoKeur MAvTo o0woTd oTIG SUo XelpohaBes @ kol ® [Eik. S1].
[Mpiv amo T xpnon Kol yeT& amo SIamoTwon IoxupoU KpadaouoU Tpemel

N PNXOVA Vo UTTOOTel EASYX0 OXETIKG e evdeifeic pOopag 1 BAARNG.

Av xpeI&leTal, EKTEASOTE TIC QVTIOTOIKEG EQYAOIEC ETIOKEUNG.

Mnv TIpOoTIaBN0ETE TTIOTE VA EQYOOTEITE PE OTEAN OUOKEUN, I UE OUOKEUN TTOU
£Xel UTtooTel avapuodIeg TPOTIOTIOINOEIG.

1.3.5 XpAon Kol ppovTidax NAEKTPIKWY EPYXAEiwV

Mpémel va yvwpileTe TGS VO QMeVepyoTToIgiTE TN GUCKEUN Og TepinTwon

EKTOKTNG AVAYKNG.

Mnv KpaT&Te TOTE TN CUCKEUN OO £VAV TTPOOTATEUTIKO E0TTANIGHIO.

Mn xPNOIPOTOIEITE TN CUOKEUN £AV £XOUV BAGRN OI TIPOOTATEUTIKOI €E0TTAIOOI

(MPOOTATEUTIKO KAAUMHO, CUCTNHO YPAYOPOU OTOHATARATOG HOXAIPIOU).

Kara 1 SIGPKEIN XProNnG TNG CUCKEUNG deV EMTPENETAI OE KAIO TTEPITITKWON

n XPNon OKAAGG.

ByYGATE TO NAEKTPIKO Pig:

— TIPOTOU N OUOKEUTN peivel XwpIg emiBAewn,

— TIPIV QIO TNV 0paipeon UTAOKOPICUATOG,

— TIPOTOU eAeyXBeil ) KABAPIOTE N CUOKEUT 1) OTAV VIVOVTAI EpYOCIEC TTAVG
o€ auTn,

— €4V ouvavTnoeTe eunodio. H ouoKeur| EMTPEMETAI VO XoNOIWOTTOINOE! TN,
pOVO £pOCOV SIGOPANICTEI AMOAUTA TO YEYOVOG OTI N GUVOAIKI) OUOKEUN)
BpiokeTal 0e AoPaAn KaTdoTaon AeiToupyiag,

— €4V N OUOKEUN OPXIOE! va ep@avilel aouvnBIoTeG SUVATEG OOVNOEIG.
S QUTA TNV MIEPITTITWON TTPETE! VO EASYXETAI APECWG. H uriepBoAikr ddvnon
UIMOPEi VO TIPOKOAEDE! TOAUUATIOUOUG.

— TIPOTOU TIOPODWOETE TN CUCKEUN 0 £val GANO &TOLIO.

H ouokeun MPeEMel va xpnolyoroleiTal govo og Beppokpaoieg peta&l 0 °C kal
40 °C.

1.3.6 ZuvTrpnon Kol xmodnkeuon
A KINAYNOZ TPAYMATIZMOY!
Mnv ayyideTe To paxxaipi.

- 210 TEAOG TNG EPYACIAG I KATX TN SIXKOTIN TNG EPYXCING TOTTOOETEITE
TO TIPOOTATEUTIKO KXAUUMO.

‘OAat To TAEIUADIN, Ta UTTOUAOVIGH Kail OAsC o1 Bidec mperel va BIdwOoUV OpI-

XTA, WOTE Vo SIOPANIOTE N AOPOAIG KATAOTOON ASITOUPYIOG TNG OUOKEUNG.

Av n ouokeun €xel (e0TABEI, APNOTE TNV VO KOUWOE! TIPOTOU TNV OToONKeUoeTE.

2. 2YNAPMOAOIHzH

ST0 TIOPAdOTEA UNKA TIEQIAGIBAVOVTAI UTTOPVTOUPOWANIDO, HOXaiP!,
TTPOOTATEUTIKO KAAUUUO Kail 0ONnYieg AeIToupyiag.

C KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTIKNG BA&BNG!
TpXUPX KOTIAG E&V EVEPYOTIOINOEI XOEANTX N CUCKEUN.

- Mpiv Tn cuvappoAoynon TG GUCKEUNG BeRxIWOEITE OTI TO NAe-
KTPIKO PIG £XEI TPXPRNXTEI GO TNV TPIJX KXI TO TIPOCTATEUTIKO
K&Auppa (D €xel mepaoTei TV oTo paxaipl @. [Eik. A1]

ZuvapuoAoynon TnAgokommkou owAnva [Eik. A2/A3]:

1. STPYVETE TOV TNASOKOTTIKO OWANVAa 3) £wC TO ONuEio avaoTOANG
oTNn povada potep @. Katd Tnv epyacia auTr) Ba mpérel of dUo
onuavoeic @ va sival N pio armevavTi oTny GAAN.

2. BIdoveTe o@IXT& TO YKPIZo MA&IUadI ®.
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3. XEIPIZMOZz

c KINAYNOZ! MpokAnon owuaTikng BA&BNG!
TpXUPX KOTING E&V EVEPYOTIOINOEI XOEANTX N CUCKEUN.
- Mpiv Tn cuvdeon, Tn PUOMICN I TN UETXPOPH TNG CUCKEUNG
BeBxIwOEITE OTI TO NAEKTPIKO PIG EXEI TPABNXTEI ATTO TV
TPI{X KOl TO TIPOOTATEUTIKO KXAUUHX (D) £XE1 TTEPXOTEI TTIAVWL
oT1o paxaipt @ [Eik. A1].

Zuvdeon umopvroupowdaAidou [Eik. O1]:

c KINAYNOZ! HAekTpomAn&ia!

MpokAnon {nuikG oTo KaxAwdio cuvdeang (®), 6Tav To
KXAWdI10 emMEKTONG (D) deV TOMOOETNOEI HEOX OTO
AVOKOUQIOTIKO KXTATTOVNONG KOAwSiou (®).

- Mpiv TN XpHon €10&yeTe TO KAAWSI0 EMEKTAONG (D) HECK OTO
OVOXKOUQPIOTIKO KXTXITOVNONG KaXAwdiou ().

- Kat& Tn cuvdecon Unv KPXTKTE T GUCKEUN XTTO TO
TIPOOTATEUTIKO KXAUUpX (D.

1. TornoBeToTe TO KAAWDIO eMEKTAONS @ Pe pIa BNAIG PEC OTO
QVOKOUQIOTIKO KOTATOVNong kKoAwdiou ® kail oiTe To.

2. EioayeTe TO @I¢ (9 TNG OUOKEUNG PeOa 0TO oUvVOeouo (®
TOU KOAWJIOU EMEKTAONG.

3. BaTe 1o kahwdio enekTaong @ oe pio nAekTpIKA mpila 230 V.

ZTAOEIG EPYAOING:

H ocuokeun umopei va Asitoupyei oe 4 OTACEIC EPYTCIOg

(OTTWG POIVETA OTIG EIKOVEC).

- [Eik. O2]: MAeupIkn Komr: TNAEOKOTIKOG CWARVXG XWPIG
EMEKTOON

- [Eik. O3]: WnAn k&OeTn Koti): EMEKTAON TOU TNAEOKOTIKOU
OWARVX

- [Eik. O4]: WnAn opidovTia Korm: Movado HOTEP Je KAion KOT&
75°, TNAEOKOTIKOG CWARVOG UE ETTEKTAON

- [Eik. O5]: XaunAn kotm: Mov&da yoTEp e kKAion kard — 60°,
TNAEOKOTTIIKOG CWANVAG PE ETTEKTRON

Karta tn AsiToupyioa Tou ummopvroupowdaAidou [Eik. A1/06]:

c KINAYNOZ! MpokAnon owuaTikng BA&BNG!
Kivduvog TPXUMOTIONOU, OV KXTX TNV XITEAEUOEPWON TOU
TANKTPOU EKKIiVvNONG n GUOKeUN dev amevepyoroleiTai!

- Aev EMTPEMETAI TIOTE VX BPAXUKUKAWVETE TIPOCTATEUTIKOUG
€E0TTAIOHOUG (TT.X. UE SIXOUVSEON TNG XOPAAEING EVEPYOTTOIN-
ong @ R/ kol Tou MARKTPOU gKKivnong) (d oTn XeipoAxpr).

EkkKivnon:

H ouokeun S1aBETEl oPAAEIn evepyoroinong @ evavTi akoUCIOG

gVePYOTToiNonG.

1. By&iAte TO mpooTaTeuTikd KOAUPUa (D ard To paxaipl @
TPORWVTAG TO.

2. Na KPOTATE TN OUCKEUN HE TO VO XEPI OTOV TNASOKOTTIKO
OWANVa Kal pe To A0 0T xelpoAaBn @.

3. ImpwyveTe TNV aoPpaAeia evepyorioinong () Tpog Ta eurmpog
KOl UETG TTATATE TO TIANKTPO eKKivnong (.
H ouokeun &ekiva va Aeiroupyel.

4. AnieAeuBgpwveTe TNV aoPaAeia svepyoroinong .

Alxkorrn:
1. AmieAeuBePWVETE TO TIANKTPO eKKivnong @.
2. Mepd&oTe TO MPOOTOTEUTIKO KOAUppa @ Tavw oTn Aemida @.

KAion povadag potép [Eik. O7]:

o KOTIN WNAG Kol XOUNAG prtopei N povada potep @) vo pubpuioTsi
oe BruoTa 15° oe kAion oo 75° €wg — 60°.

1. KpaTaire mornpevo 1o mAnKTpo @.

2. PubpiceTe Tn povada potep @ oTnv embuunTr KaTeuBuvon KAiong.

3. ArieAeuBepwveTe TO TTOPTOKOAI TANKTPO (@ KOl ariveTe TN povada
poTep @ va aopaAioel.

EmékToon TnAgokommkou owAnva [Eik. O8]:

ot KOTTA WNAG KOl XOUNAGH O TNASOKOTTIKOC OWwANvac @ prmopsi va
enekTafel adIaRAOUITA ewg Kail 45 cm.
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1. NaokapeTe TO MOPTOKCA TTOEIUGDI (D).
2. EmekTeivete TOV TNASOKOMKO OWwAfval @) 0TO EMOUUNTO UAKOG.
3. BidwveTe Eava OQIKTG TO TOPTOKOAI Ta&ILAd! (0.

4. >YNTHPHZH
[Eik. A1]:

e KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTIKAG BA&BNG!
TpaUUx KOTING €&V evepyoTIoiNOei aOEANTX
n CUCKEUN.
- Mpiv TN OUVTRAPENON TNG CUCKEUNG BERXIWOEITE OTI TO NAe-
KTPIKO PIG €XE1 TPARNXTEI MO TNV MPI{X KXI TO TIPOCTATEU-
TIKO KXAUPUX (D €XE1 TEPAOTEI TIAVW OTO HOXAipl 2.

KaBapiouog Tou urmopvroupoywxAidou:

e KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTIKNG BA&BNG!

Kiv3uvog TpaXuUpaTIoONoU Kol TPOKANoNnG {nuicG oTo
TPOIOV.

- Mnv kax@apileTe To TPOIOV Ue vEPO N PITIA vEPOU (18iwg pITTh
vepoU UWnAng mieong).

- Mnv XpNOILOTIOIEITE XNUIKX TIPOIOVTX, CUUTIEPIAUBXVOUEVNG
TG Bevlivng n S1IcAUTEG. OPICHEVA XITO XUTX TX TIPOIOVTX
UTTOPOUV VX KATXOTPEWOUV CNURVTIKX TTAXOTIK& EEXPTAUATA.

T OTOMIX XEPICHOU TIPEMEI VX SIXTNPOUVTXI TTAVTOTE KAXOXPX.

1. KaBapileTe TN OUOKEUN UE eVa VIO TTOWV.

2. KaoBapileTe TN oXIoUr GepIopoU Pe pia HaAakr) BoupToa
(Ox1 pe kaTooRid).

3. AimaiveTe To paxaipl @ pe Aadi xapnAou 1Emdoug (m.x. GARDENA
A&d1 mepimoinong Kwd. 2366). KoTd Tnv epyaoia auTn amogpelyeTe
TNV €MOPN Tou AadIoU e TIAGOTIKG pepn.

5. ATTIOGHKEYzH

O¢on ekTOG Acitoupyiog [Eik. A1]:

To mpoiov TPEMEl VX PUAKCOETXI OE MEPOG OTO OTT0I0 BEV £XOUV
mpocBaon mMoudix.

1. By&ATE TO NAEKTPIKO ®IC.

2. Kobapilete Tn ouokeun (BAere 4. SYNTHPHZH) kau ompwyveTte To
TPOCTATEUTIKO KGAUHHG ) oTo paxaip! @.

3. AmoBnKeUeTe T OUCKEUT 08 XWPO XWPIC Uypaoia Kail mayeToug.

6. ANTIMETQIMIZH ZPAAMATQN

C KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTiKnG BA&BNG!
TpXUPX KOTIAG E&V EVEPYOTIOINOEI XOEANTX N CUCKEUN.

- Mpiv Tnv avTiyeTwmmon BAxBwV TNG CUCKeEUNG BeBaiwOeiTe
OTI TO NAEKTPIKO PIG £XEI TPABNXTEI ATTO TRV MPI{X KXI TO TTPO-
OTATEUTIKO K&AUPPX (D £XE1 MEPAOTEI TAVW OTO paxxipl @
[Eik. A1].

MpopAnpa Artia AvrigeTomon

To kahwdIo emekTaong dev £xel —> Ei0ayeTE TO KOAWDIO
ouvdeBei N mopouciadel npIG. EMEKTAONG I EVOEKOEVRIC
QVTIKATOOTAOTE TO.

H ouokeun dev Eekiva

Nemido PmAOKApEL. -> ATTOPOKPUVETE £UTTODIO.

-> By&ATE TO NASKTPIKO (IC KOl
ameAeuBep®aTe To MANKTPO
€KKIVNOnG.

MmAokapel To TANKTPO
€KKivnong.

H ouokeun dev anevepyo-
noigiTal mAéov

AUBAU poaipl 1) EAATTOUOTIKO.  —> AVTIKOTAOTOON TOU HOYaIPIOU
amd 1o 0€pBIg TNG GARDENA.

Mn kaBapi EIKOVO KOG

GARDENA. EMOKEUEG EMTPEMETXI VX EKTEAOUVT POVO OMO TO KEVTPA GEPPIG
G eTaupeiag GARDENA Ka@®¢ Kol amd eEEIBIKEUPEVOUG QVTITPOCOTOUC
eZouaiodoTnpévouc and Tnv eTaupeio GARDENA.

2 YNOAEIZH: Na aAAec BAGREC aneuBuvBeite 0TO KEVTPO GEPPIC TNE ETAIPEING
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7. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

TnAeoKomKo pmopvTou- Movada  Tipn (Kwd. 8883)

powakido

loxg katavaAwong porep W 500
Suxvémra Suriou Vke  280/50
Aplgubc nal\lyﬁpoule)v /min. 1.600
KIVIIOEWV Aemidag

Mikog Aemidag cm 48
Avoiypa dovTiov Aemidag  mm 25

Nedio peyeduvon Tou

TNAEOKOMKOU OWANVO cm 0-45
Bapoc (mep.) kg 41
ZTGOPN NXNTIKIG mieong L ’ dB (4) 83
ABepaioTnTa L 3,0

Z1a8pn nxnTikig 1oxbog L,,2:
npoadiopi{opevn/eyyunuévn dB (A) 96/98

TaAavrwon xepiol Kai

2
Bpayiova amw,) m/s 3815

M£Bodog péTpnonc Kard to mpotumo: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

OUHQWV g TNV TIPOTUTN PEBODO EAEYXOU KOl PTIOPEI VO Xpro1ponomOei yia

TN OUYKPION NAEKTPIKGV epyaAgiov peTal Toug. AuTH N TIHA PIopei va
XpnoigomomnOei emiong yia TV mpoowpivi) afioAoynon Tng £k0eonc. H TN eKmopmng Kpa-
Baopov pmopei va dIa@EPEI KATA T SIGPKEIX THE TPAYHATIKAG XPAONG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou.

c YNOAEIZH: H ava@epOpevn TIHR EKMOPMAC KPadAoPGOV MpoadiopioTnke

8. EEAPTHMATA/ANTAAAAKTIKA

MAadi nepmoinong GARDENA  EmipnkUvel Tn SidpKela (NG TOU Loaipiou. Kwd. 2366

9. 2EPBIZ

Mropeite va BpeiTe T TPEXOVTO OTOIXEIT ETTIKOIVWVIAG VIO TO TURAKIC
o0epRIg oTn dieuBuvon: www.gardena.com/contact

10. ANMOPPIVH

Amoppiyn Tou mPoiovTog:
To oUpPRoAO onuaivel OTI TO TIPOIOV eV sivail OIKIAKO amop-
PIPHA. AVOKUKAWOTE UEOW TOU TOTTIKOU OUOTHOTOC CUAO-
VAC NASKTPIKOU Kail NAEKTPOVIKOU e£0TAIGHIOU.

AUTO cupBaMel oTnV 0pBI diaxeipion Twv OTTORANTWY OTO TEAOG TOU
KUKAOU CWwNG Toug. EMKOIVWVAOTE Je TIG TOTTIKEG OPXEG, TIG UTTNPEOIeq
OIAXEIPIONG OIKIGKWY OTTOPPILUATWY, TOV AVTITPOOWTTO GePRIC 1) TO
KoTAoTNUa Alavikng TG GARDENA via mAnpogopieg. H eopaipevn
aAnopEIYnN evOEXETAI VO EXEI GEVNTIKEC ETTITITROEIC OTO MEPIBGAOV Kol
TNV avBpwmvn uyeia, Adyw TN TOAVAG TAPOUCIAC EMIKIVOUVWY OUCIGV.

ru Teneckonuueckue HOXXHULbI AJA XXUBOMN

nsropoau
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2. MOHT A 61
3. OKCIIIYATALNA. .. 61
4, TEXHVUYECKOE OBCIIYYXUBAHUE .. ... .. L 62
5. XPAHEHUME . . .. 62
6. YCTPAHEHWE HEVCMIPABHOCTEM ... 62
7. TEXHUMECKME OAHHBIE . .. ... 62
8. MPUHALNEXHOCTN/BAMACHBIE YACTU. .. ..o 63
9. CEPBUIC . .. 63
10. YTUIMUBALA .o 63
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MepeBon opUrMHanbHbIX UHCTPYKLIUA.

OT0 Usaenve He NpedHasHa4YeHo 4NA UCMOoNb30BaHNA NnLa-
MU (BKItOYaA AeTen), C orpaHUYeHHbIMN PUSNYECKUMU, CEH-
COPHBLIMU UM YMCTBEHHbLIMYM CMOCOBHOCTAMM MO0
C HeAoCTaTOYHbIM OMbITOM 1/WUW HEAOCTAaTOUHBIMIU 3HAHVAMM, 3a
NCK/TIOYEHMEM CllyYaeB, KOraa OHW Hax04ATCA MO Haa30pPOM NnLa,
OTBETCTBEHHOI O 3a VX 6e30MacHOCTb, MM MOJy4YatoT OT 3TOro mua
NHCTPYKLMK Mo obpalleHnto ¢ naaenmem. et J0MKHbI HaxoauTbCA
nof NPUCMOTPOM, YTOBbI OHU HE Urpasiv C N3OENEM.

anMeHEHMe B COOTBeTCTBHNU C Ha3Ha4YeHnem:

GARDENA Teneckonuuyeckue HOXHULbI NpeaHa3HaYeHbl 4na
06pesKn BETBEN, XXIMBbIX M3ropOAe, KyCTOB, TPABAHUCTbIX
MHOFOMETHNKOB M MOYBOMOKPOBHbIX PACTEHUI Ha MpUycaaebHbIX
N YaCTHbIX CaA0BbIX y4acTKax.

A OINACHO! OnacHocTb nosy4yeHUs TpaBMbi!

- He paspeluaeTca UCnosb30BaTb UHCTPYMEHT AJIA CTPUKKHU
ra3oHoB/rasoHHbIX KPOMOK WUIK ANA U3MeNlbYeHUA Ha KOM-
nocr.

1. YKASAHUA TEXHUKU BESOMNACHOCTHU

BAXXHO!
MoxxanyncTa, BHUMaTENIbHO NPOYNTaUTE 3Ty MHCTPYKLMIO MO MCMONb30-
BaHMIO U COXPaHUTe ee AJNIA YUTEeHUA B fanbHelwem.

ceH! Baw npoAyKT MOXeT NPUYUHUTbL CEpbe3Hble PaHEeHUA
nonbL30BaTesnio U Apyrum niogam, nodTomy HeobxoamMmo cnepo-
BaTb NpeAynpeXAeHUAM U MHCTPYKLMAM no 6esonacHocTu, UuTobbl obe-
cneuntb 6e3onacHocTb U 3hPEKTUBHOCTb NPU UCNONb30BaHMK Bawero
npoaykra. Monb3oBaTenb ABNAETCA OTBETCTBEHHbIM 3a cnefoBaHue
npeaynpeXxaeHUAM U MHCTPYKLUMAM no 6e3onacHOCTH, yKa3aHHbIM
B 9TOM PYKOBOACTBE U Ha NpoAykKTe.

2 Mpu HeNpaBuAbLHOM UCMONb30BaHMMN NPOAYKT MOXeT 6bITb ona-

1.1 CumBonsl Ha nsgenum

g O3HakoMbTeCb C PYKOBOACTBOM MO 3KCnyaTauuu.

OnacHo! [lep)xuTte pyku Ha 6e3onacHOM paccTOAHUM OT
pexyuero o6opyaosaHus.

Bepeub oT goxAas.

@@«x‘b

MCI'IOHI:SyIiTe cpeacTea 3aWuTbl rnas3 v rosioebl.

AR
He pnonyckaiTte npubnmxeHmMA NOCTOPOHHUX NULL.

PUCK nonyyeHUa cMepTenbHOW TPaBMbl B pe3ynbTaTe
nopa)keHUA 3NeKTPUUEeCKMM ToKom!
|:| Cobniopainte 6e30nacHy0 AUCTaHLMIO A0 JINHUIA

anekTponepenayvm He meHee 10 m.

I'Iepen OUYMCTKON UNN TEXHUYECKUM OGCny)KVIBaHVIeM CHUMUTE

@ aKKyMynaTop.
HenprmeHnMo s AaHHORO U3aAenuvA.

1.2 O6wme UHCTPYKYMM No TexHUKe 6e3onacHocTu

1.2.1 O6wwmMe MHCTPYKLMKU Mo TeEXHUKe 6esonacHocTu npu pabote
C usgenuem

NPEAYNPEXOEHUE!

O3HaKOMbTECH CO BCEMMU NMpeaynpexaAcHUAMM,
MHCTPYKLMAMMU, WITIOCTPALMAMM U MOSNIOKEHUAMM,
KacalowmMmuca TeXHUKN 6e3onacHoCTM u npuna-
raeMbiMu K JaHHOMY U3AeNuIo.
HecobrnroaeHwe Bcex yKasaHHbIX Aasiee MHCTRYKLMI MOXET
MPUBECTY K MOPAXKEHNIO /IEKTDUHYECKIM TOKOM, MOXapy u/uim
TAXKE/TbIM TPDaBMaM.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpeXxaeHua U MHCTPYKLMU ANA nocneayiowero
obpauieHus.

TePMUH «M3aE/IME>, UCTIONB3YEMbIN B MHCTPYKLMAX M0 TEXHUKE 6e30MacHOCTH,
OTHOCUTCA K MHCTPYMEHTaM C MUTaHNeM OT 3/IeKTPOCETH (MPOBOAHbIE N3Ae-
JINA) W OT aKkyMy/IaTopa (6ecrpoBoAHbIE N3AENA).

59

09.12.25

16:21


http://www.gardena.com/contact

1) TexHuka 6esonacHocTu Ha pabouem mecTte

a) Pabouana 30Ha nonmxHa coaepXaTbCcA B YMCTOTE U BbiTb XOpPOLLO OCBe-
weHa. 3arpoOMOXAEHUA WIN HeHa/Iexallee OCBELUeHNEe MOryT CTaTb MpuYu-
HOW HeCYacTHbIX C/Ty4aesB.

6) 3anpeLlaeTcA UCNoONb30BaTb U3AENUA BO B3pbiBOONACHOW aTmocdepe,
HanpuMep B NPUCYTCTBUM NIEFKOBOCIIaMEHAIOLMXCA XUAKOCTEN, ra3oB
WU NbINK. V131e/11A 06pasyoT UCKPbl, KOTOPLIE MOrYT Bbl3BaTk BO3ropaHme
MLV WM 11aPOoB.

B) He no3BonaiTe AETAM M NOCTOPOHHUM NULLAM NPUMGANXKaTLCA K BaM BO
BpeMA ucnonb3oBaHuA uagenua. OHu MOryT OTB/1€Yb Balle BHUMaHNE, 4TO
MOXXET MPUBECTY K MOTepe yrpas/IeHUA.

2) AnekTpuueckan 6e3onacHocTb

a) Bunka usaenua AonxHa COOTBETCTBOBATb 3NEKTPUYECKON po3eTKe.
3anpelaeTcA BHOCUTb UBMEHEHUA B KOHCTPYKLMIO BUNKK. 3anpeLya-
eTCA MCronb30BaTbh NEPEXOAHUKM NMpu paboTe c 3asemneHHbIM 060pyAao-
BaHuem. OTCyTCTBME NBMEHEHWI B KOHCTPYKLMM BUIOK U UX COOTBETCTBUE
POBETKAM CHUXKAET PUCK MOPAXKEHNA QNIEKTPUYECKIM TOKOM.

6) He ponyckanTe KOHTaKTa YacTei Tena c 3a3eM/IeHHbIMU NOBEPXHOCTA-
MM, TAaKUMU KaK Tpy6bl, pagnmaTopbl, KYXOHHbIE MANTbI U XONOAWSIbHUKM.
BasemneHue Tena yBemqnBaeT PUCK MOPEYKEHNA QNIEKTPUYECKIM TOKOM.

B) He noaBeprainTe usnenusa BO3AeNCTBUIO AOXAA UK BbICOKON BNAXKHO-
CTW. [lorapaHme Boabl BHYTPb M3AE/INA MOBBILLAET PUCK MOPAXKEHUA S/IEKTPU-
YECKMM TOKOM.

r) Ucnonb3yinTe WHYP U3nenua TONbKO Mo NpAMOMY Ha3HauyeHuio. Hukor-
Aa He HOCUTEe U He TAHUTE U3Aenue 3a WHYP U He AepranuTte 3a Hero npu
WU3BNIEYEHUUN BUNTKM U3 PO3ETKU. [lepXuTe WHYp BAANU OT UCTOUHUKOB
Tenna, Macna, ocTpbIX YrioB Unu ABUXYLUXCA AeTanen. OKcr/yaraLma
OBPEXKAEHHOIO WM CYTaHHOrO LLHYPa YBEINYNBAET PUCK MOPaXXEHUA 3/1EK-
TOUNYECKMM TOKOM.

n) Mpu paboTe c u3genuem BHe NOMELLEHUA UCTONb3YyHTe cneLuuanbHbIn
YANUHUTENbHBIW WHYP ANA YNIUUHOrOo NPUMEHEeHMUs. /ICcrio/ib30BaH1e
LIHYypa, rnpeaHasHa4eHHOoro A/18 Hapy)KHOIro NMPUMEHEHWA, CHKAET PUCK
10PaXKEHWNA /IEKTPUHECKMM TOKOM.

e) Ecnu paboTta c usgenuem Bo BnaXHou cpefae HensbexHa, ucnonb3ym-
Te UCTOYHUK NMUTAHUA C YCTPOMCTBOM 3aLUMTHOro oTKnoveHusa (Y30).
Hcrons3osaHune Y30 CHMKaEeT PUCK MOPaKEHNA dNIEKTPUYECKIMM TOKOM.

3) NluuHan 6esonacHoCTb

a) Mpu paboTe c uspenuem 6yabte 6AnTENbHDLI, CNeauTe 3a CBOMMU AeW-
CTBUAMU M PYKOBOACTBYMTECH 3ApaBbiM cMbicnioM. He ucnonbayinte
usgenve, ecnu Bbl ycTanu AU HaXOAUTEChb NOA BO3AENCTBUEM HAPKOTH-
YeCKUX CPeACTB, anKkoronfa UM nekapcTe. Masielilias HEOCTOPOXKHOCTL
rpu paboTe ¢ U3aemAamMI MOXXET 00EPHYTHCA CEPbE3HbLIMI TPaBMaMu.

6) Ucnonb3yiTe cpeacTea uHAMBMAYanbHON 3awmTel. Bcerna Hocute
cpeAcTBa 3aWwmTbl Faa. /Icrosib3oBaHmWe creumnasbHoO nogobpaHHbIX
CPEACTB UHANBUAYATbHOV 3aLLMTE, TAKMX KaK PEeCrmMpaTop, HECKO/Ib3ALLaA
3almTHaA 0byBb, Kacka v CPeACTBa 3alUMThl OPraHoB C/1yxa, CyLLUECTBEHHO
CHWWKAET PUCK M0/1y4EeHNA TPaBM.

B) MpumMUTE Mepbl MO NPeAOTBPALLEHUIO CIy4YalHOro BKIIOYEHUA usae-
nusa. Mepea noaknioyeHUeM U3AENUA K UCTOUHUKY MUTAHUA U/UNKN aKKy-
MyNnATOPHOMY 610Ky, €ro NoALEMOM MU NEPEHOCKON y6eanTechb, UTO
BbIK/IlOUaTenb NMMTaHUA HAXOAUTCA B MOJNIOKEHUU BbIKIIOYEHUA.

He nepeHocute nanevs, Aepxa nanel Ha BolIK/to4aTesne, a Takxwe He rnoaa-
BauTe MUTAHWE Ha USAE/NA C BbIK/IOYaTENEM MTUTAHUA B MOSTOKEHUN BK/IOYE-
HWA, T. K. 3TO MOXET MPUBECTV K HECYACTHOMY C/1y4aro.

r) Mepen BknoyeHMem uspenuna ybepute us Hero Bce perynupoBoYHble U
rae4Hble KNo4n. K104, 0CTaBeHHbIV Ha BpaLLaroLLEeicA YacTy N3nesns,
MOXXET CTaTb MPUYNHOM TPaBMbI.

1) He BbITArMBanTe pyku ¢ usgenvem CamwKoM aaneko. CoxpaHante
paBHOBECHE M YCTOMUMBOE NONIOXKEHUE HOT. b/iarofaps 9TOMY Bbl CMOXeTe
JIyMLUE KOHTPOIMPOBATL U3LAE/INE B HEMPEABUACHHBIX CUTYaLIMAX.

e) HapeBanTe noaxoasuyio onexay. He HagesanTe ceoboaHyio ogexay
U yKpauweHun. He aonyckaiTte nonagaHus BosoC U OAeX/Abl B ABUKYLUU-
ecA yactu usaenuna. CsoboaHadA oaexnaa, yKpalleHWa v 4/IVHHbIe BO/IOCh!
MOryT ObITb 3aXBaYeHbl ABVKYLUMMUCA YaCTAMU N3AE/TNA.

) Ecnu nspenue moxxet AONONHUTENbHO OCHaLWATLCA YCTPOUCTBAMU ANA
c6opa 1 yananeHusa nbum, ybeamrecb, UTO OHU NOAKIIOYAIOTCA U UCMOJIb-
8yloTcA Haanexawmm obpasom. Takue yCcTpovicTBa CriocoOCTBYIOT CHUKE-
HUIKO OraCHOCTEV, CBA3AHHBIX C HA/INYNEM T1bUIM.

3) He ponyckaiTte Toro, 4ro6bl YyBCTBO YBEPEHHOCTH, NpUobpeTeHHOE
BCNeACTBUE HACTOro UCMNONb30BaHUA U3AENUA, MO3BONUIIO BaM 3a6bITh
06 onacHOCTAX M UTHOPUPOBaTb NPUHLMMbLI 06ecneyeHnsa 6e3onacHoOCTH.
HeoctoposkHoe obpalleHe MOXXET 3a A0/ CEKYH/bI MPUBECTU K TAXKE/TbIM
TpaBmam.

4) dkcnnyatauua u obecnyxuBaHue nspenusa

a) He neperpyxante usgenue. Yoeauteco, Uto usgenue noaxonut aAna
BbINONIHEHUA KOHKPETHOMN 3aaauun. [1pasu/ibHO Bbi6paHHoe uaneve apgex-
TMBHEE ¥ 6e30MacHee CrpaBuTCA C 3a4a4eu, COOTBETCTBYIOLLEN €ro KOHCTPYK-
TUBHbIM XapaKTepuCTKaM.

6) He ucnonbayiTe usaenve, ecnu Bbiknouyatesnb NUTaHUA HEUCNPABEH.
Ecnn yripasneHvwe uanemem ¢ MoMOLLbiO BbIK/IKOYaTe/ 1A HEBOSMOXHO, TaKoe
V3AeIne MPeaCcTaBIAeT ONacHOCTL U MOMA/IEXUT 06A3aTe/IbHOMY PEMOHTY.

B) Mpexae yem NPOM3BOAUTb PETYNIMPOBKU Ha U3AENUM, 3aMEHATb NpU-
HaANeXHOCTU unu ybupartb ero Ha xpaHeHue, OTKNloUUTe usnenue ot
WCTOYHMKA MUTAHUA /WU CHUMUTE aKKYMYNATOPHbIN 6nok (ecnu cHu-
MaeTcA). OTv Mephbl PEAOCTOPOXXHOCTY MOZBONIAIT UCKITIOYUTH PUCK C/TyYak-
HOIro 3arycka nagenua.
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r) XpaHuTe Heucnosb3yemMble U3aenua B HEAOCTYNHOM AnA AeTein mecte
U He No3BONANTE paboTtatb c USAeNnUAMMU NMLam, He 3HaKOMbIM C HUMW
U C AaQHHbIMU UHCTPYKUUAMMU MO IKCnnyaTauuu. B PyKax HeOrbITHbIX 10/1b-
30Baresnieyt U3[eMA ABAIOTCA MCTOYHUKOM OracHOCTY.

[) BoinonHanTe obcnyxuBaHue usnenuin u npuHaanexHocrten. Mpoee-
pANTE TOUHOCTb HACTPOWKMU U OTCYTCTBME 3aeaHUA ABUKYLUUXCA
yacTei, OTCYTCTBUE MOJNIOMAHHBIX AeTanen U MHbIX HeucrnpaBHOCTeMN,
KOTOpble MOryT HapywuTb paboty o6opynosaHua. Mpu Hanuuum NoBpex-
JAEeHU BbINOJIHUTE HeO6X0AUMBIN PEMOHT, NPEXAe YeM CHOBa UCMONb30-
BaTb usaenue. [Ip14Y1HO MHOMMX HECHYACTHLIX C/Ty4aeB ABIAETCA HeHaale-
JKalLee TEXHNYECKOE OBC/TY)KMBAHNE N3AETNA.

€) PeXxyLume MHCTPYMEHTbI fOSIKHbI 6bITb OCTPLIMU U YUNCTHIMM.
VicnpaBHbIe PeXyLLMe MHCTPYMEHTI C OCTPBIMU PEXYLLMMU KDOMKaMU MEHbLIE
3aenaroT 1 UX 71Ier4e KOHTPOIMPOBATb.

) Ucronb3yiTe 3NMeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTU, Hacaakmn

W T.A. B COOTBETCTBUM C AAHHBIMU MHCTPYKLMAMM, MPUHUMAA BO BHU-
MaHue ycnoBua paboTbl U cneuuduKy BbINONHAEMOW 3afaun.
Wlcrionb3oBaHne N3aesmsa He 1o HagHaYeHUo MOXKET MPUBECTU K OMacHbIM
CUTYaLIMAM.

3) CnepuTte 3a TeM, UTo6bl PYKOATKM U MOBEPXHOCTM 3axeaTa 6b1n
CYXMMM U YMCTbIMKM, 6€3 CrieoB macna u CMasKu.

CKOJIb3KUE PYKOATKM 1 MOBEPXHOCTY 3axBara MpenaTcTByoT 6e30MacHoMy
06palLLEeHIIO 1 YITPaBAEHMIO USAE/TNEM B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLIMAX.

5) CepBuc

a) CepBucHoe o6cnymMBaHue 3N1eKTPOUHCTPYMEHTA AOMKHbI BbINOMHATD
KBanuuUUPOBaHHbIe CreLManucTbl N0 PEMOHTY C UCMOSIb30BAHMEM
TONbKO MAEHTUYHBIX 3anyacTeu. b/1arogapA aToMy 6e30M1aCHOCTb 3/1EKTPO-
VHCTPYMEHTa COXPaHAETCA Ha Haf/1exalLem ypoBHe.

1.2.2 YKka3aHuA TexHuku 6e30nacHOCTU AnA KycTope3oB

a) 3anpelaeTcA UCNOJb30BaTh HOXHULbI AJIA XKMBON USropoau B MIOXUX
MOroAHbIX YCNOBUAX, 0COGEHHO ecnu CylLecTByeT PUCK yaapa MOSTHUK.
OT0 MO3BOIAET YMEHBLUNTL PUCK MMOPEKEHNA MOTHUEU.

6) OlepXxuTe BCe WHYpPbI NUTaHWUA U Kabenu BAanu OT 30HbI PE3KU.
LLIHypbI nuTaHmna wiv kabesm MoryT ObiTb CKPLITHI B KYCTax W, Kak CeacTeme,
C/yqaviHo rnepepedaHbl HOXXOM.

B) Ucnonb3yinTe cpeAcTBa 3alMTbl OPraHoB ciyxa.
Vlcrionb30BaHne Haa/iexalumx CPeACTB 3alunTsl CHUSUT PUCK MOTePU Cryxa.

r) JlepXXuTe HOXHULIbI ANA XXMBOW U3ropoaM TONbKO 3a 30NIMPOBaHHbIE
4acTH, MNOCKONbKY PEXYLLMIA HOX MOXET KOCHYTbCA CKPbITOW MPOBOAKMU
Unu co6CTBEHHOTO WHYpPA. /1oy KOHTaKTe HOXeV C MPpOBOAOM, HaxoAALUMMCA
104 HarpAXXeHNem, HenaoIPoBaHHbIE META/IINYECKINE AETA/IN HOXHILL /1A
JKMBOU M3ropoam TakxKe OKayKyTCA 04 HarpmKeHNEM 1 MOryT r1opasuTs orne-
patopa a/1IeKTPUYECKMM TOKOM.

n) Aepxute BCce YacTu Tena Ha 6e3onacHoOM paccTofiHUM OT HoXa. He
yaanaute o6pe3ku 1 He yaep)XXuBauTe nognexalumi cpeske Mmatepuan
BO BpeMA paboTbl HOXEW. Hoxx1 He ocTaHaB/IMBaKOTCA cpasdy Moc/1e BbIK/1O-
YeHua nanenvd. Maneviuaa HEBHUMATEIbHOCTL Mpu paboTe C HOXHMLaMu /18
YKMBOU M3ropoay MOXKET CTaTb MPUYNHOV CEPLESHBIX TPABM.

) Mepen yaaneHnem sacTpABLIEro Matepuana unu obcnyxueaHuem
u3nenuna yb6eautecb, UTO BCE NepeknioyaTeny NMTaHuA OTKMIOYEeHb!
WILHYP NUTaHUA OTCOEAUNHEH. HernpeaBnaeHHoe BKIIOYEHNE HOXHUL /1A
JKMBOVI MBropoay BO BPEMA YAa/IeHMs SaCTPABLIEro marepumasa mim 06Cym-
BaHWA MOXET MPUBECTU K TAXKE/I0M TpaBMe.

) MepeHocUTe HOXXHULIbI ANA XKMBOW M3ropoaM 3a PYKOATKY U C npeaBa-

PUTENbHO OCTAHOBJIEHHBIM HOXOM, MPUHAB Heo6xoanMble mepbl BO usbe-

)KaHue BKJIOUYEHUA BbIKNiouaTena NUTaHusa.

[NpaBubHas nepeHocKa KycTopesa CHKAET OaCcHOCTb HEOKMAAHHOIo 3ary-

CKa 1 BEPOATHOCTb TPABMUPOBAHMA HOXAMMU.

3) Mpu TpaHCNOPTUPOBKE UM XPaHEHUU HOXXHULL ANA XXUBOW U3ropoaun

BCeraa ycTaHaBnmBanuTe KOXYX Ha HOXM. [IpaBu/ibHoe obpalleHue ¢ KycTo-

PEBOM CHUBUT BEPOATHOCTL TPABMMUPOBAaHUA HOXaMMU.

- HopMbl BHYTPEHHETO 3aKOHOAATENBCTBA MOTYT HaK1aAblBaTb OrPaHNYeHNA
Ha MCMoMb30BaHNe HOKHULL AA XMBOW naropoan. ExxeanHeBHo nepes,
1CMOMBL30BaHNEM ¥ MOCE NadeHVA v Kakux-nMbo yaapoB NpoBepAnTe
n3aenne Ha Hasmumne SHaYMTesbHbIX MOBPEXAEHWI NN Ae(PEKTOB.

1.2.3 MpeaynpexaeHna no TexHuke 6esonacHocTu npu paborte
C HOXXHULLAMM ANA XXMBOW USropoAau C YANUHUTENEM
a) Mpu cnonb3oBaHUU HOXXHULL ANA XXUBOW U3rOPOAU C YAJIMHUTENEM
Bbille YPOBHA rofioBbl BCEraa UCNosnb3yinTe CPEACTBa 3alUTbl FONOBbI.
lanaroLme 06pesKu MOryT NPUBECTY K CEePbE3HBLIM TPaBMaM.
6) Mpu paboTe ¢ HOXHULLAMM ANA XXUBOW U3rOPOAU C YASIMHUTENEM
BCeraa AepXxute Ux ABYMA PYKaMW. YIeDKUBANTE HOXHULbI /1A KUBOM
n3ropoav ¢ yanuHuTenem obenmim pykamum Bo 30exaHue rnotepu KOHTPOsIA.
B) B LienfAx CHMXXeHUA pucka nopaxeHun 3NeKTPUUECKUM TOKOM HU
B KOEM cllyyae He UCTOoNb3YNTe HOXHMULIbI ANA XXMBOW M3ropoaun
C yanuHuTenem B6n1u3n nMHUI anekTponepeaayu.
KOHTaKT C IMHUAMM SNEKTPONepeaayn nm dKCrayatauma U3nema PALoM
C HUMU MOXXET MPUBECTU K CEPLE3HBIM TPaBMaM U/l MOPAKEHMIO S/TEKTPU-
YECKUM TOKOM CO CMEPTE/TbHbIM UCXOLOM.
= [NpoBepbTe, HET I B 3€N1EHON N3rOPOAMN U KyCTax CKPbITbIX OOBEKTOB
(Hanpvimep, NPOBOSIOYHOMO OFPaKAEHNA NN NMPOBOAOB).
= /Icnonb3yinTe yCTPONCTBO 3aLUMTHOrO oTkAtYeHNsA (Y3O) C TOKOM OTKIIO-
YeHnA He 6onee 30 MA.

= [epxuTe KycTopes AByMA pykaMu 3a 06e pyKoATKU.

—> Bo BpemA paboTbl CToNTe Ha 3emiie: paboTa ¢ N3aenmem Ha CTpeMAHKe
AW OPYron HeyCTONYMBOW NOBEPXHOCTH 3anpelleHa.
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= [Nepen 1cnonbL30BaHeM Kyctopesa ybeamntech, Yto 6noKmpyroLme
YCTPOWCTBA BCEX MOABWKHbIX YaCTeN (HAanpuMep, YAJIMHEHHOW LTaHr
1 MOBOPOTHOIO 3N1EMEHTA) HAaXOAATCA B 3a0/IOKMPOBAHHOM MOSIOKEHWN.

1.3 HononHutenbHble yKa3aHuA Mo TexHuke 6e3onacHocTu

OMNACHO! Menkue aetanu moryT 6biTb Nierko nporno4eHsbl. U3-3a nonua-
TUNEHOBOIro NakeTa ANA ManeHbK1X AeTei CylecTByeT OonacHOCTb 3a0X-
HyTbcA. Bo BpemA MOHTaxa He noanyckanTe 651M3Ko ManeHbKUx aeTen.

1.3.1 lononHuTenbHble COBETbI N0 TexHUKe 6e3onacHoCTU

IcnonbaynTe MHCTPYMEHT TOMIBKO MO NMPEAYCMOTPEHHOMY AJ1A HEro HagHave-
HYIO 1 NPeanMcaHHbIM Croco6oM.

OnepaTop 1v Nosib30oBaTeslb HECET OTBETCTBEHHOCTb 38 HECYACTHbIE CryYaw
C APYr1MMU NILOABMU 11 38 ONACHOCTb, KOTOPOW MOABEPratoTCA OHU UMW X
COBCTBEHHOCTb.

[Mpwn paboTe ¢ NHCTPYMEHTOM WK ero nepeHocke nomHuTe ob yrpose anA
TPETLMX 1L, 0COBEHHO MPW BbIABMHYTON TENIECKOMUYECKON YacTy.

OnacHocTb cnoTelikaHuA. Mpu paboTte cneguTe 3a kabenem.

OMACHO! lNpwu ncnonb3oBaHUK CPEACTB 3alLMThHI CiyXa 1 13-3a Lyma pabo-
TaloLEero MHCTPYMEHTa MOXHO He YCabIWaTh NPUOAMKaOLLXCA Moaen.

He nonb3oBaTbCA MHCTPYMEHTOM NPpW Yrpo3e rpo3bl.
He nonb3oBaTbCcA NHCTPYMEHTOB BOMM3M BOAOEMOB.

1.3.2 faHHble no 6e30NacHOCTU NPU UCMONb30BaHMMN ANEKTPUUECKUX
yacTemn

PekomeHayeTcA MCnonb30BaTh aBTOMaTUYECKMI Bbik/touaTenb AnddepeHum-

anbHON 3almThl, cpabaTbiBatoLWMIA NPK yTeuke Toka He Bbile 30 MA. ABTOMa-

TUYECKMI BbIKItOYaTeNb ANdhepeHUManbHON 3anTel HE06X0AMMO NPoBe-

PATb MPU KaXO0M MPUMEHEHNN.

Mepen NpyMeHeHneM Heo6xoMMO NPOBEPUTL Kabesb Ha HaMYMe NoBPEX-

[eHvn. Ecnun umetoTcA NpU3HaKM NOBPEXAEHNA UK CTapeHuA, ero Heobxo-

OVIMO 3aMEHUTb.

Ecnu TpebyeTcA 3ameHa CoeMHUTENIbHOO NMPOBOAA, TO BO M3bexaHue

CHWKEHWA YPOBHA HA@XHOCTWN CreayeT BbINONHWTL 9Ty OrnepaLmio y npouna-

BOOMTENA U €ro NPeAcTaBUTENA.

He nonb3ynTecb MHCTPYMEHTOM, €C/N 3NIEKTPUYECKME Kabenv NOBPEeXaeHb!

NN USHOLLUEHBI.

HemenneHHo oTcoeanHAnTe WHCTPYMEHT OT MCTOYHMKA 3NEKTPOMNMMTaHnA,
ecnn Ha kabene 3amMeTHbl Mopeabl N1 NoBpexaeHne na3onauun. He npuka-
canTech K kabesnto, noka He 6y/:|.eT BbIK/TIOYEHO 3N1eKTponnTaHmne.

Bo BpemA paboTbl yAIMHUTENbHBIN Kabenb AOMKeH ObiTb MOMHOCTHIO Pas-
MoTaH. CMOTaHHble kabenn MOryT NeperpeBaTbCA U CHXKATb MOLLHOCTHbIE
XapaKTepPUCTUKN NHCTPYMEHTA.

Bcerga cHavana oTktovanTe an1eKTponuTanme, npexae YeM yaanarb BUKY,
kabenbHbI COeANHUTEND UNW YASIMHUTENbHBIN Kabenb.

OTKIOUNUTE NHCTPYMEHT, BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKM U MPOBEPLTE Kabesb
3N1EKTPONUTaHMA Ha MOBPEXAEHNUA AN NPUSHAKN CTAPEHUA, Mpexae Yem
CcBOpauMBaTh ero Ha xpaHeHue. MNoBpexaeHHbIN kabenb HeNb3A PEMOHTH-
poBaThk; ero He06XOAMMO 3aMEHNUTL Ha HOBbIN Kabesb.

Bcerna akkypatHO cMmaTbiBavite kabenb, ndberaa nepernbaHunii.

[MoakntouanTe MHCTPYMEHT TONBKO K CETV NMEepeMEHHOr0 ToKa C Hanpmxe-
HMEeM, yKadaHHbIM Ha 3aBOJCKOWN Tabnnyke.

H1 npun kaknx 06CTOATENLCTBAaX HEMb3A NOAKOYATL MPOBOL, 3a3eMIeHNA
K Kakomn-11mbo YacTu MHCTpyMeHTa.

EcCnn MHCTPYMEHT HEOXMAAHHO 3anyckaeTcA Npu BCTaBAEHWN BUNKK, Cneay-
€T HeMe1IeHHO BbIHYTb €€ U3 PO3ETKUN 1 OTNPABUTb MHCTPYMEHT Ha NMPOBEPKY
B cepBUCHbIN LieHTPp GARDENA.

OMNACHO! 370 usapenue cosnaet Bo BpemA paboTbl 3IEKTPOMarHMTHoe
none. B onpeneneHHbIx 06CTOATENLCTBAX 3TO NOJIE MOXET NOBAUATL Ha
(hyHKLIMOHMPOBaHNE aKTUBHbIX UM MACCUBHbIX MEAULIMHCKUX UMMIIAHTa-
ToB. Bo ns6e)xxaHue onacHOCTM BOBHUKHOBEHUA CUTYaLMI, KOTOpblE
MOTYT MPUBECTU K TAXENbIM UM CMepPTeNbHbIM TPaBMaM, n1La, Nosb3ay-
IolmMecA MeAMLIMHCKMMU MIMaHTaTaMu, nepea UCnosib30BaHMEM TOro
WU3naenuA AOMKHbI MPOKOHCYIbTUPOBATLCA CO CBOMM BPa4oM U U3roTo-
BUTENIeM MMMnaHTarta.

1.3.3 Kabenb
VicnonbayiTe TONbKO YAIMHNTENN, AOMNYLIEHHbIe B cooTBeTcTBMM ¢ HD 516.
- CnpocuTe CBOEro crieumanicTa-aneKTprKa.

1.3.4 JInuHaa 6esonacHocTb

Bcerna oneante NoaxoAALLYO OAEXAY, 3aLUMTHbIE NMEPUATKM U MPOUHYHO
06yBb.

V13beraviTe KOHTaKTa C Mac/ioM OT HOXEW, B YaCTHOCTWN €CAN €CTb assieprua.

TPOKOHTPONMPYITE 30HY MPEAnonaraemMoro NCNob30BaHWA NHCTPYMEHTa

1 yOanuTe BCO MPOBOJIOKY 1 APYrye NMOCTOPOHHWE MPEAMETHI.

Bce HaCTPOMKM (HaKOH PEXyLLEN rONOBKM, U3MEHEHNE AJIHbI TENECKOMNM-
YeCKon TPY6bl) AOMKHBI BEIMOHATLCA MPU HAAETOM 3aLUMTHOM KOXYXE,

a HOXKHULLGI MPW 8TOM HEesb3A yCTaHaBIMBaTL Ha JIE3BYE.

Bcerna npaBuibHO, 06evMn pyKamu yaepXvBanTe MHCTPYMEHT 3a 0be
pykoaTkn ® 1 ® [Puc. S1].

Mepen NCrnonb30BaHNEM 1 MOCIE CUTTbHBIX YAAPOB HEOOXOAVMO NMPOBEPUTH
MHCTPYMEHT Ha MPU3HaKM N3HOCA MU MHBIX MOBPexaeHNn. B cnydyae Heob-
XOOVUMOCTU CaanTe MHCTPYMEHT /1A MPOBEAEHWA COOTBETCTBYIOLMX PEMOHT-
HbIX PaboT.

Huikoraa He nbiTanTteck paboTarb MHCTPYMEHTOM, EC/IM OH HEYKOMMIEKTOBAH
NN n3MeHeH 6e3 COOTBETCTBYIOLErO PasdpeLLeHIA.
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1.3.5 BKcnnyaTaumsa 31eKTPOMHCTPYMEHTOB U YX0A 32 HUMU
Bbl AOMKHbI 3HATb, KaK BbIK/THOUYMTL MHCTPYMEHT B ClyJae asapuu.
Hukorga He OepXuTe MHCTPYMEHT 3a 3aLMTHOE YCTPOMCTBO.

BanpelaeTca Ncnosb30BaTh MHCTPYMEHT C MOBPEXAEHHBIMU 3alUMTHBIMM
YCTPONCTBaMM (SALLUNTHbIN KOXYX, YCTPOMCTBO BLICTPOM OCTAHOBKI PEXYLLErO
3/1eMeHTa).

[Mpun paboTe C NHCTPYMEHTOM He paspeLlaeTcA MCNob30BaTb TECTHULbI.
BblHnMalTe BUIKY ceTeBoro kabena:

— Npex/ae YeM 0CTaBUTb MHCTPYMEHT 63 MpUcMoTPa;

— npexae Yem byaet cHATa 610KMPOBKa;

— nepes NPOBEPKOW UM OUUCTKON MHCTPYMEHTA, & TaKxXe Nepes, Apyrumu
paboTamu C HUM;

— ecnu Bbl 3ageHeTe KaKOVI-HMﬁyﬂ.b npeamMer. CHoBa vcnonb3oBath NHCTPY-
MEHT MOXHO TOSIbKO MNP abCoNOTHOM YBEPEHHOCTU, YTO BECb MHCTPYMEHT
HaxoauTcA B UCMPaBHOM pa6ou|eM COCTOAHWN;

— €C/IN MHCTPYMEHT Ha4HeT HeobblYHO CnbHO BUBpUpoBaTk. B aTom cnyyae
ero HeobxoanMmMo HeMeaNeHHO NPOBepPUTL. 36bITOUHbIE BUBPaLIMM MOTYT
BbI3BATb TPABMBbI.

—nepen Tem, Kak Bel nepenaantTe NHCTPYMEHT OAPYromMy JnLLY.

VIHCTPYMEHT paspeluaeTca NCMob30BaTh TOMbKO Npu Temneparypax ot 0 °C
0o 40 °C.

1.3.6 TexHuueckoe obcnyxmsaHue u xpaHeHue
A YrPO3A TPABMUPOBAHUA!
He npukacanTtechb K nessuio.

- Mpu OKOHYaHUM UK nepepbiBe B paboTe HaAeHbTE 3aLMUTHBINA KOXYX.
Bce raviku, 60ATbl 1 BUHTbI AOSMKHbI ObITh Tyro 3aTAHYTHl A1A obecneveHmna
HafeXXHOro paboyvero COCTOAHNA MHCTPYMEHTA.

Ecnu 6nok HarpencA Bo Bpema paboThl, AanTe eMy OCTbITb nepen yeopKown
Ha XpaHeHue.

2. MOHTAX

KoMMAeKT NoCTaBKy BKKOYAET B Ce6A HOMHULIb! A1 XKNBOW M3ropoau,
HOX, 3aLLMTHBIN KOXYX M MHCTRYKLMIO MO 3KCryaTaumm.

OINACHO! OnacHocTb nosy4yeHUsa TpaBMbi!
OnacHoCTb pe3aHbiX paH Npu HenpeaBMAEHHOM
BKJIIOYEHUU UHCTPYMEHTA.

- lMepen MOHTaXXOM UHCTPYMeHTa ybeauTechb, UTO BUNKa

ceTeBOro kabesnfa BbIHYTa U 3aLMUTHBIN KOXYX (D) HaABUHYT
Ha nesBue @ [Puc. A1]

MoHTax) Teneckonudeckoi pydku [Puc. A2/A3]:
1. BanBuHyTb Teneckonuyeckyto Tpyby @ B 6510k MoTopa @ Ao ynopa.

[py 3TOM AOMKHBI COBMECTUTLCA 06 METKM @

2. 3aTaHyTb cepyto raviky ®.

3. OKCITUTYATALIUA

Q OINACHO! OnacHocTb Nnosy4yeHUA TpaBMbi!
OnacHOCTb pe3aHbiX paH Npv HenpeaBMAEHHOM
BKJIIOYUEHUN UHCTPYMEHTa.
- MNepen nogknoyeHUeM, HACTPOUKOW UIIU TPAHCMOPTUPOBKOMN

MHCTPYMEeHTa BbiHbTE BUJIKY CETEBOro Kabena u HagBUHbTe
3aWmMTHbIN KOXXYX (D Ha nessue @ [Puc. A1].

MogknroyeHmne Hoxumy [Puc. O1]:

OMNACHO! MNMopaxeHue aneKTpoToKom!

MoBpexaeHue coeguHUTENbHOro npoeoaa (®), ecnu yanum-
HUTenbHbI Kabenb () He 3aBefeH B KabenbHbiv BBOA (B).
- Mepen paboTou 3aBeanTe YANUHUTENbHbINW Kabenb @
B KabenbHbIV BBOA
- Mpyu NoAKOYEHUN He AEePXKUTE MHCTPYMEHT 3a 3aLUUTHBIN
KoXyx (D.

. Metnio yonuHutensHoro kabena (D saseanTe B KabesbHbIN
BBOA4 (® 1 3aTAHUTE.

2. BctaBbTe BUIKY () MHCTPYMEHTa B COBANHUTENBbHYIO MydTy (@

YOIMMHUTENBHOIO kabenAa.

3. BcTaBbTe BUIKY yasimHuTensHoro kabena @ B posetky 230 B.
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IMonoxeHna npu pabore:
VIHCTPYMEHT MOXET 3KCnyaTnpoBaTtecaA B 4 paboumx NONOKEHUAX
(CM. PUCYHOK).
- [Puc. 02]: O6peska cb6oKy:
Teneckonuueckas Tpyba 3aaBUHyTa

- [Puc. O3]: Bricokana BepTuKanbHasa obpeska: Y aAnMHeHue
Teneckonnyeckomn Tpy6bi

- [Puc. O4]: Boicokana ropusoHTanbHaa obpeska: bnok motopa
HaKJIOHEH Ha 75°, Teneckonuyeckan Tpy6a yanuHeHa

- [Puc. 05]: HnxHAsa obpeska: Bnok moTopa HaknoHeH Ha - 60°,
Teneckonuuyeckasn Tpyba yanumHeHa

3anyck HoxHuy [Puc. A1/06]:

e OMNACHO! OnacHocTb nosy4yeHUs TpaBMbli!

OnacHOCTb TPABMUPOBaHUA, ECIIN MPU OTNYCKaHUMU
NMyCKOBOW KHOMKU UHCTPYMEHT He BbikJllouaeTca!

- Hukorpa He 6nokupy#Te 3awWmUTHbIE YCTPOUCTBA (Hanp., NoABA-
3bIBaA 6510KUPOBKY BKIoUeHuA (D) unu NycKosyto KHOMKy (3 Ha
PYKOATKE).

3anyck:

VIHCTPYMEHT CHabeH 610KMPOBKOWN BKoUYeHWA () ana salmTbl oT
CAy4anHOro BKAOUEHNA.

1. CHuMUTE 3aWmTHBIN KoXyx (D ¢ nessua @.

2. YOepxuBanTe NHCTPYMEHT OHOM PYKOW 3a TeNeCKOnMYecKyo
TpyBy 1 ApYrov pyKow 3a pyKoAaTKy (.
3. CaeuHbTe Briepen 6/10KMPOBKY BKOUYeHMA (D 1 HAXXMUTE MYyCKOBYIO

KHOMKY 3.
BarycK MHCTpYMeHTa.

4. OTnycTTe 6I0KMPOBKY BKtoYeHnA (.

OcTaHoBKa:
1. OTnycTUTE NYCKOBYHO KHOMKY (3.
2. HapeHbTe salmtHbIn kKoxkyx (D Ha nessue @.

HaknoH y3na motopa [Puc. O7]:

[nA HU3KOW MW BEICOKOW Peskn yaen motopa (&) MOXHO HaKIOHATbL
cTyneHamu no 15° Ha yron ot 75° oo — 60°.

1. YoepxuBainTe HaXaTon opaHKeByro KHOMKY @.
2. HaknoHwuTe y3en moTopa @ B )efaeMoM HanpaeieHnn.

3. OtnycTute opaHxeByto KHoMKy ® 1 3ahukcrpynte ysen motopa @
[0 3allenknBaHmA

BbiaBuxxeHmne Teneckonudeckon Tpy6el [Puc. O8]:

[1nA BbICOKOW 1 HN3KOW 0BPE3KM Teneckonmueckyto Tpyby @) MOXHO
6eccTyneHyaTto BblABMIaTb Ha ANMHY 0 45 cwm.

1. OTBUHTUTE OpaHXeBYto ranky @.
2. BblaBuHbTE Teneckonuyeckyto Tpydy @ Ha Tpebyemyto AIMHy.
3. CHOoBa 3aTAHUTE opaHXeByto raviky ().

BeHTUNALMOHHDIE Wenu AOMKHbI 6bITb NOCTOAHHO YUCTbIMU.

1. OumnLanTe NHCTPYMEHT BAXKHOM TPAMKOW.

2. BEeHTUAAUMOHHbIE WENN oYnLLanTe MATKOWN LWETKOM
(He NCNONb3YNTE ANA YNCTKM OTBEPTKY).

3. CMaxbTe nessue (O ManoBaA3KNUM MacsioM (Hamp., Macnio Oaa yxona
GARDENA, apT. 2366). Npu aTom naberante nonagaHA macna Ha
naacTMaccoBble AeTasn.

5. XPAHEHUE

BbiBog n3 akcnnyataymu [Puc. A1]:
Uspenue Heob6xoaumMo XxpaHUTb B HEAOCTYNHOM ANA AeTel mecTe.

1. BbiHbTe BUnKy ceteBoro kabena.

2. Ounctute nHctpymeHT (cm. 4. TEXHUYECKOE OBCITY>XXNBAHWE)
N HafeHbTe 3alUTHBIN Koxyx (D Ha nessue @.

3. XpaHuTe NHCTPYMEHT B CYyXOM Y 3aLUMLLEHHOM OT MOpPO3a MeCTe.

6. YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEM

c OMNACHO! OnacHocTb nosyyeHUs TpaBMbli!
OnacHOCTb pe3aHbiX paH Npy HenpeaBMAEHHOM
BKJIIOYUEHUN UHCTPYMEHTA.
- lMepen ycTpaHeHMEM HEUCTNPaBHOCTEN MHCTPYMEHTa ybeau-
Tecb, UTO BUJIKa CETEBOro Kabens BbiHyTa U 3aLUTHbIN
KoXyx (D) HagBUHYT Ha nessue @ [Puc. A1].

Mpobnema Bo3amoxnasa npuunHa YctpaHenne
WHCTpYMEHT He YONMHUTENbHbIN Kabenb He -> BcTaBbTe YAIMHUTENbHbIN
3anyckaerca BCTaB/IEH 1N NMOBPEXMEH. kabenb UNn 3amMeHnTe ero
B CNyyae HeoOXoAUMOoCTH.
Hoxu 3a610K1POBaHbI. - Ypanutb nomexy.
WHcTpymeHT 6onblue TyckoBas KHOMKa 3aunnia. -> BbIHbTE BUJIKY CETEBOO

He BbIK/IOYaeTca Kabena u pas6nokmpylite

MyCKOBYH KHOIMKY.

Heuuncrbiil pe3 3aTynneHsl UK NoBPexXaeHsl  —> 3aMEHNTb HOXI Uepes CEepBic

HOXN. (mpmbl GARDENA.

YKA3AHUE: B cnyuae Apyrux HeucnpaBHOCTeN, noxanyiicta, o6pawairech

A B cB0ii GARDENA cepBuCHBbIii LLEHTP. PEMOHT pa3peluaeTca npon3soanTh
T0NbKO B GARDENA cepBMCHbIX LIEHTPaX, a TaKXKe Y AWNepOoB, aBTOPU30BAHHBIX
B GARDENA.

7. TEXHUWMECKUE OAHHDbIE

Teneckonnueckue HoXHULBI En.nam.
AN1A JKNBOIT U3ropoan

3Hauenue (apr. 8883)

Motpebnaeman mowHoCTL

MoTopa Br 500

Hanpsxenue/

YacToTa ceth B/Tu 230/50

Yucno xonos 00/MUH. 1.600
4. TEXHUWYECKOE OBCJTYXXUBAHUE Lnuka Hoxeii on 48
[Puc. A1]: PackpbiTie HoXei MM 25
Teneckonuueckan Tpyba 0-45
Q OMNACHO! OnacHocTb nony4yeHunA TpaBMbl! BbIABUTraeTCA Ha AIMHY oM -
OnacHOCTb pe3aHbiX paH Npu HenpeaBMAECHHOM Bec (npumepHo) K 41
BKJIIOYE€HMU UHCTPYMEHTA.

- lMNepen TexHnyeckum obcnyxmBaHmem MHCTpymeHTa ybeau- zz:;g::: f_y'f?mm 83
TeCb, YTO BUJIKa CETeBOro Kabena BbIHYTa U 3alUUTHbIN MorpewHocts k Ab (A) 30
KoXyx () HaaBUHYT Ha nessue (2. oA

YpoBeHb 3BYKOBOI
mouwHocTh L, 2:

Ynctka HOXHMLY: M3MepeHHblit/ 16 (A) 96/
rapaHTUPOBaHHbIi 98

OMNACHO! OnacHocTb nony4yeHUsa TpaBMbli!

OnacHOCTb TPaBMUPOBaHUA U PUCK NMOBPEXAEHUA
nagenus.
- He paspelwaercs oumwiatb U3genve B BOAE UIM NMox CTpyen
BoAbl (B 0CO6EHHOCTU C MOMOLLbIO MOEK BbICOKOIro AaBfEeHUA).
- He npousBoauTe YUCTKY C MOMOLIbIO XMMUKATOB, B TOM UnUche
6eH3MHa unu pacteoputenen. Hekotopble BewecTsa MoryT
pPaspyluuTb BaXKHbie MacTMacCcoBble AeTanu.
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38+15
Metoa uamepenus cornacHo: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG
2 YKA3AHUE: MpuseneHHoe 3nayenne subpoammuccum 6u110 n3mMepeHo B COOTBET-

Bubpauma Ha pykoatke a, " M/c?

CTBMM CO CTAHAAPTHBIM METOAOM UCTIbITAHWI 1 MOXKET UCTO/Ib30BATLCA NPU

CPaBHEHMN 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOB APYT C APYroM. 3T0 3HAaUEHNe MOXET TaKKe
MCN0/b30BaThCA ANA NPeaBapuTENbHOI OLEHKN NOABEP)KEHHOCTU BO3AEIHCTBII0. SHaue-
HUE BUOPOIMUCCUM MOXKET U3MEHATLCA BO BPEMA PEabHOro MCosb30BaHUA ANEKTPONH-
CTpyMeHTa.
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8. IPUHAONTEXXHOCTWU/3AMNACHbBIE YACTU

apr. 2366

A NEVARNOST! Telesne poskodbe!

GARDENA Aaposonb ana i i . i
- Naprave ni dovoljeno uporabljati za rezanje trate/robov trate

CMaskun

YBENnunBaeT cpok cnyxobl NessuA.

9. CEPBUC

AKTyaslbHble KOHTaKTHbIE AaHHbIE HALWMX CEPBUCHbBIX LEHTPOB
[OCTYNHbI MO agpecy: www.gardena.comy/contact

UHcTpykymn nponasoantens ana Poccuiickoii ®egepaynn

Usrotoeutenn: GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden
CTpaHa N3roToBfeHWA yKadaHa Ha ToBape.

OdmumanbHbIi UMNIOPTEP Ha Tepputopuio Poccuio:
000 «XyckBapHa»,

141400, MockoBckana o6nacTb, . XMMKU,

yn. JleHnHrpaackan, BnageHve 39, ctpoeHue 6,
nomelleHre Ne OB02_04

CepwuiHbIn Homep: 2105C

ali za sekljanje za namene kompostiranja.

1. VARNOSTNI NAPOTKI

21" 05 C

3-11 cepum (MHAEKC
npon3BoaCTBa)

["oa BbINycka MecaL, Bbinycka

POMEMBNO!
Skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite za poznejSe branje.

V primeru, da Vasega izdelka ne boste uporabljali v skladu
A s temi navodili, je le-ta lahko nevaren! Vas izdelek lahko

povzrodi resne poskodbe uporabniku in drugim osebam, zato
je potrebno upostevati vsa opozorila in varnostne napotke, da bi se zago-
tovila ustrezna varnost in ucinkovitost med njegovo uporabo. Uporabnik
je odgovoren za to, da se upostevajo opozorila in varnostni napotki

navedeni v tem priroéniku in na proizvodu samem.

1.1 Simboli na izdelku

)

Nevarnost - z rokami ne segajte v obmogje rezila.

Preberite navodila za uporabo.

Naprave ne izpostavljajte dezju.

Nosite zas¢ito za oéi in sluh.

* MocnenHve ase undpbl roga seinycka 2021 (TpeTun 1 YeTBepThIN 3HAK).

10. YTUNU3ALUA

Y; TUNn3ayna n3nersva:

OTOT CMMBOS yKa3blBaeT Ha TO, YTO AaHHOe 1U3Aenne He Noa-
NEXNT YTUAN3aUMK B Ka4eCTBe ObITOBLIX OTXOA0B. V3genve
HeobxoaMMO nepeaaTb B MECTHbIN LeHTp cbopa 1 nepepa-
60TKWN 9NEKTPUYECKOro 1 9NEKTPOHHOro 060pYyAOBaHNA.

Taknm obpasom byaet obecneyeHo Hagnexallee obpalleHne ¢ OTXO-
[aMy MO OKOHYaHUK cpoka cnyxObl. [1nA nonyyeHuna nHpopmaumm
obpatntech B MECTHblE OpraHbl BacTu, MECTHbIE CyXObl MO yTUInM3a-
LMY OTXOO0B, K Annepy nin B cepsrcHbIn LeHTp GARDENA. 13-3a
NOTEHLMANbHOIrO HaIMYMA ONaCHbIX BELLLECTB HeEMpaBubHaA yTuinaa-
LMA MOXET HaHECTW BPEL, OKPYXatoLLen cpeae 1 3A0POBbLIO JIIOAEN.

sl Teleskopske Skarje za zivo mejo

> @ @)X

R

At

[
L]

1.2 Splosna varnostna navodila

Osebe naj se ne zadrzujejo v blizini.

Nevarnost smrtnih poskodb zaradi elektricnega udara.
Bodite najmanj 10 m oddaljeni od elektri¢nih vodov.

Pred éiSéenjem ali vzdrZzevanjem odstranite akumulator.
Ne velja za ta izdelek.

1.2.1 Splosna varnostna navodila za stroj

OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in
specifikacije, dobavljene s tem strojem.

Neupostevanje vseh spodaj navedenih navodil lahko povzroci
elektricni udar, pozar in/ali tezko telesno poskodbo.

Shranite vsa opozorila in navodila za bodo¢o uporabo.

Izraz »stroj« v varnostnih opozorilih se nanasa na elektricne stroje z napajanjem
prek kabla iz elektricnega omreZja in na akumulatorske stroje z baterijskim napaja-
njem.

1) Varnost delovnega podrocja

1. VARNOSVTNl NAPOTKI. .o 63 a) Delovno podrocje naj bo éisto in dobro osvetljeno. Prenatrpani ali mracni

2. MONTAZA 65 prostori kar kiicejo nesreco.

B.UPORABA . . 65 b) Ne uporabljajte v eksplozijsko ogroZzenem obmoéju, ki na primer vse-

4. VZDRZEVANJE . o 65 buje vnetljive tekocine, pline ali prah.

5. SHRANJEVANUE .« o oo oo 66 Stroji sproZajo iskre, ki lahko vZgejo prah ali hlape.

6. ODPRAVLUANJUE NAPAK .« o o o oo 66 c) Ne dovplite, da bi lbili med uporgbo stroja prisotni otroci ali opazovalci.

7 TEHNIGNI PODATKI .+« 66 Odvracanje pozornosti lahko povzroci izgubo nadzora.

8. PRIBOR/NADOMESTNIDELL . ... 66 2) Elektriéna varnost

9.SERVISNASLUZBA . . ... 66 a) Vtiéi stroja se morajo ujemati z vtiénico. Vti¢a na noben naéin ne spre-
10. ODSTRANITEV. . . o e 66 minjajte. Pri strojih s predvideno ozemljitvijo ne uporabljajte adapterjev

Prevod izvirnih navodil.

Izdelek ni predviden za to, da ga uporabljajo osebe (in otroci)

z omejenimi fizi€nimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali

brez izkuenj in/ali znanja, razen Ce jih pri tem nadzoruje oseba,
odgovorna za njihovo varnost, ali so od te osebe prejeli navodila o uporabi
izdelka. Otroke je treba nadzorovati, da zagotovite, da se ne igrajo z izdel-
kom.

Predvidena uporaba:

GARDENA Teleskopske skarje za zivo mejo so predvidene za rezanje
zivih meja, grmov, grmicevja in talnih nasadov na zasebnih vrtovih his in
vrtovih za preZivljanje prostega ¢asa.
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za vtic.

Nepredelani vtici in ustrezne vticnice poskrbijo za zmanj$ano nevarnost elektric-
nega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami, kot so cevi,
radiatorji, Stedilniki in hladilniki.

Ce je vase telo ozemljeno, se nevarnost elektricnega udara poveca.

c) Strojev ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Viaga, ki vdre v stroj, povecuje
nevarnost elektricnega udara.

d) Ne ravnajte grobo s kablom. Kabla nikoli ne uporabljajte za prenasa-
nje, vlecenje ali odklapljanje stroja iz vticnice. Kabel ne sme priti v stik
z vrocino toplote, oljem, ostrimi robovi ali premikajoc¢imi deli.
Poskodovani ali zavozlani kabli povecujejo nevarnost elektricnega udara.

e) Ce stroj uporabljate na prostem, uporabljajte kabelski podaljsek, ki je
primeren za zunanjo uporabo. Za zmanjsanje nevarnosti elektricnega udara
uporabljajte kabel, primeren za zunanjo uporabo.
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http://www.gardena.com/contact

f) e se ne morete izogniti upravljanju stroja v viaznem okolju, uporabite
zascéitno napravo na diferenéni tok (RCD). Uporaba naprave RCD zmanjsuje
nevarnost elektricnega udara.

3) Osebna zasdita

a) Med uporabo stroja bodite pozorni, pazite na svoja dejanja in ravnajte
razumno. Ne uporabljajte stroja, ko ste utrujeni oziroma pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepozornosti med uporabo stroja lahko
povzroci hudo telesno poskodbo.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno uporabljajte zascito

za oéi.

Za$Citna oprema, na primer protiprasna maska, cevlji z nedrsecimi podplati,
Celada ali $citniki za sluh, uporabljena v pravih okoliS¢inah, zmanjSuje nevarnost
telesnih poskodb.

c) Izogibajte se nezelenemu zagonu. Preden stroj prikljucite na omrezje
in/ali akumulatorsko baterijo, ga vzamete v roke ali ga prenasate, se pre-
pricajte, da je stikalo v poloZaju za izklop. Prenasanje strojev s prstom na sti-
kalu ali priklop stroja z vkloplienim stikalom lahko povzroci nesreco.

d) Preden stroj vklopite, odstranite klju¢ za nastavitev ali izvijac.

Ce ostane kiju¢ na vrtljivem delu stroja, lahko ta povzroci telesne poskodbe.

€) Rok ne stegujte predalec. Vedno zanesljivo stopajte in pazite na ravno-
tezje. To vam omogoca boljsi nadzor nad strojem ob nepri¢akovanih dogodkih.

f) Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih obla¢il in nakita. Z lasmi in
oblacili ne segajte v obmocje gibljivih delov. Ohlapne obleke, nakit ali dolgi
lasje se lahko zapletejo v premicne dele.

g) Ce so naprave opremljene s prikljuékom za odvajanje in zbiranje
prahu, mora biti ta zaseden in pravilno uporabljen. Zbiranje prahu lahko
zZmanjsa nevarnost zaradi vdihavanja tega.

h) Kljub morebitni pogosti uporabi stroja bodite previdni in upostevajte
varnostna nacela stroja. Brezbrizna uporaba lahko v trenutku povzroc¢i hudo
telesno poskodbo.

4) Uporaba in ravnanje z orodjem

a) Stroja ne uporabljajte na silo. Pri delu uporabljajte ustrezen stroj.
Pravilen stroj bo delo opravil bolje in varneje, ¢e deluje pri hitrosti, za katero
Jje bil zasnovan.

b) Stroja ne uporabljajte, ¢e stikalo za vklop/izklop ne deluje.

Stroj, ki ga ni mogoce upravijati s stikalom, je nevaren in ga je treba popraviti.
c) Pred izvajanjem nastavitev, menjavo dodatne opreme ali shranjeva-
njem orodja izvlecite vti¢ iz elektriéne vti¢nice in/ali odstranite akumu-
latorsko baterijo iz orodja, ¢e je to mogoce. Tovrstni preventivni ukrepi
pomagajo zmanjsati nevarnost nenamernega vklopa stroja.

d) Stroj, ki ga ne potrebujete, shranite zunaj dosega otrok in ne dovolite,
da bi ga uporabljale osebe, ki ne poznajo stroja ali teh navodil.
Stroj je v rokah nepoucenih uporabnikov nevaren.

e) Vzdrzujte orodje in dodatno opremo. Preverite poravnavo ali zatikanje
gibljivih delov. Prepri¢ajte se, da noben del ni poSkodovan, in preverite
vsa druga stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje stroja. Ce je stroj
poskodovan, ga pred uporabo odnesite v popravilo.

Veliko nesre¢ povzrocijo slabo vzdrZevani stroji.

f) Rezila naj bodo vedno ostra in éista. Pravilno vzdrzevana rezila z ostrimi
rezalnimi robovi se manyj zatikajo in jih je laZje kontrolirati.

g) Elektriéna orodja, dodatno opremo, rezalne ploséice ipd. uporabljajte
skladno s temi navodili ter upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga
boste opravljali. Uporaba stroja za opravila, za katera ta stroj ni namenjen,

Jje lahko nevarna.

h) Rogaiji in prijemalne povrsine naj bodo suhi, ¢isti in brez ostankov
olja in masti. Ce so rocaji in prijemalne povrsine spolzki, ne omogocajo varne
uporabe in upravijanja stroja v nepricakovanih razmerah.

5) Servis

a) Popravila elektriénega orodja sme izvajati usposobljen serviser in pri
tem uporabljati samo originalne nadomestne dele. 7o bo ohranjalo varno
delovanje elektricnega orodja.

1.2.2 Varnostna opozorila Skarij za obrezovanje zive meje

a) Ne uporabljajte Skarij za obrezovanje Zive meje v slabih vremenskih
pogojih, Se posebej ob nevarnosti udara strele.
S tem zmanjsate nevarnost udara strele.

b) Vsi napajalni kabli in ostali kabli morajo biti odstranjeni iz obmo¢ja
rezanja. \/ Zivi meji ali grmovju se lahko skrivajo napajalni kabli, ki jih ne opazite
in jih lahko nenamerno prereZete.

c) Nosite zaséito za uSesa. Z ustrezno zascitno opremo zmanjsate nevarnost
izgube sluha.

d) Skarje za obrezovanje Zive meje drzite le za izolirane oprijemalne povr-
Sine, ker lahko rezilo pride v stik s skrito elektriéno napeljavo ali lastnim
napajalnim kablom. Ce se rezila dotaknejo kabla pod napetostjo, lahko napetost
preide tudi na ostale kovinske dele Skarij za obrezovanje Zive meje, zaradi cesar
lahko uporabnik dozivi elektricni udar.

e) Z deli telesa ne segajte v obmocje delovanja rezila. Ko se rezila premi-
kajo, ne odstranjujte odrezanega materiala in materiala ne prijemajte.
Rezila se premikajo tudi po izklopu stikala. Trenutek nepozornosti med uporabo
Skarij za obrezovanje Zive meje lahko povzroci tezko telesno poskodbo.

f) Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali pri servisiranju $karij za
obrezovanje Zive meje preverite, ali so vsa vklopna stikala izklju¢ena in
ali je napajalni kabel izklju¢en. Nepricakovana sproZitev Skarij za obrezovanje
Zive meje med odstranjevanjem zataknjenega materiala ali med servisiranjem
lahko privede do hudih telesnih poskodb.
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a) Skarje za obrezovanje Zive meje nosite za roéaj, ko je rezilo zausta-
vljeno in pazite, da ne vkljucite nobenega vklopnega stikala.
Pravilna nosnja skarij za obrezovanje Zive meje zmanjsuje nevarnosti neZelenega
vklopa in posledicnih telesnih poskodb zaradi rezil.
h) Pri prenasaniju ali shranjevanju $karij za obrezovanje Zive meje vedno
uporabite S¢itnik rezila. Pravilno ravnanje s skarjami za obrezovanje Zive meje
zmanjSuje nevarnost telesnih poskodb zaradi rezil.
—> Uporabo teh Skarij za obrezovanje Zive meje lahko ureja drzavna zakonodaja.
Vsak dan opravite pregled pred uporabo ali po padcu ali drugih udarcih,
da odkrijete morebitne vecje poskodbe ali napake.

1.2.3 Varnostna opozorila za Skarje za obrezovanje zive meje

s povecanim dosegom
a) Pri delu s skarjami za obrezovanje Zive meje s pove¢anim dosegom,
ki poteka nad viSino glave, vedno nosite zascitno ¢elado.
Padajoci deli lahko povzrocijo teZzke poskodbe glave.
b) Skarje za obrezovanje Zive meje s povecanim dosegom vedno upo-
rabljajte dvoroéno. Skarje za obrezovanje Zive meje s povecanim dosegom
vedno drzite z obema rokama in se tako izognite izgubi nadzora.
c) Za zmanj$anje nevarnosti elektricnega udara skarij za obrezovanje
Zive meje s povec¢anim dosegom nikoli ne uporabljajte v blizini elektri¢nih
vodov. Stik z elektricnimi vodi ali uporaba v njihovi blizini lahko povzroci tezke
poskodbe ali elektricni udar, posledi¢no pa tudi smrt.
-> Preglejte Zivo mejo in grmovje glede skritih predmetov (npr. Zi¢natih ograj in
prekritih napeljav).
Uporaba naprave na diferencni tok s sprozilnim tokom najve¢ 30 mA.
Drzite Skarje za Zivo mejo z obema rokama za oba rocaja.
Med uporabo stojte na tleh in ne na lestvi ali drugi nestabilni povrsini.

Pred uporabo $karij za Zivo mejo zagotovite, da so priprave za zaporo kakrsnih
koli premi¢nih delov (npr. podaljSanega droga in vrtinega elementa) prestavije-
ne na polozaj zapore.

NN AN

1.3 Dodatni varnostni napotki

NEVARNOST! Manjse dele je mogoce preprosto pogoltniti. Zaradi plastic-
nih vreck obstaja nevarnost zadusitve majhnih otrok. Majhni otroci naj se
vam med sestavljanjem ne priblizujejo.

1.3.1 Varnost na delovnem mestu
Napravo uporabljajte samo na predvideni nagin.

Upravijalec ali uporabnik je odgovoren za nesrece drugih oseb in za nevarnost,
kateri so te osebe ali njihova lastnina izpostavijene.

Se posebej pri uporabi in transportu upostevajte ogrozenost tretjin oseb zaradi
povecanega delovnega radija, ko je teleskop pomaknjen ven.

Nevarnost spotaknitve. Pri delu pazite na kabel.

NEVARNOST! Zaradi uporabe zascite sluha in hrupa naprave mogoce ne boste
opazili, da se vam priblizujejo osebe.

Naprave ne uporabljajte v primeru nevarnosti nevihte.

Naprave ne uporabljajte v blizini voda.

1.3.2 Podatki o varnosti pri uporabi elektri¢nih delov

Priporo6amo uporabo zascitne priprave za okvarne tokove s sprozitvijo pri ne ve¢
kot 30 mA. Zasc¢itno pripravo za okvarne tokove preverite pri vsaki uporabi.

Pred uporabo je treba kabel preveriti glede poskodb. Ce je opazna poskodba ali
obraba, je treba kabel zamenjati.

Ce je treba prikljuéno napeljavo zamenjati, mora to storiti proizvajalec ali njegov
namestnik, da preprecite ogrozanje varnosti.

Naprave ne uporabljajte, ¢e so elektri¢ni kabli poskodovani ali obrabljeni.

Takoj prekinite povezavo z oskrbo z elektriénim tokom, ¢e so na kablu vidne
zareze ali je poSkodovana njegova izolacija. Kabla se ne dotikajte, dokler oskrba
z elektriénim tokom ni prekinjena.

Vas podaljSevalni kabel med uporabo ne sme biti navit. Naviti kabli se lahko
pregrejejo in zmanjsajo zmogljivost vase naprave.

Vedno najprej prekinite napajanje z elektricnim tokom, preden odstranite vtic,
kabelski spoj ali podaljSevalni kabel.

Napravo izklopite, vti¢ povlecite iz vti¢nice in elektri¢ni kabel preverite glede
poskodb ali znakov obrabe, preden kabel pred shranjevanjem navijete. PoSkodo-
vanega kabla ni dovolieno popravijati; zamenjati ga je treba za novi kabel.

Kabel vedno navijajte previdno in se izogibajte prepogibanju kabla.

Napravo prikljucite samo na izmeni¢no napetost, navedeno na napisni tablici.
Na napravo pod nobenim pogojem ni dovolieno prikljuciti ozemljitvene napeljave.
Ce se po prikljuditvi vtia naprava nepri¢akovano zazene, vtié takoj izvlecite

iz vtiGnice in ga dajte preveriti servisni sluzbi GARDENA.

NEVARNOST! Ta izdelek med delovanjem povzroc¢i nastanek elektroma-
gnetnega polja. To polje lahko pod dolo¢enimi pogoji uc¢inkuje na delova-
nje aktivnih ali pasivnih medicinskih vsadkov. Da je izkljuéena nevarnost
v primerih, ki bi lahko privedli do tezkih ali smrtnih telesnih poskodb, naj
se osebe z medicinskim vsadkom pred uporabo tega izdelka posvetujejo
s svojim zdravnikom in proizvajalcem vsadka.

1.3.3 Kabli
Uporabljajte samo podaljske napeljave, dovoliene po standardu HD 516.
- Vprasajte svojega elektrotehnika.

1.3.4 Osebna varnost
Vedno nosite primerna oblacila, zaséitne rokavice in zdrZljive Gevlje.
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Izogibajte se stiku z oljem rezila, e posebej, Ce ste alergicni nanj.
Preverite podrocja, na katerih Zelite napravo uporabiti, in odstranite vse Zice,
skrite elektricne kable in druge tuje objekte.

Vsa dela za nastavitev (nagibanje rezalne glave, spreminjanje dolZine teleskopske
cevi) je treba izvesti z namescenim zascitnim pokrovom, pri tem pa naprave ni
dovoljeno odloziti na rezilo.

Napravo vedno pravilno drzite z obema rokama na obeh ro¢ajih ® in
[slika S1].

Pred uporabo in kadar je bila izpostavljena mo¢nemu udarcu, je napravo treba
preveriti glede znakov obrabe ali poskodbe. Po potrebi dajte izvesti ustrezna
popravila.

Nikoli ne poskusajte delati z nepopolno napravo ali napravo, na kateri so bile
izvedene nepooblascene spremembe.

1.3.5 Uporaba in oskrba elektriénih orodij

Vedeti morate, kako lahko napravo izklopite v primeru sile.

Naprave nikoli ne drzite za za$¢itno pripravo.

Naprave ne uporabljajte, e so njene zascitne priprave (zascitni pokrov,
priprava za hitro zaustavitev rezila) poskodovane.

Med uporabo naprave ni dovolieno uporabljati lestve.

lzvlecite elektricni vtic iz vticnice:

— preden napravo pustite brez nadzora;

— preden odstranite blokado;

- preden napravo zaCnete preverjati ali Cistiti ali na njej izvajati dela;

— Ce zadenete ob predmet. Napravo je dovolieno znova uporabiti Sele, ko je abso-
lutno zagotovljeno, da se celotna naprava nahaja v varnem stanju obratovanja;

- ¢e naprava zac¢ne nenavadno moc¢no vibrirati. V tem primeru jo je treba takoj
preveriti. Prekomerno vibriranje lahko povzroci telesne poskodbe.

— preden napravo predate drugi osebi.
Napravo uporabljajte samo pri temperaturi med O °C in 40 °C.

1.3.6 Vzdrzevanje in shranjevanje

A NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
Rezila se ne dotikajte.
- Pri koncu ali prekinitvi dela zas¢itni pokrov potisnite na napravo.

Vse matice, sorniki in vijaki morajo biti trdno priviti, da je zagotovljeno varno
obratovanje naprave.

Ce se je naprava med delovanjem segrela, napravo pred shranjevanjem pustite,
da se ohladi.

2. MONTAZA

Dobava obsega skarje za zivo mejo, rezilo, zascitni pokrov in navodila za
uporabo.

c NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Poskodbe zaradi ureza, ¢e se naprava nehote vklopi.

- Pred montazZo naprave zagotovite, da je omrezni vti¢ potegnjen
iz vtiénice in je zaséitni pokrov (D potisnjen na rezilo @
[slika A1]

Montaza teleskopske palice [slika A2/A3]:

1. Potisnite teleskopsko cev @) do kon¢nega poloZaja v enoto motorja @.
Pri tem se morata obe oznaki @ nahajati ena nasproti drugi.

2. Privite sivo matico ®.

3. UPORABA

e NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Poskodbe zaradi ureza, ¢e se naprava nehote vklopi.

- Preden napravo prikljucite, nastavite ali transportirate,
omrezni vti¢ povlecite iz vti¢nice in zaséitni pokrov ()
potisnite na rezilo @ [slika A1].

Prikljucitev skarij za Zivo mejo [slika O1]:

c NEVARNOST! Elektri¢ni udar!

Poskodba prikljuéne napeljave (¢), ¢e podaljSek napeljave
@ ni vstavljen v pripravo za razbremenitev vieka kabla (®.

- Pred uporabo vstavite podaljSek napeljave ) v pripravo za
razbremenitev vieka kabla (®.

- Pri priklju¢evanju napravo ne drzite na zascitnem pokrovu (.
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1. Vstavite podaljSek napeljave @ z zanko v pripravo za razbremenitev
vleka kabla ® in ga zategnite.

2. Vtaknite vti¢ @ naprave v spojko @® podaljSka napeljave.
3. Podaljsek napeljave @ vtaknite v omrezno vticnico z 230 V.

Delovni polozaji:
Napravo je mogoce uporabljati v 4 delovnih polozajih (slike podobne).

- [Slika 02]: Stransko rezanje: Teleskopska cev pomaknjena
noter

- [Slika O3]: Visinsko vertikalno rezanje: PodaljSana teleskopska
cev

- [Slika O4]: Visinsko horizontalno rezanje: Enota motorja
nagnjena za 75°, teleskopska cev je podaljSana

- [Slika O5]: Nizko rezanje: Enota motorja nagnjena za - 60°,
teleskopska cev je podaljSana

Zagon Skarij za Zivo mejo [slika A1/06]:

e NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost telesnih poskodb, ¢e se naprava po spustitvi
tipke za zagon ne izklopi!

- Varnostnih priprav nikoli ne premostite (npr. s prikljucitvijo
zapore vklopa @) in/ali tipke za zagon (3 na rocaj).

Zagon:

Naprava je opremliena z zaporo vklopa @, ki preprecuje
nenamerni vklop.

1. Snemite zascitni pokrov @ z rezila @.

2. Napravo z eno roko drZite za teleskopsko cev in z drugo roko
za rocaj @.

3. Potisnite zaporo vklopa @D naprej in potem pritisnite tipko za zagon @.
Naprava se zaZene.

4. Zaporo vklopa () spustite.

Ustavitev:
1. Spustite tipko za zagon @.
2. Potisnite zas¢itni pokrov @ na rezilo @).

Nagib enote motorja [slika O7]:

Za vije in nizje rezanje lahko enoto motorja @ nagnete v korakih
po 15° med 75° in — 60°.

1. DrZite pritisnjeno oranzno tipko (®.
2. Nagnite enoto motorja @ v Zeleno smer.
3. Spustite oranzno tipko ® in poc¢akajte, da se enota motorja @ zaskodi.

Iztegnitev teleskopske cevi [slika O8]:

Za vije in nizje rezanje lahko teleskopsko cev @ brezstopenjsko
iztegnete za do 45 cm.

1. Sprostite oranzno matico (.
2. Teleskopsko cev @ iztegnite na Zeleno dolzino.
3. Oranzno matico (@ znova privijte.

4. VZDRZEVANJE
[Slika A1]:

e NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Poskodbe zaradi ureza, ¢e se naprava nehote vklopi.

- Pred vzdrZzevanjem naprave zagotovite, da je omrezni vti¢
potegnjen iz vticnice in je zascitni pokrov (D potisnjen na
rezilo @.

Ciséenje $karij za Zivo mejo:
c NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost telesnih poskodb in tveganje poskodbe izdelka.

- lzdelka ne ¢istite z vodo ali vodnim curkom (Se posebej ne
z vodnim curkom pod visokim tlakom).

- Ciséenja ne izvajajte s kemikalijami, vkljuéno z bencinom ali
topili. Nekatera lahko unicijo pomembne dele iz umetne snovi.
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Zracne odprtine morajo vedno biti Ciste.
1. Napravo ocistite z vliazno krpo.
2. PrezraCevalne reze odistite z mehko scetko (ne z izvijacem).

3. Rezilo @ naoljite z nizko viskoznim oliem (npr. GARDENA oliem za
nego art.-St. 2366). Pri tem se izogibajte stiku z deli iz umetne snovi.

5. SHRANJEVANJE

Konec uporabe [slika A1]:
lzdelek mora biti shranjen zunaj dosega otrok.

1. lzvlecite elektri¢ni vti¢ iz vticnice.

2. Napravo odistite (glejte pod 4. VZDRZEVANJE) in za&gitni pokrov D
potisnite na rezilo @.

3. Napravo shranite na suhem mestu brez zmrzovanja.

6. ODPRAVLJANJE NAPAK

c NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Poskodbe zaradi ureza, ¢e se naprava nehote vklopi.
- Pred odpravljanjem napak zagotovite, da je omrezni vti¢
potegnjen iz vtinice in je zascéitni pokrov () potisnjen na
rezilo @ [slika A1].

Tezava Mogo¢ vzrok Pomoé

Naprava se ne zaZzene Podalj$ek napeljave ni vtaknjen -> PodaljSek napeljave vtaknite
v vticnico ali je poskodovan. v vtiénico ali ga po potrebi

zamenjajte.

Rezilo je blokirano. -> QOdstranite oviro.

Naprave se ne da ve¢ Tipka za zagon je zataknjena. = Izvlecite omreZni vii€ iz

izklopiti vtiénice in sprostite tipko za
zagon.
Rez ni ¢ist Topo ali poskodovano rezilo. -> Rezilo naj zamenjajo

v servisu GARDENA.

NAPOTEK: V primeru drugih napak se obrnite na svoje GARDENA servisno
srediSce. Popravila smejo izvajati samo GARDENA servisna srediSca ter
specializirani trgovci, pooblasceni od podjetja GARDENA.

7. TEHNICNI PODATKI

Teleskopske Skarje Enota Vrednost (art.-$t. 8883)
za Zivo mejo

Vhodna mo¢ motorja w 500
Omrezna napetost/

Omrezna frekvenca V/Hz 230/50
Stevilo vrtljajev / min. 1.600
Dolzina rezila cm 48
Odprtina rezila mm 25
Obmodje izpeljave za B
teleskopsko cev cm 0-45
Teza (pribl.) kg 41
Raven zvocnega tlaka L " 83
Negotovostk , "o Be 3,0
Raven zvocne modi L2

izmerjena/zagotovljena dB (A) 96/98
Tresljaji v dlani inrokia, " m/s? 38+15

Merilni postopek po: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

NAPOTEK: Navedena vrednost emisij tresljajev je bila izmerjena v standardnem
A preizkusnem postopku in se lahko uporablja za medsebojno primerjavo elek-

triénih orodij. Ta vrednost se lahko tudi uporablja za zacasno oceno izpostavlje-
nosti. Vrednost emisije tresljajev je lahko med dejansko uporabo elektricnega orodja
razliéna.

8. PRIBOR/NADOMESTNI DELI

GARDENA olje za nego

Podalj$a Zivljenjsko dobo rezila. art.-st. 2366
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9. SERVISNA SLUZBA

Trenutne kontaktne informacije za na$ servisni oddelek so na voljo
na spletni strani: www.gardena.com/contact

10. ODSTRANITEV

Odlaganje izdelka:
Simbol pomeni, da izdelek ni gospodinjski odpadek. Obvezna je
reciklaza v najbliziem zbirnem centru za elektri¢no in elektronsko
opremo.

To prispeva k ustreznemu ravnanju z izrablienimi odpadki. Za informacije
se obrnite na lokalne organe, sluZbe za ravnanje z gospodinjskimi odpadki,
servisnega zastopnika ali prodajalca druzbe GARDENA. V primeru neu-
strezne odstranitve odpadkov lahko pride zaradi morebitne prisotnosti
nevarnih snovi do skodljivin posledic za okolje in zdravje ljudi.
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Prijevod originalnih uputa.

Ovaj proizvod nije namijenjen za upotrebu od strane osoba

(ukljuéujuci djecu) s ograni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim

sposobnostima, odnosno osoba s nedostatnim iskustvom i/ili
znanjem, osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna za njihovu sigurnost ili ih

je ta osoba uputila u rukovanje proizvodom. Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju proizvodom.

Namjenska uporaba:

Teleskopske Skare za zivicu proizvodacéa GARDENA namijenjene
su za rezanje Zivica, grmlja, Siblja i vegetacijskih pokrova u oku¢nicama ili
vrtovima.

A OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

- Uredaj se ne smije koristiti za sjecenje travnjaka odnosno
rubova travnjaka ili za usitnjavanje u smislu kompostiranja.

1. SIGURNOSNE NAPOMENE

VAZNO!
Pazljivo procitajte ove upute za uporabu i sacuvajte ih za kasnije.

Ako se ne koristi pravilno, vas proizvod moze biti opasan! Vas
A proizvod moze prouzrociti ozbiljne ozljede rukovatelju i ostalima,

moraju se slijediti upozorenja i sigurnosne upute kako bi se
osigurala umjerena sigurnost i uéinkovitost pri upotrebi proizvoda. Ruko-
vatelj je odgovoran za slijepenje upozorenja i sigurnosnih uputa u ovom
priruéniku i na proizvodu.

1.1 Simboli na proizvodu

AD
¥
X

Procitajte korisnicki priru¢nik.

Opasnost - ruke drzite podalje od ostrica.

Uredaj nemoijte izlagati kisi.
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%;
Nosite zastitu za oéi i usi.

°
AR
Onemogucite pristup promatrac¢ima.

Rizik od smrtonosne ozljede uslijed strujnog udara!
'S'D Odrzavajte najmanji razmak od 20 m od elektri¢nih
[

vodova.

Prije ¢iS¢enja ili odrzavanja uklonite bateriju.
Nije primjenjivo za ovaj proizvod.

[F]

1.2 Opce sigurnosne upute
1.2.1 Opcée sigurnosne upute za stroj

UPOZORENJE!

Procéitajte sva sigurnosna upozorenja, upute, ilustra-

cije i specifikacije isporucene s ovim strojem.
Nepostivanje svih uputa u nastavku moZe uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili ozbiline ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buducu primjenu.

Pojam ,stroj* iz sigurnosnih uputa odnosi se na mrezno pogonjene (s mreznim
kabelom) ili bateriiom pogonjene (beZicne) strojeve.

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto mora biti éisto i dobro osvijetljeno. U neurednim i i tamnim
prostorima vjerojatnije su nezgode.

b) Strojeve nemojte upotrebljavati u eksplozivnim atmosferama, primje-
rice u prisutnosti zapaljivih tekucéina, plinova ili prasine. Strojevi iskrenjem
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom upotrebe stroja djeci i promatrac¢ima onemogucite pristup.
Rastresenost moZe uzrokovati gubitak kontrole.

2) Elektri¢na sigurnost

a) UtikacCi stroja moraju odgovarati uticnicama. Utika¢ ni pod kojim uvjeti-
ma nemojte preinac¢avati. S uzemljenim strojevima nemojte upotrebljavati
adapterske utikace. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

b) Izbjegavajte kontakt tijelom s uzemljenim povrsinama kao sto su cijevi,
grijaca tijela, Stednjaci i hladnjaci. Ako vam je tjjelo uzemijeno, povecava se
opasnost od strujnog udara.

c) Strojeve nemoijte izlagati kisi ili mokrim uvjetima. \/oda koja prodire u stroj
povecava opasnost od strujnog udara.

d) Pazite na kabel. Kabel nemojte upotrebljavati za prenosenje, povlace-
nje ili iskljucivanje stroja. Kabel drzite podalje od vruéine, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili isprepleteni kabeli povecavaju opa-
snost od strujnog udara.

e) Kada stroj upotrebljavate na otvorenom, primjenjujte prikladan produz-
ni kabel. Upotrebom kabela predvidenog za rad na otvorenom smanjujete opa-
snost od strujnog udara.

f) Ako stroj morate upotrebljavati na vlaznom mjestu, koristite se napaja-
njem zasti¢eno zastitnim uredajem diferencijalne struje (RCD).

Primjenom zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD) smanjuje se opasnost od
strujnog udara.

3) Osobna sigurnost

a) Budite usredotoéeni, pazite $to radite i razumno upotrebljavajte stroj.
Stroj nemojte upotrebljavati umorni ili pod djelovanjem droga, alkohola
ili lijekova.

U trenutku nepaZnje tiiekom upotrebe stroja moZe doci do ozbiljnih tielesnih
ozljeda.

b) Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oci.
Pravilnim koristenjem prikladne zastitne opreme, kao sto su maska za prasinu,
protuklizne zastitne cipele, kaciga i stitnici za usi, smanjuju se tielesne ozljede.

c) Onemogucite nehoti¢no pokretanje. Prije priklju¢ivanja stroja na napa-
janje i/ili baterijski komplet te podizanja ili prenosSenja sklopku morate
postaviti u polozaj za iskljucivanje.

DrZanje prsta na sklopki prilikom prenosenja strojeva ili prikljucivanje napajanja
stroja na kojima je sklopka ukljucena povecava opasnost od nezgode.

d) Prije ukljuéivanja stroja uklonite sve kljuceve za prilagodavanje.

Ako Kljuc ili klin ostanu na okretnom dijelu stroja, moZe doci do tjelesnih ozljeda.
€) lzbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Obavezno odrzavajte dobro
uporiste i ravnotezu.

To omogucuje bolju kontrolu stroja u neocekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odjec¢u. Nemojte nositi Siroku odjeéu ni nakit. Kosu

i odjecu drzite podalje od pomiénih dijelova. Pomicni djjelovi uredaja mogu
Zzahvatiti dijelove Siroke odjece, nakit ili dugu kosu.

g) Ako su priloZeni uredaji za izvlacenje i prikupljanje prasine, osigurajte
njihovo pravilno prikljuéenje i upotrebu. Upotrebom mehanizma za prikuplja-
nje prasine moZete smanijiti opasnosti uzrokovane prasinom.

h) Zbog rutine nastale ¢estom upotrebom strojeva nemojte postati samo-
dopadni te zanemarivati principe sigurnog rada s alatom. Neoprezan rad
u djelicu sekunde moZe uzrokovati ozbiljnu ozljedu.

GAR_08883-20.960.07_2025-12-09.indd 67

4) Upotreba i odrzavanje stroja

a) Stroj nemojte preopterecivati. Upotrebljavajte stroj koja odgovara
namijeni. Odgovarajucim strojem posao cete obaviti bolje i sigurnije, brzinom za
koju je konstruiran.

sklopkom. Stroj kojim ne moZete upravijati sa sklopkom opasan je i mora se
popraviti.

c) Prije bilo kakvih izmjena, zamjene dodatne opreme ili spremanja stroja,
odspojite utika¢ od izvora napajanija i /ili izvadite baterijski komplet iz
stroja, ako je odvojiv. Ove preventivne sigurnosne mjere smanjuju opasnost od
nehoticnog pokretanja stroja.

d) Strojeve koje ne upotrebljavate uskladistite izvan dohvata djece, a oso-
bama koje nisu upoznate sa strojem ili ovim uputama nemojte dopustiti
njihovu upotrebu.

Strojevi mogu biti opasni kada njima rukuju neiskusni korisnici.

e) Odrzavaijte strojeve i dodatnu opremu. Provjerite uskladenost pokret-
nih dijelova, povezanost pokretnih dijelova, cjelovitost dijelova te sva
druga stanja koja mogu utjecati na rad stroja. Ako postoje ostecenja,
stroj popravite prije upotrebe. Brojne nezgode uzrokovane su loSim odrzava-
njem strojeva.

f) Rezne alate odrzavajte ostrima i ¢istima. /spravno odrzavani rezni alati

s ostrim reznim rubovima teZe se zaglavijuju i lakse ih je kontrolirati.

g) Motorni alat, dodatnu opremu i dijelove itd. u upotrebljavajte skladu

s ovim uputama, uzimajuci u obzir radne uvjete i posao koji treba obaviti.
Upotreba stroja za radove za koje nije namijenjen moZe uzrokovati opasne situa-
cife.

h) Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe, Ciste i bez ulja i masti.
Klizave rucke i prihvatne povrsine u neocekivanim situacijama onemogucuju
sigurno rukovanje i kontrolu stroja.

5) Servis
a) Motorni alat mora servisirati obuéeni serviser s iskljucivo jednakim
zamjenskim dijelovima. Time se zadrZava sigurnost motornog alata.

1.2.2 Sigurnosna upozorenja za Skare za Zivicu

a) Skare za Zivicu nemojte upotrebljavati u lo§im vremenskim uvjetima,

posebno ako postoji opasnost od grmljavinskog nevremena.

Time smanjujete opasnost od udara munje.

b) Sve elektri¢ne Zice i kabele drzite podalje od reznog podrucja.

Elektricne Zice ili kabeli mogu biti zaklonjeni Zivicama ili grmljem i moZete ih

nehoticno prerezati nozem.

c) Nosite zastitu za usi. Prikladna zastitna oprema ublaZava opasnost od gubit-

ka sluha.

d) Skare za Zivicu drzite samo za izolirane povr$ine namijenjene za drza-

nje, buduéi da ostrica rezac¢a moze do¢i u kontakt sa skrivenim ozice-

njem ili vlastitim kabelom.

NoZevi u kontaktu sa Zicom pod naponom mogu provoditi struju na sve metalne

dijelove Skara za Zivicu te rukovatelju zadati strujni udar.

€) Drzite sve dijelove tijela podalje od noza. Nemojte uklanjati isjeceni

materijal ili drzati materijal namijenjen za rezanje dok se noZevi pomicu.

NoZevi se okrecu i nakon iskijucenja motora. Cak i trenutak nepaznje pri rukovanju

Skarama za Zivicu moZe dovesti do ozbiljnih tielesnih ozljeda.

f) Pri uklanjanju zaglavljenog materijala ili servisiranju Skara za zZivicu

provijerite jesu li sve elektri¢ne sklopke iskljuéene, a elektri¢ni kabel

odspojen.

Neocekivano pokretanje Skara za Zivicu tijekom uklanjanja zaglavlienog materiala ili

servisiranja moZe uzrokovati ozbiljne tielesne ozljede.

g) Skare za zivicu nosite drzeéi ih za ruéku, sa zaustavljenim nozem

i pazeci da ne dodirnete neku od elektri¢nih sklopki.

Pravilnim prenosenjem $kara za Zivicu smanjujete opasnost od slu¢ajnog pokre-

tanja i posliedicnih tielesnih ozljeda od noZeva.

h) Prilikom prijevoza ili skladiStenja Skara za Zivicu obavezno primijenite

poklopac noza.

Pravilnim rukovanjem Skarama za Zivicu smanjujete opasnost od ozljedivanja noze-

vima.

—> Upotreba Skara za Zivicu moZe biti ograni¢ena nacionalnim propisima. Sva-
kodnevno provedite pregled prije upotrebe, kao i nakon ispadanja ili udaraca
kako biste pronasli bilo koja znacajna ostecenja ili kvarove.

1.2.3 Sigurnosna upozorenja za Skare za zivicu produljenog dometa

a) Obavezno nosite zastitu za glavu kada skare za zivicu upotrebljavate

u podrucju iznad razine glave.

Padajuci ostaci mogu uzrokovati ozbiljne fizicke ozljede.

b) Skare za zivicu uvijek upotrebljavajte s obje ruke.

Skare za Zivicu drZite s obje ruke kako biste sprijecili gubitak kontrole nad njima.

c) Radi smanjenja opasnosti od strujnog udara skare za zivicu produlje-

nog dometa nikada nemojte upotrebljavati u blizini elektriénih vodova.

Dodir s ili upotreba blizu elektricnih vodova mogu uzrokovati ozbiline ozljede ili

strujni udar koji rezultiraju smrcéu.

= PretraZite Zbunje u pogledu zaklonjenih objekata (npr. Zi¢ane ograde ili skrive-
nih kabela).

—> Preporucuje se primjena zastitnog uredaja diferencijalne struje sa strujom
pokretanja od 30 mA ili slabijom.

—> DrZite Skare za Zivicu objema rukama za oba rukohvata.

—> Tijekom upotrebe trebate stajati na podu, ne na ljestvama ili drugim nestabil-
nim povrsinama.

—> Pre koriStenja Skara za Zivicu uvjerite se da su zaporni mehanizmi svih pokret-
nih dijelova (npr. produzne Sipke i zakretnog elementa) zakoceni.
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1.3 Dodatne sigurnosne napomene

OPASNOST! Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom uporabe
plasti¢ne vrece imajte na umu opasnost od gusenja kod male djece.
Tijekom montaze drzite malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.

1.3.1 Sigurnost na radnom mjestu
Uredaj rabite samo na predvideni nagin.

Rukovatelj je odgovoran za eventualne ozliede drugih osoba te opasnosti kojima
su izlozeni oni odnosno njihovo viasnistvo.

Osobito prilikom rukovanija i transporta u obzir uzmite opasnosti kojima su izloze-
ne druge osobe uslijed uvecanog radnog dometa zbog izvucene teleskopske cijevi.

Opasnost od spoticanja. Pri radu obratite pozornost na kabel.

OPASNOST! Dok nosite stitnike za usi ili ste zagluseni bukom rada uredaja
mozete precuti ako Vam se netko priblizava.

Nemojte upotrebljavati uredaj ako prijeti opasnost od nevremena.
Uredaj ne koristite u blizini voda.

1.3.2 Podaci o sigurnosti prilikom primjene elektri¢nih dijelova
Preporucujemo primjenu nadstrujne zastitne sklopke koja se aktivira prilikom
struje ne veée od 30 mA. Nadstrujnu zastitnu sklopku provjerite pri svakoj pri-
mijeni.

Prije uporabe provijerite je li kabel mozda ostecen. Zamijenite ga ako primijetite
ikakve znakove osteéenja ili pohabanosti.

Ako se priklju¢ni kabel mora zamijeniti novim, to mora uraditi proizvodag ili njegov
zastupnik, jer je tako najsigurnije.

Uredaj nemojte Kkoristiti ako je elektricni kabel ostecen ili pohaban.

Odmah prekinite dovod elektri¢ne energije onda kada primijetite da je kabel pore-
zan ili ako je izolacija ostecena. Ne dodirujte kabel dok se dovod elektricne ener-
gije posve ne prekine.

Nemojte namatati produzni kabel dok ga koristite. Namotani se kabel moZe pre-
grijati i umanijiti uCinkovitost Vaseg uredaja.

Uvijek najprije prekinite strujno napajanje prije nego izvucete utikac, kabelski spoj
ili produzni kabel.

Prije nego namotate kabel radi skladistenja, iskljucite uredaj, izvucite utika¢ iz
uti¢nice pa provjerite ima li oStecenja ili znakova starenja na elektricnom opskrb-
nom kabelu. Osteceni se kabel ne smije popravijati nego ga treba zamijeniti
novim.

Kabel uvijek paZzljivo namotajte pazeci pritom da se ne prelomi.
Prikljucite samo na izmjeni¢ni napon koji je naveden na natpisnoj plocici.
Na ovaj se uredaj ni pod kojim okolnostima ne smije prikljuciti kabel za uzemljenje.

Ako se prilikom priklju¢ivanja uredaj neocekivano pokrene, odmah izvucite strujni
utika¢ i kontaktirajte servisnu sluzbu poduzec¢a GARDENA.

OPASNOST! Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno polje. Ono
pod odredenim okolnostima moze utjecati na naéin rada aktivnih ili pasiv-
nih medicinskih implantata. Kako bi se umanjila opasnost od nastanka
situacija u kojima su moguce teske ili smrtonosne ozljede, osobama s
medicinskim implantatima preporu¢ujemo da se prije uporabe ovog proi-
zvoda posavjetuju sa svojim lijeénikom i proizvodacem implantata.

1.3.3 Kabeli
Koristite samo produzne kabele dopustene sukladno standardu HD 516.
- Raspitajte se kod Vaseg elektricara.

1.3.4 Osobna sigurnost
Uvijek nosite prikladnu odjecu, zastitne rukavice i évrstu obucu.
Izbjegavajte kontakt s uliem za noZeve, narocito ako ste na njega alergicni.

Provjerite podrucja u kojima cete koristiti uredaj i uklonite sve zice i ostale strane
predmete.

Sva namjestanja (naginjanje rezne glave, promjena duljine teleskopske cijevi) moraju
se vrsiti s navucenim Stitnikom, pri éemu se uredaj ne smije postavijati na noz.
Uredaj uviiek drzite pravino objema rukama za rukohvate ® i ® [sl. S1].

Prije upotrebe i nakon snaznog udara provjerite je li uredaj polomljen ili ostecen.
Prema potrebi prepustite uredaj na popravak.

Ne pokusavajte raditi nepotpunim uredajem i nemojte na njemu neovlasteno vrsiti
izmjene.

1.3.5 Uporaba i njega elektroalata
Morate znati kako iskljuciti uredaj u sluc¢aju nuzde.
Uredaj nikada nemojte drzati za zastitnu opremu.

Uredaj nemojte koristiti ako je zastitna oprema (Stitnik, mehanizam za brzo
zaustavljanje noza) ostecena.

Uredaj nemojte koristiti dok stojite na ljiestvama.

lzvadite utika¢ iz uti¢nice:

- prije nego uredaj ostavite bez nadzora;

— prije nego zapoc¢nete uklanjati sto god ga blokira;

— prije provjere, ¢is¢enja ili vrSenja nekih drugih radova na uredaju;

— nakon $to se pri radu naide na neki predmet. Uredaj se smije opet koristiti
samo nakon §to se sa apsolutnom sigurnoscéu utvrdi da je u stanju sigurnom
za rad;

— ako uredaj poc¢ne neuobicajeno jako vibrirati. U tom se slu¢aju mora odmah
prekontrolirati. Prekomjerne vibracije mogu izazvati ozljede.

— prije nego uredaj proslijedite drugome.
Koristite uredaj samo pri temperaturama izmedu O °C i 40 °C.
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1.3.6 Odrzavanje i Cuvanje

A OPASNOST OD OZLJEDA!
Ne dodirujte noz.

- Po zavr$etku radova ili prilikom pauza u radu navucite stitnik.

Sve matice, svornjaci i vijci moraju biti ¢vrsto zategnuti kako bi se omogudio
siguran rad uredaja.

Ako se uredaj tijekom rada zagrijao, ostavite ga neka se ohladi prije nego ga
odloZite na mjesto.

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!
Moguce su posjekline ako se uredaj nehoti¢no ukljuci.

- Prije montazZe uredaja uvjerite se da je izvuéen strujni utika¢
te da je stitnik O navuéen na noz @ [sl. A1]

Montaza teleskopske cijevi [sl. A2/A3]:

1. Gurnite teleskopsku cijev ® do kraja u jedinicu motora @). Pritom obje
oznake M moraju biti jedna nasuprot drugoj.

2. Zategnite sivu maticu ®.

3. RUKOVANJE

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!
Moguce su posjekline ako se uredaj nehoti¢no ukljuéi.

- Prije prikljuéivanja, namjestanja ili transporta uredaja izvucite
utika¢ pa navucite stitnik ) na noz @ [sl. A1].

Prikljuéivanje Skara za Zivicu [sl. O1]:

OPASNOST! Strujni udar!

Postoji opasnost od ostecenja prikljucnog kabela ®
ako produzni kabel @ nije postavljen u rasteretnik ®.

- Prije poéetka radova postavite produzni kabel @ u rasteretnik ®.
- Prilikom priklju¢ivanja nemojte drzati uredaj za stitnik (.

1. Omcu produznog kabla @ poloZite u rasteretnik ® i zategnite.
2. Utika¢ @ uredaja utaknite u spojku @® produznog kabela.
3. Utaknite produzni kabel @ u uti¢nicu od 230 V.

Radni polozaji:

Uredaj moze raditi u 4 radna polozaja (kako je prikazano na slikama).

- [SI. 02]: Bo¢no rezanje: Uvuéena teleskopska cijev

- [SI. O3]: Visoko vertikalno rezanje: Teleskopska cijev produzena

- [SI. O4]: Visoko horizontalno rezanje: Jedinica motora nagnuta
za 75°, produzena teleskopska cijev

- [SI. O5]: Nisko rezanje: Jedinica motora nagnuta za - 60°,
produzena teleskopska cijev

Pokretanje sSkara za Zivicu [sl. A1/06]:

c OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od ozljedivanja ako se uredaj ne iskljuci
kada se otpusti tipka za pokretanje!

- Nikada nemojte premoscivati sigurnosne mehanizme
(npr. fiksiranjem blokade uklju¢ivanja (D i/ili pokretacke
tipke (3 na rukohvatu).

Pokretanje:
Uredaj ima blokadu @ nehoti¢nog ukljucivanja.
1. Skinite Stitnik @ s noza @.

2. Drzite uredaj jednom rukom za teleskopsku cijev, a drugom
za rukohvat (2.

3. Gurnite blokadu () prema naprijed pa pritisnite tipku za
pokretanje (.
Uredaj se pokrece.

4. Otpustite blokadu ukljucivanja @.

Zaustavljanje:
1. Otpustite tipku za pokretanje @.
2. Postavite stitnik @ na noz @.

Naginjanje jedinice motora [sl. O7]:

Za visoko i nisko rezanje jedinica motora @) moze se u koracima od po
15° zakrenuti u rasponu od 75° do — 60°.
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1. Narancastu tipku ® drZite pritisnutom.
2. Nagnite jedinicu motora @ u Zelienom smieru.
3. Otpustite narancastu tipku ® i pustite jedinicu motora @ da

dosjedne.

Izviacenje teleskopske cijevi [sl. O8]:

Za visoko i nisko rezanje moZete izvudi teleskopsku cijev @ na proizvol-
jnu duljinu do 45 cm.

1. Otpustite naran¢astu maticu (.
2. Teleskopsku cijev ® izvucite na Zelienu duljinu.
3. Zatim ponovo zavijte narancastu maticu .

4. ODRZAVANJE

[SI. A1]:

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!
Moguce su posjekline ako se uredaj nehotiéno ukljuci.

- Prije obavljanja radova na odrzavanju uredaja uvjerite se da je
izvuéen strujni utikaé te da je stitnik @) navuéen na noz .

Ciséenje Skara za Zivicu:
c OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Opasnost od ozljedivanja i rizik od ostecenja proizvoda.

- Ne uranjajte proizvod u vodu i nemojte ga prati mlazom vode
(naroéito ne mlazom vode pod visokim tlakom).

- Za c¢iSéenje nemojte primjenjivati nikakve kemikalije,
ukljuéujuci benzin i otapala. Njima se mogu unistiti vazni
plastic¢ni dijelovi.

Ventilacijski otvori moraju uvijek biti €isti.

1. Uredaj prebrisite vlaznom krpom.

2. Mekom ¢Cetkom odistite proreze za provjetravanje
(za to nemoijte koristiti odvijac).

3. Noz @ podmazite uliem niske viskoznosti (npr. GARDENA uljiem za
njegu br. art. 2366). Pritom izbjegavajte kontakt s plasticnim dijelovima.

5. SKLADISTENJE

Stavljanje izvan funkcije [sl. A1]:
Proizvod morate ¢uvati izvan domasaja djece.

1. lzvucite utika¢ iz uti¢nice.

2. Ogistite uredaj (vidi pog. 4. ODRZAVANJE) pa &titnik (D nagurajte
na noz .

3. Uredaj Cuvajte na suhom mjestu zasti¢enom od mraza.

6. OTKLANJANJE SMETNJI

OPASNOST! Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda!
Moguce su posjekline ako se uredaj nehoti¢no ukljuéi.

- Prije otklanjanja smetnji uredaja uvjerite se da je izvu¢en
strujni utikac te da je stitnik @O navuéen na noz @ [sl. A1].

Problem Mogu¢i uzrok Pomo¢é

7. TEHNICKI PODACI

Vrijednost (br. art. 8883)

Teleskopske Skare za Zivicu Jedinica

Ulazna snaga motora W 500

Napon mreze/

Frekvencija mreze V/Hz 230750

Broj podizaja / min. 1.600
Duljina noza cm 48
Otvor noza mm 25
Podrucje isklapanja _
teleskopske cijevi cm 0-45
Tezina (pribl.) kg 41
Razina zvucnog tlaka L " 83
Nepouzdanost kpA o a8 (A) 3,0
Razina zvucne snage L,,2:
izmjerena/zajaméena dB (A) 96/98

38+15
Mijerni postupak prema: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG
c NAPOMENA: Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je sukladno

Vibracije Saka-rukaa, "  m/s?

normiranom postupku ispitivanja i moze se primijeniti za usporedbu s nekim

drugim elektroalatom. Ta se vrijednost takoder moze primijeniti za privremenu
procjenu izloZenosti. Vrijednost emisije vibracija moZe varirati tijekom stvarne primjene
elektroalata.

8. PRIBOR/REZERVNI DIJELOVI

GARDENA ulje za njegu

Produljuje Zivotni vijek noza. br. art. 2366

9. SERVIS

TrenutaCne kontaktne informacije naseg servisnog odjela mozete pronaci
na mrezi: www.gardena.comy/contact

10. ODLAGANJE U OTPAD

Odlaganje proizvoda u otpad:

Simbol oznacava proizvod koji se ne ubraja u kuc¢anski otpad.
Reciklirajte ga u lokalnom sabirnom sustavu elektricne i elektro-
nicke opreme.

Tako doprinosite praviinom upravljanju s otpadom na kraju vijeka trajanja.
Za informacije obratite se lokalnim nadleznim tijelima, sluzbama za zbri-
njavanje ku¢nog otpada te servisnom zastupniku ili prodavacu tvrtke
GARDENA. Zbog potencijalne prisutnosti Stetnih tvari, nepravilno odla-
ganje u otpad moze potencijalno negativno utjecati na okolis i ljudsko
zdravlje.

sr Teleskopske makaze za zivicu

- Utaknite ili eventualno
zamijenite produzni kabel.

Uredaj se ne pokrece Produzni kabel nije utaknut

ili je oStecen.

NozZ blokira. - Uklonite zapreku.

Uredaj viSe se ne moze
iskljuéiti

Tipka za pokretanje je
zaglavljena.

-> lzvucite strujni utika¢ pa
otpustite tipku za pokretanje.

Rez nije Cist NoZ je tup ili oStecen. -> Zamijenite noZ uz pomo¢

servisa tvrtke GARDENA.

NAPOMENA: U sluéaju drugih smetnji obratite se servisnom centru tvrtke
GARDENA. Popravke prepustite samo strucnjacima servisnih centara tvrtke
GARDENA ili specijaliziranim prodavaéima koje je za to ovlastila GARDENA.
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Prevod originalnog uputstva.

i decu) sa ogranic¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposob-

c Ovaj proizvod nije predviden da njima rukuju osobe (ukljucujuci
nostima ili slabim iskustvom /ili znanjem, osim ukoliko ih nadgleda
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lice odgovorno za njihovu bezbednost koje im daje instrukcije vezane za
nacin koris¢enja proizvoda. Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se
izbeglo da se igraju proizvodom.

Namenska upotreba:

Teleskopske makaze za Zivicu proizvodaca GARDENA name-
njene su za secenje Zivica, grmija, Siblja i niskog rastinja u okuénicama
ili bastama.

A OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

- Uredaj ne sme da se koristi za SiSanje trave ili obrubljivanje
ivica travnatih povrsina niti za usitnjavanje u smislu komposti-
ranja.

1. BEZBEDNOSNE NAPOMENE

VAZNO!
Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i sacuvajte ga za kasnije.

Pri nestruénom kori$éenju ovaj proizvod moze predstavljati izvor
A opasnosti i prouzrokovati ozbiljne povrede rukovaoca i drugih

osoba! Neophodno je uvazavanje svih upozorenja i sigurnosnih
propisa kako bi se mogla obezbediti sigurna upotreba i primeren radni uci-
nak. Rukovalac je odgovoran za postovanje svih upozorenja i sigurnosnih
propisa navedenih u ovom prirué¢niku i na samom proizvodu.

1.1 Simboli na proizvodu

AD
¥
®

§>
Nosite zastitu za oci i zastitu za glavu.

AR
A‘h:l

[F]

1.2 OpSta bezbednosna uputstva
1.2.1 Opsta bezbednosna uputstva za masinu

UPOZORENJE!

Procitajte sva bezbednosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije koje su obezbedene uz ovu
masinu.
Nepridrzavanje svih uputstava navedenih u nastavku moze da
dovede do strujnog udara, pozara i/ili teskih telesnih povreda.

Procitajte korisni¢ko uputstvo.

Opasnost - drzite ruke dalje od seciva.

Uredaj nemojte da izlazete kisi.

Drzite prisutne osobe podalje.

Opasnost od smortonosne povrede usled strujnog
udara!
Drzite alat najmanje 10 m od elektri¢nih vodova.

Pre ¢iS¢enja ili odrzavanja izvadite bateriju.
Nije primenljivo za ovaj proizvod.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

Termin ,masina“ koji se koristi u bezbednosnim uputstvima odnosi se na masine
koje se napajaju iz elektricne mreZe (sa kablom) ili na masine sa pogonom na
baterije (bez kabla).

1) Bezbednost u radnom okruzZenju

a) Pobrinite se da vase radno okruZenje bude cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili nedovoljna osvetljenost radnog okruzenja mogu dovesti do nesrecnih slu-
Cajeva.

b) Nemojte koristiti masine u okruzZenjima u kojima moze do¢i do eksplo-
zije, npr. u prisustvu zapaljivih teénosti, gasova ili prasine. Masine stvaraju
varnice koje mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Pobrinite se da se tokom upotrebe masine deca i druge osobe nalaze
na bezbednoj udaljenosti. Odviacenje paZnje moZe dovesti do gubitka kontrole
nad uredajem.

2) Elektricna bezbednost

a) Utika¢ za priklju¢enje masine u struju mora da odgovara uti¢nici. Uti-
kaé ni na koji nacin ne sme da se menja. Nemojte da koristite adapterski
utika¢ zajedno sa masinama koje imaju zastitno uzemljenje. Nemodifikova-
ni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od strujnog udara.
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b) Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama kao sto su cevi,
grejna tela, Sporeti i frizideri. Ako vam je telo uzemljeno, postoji poviseni rizik
od strujnog udara.

c) Masine nemoijte izlagati kisi ili vlazi. Ako voda prodre u masinu, povecace
se opasnost od strujnog udara.

d) Nemojte nepropisno da postupate sa kablom. Ne koristite kabl za
noSenje, vucu ili iskljuéivanje masine. Drzite kabl dalje od izvora toplote,
ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteceni ili zamrseni kablovi povecavaju
rizik od strujnog udara.

e) Kad masinom radite na otvorenom koristite samo produzne kablove
koji su prikladni za rad na otvorenom. Koriscenje kabla koji je pogodan za
upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako ne mozete da izbegnete upotrebu masine u vlaznom okruzenju,
koristite zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD).
Koriséenje zastitnog uredaja diferencijalne struje smanjuje rizik od strujnog udara.

3) Liéna bezbednost

a) Budite na oprezu, ne skrecite pogled sa onoga sto radite i rukujte
masinom zdravorazumski. Nemojte da koristite masinu ako ste umorni
ili pod dejstvom droge, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznje prilikom kori-
S¢enja masine moZe da dovede do teskih telesnih povreda.

b) Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu za o¢i.

Zastitna oprema, poput respiratorne maske, neklizajuce sigurnosne obuce, zastit-
ne kacige ili zastite za sluh, zavisno od vrste i nacina upotrebe masine, smanjuje
rizik od povreda.

c) Sprecite slu¢ajno pokretanje. Uverite se da je prekidac u iskljuéenom
poloZaju pre nego $to masinu prikljucite na elektricnu mrezu/baterijsko
napajanje, podignete je ili nosite.

Nosenje masine sa prstom na prekidacu ili napajanje masine sa prekidacem

u poloZaju za ukljucivanje moZe da dovede do nezgode.

d) Pre nego s$to ukljucite masinu, uklonite alate za podesavanje i kljuceve
za odvijanje. Kljuc za odvijanje ili alat za podeSavanje koji ostanu pricvrsceni za
obrtni deo masine mogu da dovedu do telesne povrede.

€) Nemojte se preterano naginjati. Uvek budite oslonjeni na obe noge

i pazite na ravnotezu. To ¢e vam omoguciti bolju kontrolu nad masinom

u nepredvidenim situacijama.

f) Nosite prikladnu ode¢u. Nemojte nositi Siroku odecu ni nakit. Vodite
racuna da vam kosa i ode¢a ne dodu u dodir sa pokretnim delovima.
Pokretni delovi uredaja mogu da zahvate delove Siroke odece, nakit ili dugu kosu.
g) Ako na uredaj mogu da se montiraju usisivaci ili drugi uredaji za priku-
pljanje prasine, prikljucite ih i koristite na ispravan nacin.

Koris¢enjem uredaja za usisavanje prasine smanjuje se opasnost od nezgoda koje
mogu nastati zbog delovanja prasine.

h) Nemojte biti samouvereni zbog ¢este upotrebe masine tako da zane-
marite bezbednosna upozorenja za upotrebu alata. Nemarno rukovanje
moZe u trenutku dovesti do teskih povreda.

4) Upotreba masine i briga o njoj

a) Ne preopterecujete masinu. Koristite masinu koja odgovara nameni.
Adekvatna masina ¢e bolje i sigurnije obaviti posao u meri za koju je napravijena.
b) Nemojte da koristite masinu ¢iji je prekidac¢ neispravan.

Svaka masina koja se ne moze kontrolisati prekidacem predstavija opasnost

i mora da se popravi.

c) Iskljucite utikac iz izvora napajanja i/ili uklonite bateriju, ako se moze
izvaditi, iz masine pre nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, prome-
nite opremu ili odlozite masine. Ove preventivne bezbednosne mere smanjuju
rizik od nehoti¢nog pokretanja masine.

d) Masinu koju ne koristite ¢uvajte van domasaja dece. Osobama koje
nisu upoznate sa nac¢inom upotrebe ili koje nisu proéitale ovo uputstvo
nemojte da dozvolite da koriste masinu.

Masine su opasne kada njima rukuju neobuceni korisnici.

e) Odrzavajte masine i opremu. Proverite da li su pokretni i vezni delovi
pravilno postavljeni, da li postoje pukotine na delovima i sva druga
stanja koja mogu uticati na rad masine. Ako je oSte¢ena, masinu odne-
site na popravku pre koriséenja.

Mnoge nezgode su prouzrokovale loSe odrZavane masine.

f) Alate za secenje odrzavajte ostrim i Gistim. Alat za secenje koji se pravilno
odrzava i ima ostre rezne vrhove se rede krivi i lakse kontrolise.

g) Elektri¢ni alat, pribor, delove alata i sl. koristite u skladu sa ovim uput-
stvima uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji treba da se obavi.
Koris¢enje masine za operacije za koje nije hamenjena moZe da dovede do opa-
snih situacija.

h) Pobrinite se da rucke i rukohvati budu éisti i bez tragova ulja ili masti.
Kilizave rucke i rukohvati oteZavaju bezbedno vodenje i kontrolu masine u neoceki-
vanim situacijama.

5) Servis

a) Servisiranje elektri¢énog alata poverite kvalifikovanom serviseru koji
iskljucivo koristi iste rezervne delove.

Tako Cete biti sigurni u odrZavanje bezbednosti elektricnog alata.

1.2.2 Bezbednosna upozorenja za trimer za Zivu ogradu

a) Nemojte koristiti makaze za Zivu ogradu po loSim vremenskim uslo-
vima, narocito kada postoji opasnost od udara groma.

Time se smanjuje rizik od udara groma.

b) Drzite sve kablove za napajanje i druge kablove izvan oblasti rada.
Kablovi za napajanje ili drugi kablovi mogu da se zavuku u Zivu ogradu ili Zbunje
i da budu slucajno zaseceni noZzem.
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c) Nosite zastitu za usi. Adekvatna zastitna oprema ¢e smanjiti rizik od gubitka
sluha.

d) Drzite trimer za zZivu ogradu samo za izolovane povrsine za drzanje jer
noz moze da dode u kontakt sa unutrasnjim ozZi¢enjem ili kablom za
napajanje.

Kontakt noza sa kablom pod naponom moZe da stavi metalne delove makaza za
Zivu ogradu pod napon i tako prouzrokuje strujni udar.

€) Vodite racuna da neki deo tela ne dode u kontakt sa noZzem. Ne ukla-
njajte iseCeni materijal i ne drzite materijal koji je potrebno ise¢i dok se
nozevi krecu.

NoZevi nastavijaju da se krecu i kada iskljucite proizvod pomocu prekidaca. Samo
jedan trenutak nepaznje pri koriScenju makaza za Zivu ogradu moZe dovesti do
teskih telesnih povreda.

f) Prilikom uklanjanja zaglavljenog odseé¢enog materijala ili servisiranja
makaza za zivu ogradu pazite da su svi prekidaci za napajanje iskljuceni,
a strujni kabl odvojen od strujne mreze.

Neocekivano aktiviranje makaza za Zivu ogradu prilikom uklanjanja zaglavijenog
materijala ili servisiranja moZe dovesti do teske telesne povrede.

g) Nosite makaze za zivu ogradu drzeci ih za rucku dok je noz zaustavljen
i pazite da ne pritisnete prekida¢ za pokretanje.

Pravilno nosenje makaza za zivu ogradu ¢e smanjiti rizik od slucajnog pokretanja

i rezultirajuce telesne povrede od noZeva.

h) Prilikom transporta ili éuvanja makaza za Zivu ogradu, uvek koristite

poklopac noza.

Pravilno rukovanje makazama za Zivu ogradu smanyjice rizik od telesne povrede

noZevima.

—> Upotreba ovih makaza za Zivu ogradu moze biti ograni¢ena lokalnim propisi-
ma. Obavljajte svakodnevne provere pre koriSéenja pokresivaca i nakon §to
vam ispadne ili se na drugi nacin udari kako biste izbegli bilo kakvo zna¢ajno
ostecenie ili kvar.

1.2.3 Bezbednosna upozorenja za trimer za Zivu ogradu sa produzenim
dohvatom

a) Prilikom rukovanja makazama za zivu ogradu sa produzenim dohvatom

iznad glave uvek koristite zastitu za glavu.

Otpaci koji padaju mogu dovesti do teskih telesnih povreda.

b) Uvek rukujte makazama za Zivu ogradu sa produzenim dohvatom

koristeci obe ruke. DrZite makaze za Zivu ogradu sa produzenim dohvatom

obema rukama kako biste izbegli gubitak kontrole.

c) U cilju smanjenja rizika od strujnog udara sa smrtnim ishodom, nikada

nemojte upotrebljavati makaze za Zivu ogradu sa produzenim dohvatom

blizu elektri¢nih vodova.

Kontakt sa elektricnim vodovima ili koriScenje u njihovoj blizini moZe da izazove

tesku telesnu povredu ili strujni udar sa smrtnim ishodom.

—> Pretrazite zbunje u pogledu zaklonjenih objekata (npr. zicane ograde ili skrive-
nih kablova).

—> Koristite zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa strujom kvara od 30 mA

ili manje.

Drzite makaze za zivicu obema rukama za obe rucke.

Kada rukujete stojte na tlu a ne na merdevinama ili sli¢noj nestabilnoj povrsini.

Pre koris¢enja makaza za zivicu uverite se da su blokirni mehanizmi svih
pokretnih delova (npr. produzne Sipke i zakretnog elementa) zakoceni.

v il

1.3 Dodatne bezbednosne napomene

OPASNOST! Sitniji delovi mogu lako da se progutaju. Postoji opasnost od
gusenja male dece plasticnom kesom. Tokom montaze drzite malu decu
na dovoljnoj udaljenosti.

1.3.1 Bezbednost na radnom mestu
Uredaj koristite samo na predviden nacin.

Rukovalac ili korisnik je odgovoran za nesrece koje se dogode drugim osobama
kao i opasnosti kojima su izloZzene one ili predmeti u njihovom viasnistvu.

Narogito prilikom rukovanja i transporta imajte u vidu da kada je teleskopska cev
izvucena imate veci radni domet, tako da postoji opasnost od povredivanja
osoba koje se nalaze u blizini.

Opasnost od spoticanja. Prilikom rada pazite na kabl.

OPASNOST! Dok nosite slusalice ili ste zagluseni bukom rada uredaja mozete
precuti ako Vam se neko priblizava.

Nemojte upotrebljavati uredaj ako preti opasnost od nevremena.
Uredaj nemojte da koristite u blizini voda.

1.3.2 Podaci o sigurnosti prilikom koriS¢enja elektriénih komponenata
Preporucuje se primena zastitne nadstrujne sklopke sa strujom kvara od

najvise 30 mA. Proverite ispravnost zastitne nadstrujne sklopke prilikom

svake primene.

Pre koriscenja proverite da li je kabl ostec¢en i zamenite ga ako primetite oStecenja
il znakove pohabanosti.

Ako prikljuéni kabl mora da se zameni novim, to mora da uradi proizvodac ili njegov
zastupnik, kako bi se sprecilo ugrozavanje bezbednosti.

Ne koristite uredaj ako je elektri¢ni kabl ostecen ili pohaban.

Odmah prekinite napajanje strujom ako je kabl zasecen ili je izolacija oStecena.
Ne dodirujte kabl sve dok se ne prekine dovod elektricne energije.

Produzni kabl tokom rada ne sme biti zamotan. Namotani kablovi mogu da se
pregreju i smanje radni u¢inak uredaja.

Uvek najpre prekinite napajanje strujom pre nego sto razdvaojite utikac, kablovski
prikljucak ili produzni kabl.
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Iskljucite uredaj, izvucite utikac iz uticnice i proverite da li je elektriéni napojni kabl
ostecen ili pohaban, pre nego Sto ga smotate radi skladistenja. Ostecen kabl se
ne sme popravijati, ve¢ se mora zameniti novim.

Uvek pazljivo namotavajte kabl i trudite se da ga ne prelomite.
Prikljucite ga samo na naizmenicni napon koji je naveden na natpisnoj plocici.
Ni pod kakvim okolnostima se na uredaj ne sme prikljuciti vod za uzemljenje.

Ukoliko se prilikom priklju¢ivanja uredaj neocekivano pokrene, odmah izvucite
utikac i prepustite servisnoj sluzbi preduze¢a GARDENA proveru uredaja.

OPASNOST! Oko proizvoda se tokom rada stvara elektromagnetsko
polje. Pod odredenim okolnostima ono moze da uti¢e na nacin rada
aktivnih ili pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se umanjila opasnost
od nastanka situacija u kojima su moguce teske ili cak smrtonosne
povrede, osobama sa medicinskim implantatima preporuc¢ujemo da se
pre koriSéenja ovog uredaja posavetuju sa svojim lekarom i proizvoda-
¢em implantata.

1.3.3 Kablovi
Koristite samo produzne kablove koji su dozvolieni u skladu s HD 516.
- InformisSite se kod svog elektricara.

1.3.4 Liéna bezbednost

Uvek nosite prikladnu odecu, zastitne rukavice
i Gvrstu obucu.

Izbegavajte kontakt sa uljem za seciva, narocito ako ste na njega alergicni.

Proverite oblast u kojoj ¢ete da koristite uredaj i uklonite iz nje sve Zice i ostale
strane predmete.

Sva podeS$avanja (naginjanje rezne glave, promena duzine teleskopske cevi)
moraju se obavljati sa navucenim stitnikom, pri ¢emu se uredaj ne sme naslanjati
na secivo.

Uredaj uvek drzite lepo obema rukama za rucke ® i ® [sl. S1].

Pre upotrebe i nakon pretrpelog snaznog udara, neophodno je proveriti da li na
uredaju postoje znakovi pohabanosti ili oSte¢enja. Prema potrebi predajte uredaj
na popravku.

Nikada nemojte pokusavati da radite nepotpunim uredajem niti da na njemu
neovlasceno vrsite izmene.

1.3.5 Upotreba i odrzavanje elektri¢nih alata
Morate znati kako da uredaj iskljucite u sluajevima opasnosti.
Uredaj nemojte da nosite drzeci ga za delove zastitne opreme.

Nemojte da koristite uredaj ukoliko su ostec¢eni delovi zastitne opreme
(8titnik, brzo zaustavljanje noZeva).

Dok radite uredajem, nemojte da koristite merdevine.

lzvadite utika¢ iz uti¢nice:

- pre nego Sto uredaj ostavite bez nadzora;

— pre nego sto uklonite blokadu;

— pre provere, ¢iSéenja ili obavljanja nekih drugih radova na uredaju;

— nakon sto se pri radu naide na neki predmet. Uredaj sme opet da se koristi
samo nakon $to se sa sigurno$cu utvrdi da je u stanju sigurnom za rad;

— kada uredaj pocne neuobicajeno jako da vibrira. U tom slu¢aju je neophodno
odmah ga prekontrolisati. Prekomerno vibriranje moZe da izazove povrede.

— pre nego $to se uredaj preda drugome.
Koristite uredaj samo na temperaturi izmedu O °C i 40 °C.

1.3.6 Odrzavanje i skladisStenje

A OPASNOST OD POVREDA!

Ne dodirujte seciva.
- Navucite stitnik po zavrSetku rada ili u slu¢aju prekida rada.
Sve navrtke, spreznjaci i vijci moraju biti Svrsto zategnuti kako bi se omogucio
siguran rad uredaja.
Ako se uredaj tokom rada zagrejao, ostavite ga da se ohladi pre nego $to ga
odlozite na mesto.

2. MONTAZA

U isporuci se nalaze: makaze za zivicu, secivo, stitnik i uputstvo za rad.

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Moguce su posekotine ako se uredaj nehoti¢no ukljuéi.

- Pre nego S$to zapoc¢nete s montazom uredaja uverite se da je
utikaé izvuéen i navucite stitnik @ na seéivo @ [sl. A1].

MontaZza teleskopske Sipke [sl. A2/A3]:

1. Gurnite teleskopsku Sipku ® do kraja u jedinicu motora @. Pritom obe
oznake M moraju biti jedna naspram druge.

2. Zategnite sivu navrtku ®.
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3. RUKOVANJE

4. ODRZAVANJE

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Moguce su posekotine ako se uredaj nehoti¢no ukljuci.

- Pre priklju¢ivanja, podesavanja ili transporta uredaja izvucite
utikaé i postavite stitnik ) na seéivo @ [sl. A1].

Prikljuéivanje makaza za Zivicu [sl. O1]:

OPASNOST! Strujni udar!

Opasnost od ostecenja priklju¢nog kabla (®), ukoliko
produzni kabl (@) nije postavljen u rasteretnik (®.

- Pre pocetka radova postavite produzni kabl @ u rasteret-
nik ®.
- Prilikom priklju¢ivanja nemojte da drzite uredaj za stitnik (.

1. Produzni kabl @ postavite kao omcu u rasteretnik ® i zategnite.
2. Utika¢ @ uredaja utaknite u prikljuénicu @® produznog kabla.
3. Utaknite produzni kabl @ u strujnu uti¢nicu od 230 V.

Nacini drzanja:
Uredaj moZe da radi u 4 nacina drzanja (kao na slikama).

- [SI. 02]: Boéno rezanje:
Uvucena teleskopska cev

- [SI. 03]: Visoko vertikalno secenje:
ProduzZena teleskopska cev

- [SI. O4]: Visoko horizontalno secenje:
Jedinica motora nagnuta za 75°, produzena teleskopska cev

- [SI. O5]: Nisko secenje:
Jedinica motora nagnuta za - 60°, produzena teleskopska cev

Pokretanje makaza za zivicu [sl. A1/06]:

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Opasnost od povreda ako se uredaj prilikom otpustanja
pokretackog tastera ne iskljuci!

- Nikada nemojte premoscavati sigurnosne mehanizme
(npr. fiksiranjem blokade ukljucivanja () i/ili pokretackog
tastera (@ na rucki).

Pokretanje:
Kako bi se sprecilo nehoti¢no ukljuc¢ivanje, uredaj ima blokadu @D.
1. Skinite Stitnik @) sa seciva @.

2. Drzite uredaj jednom rukom za teleskopsku cev, a drugom za
rucku @.

3. Gurnite blokadu () prema napred pa pritisnite pokretacki taster @.
Uredaj se pokrece.

4. Otpustite blokadu ukljuéivanja @.

Zaustavljanje:
1. Otpustite pokretacki taster (3.
2. Postavite stitnik @ na secivo @.

Naginjanje jedinice motora [sl. O7]:

Za visoko i nisko secenje se jedinica motora @ moze u koracima od po
15° zakrenuti u rasponu izmedu 75° i — 60°.

1. Drzite narandzasti taster ® pritisnutim.
2. Nagnite jedinicu motora @ u Zelienom smeru.

3. Otpustite narandzasti taster @ i pustite jedinicu motora @ da se
uglavi.

Izvlacenje teleskopske cevi [sl. 08]:

Teleskopska cev 3 se za visoko i nisko secenje moZze izvuci na proizvolinu
duzinu do 45 cm.

1. Otpustite narandZastu navrtku @.
2. lzvucite teleskopsku cev ® na Zeljenu duzinu.
3. Potom ponovo zavijte narandzastu navrtku (0.
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[SI. A1]:

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Moguce su posekotine ako se uredaj nehoti¢no ukljuéi.

- Pre nego $to zapocnete s odrzavanjem uredaja uverite se da je
utikaé¢ izvucen i navucite stitnik () na seéivo @.

Ciséenje makaza za Zivicu:
OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Opasnost od povreda i rizik od oSte¢enja proizvoda.

- Ne uranjajte proizvod u vodu i nemojte ga prati mlazom vode
(narocito ne mlazom vode pod visokim pritiskom).

- Za ¢iS¢enje nemojte da koristite nikakve hemikalije, ukljucujuéi
benzin i rastvarace. Neki od njih mogu da uniste vazne plasticne
delove.

Ventilacioni otvori moraju uvek da budu ¢isti.

1. Uredaj Cistite brisudi ga viaznom krpom.
2. Ventilacione otvore ocistite mekanom ¢etkom (ne odvijacem).

3. Secivo @ podmazite uliem niske viskoznosti (npr. GARDENA ulje za
negu art. 2366). Pritom izbegavajte kontakt s plasti¢nim delovima.

5. SKLADISTENJE

Za vreme nekoriscéenja [sl. A1]:
Proizvod morate da ¢uvate van domasaja dece.

1. Izvucite utikag iz utiénice.

2. Ogistite uredaj (pogledajte 4. ODRZAVANJE) i postavite &titnik @ na
secivo @.

3. Cuvajte uredaj na suvom mestu zastiéenom od mraza.

6. OTKLANJANJE GRESAKA

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Moguce su posekotine ako se uredaj nehoti¢no ukljuci.

- Pre priklju¢ivanja, podesavanja ili transporta uredaja izvucite
utikaé i postavite stitnik (O na secivo @ [sl. A1].

Problem Moguci uzroci Pomo¢

Uredaj se ne pokrece Produzni kabl nije prikljuéen

ili je oStecen.

-> Prikljucite produzni kabl ili
ga eventualno zamenite.

Secivo blokira. -> Uklonite prepreku.

Uredaj viSe ne moze
da se iskljuéi

Pokretacki taster je zaglavljen. > Izvucite strujni utikac
i otpustite pokretacki taster.

Rezultat rada je neuredan Seciva su tupa ili oStedena. -> Predajte seciva servisnoj

sluzbi GARDENA radi zamene.

NAPOMENA: U sluéaju drugih smetnji obratite se servisnom centru preduzeca
GARDENA. Popravke prepustite samo struénjacima servisnih centara preduzeca
GARDENA ili specijalizovanim prodavcima koje je u tu svrhu ovlastila GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

Teleskopske makaze Jedinica

za Zivicu

Vrednost (art. 8883)

Snaga motora w 500

Napon el. mreze/

Frekvencija el. mreze V/hiz 230750

Broj zamaha / min. 1.600
Duzina seciva cm 48
Otvor seciva mm 25
Raspon izvlacenja _
teleskopske cevi cm 0-45
Tezina (pribl.) kg 41
Nivo zvucnog pritiska L " 83
Nepouzdanost kpA " a8 (A) 3,0
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Teleskopske makaze Jedinica  Vrednost (art. 8883)
za Zivicu

Nivo zvucne snage L,

izmeren/garantovan dB (A) 96 /98

Vibracije Saka-rukaa, "  m/s? 38+15

Merni postupak prema: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

NAPOMENA: Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je u skladu sa
A normiranim postupkom ispitivanja i moze da se koristi za poredenje sa nekim

drugim elektroalatom. Ta vrednost takode moze da se koristi za priviemenu
procenu izloZzenosti. Vrednost emisije vibracija moze da varira tokom stvarne primene
elektroalata.

8. PRIBOR/REZERVNI DELOVI

GARDENA ulje za negu

Produzava vek trajanja seciva. art. 2366

9. SERVIS

Aktuelne kontakt informacije za nase servisno odelienje mogu se pronaci
na mrezi; www.gardena.com/contact

10. ODLAGANJE U OTPAD

Odlaganje proizvoda:
Simbol ispod znadi da proizvod ne treba tretirati kao kucni
otpad. Reciklirajte ga kroz svoj lokalni sistem za sakupljanje
otpada za elektri¢nu i elektronsku opremu.

To doprinosi pravilnom upravijanju otpadom. Za vise informacija, obratite
se lokalnim vlastima, komunalnoj sluzbi ili svom serviseru ili trgovcu kom-
panije GARDENA. Neispravno odlaganje moze da ima potencijalno nega-
tivan efekat na okolinu i ljudsko zdravlje zbog potencijalnog prisustva
opashih supstanci.
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Lle nepeknan opuriHany iHCTpyKLUii.

Llen Bmpi6 He npuaHayveHu anA BUKopucTaHHA ocobamm

(BKJTOUHO 3 AiTbMM) 3 OOMEXEHUMN PIBUYHUMUK, CEHCOPHUMM

abo polymoBuUMK 3aibHOCTAMK abo 3a BiACYTHOCTI AOCBIAY
Ta/abo 3HaHb, 3a BUHATKOM BUMAaKIiB, KO BOHW 3HaX04ATbCA Nif
Harnagom ocobu, Aka Bignosigace 3a ix 6esneky, abo OTPUMYIOTh Bif
Hei BKa3iBKM 3 KOPUCTYBaHHA BUpobom. [iTv noBUHHI nepebysaTn
nif HarnAgoM AOPOCANX Af1A BNEBHEHOCTI, LLO BOHWN HE rparoTbCA 3
BMPO6OM.

HanexHe 3acTocyBaHHA:

Teneckoniuuun kywopisa GARDENA npusHadeHnn ana obpidyBaHHA
YXMBOMOTIB, KYLLIB, YarapHuKIiB Ta FPYHTOMOKPUBHNX POCANH B NpuBaT-
HMX AOMALLHIX | aMaTOPChbKNX caaax.

A HEBEJINEKA! He6e3neka orpumaHHA TpaBmu!

- lMpunag He AO3BONAETLCA 3aCTOCOBYBATH AJIA CTPUIKEHHA
ra3oHiB/ KOHTYPHOI CTPMXXKMK ra3oHiB abo ana nogpi6bHeHHs,
TO6TO KOMNOCTYBaHHA.
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1. BKASIBKU 3 TEXHIKU BEIMNEKU

BAXJINBO!
PeTenbHO npouunTanTe Lo iIHCTPYKLilO 3 eKcnnyaTauii Ta 36epexiTb ii,
wo6 npm HeobxiaHOCTI MOXHa 6Gyno 3BepHyTUCA A0 Hei.

Bawa mawiuHa y BUnaaKy HeHasne)XHoro 3acTocyBaHHA MOXKe
A BUKNMKaTh Hebe3neKy i CIPMUMHUTU CEepHAO3Hi MOPaHEHHA

oneparopa Ta iHwwux oci6! MoTpibHO AoTPpUMYyBaTUCA YCiXx none-
pepXyBanbHUX HaNUCIiB Ta NpaBun TexHiku 6eaneku, wWob morTu 3abes-
neyuTu HadlinHe 3acTOCYBaHHA Ta HaneXHy NPOAYKTUBHICTbL po6oTu
Bawoi mawuHu. Oneparop Hece BiANoBiAanbHICTb 32 AOTPUMAHHA YCiX

HaBeAeHUX B LibOMY AOBiIAHUKY Ta HA MallWHi NonepeaXyBanbHUX Hanu-
ciB Ta NnpaBun TexHiku 6e3neku.

1.1 CumBonun Ha BUpo6i

)

Heb6eaneka! Tpumaite pyku noaani Bia nesa.

MpouuTtaiTe iIHCTPYKLilO 3 eKcrnyaTadii.

He nipnaBaite Bnnusy aouly.

@® @ X>

BukopucToByiTe 3acobu 3aXMCTy OYEN i roNoBuU.

1R
‘I“NIZI

Mepen uMweHHAM abo 3aiMCHEHHAM aornaay HeobxigHO 3HATKU
aKyMynaTop.
He ctocyeTbeA Lboro BMpooby.

He nignyckante A0 30HM PU3UKY CTOPOHHIX OCi6.

Hebesneka cMepTenbHOro ypaXKeHHA eNeKTpU4HUM
cTpymom! TpumanTecs Ha BigcTaHi woHarmMeHwe 10 m
Bifg NiHiA eneKkTponepegauy.

8= [>(>

1.2 3aranbHi npaBuna TexHikn 6esnekun

1.2.1 3aranbHi NnpaBuna TexHiku 6e3neku nia yac pobotn
3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM

NMONMEPEOAXXEHHA.

YBa)XkHO 03HanMoMTecA 3 ycima BKa3iBKaMu 3 TEXHIKK
6e3neKu, iHCTPYKLiAMMU, iNtOCTpaLiAMM Ta TEXHIYHUMKU
XapaKTepuUCTUKaMu, L0 HafalTbCA PasoM i3 MM npu-
CTPOEM.

HepotpumaHHA HaBeaeHWX Aasii IHCTPYKLIM MOXe Mpu3BecTv 4O
YDaXKEHHA eIeKTPUYHMM CTRYMOM, MOXEXI Ta/ab0 TAXKKMX TPABM.

36epeXxiTb yci nonepeayBanbHi 3HaKu Ta iIHCTPYKLi AnA iXx BUKOPUCTaH-
HA B ManbyTHbOMY.

TepMiH «e/1eKTPOIHCTPYMEHT», AKMI BUKOPUCTOBYETLCA B MPaBu/Iax i3 TeXHiKku
6€e3reKu, CTOCYETLCA MPUCTPOIB i3 KUBIEHHAM AK Bif €/1EKTPOMEPEXI (3 kKabe-
JIEM )KUBJ/IEHHA), TaK i Bia akymynaropa (6e3apoTosi npucTpoi).

1) Beaneka B po6ouiit 30Hi

a) 3abeaneute 4ACTOTY 1 fobpe OCBITIEHHA HAa po6oyomy MmicLi.

besrnan i noraHe OCBITIEHHA MOXYTb MPU3BECTY A0 HELLACHUX BUNaAKIB.

6) He BUKOpUCTOBYMTE €NEKTPOIHCTPYMEHTH Y BUGyXOoHebeaneuHomy
cepenoBuULLi NOpyY i3 roprounmMu piauHamm, rasom aéo nunom.
EneKTpoiHCTPYMEHTY CTBOPIOKOTL ICKPU, AKI MOXXYTb MianaanTy rsi abo napu.
B) Konu npautoeTe 3 iHCTPyMeHTOM, He AonycKauTe, wob nopyy nepeby-
Banu AiTi Ta iHwi ocobu.

By moxxeTe BiABO/IKTUCA | BTPATUTU KOHTPO/Tb HEZ MPUCTPOEM.

2) Besneka nia Yac BUKOPUCTaHHA €NeKTPOiIHCTPYMEHTIB

a) LtencenbHa BUNKa eneKkTpoiHCTPYMEHTa Ma€e NiaAXxoaAuTU A0 PO3ETKU.
Y )xogHoMy pasi He 3MiHIoWTe BUNIKY 6yab-AKMM YunHOM. He BUKopucTo-
BYWTE BUNKU-NIePEXiAHUKKN pa3oM i3 3a3eM/IeHUMU eNIEKTPOIHCTPYMEH-
TaMu. HeaMiHEeHI BUIKM Ta BiAMOBIAHI POSETKU SMEHLLYIOTb PUSNK YPaXKEHHA
E/1eKTPUYHUM CTPYMOM.

6) YHMKaWTe KOHTaKTY Tina i3 3a3eMneHnMn noBepXHAMMU, TAKUMK AK
Tpy6u, 6aTapei onaneHHA, NAUTU Ta XONOAUNbHWUKW. [CHYE MiABALLEHNV
PUBUK YPAXKEHHA €/IEKTPUYHMMU CTPYMOM, AKLLO BalLle Ti/I0 3a3eM/IeHe.

B) He nonyckaiite notTpannAHHA onaAis abo iHWOI BONOrM Ha eNeKTPOiH-
CTPYMEHTW. [loTpaniaHHA Boau y Bupib 36i/IbLLye 3arpo3y ypPaKeHHA e/eKx-
TPUYHUM CTPYMOM.

r) BukopuctoBynTte kabenb nuwe 3a NpU3Ha4yeHHAM. 3a XXO4HUX YMOB He
BUKOPUCTOBYWUTEe Kabenb AnA nepeHeceHHA YM NepeTAryBaHHA eNneKTpo-
iHCTpYMeHTa 1 He TArHITb 32 HbOro, Wo6 BUAHATU BUNKY 3 PO3eTKU. Tpu-
ManTe Kabenb nogani Big AXepen Tenna, MmacTuna, rocTpux Kpaie abo
PyXOMMUX AeTanen NpucTpolo.

loLkomkeHi Yn 3annytaHi kabesi 36i/bLLYOTE PUSKK YPAXKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.
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r) Y pasi po6oTu 3 eNneKTpoiHCTPYMEHTOM NpocTo He6a BUKOPUCTOBYITE
Tinbkm kabeni-nofoBKyBaui, AKi NpusHayeHi aAnA pobit Haaeopi.
BuikopuctaHHA kabesito, npuaaTtHoro A4/1A 3aCToCyBaHHA HaaBOPI, SMEHLLYE
PUBNK YPKEHHA E/1EKTPUYHIM CTDYMOM.

[) AKWWOo AOBOAMTbLCA NPALIIOBaTH i3 €NeKTPOIHCTPYMEHTOM B YMOBaXxX
BOJIOrOCTi, BAKOPMCTOBYWUTE A)XKEPENO XUBJIEHHA i3 NPUCTPOEM 3axmUc-
HOro BUMKHeHHA (M3B).

BukopuctaHHa [13B 3MEHLLYE PUBUK YPEXKEHHSA eNIeKTPUYHMM CTPYMOM.

3) Ocobucra 6esneka

a) Mia yac BUKOpUCTaHHA eNneKTPOoiHCTpyMeHTa 6yabTe yBaXHi, cTeXxTe 3a
OTOUYEHHAM i KepyTecA 3qopoBUM rny3aom. He BUKopucToByiTe enek-
TPOIHCTPYMEHT, KONu BU cToMieHi abo nepebyBaeTe nif BIJIMBOM HapKo-
TUKIB, ankoronto abo nikapcbkux 3acobiB. OgHa MuUTH HEYBaXXHOCTI Py
BUKOPUCTaHHI €1EKTPOIHCTPYMEHTA MOXE MPU3BECTU [0 CEPHUO3HUX TPaBM.

6) BukopucTtoBymTe 3acobu iHAUBIAyanbHOro 3axucTy. 3aBX,Au HaaiBaun-
Te 3acobu 3axucTy ouenn. 3acobu 3axu1CTy, HarNpPUKIaa, PecripaTop, Yepesu-
KW 3 HEKOB3HOIO MiAOLLIBOIO, Kacka abo 3acobu 3ax1CTy opraHiB Cryxy rnpu
BUKOPUCTaHHI y BIAMOBIAHMX YMOBaX 3MEHLLYIOTb PUBMK TPaBMyBaHHS.

B) He ponyckaiTe BunagkoBoro 3anycky. lNepekoHanTecs, Wo BUMMKaY
nepebyBae y BAMKHEHOMY MOJIOXEHHI, MepLu HiX NigKAYaTu eNneKTpPoiH-
CTPYMEHT A0 AXepena XuBneHHA Ta/abo akymynaTopHoro 6noka, nigHi-
maTtu abo nepeHoCUTU MOro. AKLLO i Yac NepeHeceHHsA eneKTPoIHCTPY-
MeHTa BU TpUMaETe rnaselb Ha nepemukadi abo niakaoyaeTe npucTpi

[0 €/IEKTPOXXMB/IEHHA, KO/ nepemukad nepebyBae B MONOKEHHI «yBIMKHEHO»,
Lie MOXKe MpU3BeCcTy 0 HeLLaCHOro BUMNSAKY.

r) Mepen yBiMKHEHHAM eNeKTPOiHCTPYMEHTa 3HiMiTb 3 HbOro perynto-
BanbHi iIHCTPYMEHTU Ta rankoBUIM KIIOY. [HCTPYMEHT abo K/1toY, 3a/InLLIEHI
B AeTasli e/1eKTPOIHCTPYMEHTa, L0 06epTacTbCA, MOXYTb NPU3BECTY [0 TPaBM.

r) He HaxunanTeca Ta He TArHiTbcA B6ik abo Bnepen nig yac po6oTu.
3aBxau AOTPUMYMTECA HaNeXHOoi AUCTaHLil Ta 3bepiranTe piBHoBary.
BaBaAKY LbOMY BY 3MOXXETE KpaLLe KOHTPO/IKOBATH €/1EKTPOIHCTRYMEHT

Y HecriofiBaHux cutyaLliax.

n) MpaBunbHo nigbupanTe oaAr. He BaaranTe NpocTopui WMPOKUIA OAAT,
He HaaArante Ha ce6e loBenipHi BUpo6u. TpumanTe BonoccA u oaar
noAani Big PyXoMuUX YacTWUH. [10OCTOPMI LUMPOKMK OAAT, HOBENIPHI BUPO6YU
abo [oBre Bo/IOCCA MOXYTb MOTPAMNUTI B PYXOMi AeTa/ll.

e) 3a HaABHOCTI obnagHaHHA AnA 36upaHHA 1 BiABeA€HHA NUIY NepeKo-
HaWTecA B NPaBUJIbHOCTI KOro NiA’€AHaHHA 1 BUKOPUCTaHHA.
BukopuctaHHA obnaaHaHHA 4714 360py rnly 3MEHLUYE PUSUKM, MOEaHaHI

3 MU/IOM.

€) Aocein po6oTu, HabyTuM YyNpoaoOBXK perynapHOro BUKOPUCTaAHHA LibOro
BUpOoOY, He € niacTaBolo AnA Heabanoi ekcrnyarauii eNeKTPoiHCTPYMEH-
Ta i HEXTYBaHHA TeXHiKolo 6e3neKu.

HeobepexHi Aii MOXXyTb MUTTEBO MPU3BECTY [0 TAXXKUX TDABM.

4) 3acTocyBaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTa i NOBOMAXXEHHA 3 HUM

a) He nepeBaHTaXyiTe eneKkTpoiHCTPYyMeHT. BukopuctoByiTe anfa cBoei
po60TH TiNbKKU eNEKTPOIHCTPYMEHT, AKMIA NPU3HAYEHNIA ANA LbOro.

13 BiAnMoBiAHUM e/1eKTPOIHCTRPYMEHTOM BU rpaLjoBaTuMeTe Kpalle v 6eaney-
HilLe B 3a3Ha4YeHOMY Aiarna3oHi MOTY)KHOCTI.

6) He BUKOPUCTOBYIUTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT, AKLLO HATUCKAHHA Ha
nepemMmMKay He NPU3BOAUTL A0 WOro BBIMKHEHHA a60 BUMKHEHHSA.
IHCTPYMEHT, AKUV HE MOXXHAa BBIMKHY TV ab0 BUMKHYTU epemMmnKkadvem,
€ Hebe3rneYyHyM | MianAarac PEMOHTY.

B) Mepw HiXX BUKOHyBaTh 6yAb-AKi HanawTyBaHHA, 3aMiHIOBaTK Komn-
neKTylodi abo 3anuwiaTti eneKTpoiHCTPYMEHT Ha 36epiraHHA, BUTAMHITb
wITeKep i3 PO3EeTKU UBNEHHA YM 3MIHHUIA aKyMyNATOPHUM 6nok 3 enek-
TPOIHCTPYMeHTa. Taki 3arnobixHi 3axoam 3 TeXHIK1 6e3neKu AOMOMOXKYTb
3amnobirTy BUNaaKkoBoMy 3arlycky e/1eKTPOIHCTPYMEHTa.

r) 36epiranTte eneKTPoOiHCTPYMEHTU, AKUMU BU He KOPUCTYETECH, NO3a
nocaxHicTio aiten. He nossonante ocobam, Aki He obi3HaHi 3 ekcnnyaTa-
uwieto npuctpoto abo HagaHMMM IHCTPYKLIIAMU, KOPUCTYBATUCA HUM.
EnekTpoiHCTpyMeHTH € HebeanevyHmMu, AKLLO BOHY BUKOPUCTOBYIOTLCA HEAO0C-
Bia4YeHuMm ocobamu.

) BUKOHYITE TexHiuHe o6cnyroByBaHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTIB i KOMM-
nektylouux. MepesipaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha BiACYTHICTb 3MillEeHHA
4M BUrMHY PYXOMUX ZieTanen, HecnpasHocTen aeTtanen i byab-akoro
iHWOro cTaHy, Wo Mo)Xe HeraTMBHO NO3HA4YUTUCA Ha PobOTi eNneKTPoiH-
cTpymeHTa. Mepea BUKOPUCTAHHAM €NEeKTPOIHCTPYMEHTA BiAPEMOHTYHTE
nowKoAXeHi aeTani. bararo asapivi TpaniaeTeCcA Yepead rnoraHe 0OC/yrosy-
BaHHA €/1eKTPOIHCTPYMEHTIB.

n) MigTpumyiTe pizanbHi eNeMeHTU B HaroCTPEeHOMY i YUCTOMY CTaHi.
PiganbHi enemeHTy, 1o 4ob6pe 06C/1yroByrOTbCA Ta MaroTh FOCTPI PidasibHI
KDOMKM, OyayTb Seriue KepyBatuca Ta 3 MeHLLIOK IMOBIDHICTIO 6yayTs 3aK/m-
Hartu.

e) BukopucToByiTe eneKkTpoiHCTPYMEHT, Npunaaan Ta nesay Bianosia-
HOCTI i3 Li€lo iIHCTPYKLUi€l0, ypaxoBylouM yMOBHM i xapaKkTtep po6oTtu, AKy
noTpibHO BUKOHATWU. EKCriTyataLlia efekTpOIHCTRYMEHTIB y LiifIAX, He 3a3Have-
HVX B IHCTRYKLIii, MOXe Mpu3BEeCTV A0 BUHNKHEHHA HEOE3MeYHuxX CUTyaLliv.

€) Pyuku i noBepxHi ANA TPUMaHHA MaloTb 6yTU CyXUMHU, YACTUMM i 3He-
WUPEHNMU. C/In3bKi PyYKU Ta MOBEPXHI 3axXBaTy SMEHLLYIOTb HaAINHICTb Kepy-
BaHHA Vi KOHTPOJIKO e/1EKTPOIHCTRYMEHTA B HerepeabayvyBaHux CUTyaLifX.

5) CepsicHe o6cnyrosyBaHHA

a) CepBicHe 06cnyroByBaHHA €1eKTPOIHCTPYMEHTa NOBUHEH BUKOHYBaTH
KBanithikoBaHWi MancTep i3 BAKOPUCTAHHAM NIULIE iAEeHTUUHMUX 3anacHUX
4acTuH. Lle rapaHTyBatime niaTprmaHHA 6e3neyHoi poboT e/1eKTPOIHCTRY-
MeHTa.
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1.2.2 3aranbHi BKa3iBKM 3 TeXHIKM 6e3neku nig yac poboTn 3 HOXULIAMKU
LA XKMBOI OropoXi

a) He BukopucToByiTe TpUMep ANA XMBOMMOTY 3a CKNagHUX MOroAHUX
yMOB, 0c06N1MBO KONK € pu3nk yaapy 6nuckaeku.
Taknm YMHOM MOXKHA 3HU3UTK Hebe3mneKy yaapy 6/1MCKaBKoKO.

6) TpumamTe BCi cunoBi kabeni nogani BiA 30HU pi3aHHs. [1jg yac pobotn
MOXHa He MOMITUT CUIoBI Kabesi B KyLuax i BUNaaKoBO nepepisatu ix 1e30M.

B) HapAranTe 3axMCHi HaBYLIHUKM.
HanexHe 3axvcHe CriopamKeHHA 3MEHLLINTb PUBMK MOPLLIEHHS CITyXY.

r) TpumanTe Tpumep ANA XUBOMJIOTY NULIE 32 i30NbOBaHi MOBEPXHi,
OCKiNbKK N1€30 MOX€ TOPKHYTUCA NPUXOBaHUX eNeKTPUUYHUX ApPOTiB abo
Kabenio eneKTPOoXUBNEHHA NPUCTPOIO.

KOHTaKT n1e3a 3 APpOTOM i Harpyro MOoXe rnpu3BeCTy A0 NoAaHHA Hanpyri
Ha MeTanesi aeTani Tpumepa 418 KUBOIM/IOTY Ta CAPUYUHUTI YPaXKEeHHA orepa-
TOPAa €/IEKTPUYHUM CTPYMOM.

r) TpumaiTe ne3o noaani Big cebe. He npubupaiite 3pizaHuin matepian
Ta He TPUManTe maTepian ANA 3pisaHHA, KONK Nnesa pyxaloTbCA.

[licns nepeBeAeHHA BUMMKaYa y BUMKHEHE r0/I0KEHHS /1e3a MPOAOBXKYIOTE
pyxatucA. BTpara ysaru nig Yyac exkcriiyaradii Tommepa 419 XUBOM/IOTY MOXe
MPU3BECTY [0 CEPVIO3HOI TpaBMU.

n) Mia yac BuaaneHHAa sacTpArnoro martepiany abo ob6cnyrosyBaHHA TpU-
Mepa ansa xusornoty nonbanTe, wWob yci BUMMKaUi eNleKTPOXXMUBEHHA
nepebyBanu y BAMKHeHOMY MOJIOXXeHHi, a kabenb xuBneHHs 6yno Bin’en-
HaHo.

HecnoaisaHni 3anyck Tpumepa A/18 X1MBOM/IOTY i Yac BUAaIeHHA 3aCTpAr-
JI1X 06PISKIB Y 0OCYroByBaHHA MOXXeE MPU3BECTY [0 TAXXKUX TDABM.

e) MepeHocbTe TpMMEp ANA XUBOMIOTY 3a PY4Ky Ta i3 3yNnMHEHUM ne3om

i cTexTe, WO6 He BBIMKHYBCA BUMMKAY XUBJIEHHSA.

[paBuibHe NepeHeceHHA TPUMEPA /1A KUBOI OropOXi BHKYE PUSUK HEHaB-

MUCHOrO 3arlyCKy np1CTPOIO Ta TpaBMyBaHHA /1€3amu.

€) Mia yac TpaHcnopTyBaHHA abo 36epiraHHA TpUMepa ANA XUBOMNOTY

3aBX/AM HaAAramTe KOXyX Ha Nes0. Ha/iexHe MoBOMKEHHA 3 TOMMEPOM A/A

YKVBOI OrOPOXKi B3HN3UTL PUSUK TPaBMyBaHHA 1€3aMu.

—> Hopmu BHYTPILHBOrO 3aKOHOAABCTBA MOXYTb Hak1aaatTh OOMEeXeHHA Ha
BMKOPWUCTaHHA LbOro TpuMmepa ana xusonnory. LLloaHa nepesipanTe
iHCTPYMEHT Nepes BUKOPUCTaHHAM i nicna nagiHHA abo iHWux yaapis, wob
BUABUTI ByOb-AKi CYTTEBI MOLKOMKEHHA YW AehEKTN.

1.2.3 MNMpaBuna 6e3neku nig 4ac NOBOAXXEHHA 3 MOJOBXYBaHUM
TPUMepPOM ANA XMBOMNOTY

a) Mip wac nigcTpUraHHA XXMBOMJIOTY HaA roNloBOIO 3aBXAN BUKOPUCTO-

BynTe 3acobu 3axucTy ronoBu. [1a4iHHA 0OPI3KIB MOXe NPU3BECTY [0 TAX-

KOI TpaBmu.

6) Mig yac BUKOPUCTaAHHA NOAOBXYBaHOIro TPpMMepa ANfA XXUBOMIOTY

3aBXAu TpUManTe noro oboma pykamu. B iHLIOMYy pa3i MOXHa BTPaTUTH

KOHTPO/Tb Ha/, IHCTDYMEHTOM.

B) LLlo6 3MEHWUTU PUSUK YPaXKEHHA eNEeKTPUYHUM CTPYMOM, HE BUKO-

PUCTOBYWTE MNOAOBXKYBAHUWA TPUMEP AJIA XUBOI OropoXi No6nuay niHin

enekTponepeaauvi. KoHTaKT i3 niHiamum enexkTponepesay abo BUKOPUCTaHHA

IHCTPYMEHTAa MOPAL i3 HUMUK MOXE MPU3BECTM 40 CEPHO3HOI TpaBMu abo cmep-

Ti BHAC/T[OK YPaXKEHHA e/IeKTPUYHMM CTPYMOM.

—> [epeBipTe MBI OropoXi Ta KyLLi Ha HAABHICTb MPUXOBaHNX NPeaMETIB
(Hanpwvknag, APOTAHUX OrOPOX Ta MPVXOBAHOI €NeKTPONPOBOAKN).

—> BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN 3aXMCHOIO BUMKHEHHA (M3B) 3i cTpymom

cnpaupboByBaHHsA WoHanbinslwe 30 MA.

TpvManTe cafoBWin cekatop ABOMa pykaMu 3a OOVABI PYUKM.

[ig Yac BUKOpUCTaHHA CTilTE Ha 3eMJli, a He Ha ApabuvHi UM iHLWIN HeCTin-

Kilh NOBEpPXHi.

= lNepepn BUKOPUCTAHHAM Ca0BOMO CeKatopa NepekoHamTecA B TOMY, LLO
610KyBasIbHi MPUCTPOI PIBHNX PYXOMUX YaCTWH (HanpuKiad, NOAOBXKEHOro
LUTOKa Ta MOBOPOTHOIO €1EMEHTA) 3HAXOAATLCA B MOMOXEHHI 610KYBaHHA.

>
>

1.3 [oaartkosi BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

HEBES3IMNEKA! [Ipi6Hi YacTUHU MOXYTb 6yTH Nnerko NpoKoBTHYTI. Yepea
nosnieTuNIeHoBUM MilLOK iCHye He6eaneka 3afyxv ANA ManeHbKUX AiTen.
He ponyckaiTe maneHbkux aiten Ao micua 36ipku.

1.3.1 TexHika 6e3neku Ha pob6o4yomy micui
Mpunag 3acTocoBymnTe TiNbKN NepeadaveHnM A1A HbOro YMHOM | CMOCOOOM.

Onepatop abo KopucTyBay Hece BiAMnoBiAanbHICTb 3a HellacHi BUnaaKu,
LLIO MOXYTb TPANMTUCA 3 iHWKMK ocobamu, Ta Hebedneky, AKa MOXE BUHNKHY-
TV 3 HUMK ab0 IXHIM MaNHOM.

[Mpv onepyBaHHi Ta TpaHCNopTyBaHHI 0CO6MBO CiaKyinTe 3a 6e3neKoro
TPeTiX 0Cib i3-3a 36inbLIEeHOro pagiyca pobo4oi 30HW, KOM TeecKoniyHa
TpybKa B1CYyHyTa.

Hebesneka cnotnkaHHa. IMig yac pobotn cnigkynTe 3a kabenem.
HEBE3MEKA! [ig yac KopucTyBaHHA 3axXMCHUMW HaByLLHMKaMK Ta Yepes
LWyM poboT Npunagy MOXHa He MOMITUTK, LLO A0 POBOYOI 30HN HABANBNANCH
AKicb ocobu.

He 3acTocosyWTe npunaz 3a noraHyx NorogHNX yMOB, LLO MOXYTb CIPUYMHUTI
Hebesneky.

He 3actocoByite nobaun3dy BOAOVIM.

1.3.2 IHdhopmauia wono 6e3nekn KOPUCTYBAHHA €NEeKTPMUYHUMM AeTanAMm
PekomeHayeTbCA 3aCTOCOBYBATH aBTOMATUYHWUI BUMMKAY-3AMOODKHUK, LLIO
CnpaupOoBYye Yy BMMNaAKy BUTOKY CTPYMY i3 cnpaLtoBaHHAM Npn He Binblue

30 MA. ABTOMaTUYHUIN BUMMKAY-3aMOODKHYIK, LLO CNPALbOBYE Y BUNAAKY
BWTOKY CTPYMY, MEPEBIpANTE Mif YaC KOXHOIO 3aCTOCyBaHHA.
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[Nepen 3actocyBaHHAM kabenb NOTPIBHO NEPEBIPUTN HA HAABHICTb MOLLKO-
keHb. [py BUABNEHHI O3HAK MOLWKOMKEHHA abo CTapiHHA MOro NOTPIGHO
3aMiHUTU.

AKLLo HeobxiaHa 3aMiHa 3’eAHyBasIbHOO MPOBOAY, TOAi Lie MOTPIOHO 34iic-
HWUTW Yepes3 BMPOBHMKa abo Moro NpeacTaBHUKA, WO YHUKHYTU HELLACHKX
BUMAOKIB.

He 3acTocoBynTe npunag, AKLLO eNeKTPUYHI kKabeni NoWKOoMKeHI ab0 SHOLLEHI.

Binpagy nepekpuinte 4OCTyN eNeKTPUYHOr0 CTPYMY, AKLLO Ha kabeni BuABe-
Hi nopian abo nowkomKeHa isonAuia. He TopkaiTeca kabento, Noku He 6yae
NePeKpUTO ENEKTPUUYHUIA CTPYM.

Mg yac ekcnnyarauii He 4O3BONAETLCA, LWOO NOAOBXYBAbHUI WHYP OyB
3MOTaHWN. 3MOTaHUt kabenb Moxe NeperpitTnca i BMEHLUNTY MOTY)KHICTb
poboTn Baworo npunaay.

[Mepen TMM AK BUAHATA CiTbOBY BUSIKY, 3'€AHYBaY NPOBOAIB abo MNOAOBXKYBasIb-
HWU Kabenb, 3aBXaAN CNoYaTKy NePEeKPUNTE NMOCTAYaHHA ENEKTPUYHOIO CTPYMY.

BuUMKHITb mpunaa, BUTAMHITL CiTbOBY BUIKY 3 PO3ETKM | MEpPeBIpTe enekTpuy-
HUIN Kabenb XWBAEHHA Ha HaABHICTb NOLUKOMKEHb | O3HaK CTapiHHA nepen,
TUM AK 8MOTaTK 1Moro anA 3bepiraHHA. MowkomKeHNn Kabesnb He 103BONA-
€TbCA PEMOHTYBATU; MOro NOTPIGHO 3aMiHUTK Ha HOBUIN Kabesb.

Kabenb 3mMoTyiTe 3aBXan 06epeXHO i yHMKanTe NepernHis.

[igkntoyanTe Tinbkn A0 Mepexi 3MiHHOI Hanpyri, Wo BkasaHa Ha 3aBOACHKI
TabnunuLy.

Hi 3a AKnx o6cTaBMH He A03BONAETLCA MiAKNOYaTM A0 Npunady NpoBig
3a8eM/IEHHA.

AKLLO Npwnag Heo4iKyBaHO 3anMyCTUTLCA NPW Mifd’€AHaHHI, BiApady BiAKIOYITE
oro i nepesipTe 3a 4ONOMOroto cepsicHOi cnyx6n GARDENA.

HEBESMEKA! Llen Bupi6 nia yac ekcnnyarauii CTBOPIOE eNleKTpoMarHiTHe
none. Lie none npu neBHUX yMOBax MOXXe CTBOPUTU HEeraTUBHUIA BNNIUB Ha
poboTy akTMBHMX abo NacuBHUX MeauYHUX imnnaHTarie. LLlo6 Bukniountun
He6eaneuHi cuTyaLii, AKi MOXXyTb NPU3BECTU A0 TAXKUX abo cMepTenbHUX
TpaBM, ocobu 3 MeAUYHMM iMNNaHTaTOM NepeA BUKOPUCTAHHAM LibOro
BMPO6Y NOBUHHI MPOKOHCYNbTYBATUCA 3i CBOIM JlikapeMm i BUPOGHMKOM
iMmnnaHTary.

1.3.3 Kabenb
3acToCOoBYNTE TiNIbKM A03BOMIEHI MOAOBXKYBasIbHI WHYpPK 3rigHo HD 516.
- BanuTaiTe CBOro creujanicta-enexkrpmka.

1.3.4 Ocobucrta 6e3neka
OpAraTe 3aBXan HaNexXHUM 0OAr, 3axMCHI pyKasuLj i MiliHe B3yTTA.

YHUKanTe KOHTaKTy 3 MacsioM AJ1A PiXXy4oro iHCTPYMEHTY, 0CO6MBO AKLLO
y Bac Ha ue anepria.

[NepeBipTe 30HM KOPUCTYBaHHA NpUAaaoMm i 3abepiTb 3BIATU BCAKOrO TUMYy
NPOBOAY Ta iHLWWi CTOPOHHI NpeaMeTu.

Bci yctaHoBOYHI po60TW (MOBOPOT Pidky40i FONiBKM, 3MiHA OOBXMHN TENECKO-
NiYHOI TPYOKM) NOBMHHI 3AINCHIOBATUCA MPU HACYHYTOMY 3aXMCHOMY KOXYCI,
a npunaz nNpu LboMy He NMOBUHEH ONMPAaTUCA Ha PKYYNA IHCTPYMEHT.
TpumanTte npuna 3aexav NpasuibHO ABOMa pykami 3a 06uasi pyuku @) i
[3806p. S1].

[Nepen 3acTocyBaHHAM Ta MiCNA HAHECEHHA CUNbHOMO yAapy MalluHy ciif,
NEPEBIPUTM Ha HAABHICTb O3HaK 3HOLIEHHA ab0 NOLWKOMKEHHA. [Tpy Heobxia-
HOCTI MPOBeAITb BIAMOBIAHI PEMOHTHI po6oTU.

Hikonu He HamaranTecA npautoBaTV 3 HEKOMMIEKTHUM abo MoANGiKoBaHUM
6e3 [03B0JY BUPOBHMKa NpunagoMm.

1.3.5 3acTocyBaHHA i gornag 3a eNeKTPoiHCTPyMeHTaMu
Bu NOBMHHI 8HATV AK BUMKHYTU Npunag, y Bunagky HeobxigHoCTi.
Hikonu He TpumarTe npunaz 3a NPUCTPIN 3aXMCHOro BiAKOYEHHS.

He kopucTyiiTeca npunafoMm, AKLLO MPUCTPOI 3aXMCHOrO BiAKIOUYEHHA
(3aXMCHNI KOXYX, BTOKATOP PiXKyUMNX HOXIB) MOLLUKOMKEHI.

MMig vyac 3acTocyBaHHA Npunamy He AO3BONAETLCA BYUKOPUCTOBYBATY ApabuHy.

BuUTArHITL CiTbOBY BUAKY:
- nepe TMM AK 3anuwnti npunag, 6e3 Harnagy;
— nepes TUM AK 3HATW B10KYBaHHA;

— nepes TUM AK NepesipuTX abo MOYNCTUTN NPUNaA, Yy NPOBECTV HaA HUM
AKicb poboTu;

— AKLLO CYYKOPI3-MWKa HAWTOBXHYBCA Ha AKMN-Hebyab npeamert. Micna
LibOro Npunag AO3BOAETECA 3aCTOCOBYBATH TiflbKN TOA, KoM Br NoBHICTIO
nepeKkoHaeTecs, Lo BECh NpWiag, 3HaXoAWUTLCA Y HadinHOMY ANA eKcraya-
TaLi cTaHi;

— AKLLO Npunag NoYHe Haa3BMYamHoO cunbHO BibpyBaTu. B LpoMy Bunaaky
Moro NOTpPiGHO HeramHo NepesipuTU. HaaMipHe BibpyBaHHA MOXe crpuyn-
HUTU TPaBMMK.

— nepes TMM AK nepeaaTty npunan AKiick iHWin ocobi.
Mpunaz BUKOPUCTOBYIMTE TiNbKK B AjanasoHi Temnepatyp Big 0 °C go 40 °C.

1.3.6 fornan i 36epiraHHnA

A HEBEIINEKA NMOPAHEHHA!
He TopkanTecs piXy4oro iHCTpPyMeHTY.
- lMicna 3akiHYeHHA po6oTu abo nig yac poboyoi nepepBu HacyBanTe

3aXMCHUM KOXKYX.
Bci raku, 60171 i FBUHTW NOBUHHI YT MILIHO 3aKpyyeHi, LWob rapaHTyBatu
HafinHWI cTaH ekcnnyataLii npunagy.
AKwo npunag B npoueci ekcrnnyatauji ctas rapAyvM, To nepes 36epiraHHAM
[anTe MoMy OXONOHYTU.
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2. MOHTAX

B KOMMAEKT NocTaBKM BXOAATb KYLLOPI3, PXKYUUA IHCTPYMEHT,
3aXUCHUM KOXYX Ta IHCTPYKLIA 3 ekcryaTauyi.

c HEBESINEKA! Hebesneka oTpumaHHA TpaBmu!

Heb6e3neka nopisy, AKWO Npunag BKo4unTbca 6es
Harnaay

- Mepen NpoBeAeHHAM MOHTaXy Npunagy NepeKoHanuTecs, Wo
CiTbOBa BUJIKA BUMHATA, a 3aXUCHUIA KOXXYX (D) HACYHYTUI Ha
piXyumnn iHcTpymeHT @ [306p. A1].

MoHTax TeneckoniyHoi py4yku [306p. A2/A3]:

1. BcraeTe Teneckonivny Tpybky @ Oo ynopy B 610k motopa @. Mpu
oMy 061ABI MITKM () NOBUHHI 3HAXOAUTICA APYr NPOTK Apyra.

2. 3atArHits cipy ranky ®.

3. OBCJTYTOBYBAHHA

Q HEBESINEKA! Hebe3neka oTpumaHHA TpaBmu!
Heb6e3neka nopisy, AKWO npunan BKNounTbca 6e3 Harnagy.

- lMepena niaknNIOYEeHHAM, yCTaHOBKOIO abo TpaHCNOPTYBaHHAM
npunagy BUTATHITb CiTbOBY BUJIKY | HACyHbTE 3aXUCHUMN
KOXyX (D Ha pixkyumni iHcTpymeHT ) [306p. A1].

lMigknroyeHHA Kywjopisa [306p. O1]:

HEBES3INEKA! Ypa)xeHHA cTpymom!

MoxKnuBe NOWKOMKEHHA 3’eAHyBanbHOro npoeoay ®),
AKLLO NOAOBXYBaNbHUA WHYP (D) He NPOKNaaeHun B Npu-
CTpil AnA po3BaHTaXXeHHA npoeoay Big Hanpyru ®.

- Mepen onepyBaHHAM 3 NPUIaAoOM NPOKaLAiTb NOAOBXYBasb-
HuI wHyp ) B NPUCTPIK ANA po3BaHTa)XXeHHA NpoBoay BiA
Hanpyru (®.

- lMpwu nigknioyeHHi npunagy He TPMManUTe MOro 3a 3aXUCHUM
KoXyx (D.

1. Mpoknaaitb NoAoBKyBanbHM kabenb @ i3 ckoboto B NpUCTpRIn AnA
po3BaHTaeHHsA NpoBoay ® i MiLHO 3aTArHIThL Noro.

2. Bctaste Bunky @ npwnady B 3'eaHyBanbHy MydTy (®
MOAOBXYBAIBHOMO LLHYPY.

3. MonosxyBansHWiA WHyp (D BCTaBTe B CiTbOBY po3eTky 230 B.

Po6od4i noaunyii:

Mpunag moxe npautoBati B 4 poboUMX MOOXKEHHAX (306PaKEHHA
noAi6bHi).

- [306p. 0O2]: BokoBa cTpuxka: TeneckoniyHa Tpybka cknageHa

- [306p. 03]: Bucoka BepTukanbHa cTpuxka: TeneckoniuyHa
pyyKa nogoexeHa

- [306p. O4]: Bucoka ropusoHTanbHa cTpuxka: bnok motopa
YCTaHOBJIEHO Nia KyTom 75°, TeneckoniuHa Tpybka BUCYHyTa

— [306p. O5]: Huabka ctpuxka: Brnok MoTopa ycTaHOBJIEHO nig
KyToM - 60°, TeneckoniuHa Tpybka BucyHyta

Banycrite cekarop [306p. A1/06]:

e HEBESIEKA! Hebeasneka oTpumaHHA TpaBmu!

IcHye Heb6e3neka nopaHeHHd, AKLWO Npunag He
BMMMKAETbLCA NPU BignyLeHHi NyCKOBOI KHOMNKM!

- Hikonu He nepekpuBanTe poboTy 3anobiXXHUX NPUCTPOIB
(Hanpuknapg, sadikcysaBlwm 6nokaTop BKaloueHHs () Ta/abo
NyCcKOBY KHOMKY (3 Ha pyuui).

3anyck:

Mpunan ocHalleHW 6:10KkaTopoM BKOYeHHA (D 4719 3axMCTy Bif
MUMOBISTBHOTO BK/IIOUYEHHA.

1. BHATK 3axucHU KOXyX (D 8 PiKy4oro iHcTpyMeHTa @).

2. MNpunan TpuMmanTe oAHIED PYKOKO 3a TeNecKoniuHy TpyoKy, a iHLOoW
PYKOIO — 3a pyuKky @.

3. Brnokatop BktoueHHA () BUCYHbTE Briepes, a NoTiM HAaTUCHITb
MyCKOBY KHOMKY ().
lMpwnan 3anycTuTsCA.

4. BignycTiTb 6510KaToOp BKAOYEHHA (.
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3ynuHKa:
1. BignycTiTb MyCKOBY KHOMKY @).
2. HacyHyTu 8axmcHumn koxyx (D Ha pixky4nit iHCTpymeHT @).

Haxun motopHoro 6noky [306p. O7]:

[nA BMCOKOI Ta HUBbKOI 06PI3KIM MOTOPHMUIN 610K (@) MOoXe
HaxunAaTucA Kpokamu Ha 15° Big 75° go — 60°.

1. OparkeBy KHOMKy @ TpUMaiTe HaTUCHYTOLO.
2. Haxunite MoTOpHWiA 610K @ B NMOTPIGHY CTOPOHY.
3. BianycTitb opaHxey KHomnky @ i 3adikcyinTte MOTOPHNI 610K (@).

BucyHeHHA TeneckoniuHoi Tpy6ku [306p. O8]:

[nA BMCOKOI Ta HUBbKOI Pi3KK TeneckomnivHa Tpybka () Moxe nnaBHO
MoAoBXyBaTMCA 40 45 cm.

1. BignycTiTb opaHxeBy raiiky ().
2. BucyHbTe TeneckonivHy Tpyobky @ Ha noTpiGHY AOBXMHY.
3. BHOBY MILHO 3aKPYTiTb OpaHKeBy ramnky (.

4. gpornAan

[306p. A1]:

Q HEBESIIMNEKA! Hebe3neka oTpumaHHA TpaBmu!

Heb6e3neka nopiay, AKWO npunan BKNounTbca 6e3
Harnagy.

- Mepen npoBegeHHAM pobiT 3 gornaay 3a npunaaom
rnepekoHauTecs, WO CiTbOBa BUNIKa BUTATHYTa, a 3aXUCHUN
KOXyX () HaCYHYTUM Ha PiXKyuni iHCTPYMEHT (.

lMouncTite cekarop:

HEBES3INEKA! He6esneka oTpumaHHA TpaBmu!

3arposa oTpMMaHHA TPABMM | PU3UK MOLLKOAXEHHA
BUpOOGy.

- He oumwynte Bupi6 Bogoio abo nig crpymeHem Bogu (ocobnmeo
niJi BACOKMM TUCKOM).

- He oumwyiTte ximikatamu, Bknioyaoum 6eH3nH, abo po3UUHHU-
Kamu. [1efKi 3 HUX MOXXYTb NMOLWKOAUTU BaXJINBi NIIACTUKOBI
aertani.

BeHTunAUinHi oTBOpPM MaloTb 6yTU 3aBXKAN UNCTUMMN.

1. YncTiTe Mpunaz BOOrOK raH4ipKoLo.
2. YMCTiTb BEHTUAALIMHUIA OTBIP M’AKOIO LLLITKOK (HE BUKPYTKOHD).

3. Pixyunin iHCTpyMeHT (@ 3MalllyinTe MacioM HU3bKOI B'ABKOCTI
(Hanpwknag, GARDENA Macno ona gornagy apt. 2366).
[Mpuv UpOMY YHMKANTE KOHTaKTY 3 M1acTMacoBUMU AeTanAamu.

5. SBEPIC'AHHA

BueneHHA 3 ekcnnyarayii [306p. A1]:
Bupi6 noBuHeH 36epiratucA B HEQOCTYNHOMY ANA AiTeN micui.

1. BUTArHITb CITbOBY BUJIKY.

2. MouucTite npunag (ame. 4. AOMNAL) i HacyHbTe 3axXUCHUI KOXyX (D
Ha piXy4nin iHCTpyMeHT @).

3. BbepiranTe npunag B Cyxomy, 3axnLLeHOMy Bif, MOPO3Y MicCLi.

6. YCYHEHHA HECMNPABHOCTEN

c HEBESIEKA! Hebeasneka oTpumaHHA TpaBmu!

Heb6e3neka nopisy, AKWO Npunag BKnounTbca 6es
Harnsay.
- Mepen yCyHEHHAM HeMnonagok npunaay nepekoHantTecs
B TOMY, WO BUTArHYTa CiTbOBa BUIIKA, @ 3aXUCHUIN KOXYX
HacyHyTuin Ha (D) piXxxyumi iHCTpymeHT ) [306p. A1].
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Mpobnema MoxnmBa npuumHa Cnoci6 ycyHeHHA

-> BcTaBTe NofoBXyBabHUi
wWwHyp abo 3amiHiTb Oro npu
HeobXigHoCTi.

Mpunap He 3anyckaeTbcA TMonoBxXyBanbHMii WHYp He

BCTaB/IEHMIA B0 MOLIKOMKEHIIA.

Hix 3a6nokoBaHmii. -> BunyuiTb CTOPOHHI NpeaMeTy.

—> BUTArHITb CITbOBY BINKY
i BIANYCTITb NYCKOBY KHOMKY.

Mpunap 6inbwe He
BUMMKAETLCA

[yckoBa KHOMKa 3axara.

—> 3aMiHiTb piKyunid iHCTPYMEHT
uepes CepBICHMIA LiEHTP
GARDENA.

ManioHOK Ha noBepxHi Pixyumii iHCTpYMEHT cTynuBcA
3pi3aHoro AAepeBa He YiTkuil  abo NOWKOMKEHNIA.

ueHTpy GARDENA. PemoHTHi po60Ti NOBUHHI BAKOHYBATUCA TiNbKM CepPBiCHUMI
ueHTpamu GARDENA, a Takox cneuianizoBaHumm ipmamu, AKi cepTudikoBaHi
KomnaHieto GARDENA.

2 BKAS3IBKA: B pasi iHWwmx HecnpaBHoCTell 3BepHiTbCA, 6yab nacka, 40 CEpBiCHOro

7. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHA

3HaueHHa (apT. 8883)

0anHMUA
BUMIpIOBaHHA

Teneckoniyxmii Kyujopia

CnoXuBHa NOTY)XHICTb

MoTopa Br 500
Mepexesa Hanpyra/ B/My 230/ 50
Yacrora mepexi

Kinbkictb xopis / MiH. 1.600
[loBXMHa HOXiB cM 48
Po3KpUTTA HOXIB MM 25
I'panuui Bucysy

TeNEecKOMiYHOI PyuKM e 0-45
Bara (okosno) Kr 41
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKy L " 83
Moxubka K ,, " AR 3,0

PiBeHb 3BYKOBOI
notyxHocri L,,2:

BUMIpAHNIA/rapaHToBaHuii  [6(A) 96/98

Bibpauia npu HaBaHTa)KeHHi
Hapykya, "

Vhw

m/c? 3815

Mertopa BumipioBaHb 3rigHo 3: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

BKABIBKA: Bka3aHe emiciiiHe 3HaueHHA Bibpauii 6yno BumipAHo BiANoBiAHO A0
A cTaHAapTHOro metoAy BunpobyBaHb i Moke OyTi BUKOPMUCTaHO NPy NOPIBHAHHI

€JIEKTPOIHCTPYMEHTIB 0AVH 3 ofHNM. Lle 3HaueHHA MoXe byTH TaKoX BUKOPU-
CTaHo AnA nonepeaHbOoi OLiHKM Uboro BnauBy. EmiciiiHe 3HaueHHa Bibpauii Moxe BapitoBa-
TUCA Nif yac AiICHOr0 BUKOPUCTAHHA €JIEKTPOIHCTPYMEHTY.

8. KOMITIEKTYIO4I/3AMNYACTUHUA

Macno ana pornany 3a apr. 2366

petanamu Bin GARDENA

36inbluye TEPMIH CNYKON PXyvOro IHCTPYMEHTY.

9. CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA

KoHTakTHy iHpopmaL,ito Haloro Biaainy 06CayroByBaHHA MOXHA
3HanTK 3a nocunaHHAM: www.gardena.com/contact

10. YTUNISALIA

Yrunizayia supoby:
Llet cumBon o3Havae, Lo BMPI6 He MOXHa yTuNisyBaTh
pagom i3 NobyToBMMM BigxoaaMu. YTuniaynTte noro vepes
MiCUEBWNIN MYHKT 300PY eNeKTPUYHOrO 1 eN1eKTPOHHOIo
obnagHaHHA.

Lle cnpuae npaBunbHOMY yNpaBniHHIO Biaxodamn. 3BepHITLCA A0
MICLIEBMX OpraHiB Bnaau, cnyxom 36opy nobyToBKX BiAXOAiB, CBOrO
annepa 3 obenyrosyBaHHA GARDENA a6o posapibHoro npoaasLA
[nA oTpMaHHA iHpopmadii. Ockinbkn BUpI6 Moxe micTuTn Hebes-
NMeyHi Pe4oBMHM, MOro HemnpaBuibHa yTNISALIA MOXe HaLLKOANTY
[OBKINO | 300p0OB’I0 Ntoaent.
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Traducerea instructiunilor originale.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv

copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse sau

de catre persoane fara experienta si/sau cunostinte necesare,
exceptand cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o per-
soana responsabila pentru siguranta lor sau daca au primit instructiuni de
la aceasta referitor la utilizarea produsului. Copiii trebuie sa fie suprave-
gheati pentru asigurarea faptului ca nu se joaca cu produsul.

Utilizare conform destinatiei:

Trimmerul telescopic pentru gard GARDENA este destinat taierii tufi-
surilor, gardurilor vii, arbustilor si plantelor taratoare in gospodarii si gradini
de hobby.

A PERICOL! Leziuni corporale!

- Nu este permisa utilizarea aparatului pentru taierea pajistii/
marginilor pajistii sau pentru tocare in scopul compostarii.

1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

IMPORTANT!
Cititi atent instructiunile de utilizare si pastrati-le pentru o utilizare

ulterioara.
A periculos! Produsul poate provoca rani grave utilizatorului

si persoanelor din jur, din acest motiv, trebuie respectate
avertismentele si instructiunile privind siguranta pentru a asigura
securitatea si eficienta utilizarii produsului. Utilizatorul este responsa-
bil de respectarea avertismentelor si instructiunilor privind siguranta
din acest manual si de pe produs. Utilizati produsul numai daca cutia
pentru iarba sau capacele de protectie livrate de producator sunt
montate in pozitia corecta.

Daca nu este utilizat corespunzator, acest produs poate fi

1.1 Simbolurile de pe produs

©

Pericol - tineti mainile la distanta de cutite.

Cititi manualul operatorului.

Nu expuneti la ploaie.

Purtati protectie pentru ochi si pentru cap.

Tineti trecatorii la distanta.

Pericol de vatamari corporale fatale prin electrocutare!

A I“\D Pastrati o distanta de cel putin 10 m fata de liniile
electrice.

inainte de curitare sau intretinere scoateti bateria.
Nu se aplica pentru acest produs.
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1.2 Instructiuni generale de siguranta
1.2.1 Instructiuni generale de siguranta ale utilajului

AVERTISMENT!

Parcurgeti toate avertismentele, instructiunile, ilustra-
tiile si specificatiile de siguranta furnizate cu acest
produs.
Nerespectarea instructiunilor enumerate mai jos poate avea ca
rezultat electrocutarea, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioara.

Termenul ,utilaj” utilizat in instructiunile de siguranta se refera la utilajele alimentate
de la reteaua electrica (prin cablu) sau la cele alimentate de acumulator (fara
cablu).

1) Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine luminata. Zonele de lucru dezordona-
te sau neiluminate pot duce la accidente.

b) Nu folositi utilajele in atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta lichi-
delor, a gazelor sau a prafului inflamabil. Uneltele produc scéntei care pot
aprinde praful sau aburi.

c) in timpul utilizarii utilajului, tineti la distanta copiii si alte persoane.
Distragerea atentiei poate duce la pierderea controlului asupra produsului.

2) Siguranta privind echipamentele electrice

a) Mufele utilajelor trebuie sa se potriveasca la priza. Este interzisa modi-
ficarea de orice fel a stecarului. Nu folositi prize adaptoare pentru utilaje
cu pamantare.

Stecarele nemodificare si prizele potrivite reduc pericolul de electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate cum ar fi tevile,
radiatoarele, plitele si frigiderele.
Pericolul de electrocutare este mai mare daca corpul dvs. este impamantat.

c) Nu expuneti utilajele la ploaie sau la conditii de umezeala. Patrunderea
apei in unealta va spori pericolul de electrocutare.

d) Nu folositi cablul in mod abuziv. Nu utilizati niciodata cablul pentru

a transporta, a trage sau a scoate din priza unealta. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente in miscare.

Cablurile deteriorate sau incurcate cresc pericolul de electrocutare.

e) Cand lucrati cu utilajul in medii exterioare, folositi un cablu prelungitor
potrivit pentru utilizarea la exterior. Folosirea unui cablu prelungitor potrivit
pentru utilizarea in aer liber reduce pericolul de electrocutare.

f) Daca operarea utilajului intr-un loc cu umiditate mare este inevitabila,
utilizati o sursa cu dispozitiv de protectie impotriva curentului rezidual
(RCD). Utilizarea unui RCD reduce pericolul de electrocutare.

3) Siguranta personala

a) Fiti mereu atent, uitati-va la ce faceti si folositi-va bunul-simt cand utili-
zati un utilaj. Nu utilizati o unealta cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului ori a medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul intrebuintarii uneltelor poate duce la vatamari corporale grave.

b) Utilizati echipament individual de protectie. Purtati intotdeauna oche-
lari de protectie. Echipamentul de protectie, cum ar fi masca de praf, incélta-
mintea de protectie antiderapantd, casca sau dispozitivele de protectie pentru
urechi utilizate in conditii corespunzatoare, va reduce ranirile.

c) Preveniti pornirea accidentala. inainte de a conecta utilajul la sursa de
alimentare si/sau la acumulator, de a o ridica sau de a o transporta,
comutatorul trebuie sa fie in pozitia oprit. Transportarea uneltelor cu degetul
pe comutator sau punerea sub tensiune a uneltelor care au comutatorul pornit
pot genera accidente.

d) indepértati toate cheile de reglare sau cheile fixe inainte de a porni uti-
lajul. O cheie fixa care a ramas prinsa la o piesa rotativa a utilajului poate duce la
raniri.

€) Nu va intindeti prea mult. Pastrati mereu o postura si un echilibru
corespunzatoare. Aceasta permite un control mai bun asupra uneltei in situatii
neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti parul si imbracamintea la distanta de piesele in miscare.

Hainele largi, bijuteriile sau parul lung se pot prinde in piesele aflate in miscare.

g) Daca este posibila montarea unor dispozitive de aspirare si colectare
a prafului, asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate corect.
Folosirea dispozitivelor de aspirare a prafului poate reduce pericolele legate de
praf.

h) Nu lasati familiaritatea dobandita prin utilizarea frecventa a utilajelor sa
va faca sa ignorati principiile de siguranta referitoare la acestea.
Comportamentul negliient poate cauza accidentari grave intr-o fractiune de
secunda.

4) Utilizarea si intretinerea utilajului

a) Nu fortati unealta. Utilizati produsul adecvat pentru scopul avut in
vedere. Unealta adecvatd va fi mai eficienta si mai sigurd, functionand in parame-
trii pentru care a fost conceputa.

b) Nu utilizati utilajul daca nu poate fi pornit si oprit de la comutator. Orice
unealtd imposibil de controlat cu comutatorul este periculoasa si trebuie reparata.
c) Deconectati mufa de la sursa de alimentare si/sau scoateti acumula-
torul, daca este detasabil, din utilaj inainte de a face reglaje, de a schim-
ba accesoriile sau de a depozita utilajul. Aceste masuri de preventie impiedi-
ca pornirea accidentald a utilajului.

7

09.12.25

16:21



d) Nu lasati utilajele nefolosite la indemana copiilor si nu le permiteti per-
soanelor care nu sunt familiarizate cu utilajul sau cu aceste instructiuni
sa o foloseasca. Uneltele sunt periculoase in mainile utilizatorilor neinstruiti.

e) Intretineti utilajele si accesoriile. Verificati daca piesele in miscare nu
sunt nealiniate sau indoite, daca piesele nu sunt deteriorate si daca nu
exista alta situatie care ar putea afecta operarea uneltei. Daca se strica,
duceti unealta la reparat inainte de a o utiliza din nou. Multe accidente sunt
provocate de uneltele prost intretinute.

f) Mentineti uneltele de taiere ascutite si curate. Este mai putin probabil ca
uneltele de taiere cu taisuri ascutite intretinute corespunzator sd se blocheze si, in
plus, sunt mai usor de controlat.

g) Utilizati unealta electrica, accesoriile si piesele pentru unealta etc. in
conformitate cu aceste instructiuni, luand in considerare conditiile de
lucru si activitatea care urmeaza sa fie efectuata. Utilizarea uneltei pentru
alte intrebuintdri decét cele pentru care a fost proiectata poate duce la situati
periculoase.

h) Pastrati manerele si suprafetele de prindere uscate, curate si fara urme
de ulei si grasime. Manerele si suprafetele de prindere alunecoase nu permit
manipularea si controlul in siguranta al uneltei in situatii neprevazute.

5) Service

a) Unealta dvs. electrica trebuie sa fie reparata numai de un tehnician
de reparatii calificat, care sa foloseasca numai piese de schimb identice.
Astfel se va asigura mentinerea sigurantei uneltei electrice.

1.2.2 Instructiuni de siguranta pentru trimmere de gard viu

a) Nu folositi motounealta pentru tuns gard viu in conditii meteorologice
nefavorabile, mai ales daca exista pericol de trasnet.
Astfel se reduce riscul de a fi lovit de trasnet.

b) Tineti toate cablurile si firele electrice departe de zona de taiere.
In arbusti sau gardurile vii ar putea fi ascunse cabluri sau fire de alimentare,
care pot fi taiate accidental de lama.

c) Purtati echipament de protectie pentru urechi.
Un echipament de protectie adecvat va reduce riscul de pierdere a auzului.

d) Tineti trimmerul pentru gard viu numai de suprafetele de prindere izo-
late, deoarece lama poate atinge cabluri ascunse sau propriul fir.
Contactul lamelor cu un conductor sub tensiune poate pune sub tensiune piesele
metalice si poate cauza electrocutarea operatorului.

e) Tineti toate partile corpului departe de cutit. Nu indepartati materialul
taiat si nu tineti de materialul de taiat cat timp lamele sunt in miscare.
Lamele continua sa se miste dupa ce comutatorul a fost pus in pozitia oprit. Un
moment de neatentie in timpul utilizarii timmerului pentru gard viu poate duce la
vatamari corporale grave.

f) Cand indepartati materialul blocat sau faceti lucrari de revizie, asigu-
rati-va ca toate intrerupatoarele sunt oprite si cablul de alimentare este
scos din priza. Actionarea accidentald a trimmerului pentru gard viu in timpul ce
indepartati materialul blocat sau faceti lucrdri de revizie poate cauza vatamari cor-
porale grave.
g) Transportati motounealta pentru tuns gard viu tinand de maner, cu
cutitul oprit si avand grija sa nu actionati vreun intrerupator de alimen-
tare. ingrijirea corespunzatoare a trimmerului pentru gard viu va reduce riscul de
pornire accidentala si vatamari corporale din cauza lamelor puse astfel in miscare.
h) Cand transportati sau depozitati motounealta pentru tuns gard viu,
utilizati intotdeauna capacul dispozitivului de taiere
Manevrarea corectd a trimmerului pentru gard viu va reduce riscul de vatamari
corporale din cauza lamelor.
-> Reglementarile nationale pot restrictiona utilizarea foarfecelui pentru crengi.
Inspectati zilnic inainte de utilizare si dupa cadere sau alte socuri, pentru
a identifica eventuale deteriorari sau defecte semnificative.

1.2.3 Avertismente de siguranta pentru dispozitivul de tuns gard viu
cu raza extinsa de actiune
a) Utilizati intotdeauna un dispozitiv de protectie a capului cand lucrati
cu motounealta pentru tuns gard viu cu raza extinsa deasupra capului.
Resturile in cadere pot duce la vatamari corporale grave.
b) Utilizati intotdeauna cu ambele maini motounealta pentru tuns gard
viu cu raza extinsa.
Tineti motounealta pentru tuns gard viu cu raza extinsa cu ambele maini, pentru
a evita pierderea controlului.
c) Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu utilizati niciodata motou-
nealta pentru tuns gard viu cu raza extinsa in apropierea liniilor electrice.
Contactul cu sau utilizarea in apropierea cablurilor electrice poate cauza vatamari
corporale grave sau electrocutare, care pot duce la deces.
=> Cautati in garduri vii si in tufisuri daca exista obiecte ascunse (de ex. imprej-
muire cu sarma si conductori ascunsi).
> Utilizati un dispozitiv de protectie impotriva curentului rezidual (RCD) cu un
curent de declansare de 30 mA sau mai putin.
=> Tineti trimmerul de gard viu cu ambele maini de ambele méanere.
—> Cand utilizati produsul, stati pe podea si nu pe o scara sau pe o suprafata
instabila.
- Inaintea utilizérii timmerului de gard viu asigurati-vé de faptul c& elementele de

blocare ale tuturor pieselor (de ex. ale tijei extinse si ale elementului rabatabil),
se afld in pozitia de blocare.

1.3 Instructiuni de siguranta suplimentare

PERICOL! Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polietilena inseamna
pericol de asfixiere pentru copiii mici. In timpul montajului tineti la distan-
ta copiii mici.
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1.3.1 Siguranta la locul de munca
Utilizati aparatul numai in modul prevazut destinatiei sale.

Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidentele suferite de alte
persoane si pentru pericolul la care au fost expuse persoanele sau proprietatea
lor.

Tineti cont in mod deosebit de periclitarea tertilor in timpul operarii si transportarii,
din cauza razei marite de lucru, daca tubul telescopic este extins.
Pericol de impiedicare. In timpul lucrérilor aveti griji de cablu.

PERICOL! Datorita protectie auditive purtate si datoritd zgomotului este posibil
sa nu observati daca se apropie cineva.

Nu folositi aparatul in caz de pericol de furtuna.
Nu utilizati aparatul in apropierea apelor.

1.3.2 Date referitoare la siguranta in timpul utilizarii pieselor electrice

Se recomanda utilizarea unui dispozitiv de curenti diferentiali reziduali de max.
30 mA. La fiecare utilizare verificati dispozitivul de curenti diferentiali reziduali.

inainte de utilizare cablul trebuie verificat cu privire la deteriorari. in caz de indicii
cu privire la o deteriorare sau uzura, trebuie inlocuit.

Daca este nevoie de inlocuirea cablului de conexiune, aceasta trebuie efectuata
de catre producator sau reprezentantul sau, pentru a evita potentialele amenintari
la adresa sigurantei.

Nu utilizati aparatul, daca s-a deteriorat sau s-a uzat cablul electric.

Intrerupeti imediat alimentarea cu curent electric, in cazul in care cablul prezinta
taieturi sau izolarea este deterioratd. Nu atingeti cablul, pana nu se intrerupe ali-
mentarea cu curent electric.

In timpul operarii cablul de prelungire nu poate fi infasurat. Cablurile infasurate se
pot supraincalzi si reduc performanta aparatului dumneavoastra.

Mai intéi intrerupeti intotdeauna alimentarea cu curent electric inainte de indepar-
tarea unui conector, colier de cablu sau a unui cablu prelungitor.

Opriti aparatul, detasati conectorul din priza si verificati cablul de alimentare elec-
tric cu privire la deteriorari sau semne ale uzurii, inainte sa infasurati cablul pentru
depozitare. Nu este permisa repararea cablului deteriorat, trebuie inlocuit cu un
cablu nou.

Infasurati intotdeauna cu grija cablul pentru evitarea ruperii.
Se va conecta numai la tensiunea de curent alternativ specificata pe placuta de tip.
Este interzisa conectarea unui cablu de impamantare undeva pe aparat.

Daca la cuplare aparatul porneste neasteptat, decuplati-l imediat si duceti apara-
tul la centrul de service GARDENA pentru verificare.

PERICOL! in timpul functionarii acest produs genereaza un camp electro-
magpnetic. In anumite conditii acest camp poate afecta functionarea
implanturilor medicale active sau pasive. Pentru a exclude situatiile care
pot insemna accidentare grava sau mortala, persoanele cu implanturi
medicale trebuie sa-si consulte medicul sau producatorul implantului
inainte de utilizarea acestui produs.

1.3.3 Cablul
Utilizati numai cabluri prelungitoare conforme cu HD 516.
- Consultati-va cu electricianul dumneavoastra.

1.3.4 Siguranta personala

TPurtati intotdeauna imbracaminte adecvata, manusi de protectie si incaltaminte
sigura.

Evitati contactul cu uleiul cutitului, indeosebi daca sunteti alergici la el.

Verificati zonele unde intentionati sa folositi aparatul si indepartati orice séarma si
alte obiecte straine.

Toate activitatile de reglaj (inclinarea capului de taiere, modificarea lungimii tevii
telescopice) se vor efectua cu aparatorul montat si aveti grija sa nu rezemati de
cutit aparatul.

Tineti bine aparatul intotdeauna cu ambele méini de ambele manere @ si
[Fig. S1].

Inainte de utilizare si dupa un soc puternic masina trebuie supusa la o verificare
cu privire la urmele unei uzuri sau deteriorari. In caz de nevoie, efectuati lucrarile
de reparatie corespunzatoare.

Nu incercati in nicio imprejurare sa lucrati cu un aparat incomplet sau supus unor
modificari neautorizate.

1.3.5 Utilizarea si intretinerea sculelor electrice

Ar trebui sa stiti, cum se opreste aparatul in caz de urgenta.

Nu tineti niciodata aparatul de un dispozitiv de protectie.

Nu utilizati aparatul daca dispozitivele de protectie (aparator, opritorul rapid al
cutitului) sunt deteriorate.

Este interzisa folosirea scarilor in timpul utilizarii aparatului.

Detasati conectorul de alimentare:

— fnainte ca aparatul sa ramana nesupravegheat;

- nainte de indepartarea unui blocaj;

- fnainte de verificarea sau curatarea aparatului sau inainte de a efectua lucrari la
acesta;

— cand intalniti un obiect. Aparatul poate fi folosit din nou numai dupa ce se asigura
in mod absolut ca aparatul complet se afla intr-o stare de functionare sigura:

— cand aparatul incepe s vibreze puternic. In acest caz trebuie verificat imediat.
Vibrarea excesiva poate cauza leziuni.

- inainte sa inmanati unei alte persoane aparatul.
Utilizati aparatul numai la temperaturi intre O °C si 40 °C.
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1.3.6 intretinerea si depozitarea

A PERICOL DE ACCIDENTARE!

Nu atingeti cutitul.
- Lafinalizarea lucrarii sau laintreruperea ei impingeti pe aparat aparatorul.
Pentru a asigura o stare de functionare sigura a aparatului, toate piulitele, bolturile
si suruburile trebuie stranse ferm.
In cazul in care aparatul a devenit fierbinte in timpul functionarii, I4sati aparatul s&
se raceasca inainte de depozitare.

2. MONTAJUL

In pachetul de livrare sunt incluse trimerul de gard viu, cutitul, aparatorul si
instructiunile de utilizare.

ﬁ PERICOL! Leziuni corporale!
Pornirea involuntara a aparatului poate cauza leziuni taiate.

- inainte de montajul aparatului asigurati-va ca s-a detasat
conectorul de alimentare si aparatorul (O este impins peste
cutit @ [Fig. A1].

Montarea tijei telescopice [Fig. A2/A3]:

1. Tubul telescopic @) se introduce pana la opritor in unitatea motorului @.
Pentru aceasta cele doua marcaje @ trebuie sa fie fata in fata.

2. Strangeti piulita gri ®.

3. OPERAREA

ﬁ PERICOL! Leziuni corporale!
Pornirea involuntara a aparatului poate cauza leziuni taiate.

- Inainte de conectarea, reglarea sau transportul aparatului deta-
sati conectorul de alimentare si impingeti aparatorul () peste
cutit @ [Fig. A1].

Conectarea trimmerului de gard viu [Fig. O1]:

C PERICOL! Electrocutare!

Deteriorarea cablului de conexiune (), in cazul in care
cablul prelungitor @ nu este introdus in dispozitivul de
sustinere a cablului ®.

- inainte de operare introduceti cablul prelungitor @ in
dispozitivul de sustinere a cablului ®.

- La conectare nu tineti aparatul de aparator (.

1. Introduceti cablul prelungitor @ sub forma unei bucle in dispozitivul de
sustinere a cablului ® si strangeti.

2. Cuplati conectorul @ aparatului in dispozitivul de cuplare @ al cablului
prelungitor.

3. Cuplati cablul prelungitor @ la o priza de 230 V.

Pozitiile de lucru:

Aparatul poate fi folosit in 4 pozitii de lucru (similar imaginilor).

- [Fig. O2]: Taierea laterala: Retractarea tubului telescopic

- [Fig. O3]: Taierea verticala la inaltime: Tubul telescopic prelungit

- [Fig. O4]: Taierea orizontala la inaltime: Unitatea motorului
inclinata cu 75°, tubul telescopic extins

- [Fig. O5]: Taierea la mica inaltime: Unitatea motorului inclinata
cu - 60°, tubul telescopic extins

Pornirea trimmerului de gard viu [Fig. A1/06]:

c PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de accidentare, daca aparatul nu se opreste la
eliberarea butonului de pornire!

- Nu suntati in niciun caz dispozitivele de siguranta (de ex. prin
legarea butonului de blocare () si/sau de pornire (9 de méaner).

Pornire:

Aparatul este dotat cu un dispozitiv de blocare a pornirii @ impotriva
pornirii accidentale

1. Trageti jos aparatorul O de pe cutit @.
2. Tineti aparatul cu o méana de tubul telescopic, iar cu cealalta mana de
maner (.
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3. Dispozitivul de blocare a pornirii ) se impinge in fatd si apoi se apasa
tasta de pornire @.
Aparatul porneste.

4. Eliberati blocarea pornirii @.

Oprire:
1. Eliberati butonul de pornire @).
2. Aparatorul  se trage peste cutit @.

inclinarea unitatii motorului [Fig. O7]:

Pentru taierea la indltime sau aproape de sol, unitatea motorului @ poate
fi inclinata in pasi de 15° de la 75° pana la — 60°.

1. Tineti apasata tasta portocalie ®.
2. Inclinati unitatea motorului @ in directia dorit.
3. Eliberati tasta portocalie ® si blocati unitatea motorului @.

Extinderea tubului telescopic [Fig. 0O8]:

Pentru tdierea la indltime si aproape de sol tubul telescopic @ poate fi
extins fara trepte cu pana la 45 de cm.

1. Slabiti piulita portocalie (.
2. Extindeti tubul telescopic @ la lungimea dorita.
3. Strangeti din nou piulita portocalie @.

4. INTRETINEREA
[Fig. A1]:

e PERICOL! Leziuni corporale!
Pornirea involuntara a aparatului poate cauza leziuni
taiate.
- Inainte de intretinerea aparatului asigurati-va ca s-a detasat
conectorul de alimentare si aparatorul (O este impins peste
cutit @.

Curatarea trimmerului de gard viu:

e PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de accidentare si pericol de deteriorare
a produsului.

- Nu curatati produsul cu apa sau cu jet de apa (in special nu
cu jetul de inalta presiune).

- Nu curatati cu chimicale, inclusiv benzina sau solventi.
Unele dintre acestea pot deteriora piese importante din
material plastic.

Fantele de aerisire trebuie sa fie intotdeauna curate.

1. Aparatul se curata cu o laveta umeda.
2. Fantele de ventilatie se curata cu o perie moale (nu cu o surubelnitd).

3. Cutitul @ se unge cu un ulei cu viscozitate redusa (de ex. GARDENA,
Ulei de intretinere, art. 2366). Totodata evitati contactul cu piesele din
plastic.

5. DEPOZITAREA

Scoaterea din functiune [Fig. A1]:
Produsul trebuie depozitat intr-un loc neaccesibil copiilor.

1. Detasati conectorul de alimentare.

2. Se curatd aparatul (vezi 4. INTRETINEREA) si aparatorul (D
se impinge peste cutit @.
3. Aparatul se va depozita intr-un loc uscat, ferit de inghet.

6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

c PERICOL! Leziuni corporale!
Pornirea involuntara a aparatului poate cauza leziuni
taiate.
- Inainte de remedierea defectiunilor aparatului asigurati-va ca
s-a detasat conectorul de alimentare si aparatorul ) este
impins peste cutit @ [Fig. A1].
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Problema Cauza posibila Remediu

Aparatul nu porneste Cablul prelungitor nu este

cuplat sau este deteriorat.

- Cuplati cablul prelungitor sau
inlocuiti-1, in caz de nevoie.

Cutit blocat. - Indepartati obstacolul.

Aparatul nu mai poate
fi oprit

Butonul de pornire este
intepenit.

-> Detasati conectorul de
alimentare si desprindeti
butonul de pornire.

Suprafata de taiere nu -> Schimbati cutitul prin
este curata GARDENA Service.

2 NOTA: in caz de alte defectiuni adresati-va centrului de service GARDENA.

Cutitul este bont sau
deteriorat.

Reparatiile vor fi efectuate in exclusivitate de centrele de service GARDENA
si de dealeri autorizati de GARDENA.

7. DATE TEHNICE

Trimmer telescopic Unitate Valoare (art. 8883)
pentru gard
Putere absorbita motor w 500

Tensiunea de retea/

Frecventa de retea v/t 230/50

Numar de curse / min. 1.600
Lungimea cutitului cm 48
Deschiderea cutitului mm 25
Domeniul de extindere

al tubului telescopic cm 0-45
Greutate (aprox.) kg 41
Presiune acustica L " 83
Incertitudine kpA " dB (A) 3,0

Nivel de putere acustica L,

masurat/garantat dB (A) 96/98

Vibratii transmise sistemului

2
ména-brata, " m/s 3815

Procedura de masurare conform: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

NOTA: Emisia de vibratii a fost masurata corespunzator unei proceduri de verifi-
A care standardizate si poate fi folosita pentru compararea sculelor electrice.

Aceasta valoare poate fi folosita si pentru evaluarea prealabila a expunerii.
Emisia de vibratii poate varia in timpul utilizarii reale a sculei electrice.

8. ACCESORII/PIESE DE SCHIMB

GARDENA Spray de curatare Prelungeste durata de viatd a cutitului.

9. SERVICE

art. 2366

Informatiile de contact actuale pentru departamentul nostru de service
sunt disponibile online la: www.gardena.com/contact

10. ELIMINARE CA DESEU

Eliminarea produsului la deseuri:

Simbolul de mai jos inseamna ca produsul nu este deseu
casnic. Reciclati-1 prin sistemul local de colectare pentru
echipamente electrice si electronice.

Astfel contribuiti la gestionarea corecta a deseurilor la sfarsitul duratei
de viata. Contactati autoritatile locale, serviciile pentru deseuri menajere,
distribuitorul sau vanzatorul GARDENA pentru informatii. Eliminarea
incorecta ca deseu poate avea efecte negative asupra mediului si
sanatatii oamenilor, din cauza posibilei prezente a substantelor pericu-
loase.
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Orijinal kullanma kilavuzunun cevirisi.

olmadigi ya da bu kisi tarafindan Grinin nasil kullanilacagina

dair talimat almadigi stirece fiziksel, algisal ya da zihinsel engelli
ve/veya eksik bilgiye sahip kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanimamali-
dir. Urlinle oynamadigindan emin olmak icin cocuklar denetlenmelidir.

c Bu Urtin, glvenliginden sorumlu bir kisi tarafindan gézetim altinda

Amacina uygun kullanim:

GARDENA Teleskopik cit budayicisi calilarin, fundaliklarin, ve zemini
Ortenlerin kisisel ev ve hobi bahcesinde kesilmesi icindir.

A TEHLIKE! Yaralanma!

- Cihaz cimlerin/¢im kenarlarinin kesilmesi ya da giibrelestirme
cercevesinde kiicliltme icin kullanilimamalidir.

1. EMNIYET BILGILERI

ONEMLI!
Kullanma kilavuzunu tamamen okuyup daha sonra basvurmak icin
muhafaza edin.

Dogru kullanilmadigi takdirde bu iiriin tehlikeli olabilir! Bu (iriin,
A kullanicisina ve baskalarina ciddi bedensel zarar verecek kapa-

sitede olup, triiniin kullanimi sirasinda makul diizeyde giivenlik
ve verim saglanmasi i¢in uyarilarin ve giivenlik talimatlarinin izlenmesi
sarttir. Kullanici, bu elkitabinda iiriin hakkinda verilen uyarilan ve giivenlik
talimatlarini izlemekle sorumludur.

1.1 Uriin iizerindeki semboller

©

Tehlike - Ellerinizi bicaktan uzak tutun.

Kullanim kilavuzunu okuyun.

Yagmura maruz birakmayin.

Koruyucu gézliik ve koruyucu kulaklik kullanin.

> ® @ X

°
IR
Cevredekileri uzak tutun.
A‘I“ND Elektrik carpmasi nedeniyle 6liimciil yaralanma riski!
Elektrik hatlarindan en az 10 m uzakta durun.
[~

[F]

1.2 Genel giivenlik talimatlari
1.2.1 Genel makine giivenlik talimatlar

UYARI!

Bu makineyle birlikte verilen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlan, cizimleri ve teknik 6zellikleri okuyun.

Asagida listelenen talimatlann tamamina uyulmamasi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuclanabilir.

Akiiyii temizlik ya da bakim isleminden dnce cikarin.
Bu Urlin icin gecerli degildir.

Tiim uyan ve talimatlan ilerde bagvurmak iizere saklayin.

Guivenlik talimatlarinda kullanilan “makine” terimi, sebeke elektrigiyle (sebeke
kablosuyla) veya akliyle (kablosuz) ¢calisan makineleri ifade eder.
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1) Calisma alani giivenligi

a) Calisma alanini temiz ve aydinlik tutun. Daginik veya karanlik alanlar kazalari
davet eder.

b) Makineleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugu patlayici
ortamlarda kullanmayin. Makineler, toz veya gazi atesleyebilecek kivilcimlar
cikarir.

c) Makineyi kullanirken cocuklari ve cevredeki kisileri uzak tutun.
Dikkatinizin dagiimasi, kontrol(i kaybetmenize neden olabilir.

2) Elektrik glivenligi

a) Makine figleri prize uygun olmalidir. Hicbir zaman figler lizerinde
herhangi bir degisiklik yapmayin. Toprakli (topraklanmig) makineler
ile herhangi bir adaptor fis kullanmayin.

Degistirilmemis fisler ve uygun prizler elektrik carpomasi riskini azaltir.

b) Boru, radyator, firin, buzdolabi gibi toprakli veya topraklanmis yiizeyler-
le viicut temasindan kaginin. Viicudunuz topraklanmig ise elektrik caromasi
riski artar.

c) Makineleri yagmura veya islak kosullara maruz birakmayin.
Makineye su girdiginde elektrik carpmasi riski artar.

d) Kabloyu kétii kullanmayin. Kabloyu asla makineyi tasimak, cekmek
veya fisini cikarmak icin kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzakta tutun. Hasar gérmdis veya
dolasmis kablolar elektrik carpmasi riskini artinr.

e) Makineyi dis mekanda kullanirken, dis mekan kullanimi i¢in uygun bir
uzatma kablosu kullanin.
Dis mekan igin uygun bir kablo kullanmak, elektrik carpmasi riskini azaltir.

f) Makineyi mutlaka nemli bir ortamda calistirmaniz gerekiyorsa artik
akim cihazi (RCD) korumali bir glic kaynagi kullanin.
RCD kullanimi elektrik carpmasi riskini azaltir.

3) Kisisel glivenlik

a) Makineyi kullanirken tetikte olun, dikkatinizi yaptiginiz ise verin ve
sagduyulu olun. Yorgunken veya uyusturucu, alkol ya da ilac etkisi altin-
dayken makineyi kullanmayin.

Makineleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik, ciddli yaralanmaya neden olabilir.

b) Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu gézliik takin.
Uygun durumlarda toz maskesi, kaymayan guivenlik ayakkabilar, baret veya kulak
koruma ekipmani gibi koruyucu ekipman kullanimi yaralanmalar azaltir.

c) istem disi calistirmayi 6nleyin. Makineyi giic kaynagina ve/veya akii
grubuna baglamadan, kaldirmadan veya tasimadan énce anahtarin kapali
konumda oldugundan emin olun.

Makineleri parmaginiz anahtar (izerindeyken tasimak veya anahtan acik konumdaki
makinelere enerji vermek kazalara yol acabilir.

d) Makineyi agmadan 6nce ayarlama anahtarini veya ingiliz anahtarini
cikarin. )

Makinenin dénen kismina takili birakilan Ingiliz anahtar veya anahtar yaralanmaya
neden olabilir.

e) Makineyi kullanirken erisim alaninizin disindaki yerlere uzanmaya
calismayin. Her zaman yere saglam basin ve dengenizi koruyun.
Bu, makinenin beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edilmesini saglar.

f) Uygun giyinin. Bol kiyafetler giymeyin veya taki takmayin. Sacinizi ve
kiyafetinizi hareketli parcalardan uzakta tutun. Bo/ kiyafetler, takilar veya
uzun saclar hareketli parcalara takilabilir.

g) Cihazlar toz cekme ve toplama takimi baglantisi ile geldiyse bunlarin
bagh oldugundan ve diizgiin kullanildigindan emin olun.
Toz toplama &zelligi, tozla ilgili tehlikeleri azaltabilir.

h) Makineleri sik kullanmanin verdigi asinalikla kendinizi asiri rahat hisse-
dip alet giivenlik ilkelerini gormezden gelmeyin. Dikkatsizce gerceklestirilen
islemler bir anda ciddi yaralanmalara neden olabilir.

4) Makine kullanimi ve bakimi

a) Makineyi zorlamayin. Yapacaginiz is icin dogru makineyi kullanin.
Dogru makine, tasarlandigi hizda isi daha iyi ve gtivenli yapar.

b) Anahtar, makineyi acip kapatmiyorsa makineyi kullanmayin.
Anabhtar ile kontrol edilemeyen makineler tehlikelidir ve onarnlmalidir.

c) Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlar degistirmeden veya
makineleri depoya kaldirmadan 6nce makinenin fisini glic kaynagindan
cekin ve/veya cikarilabilirse akii grubunu cikarin. Bu tir énleyici glivenlik
Snlemleri, makinenin kazara calistinlma riskini azaltir.

d) Kullanilmayan makineleri cocuklarin erisemeyecegi yerde depolayin
ve makineye veya bu talimatlara yabanci olan kisilerin makineyi calistir-
masina izin vermeyin. Makineler, egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

e) Makine ve aksesuarlarin bakimini yapin. Hareketli parcalarin yanhs
konumlandinimasi veya baglanmasi ve parcalarin kirilmasi gibi veya
makinenin kullanimini etkileyebilecek herhangi bir durum olup olmadi-
gini kontrol edin. Hasarliysa kullanmadan 6nce makineyi tamir ettirin.
Cogu kaza yeterli bakim yapilmamis makinelerden kaynaklanmaktadir.

f) Kesme aletlerini keskin ve temiz tutun.
Bakimi dtizgdin yapilmis, kesici kenarlar yeterli keskinlikte olan kesme aletlerinin
takilma ihtimali daha az olup kontrol edilmeleri de daha kolaydir.

g) Elektrikli alet, aksesuarlar, alet uclari vb. bilesenleri bu talimatlara
uygun sekilde, calisma kosullarini ve yapilacak isi de g6z éniinde bulun-
durarak kullanin. Makinenin tasarlanan amaclar disinda kullanilmasi tehlikeli
bir duruma yol agabilir.

h) Tutma yerlerini ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz, gres ve yagdan
anndiriimis halde tutun.

Kaygan tutma yerleri ve kavrama ylizeyleri beklenmedik durumlarda makinenin
guivenli sekilde kullanilimasina ve kontrol edilmesine imkan tanimaz.
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5) Servis

a) Elektrikli aletinizin yalnizca ayni yedek parcalar kullanan uzman bir
tamirci tarafindan servis islemi gérmesini saglayin. Bu, elektrikli aletin
guivenliginin saglanmasi icin gereklidir.

1.2.2 Cit diizeltici ile ilgili emniyet bilgileri

a) Cit diizelticiyi kétii hava kosullarinda, 6zellikle de yildinm diisme riski

bulundugunda kullanmayin. Bu, bir yildinm tarafindan ¢arpilma riskini azaltir.

b) Tim gii¢ kablolarini ve kablolari kesim alanindan uzak tutun.

Glic kablolar veya kablolar, citlerin veya calilarin arasina gizlenebilir ve bicak tara-

findan yanlislikla kesilebilir.

¢) Koruyucu kulaklik takin. Uygun koruyucu ekipman, isitme kaybi riskini azaltir.

d) Bicak gizli kablolarla ya da kendi kablosuyla temas edebileceginden,

cit diizelticiyi yalnizca yalitiml tutma yiizeylerinden tutun.

Bicaklarin, icinden “elektrik gecen” bir elektrik kablosuna temas etmesi, cit dizelti-

cinin metal parcalarina “elektrik ylklenmesine” ve operatére elektrik carpmasina

neden olabilr.

€) Viicudunuzun tim uzuvlarini bigaktan uzak tutun. Bicaklar hareket

halindeyken kesilmis malzemeyi ¢cikarmaya veya kesilecek malzemeyi tut-

maya calismayin.

Anahtar kapatildiktan sonra bigaklar hareket etmeye devam eder. Cit diizelticiyi

kullanirken bir anlik bir dikkatsizlik, ciddi yaralanmalara neden olabilir.

f) Sikismis malzemeleri temizlerken veya cit diizelticiye bakim yaparken,

tiim giic anahtarlarinin kapali oldugundan ve gii¢c kablosunun cikarildigin-

dan emin olun.

Sikismis malzemeyi temizlerken veya bakim islemleri yaparken ¢it ddizelticinin

beklenmedik sekilde calismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

g) Cit diizelticiyi bicak durdurulmus halde ve herhangi bir glic anahtarini

calistirmamaya dikkat ederek tutma yerinden tutarak tasiyin.

Cit dizelticinin dogru sekilde tasinmasi, yanlslikla calistirma ve bicaklardan kay-

naklanan yaralanma riskini azaltir.

h) Cit diizelticiyi tasirken veya depoya kaldirirken daima bicak kapagini

kullanin.

Cit dizelticinin dodru kullaniimasi, bicaklardan kaynaklanan yaralanma riskini

azaltir.

- Ulusal diizenlemeler git diizelticinin kullaniimasini kisitlayabilir. Onemli hasar
veya kusurlari tespit etmek icin kullanimdan dnce ve duslrme veya diger dar-
belerden sonra guinlik olarak kontrol edin.

1.2.3 Genis uzanma mesafesine sahip cit diizeltici ile ilgili glivenlik
uyarilan

a) Genis uzanma mesafesine sahip cit diizelticiyi basinizin listiinde bir
konumda kullanirken her zaman kafa koruma ekipmani kullanin.
Ddisen dékdnttiler ciddi yaralanmalara neden olabilir.

b) Genis uzanma mesafesine sahip cit diizelticiyi her zaman iki elinizle
kullanin. Kontrol kaybini énlemek icin genis uzanma mesafesine sahip cit diizelti-
ciyi iki elinizle tutun.

c) Elektrik carpmasi riskini azaltmak icin genis uzanma mesafesine sahip
cit diizelticiyi asla herhangi bir elektrikli glic hattinin yakininda kullanma-
yin.

Yakindaki glic hatlar ile temas veya bunlarin yakininda kullanim, ciddi yaralanmala-
ra veya dlimle sonuclanacak elektrik caromasina neden olabilir.

> Citleri ve galllari gizli nesneler bakimindan arayin (6rnegin tel citler ve gizli
kablolar).

—> 30 mA veya daha diuslk kesme akimina sahip bir artik akim cihazi (RCD)
kullanin.

= Cit budayicisini iki elinizle iki tutamaktan tutun.

=> Kullanim sirasinda merdivenin veya diger dengesiz ylzeylerin Uzerinde dedil,
yerde durun.

—> Cit budayicisini kullanmadan énce her bir hareketli parcanin (6rn. uzatilmis saft
ve hareketli eleman) kilitleme tertibatlarinin kilitleme konumunda olmasina dik-
kat edin.

1.3 Ek emniyet bilgileri

TEHLIKE! Kiiciik parcalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba nedeniyle
kiiciik cocuklar icin bogulma tehlikesi s6z konusudur. Kii¢iik cocuklari
montaj sirasinda uzak tutun.

1.3.1 Calisma yerinde giivenlik
Cihazi sadece bununu igin 6ngdrilen tirde ve sekilde kullanin.

Operatdr ya da kullanici diger insanlarin kazalarindan ve kendilerini ya da mulkiyet-
lerine zarar verebilecek tehlikelerden sorumludur.

Kumanda ve tasima sirasinda teleskop disari strtiimusse yliksek calisma yari ¢api
nedeniyle Uclncl sahislarin tehlike altina girmemesine dikkat edin.

Takilma tehlikesi. Calisma sirasinda kabloya dikkat edin.

TEHLIKE! Kulaklik kullanimasinda ve cihaz gurtiltiisii nedeniyle insanlar yaklasti-
ginda fark edilmeyebilir.

Cihaz kétl hava tehlikesinde kullanmayin.
Akarsularin yakininda kullanmayin.

1.3.2 Elektrikli parcalarin kullaniimasinda giivenlik ile ilgili bilgiler

isletmesi 30 mA’dan yiiksek olmayan bir hatali akim koruma tertibatinin kullanimasi
tavsiye edilir. Hatall akim koruma tertibatini her kullanimda kontrol edin.

Kablo kullanim éncesinde hasarlar yoéntinden kontrol edilmelidir. Hasar belirtisi
durumunda degistirilmelidir.

Baglanti hatti kullanimi gerekliyse glivenlik tehlikelerini dnlemek icin Uretici ya da
temsilcisi tarafindan gergeklestiriimelidir.
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Elektrik kablolar hasarliysa ya da asinmissa cihazi kullanmayin.

Kablo kesik sergiliyorsa ya da izolasyon hasarllysa akim beslemesine ydnelik
baglantiyl hemen kesin. Akim beslemesi kesilene kadar kabloya dokunmayin.

Uzatma kablosu isletimdeyken bukulmus olmamalidir. BUkUlmUs kablolar asiri
1sinabilir ve cihazinizin glicinizl azaltabilir.

Bir fisi, kablo baglayicisini ya da uzatma kablosunu ¢ikarmadan énce daima ilk
olarak akim beslemesini kesin.

Kabloyu depolama igin sarmadan énce cihazi kapatin, fisi prizden gekin ve elekt-
rikli besleme kablosunu hasarlar ya da eskime belirtileri yoniinden kontrol edin.
Hasarll bir kablo onarlmamalidir, yeni bir kablo ile degistirilmelidir.

Kabloyu daima dikkatli bir sekilde sarip bukulmesini dnleyin.
Sadece tip levhasinda belirtilen alternatif gerilime baglayin.
Cihazin higbir yerine topraklama hatti baglanmamalidir.

Takma sirasinda cihaz istenmedik bir sekilde baglarsa hemen ¢ikarin ve GARDENA
servisine kontrol ettirin.

TEHLIKE! Bu iiriin isletim sirasinda elektromanyetik bir alan olusturur.
Bu alan bazi kosullar altinda aktif ya da pasif tibbi implantlarin islev
sekli lizerinde etki gosterebilir. Agir ya da éliimciil yaralanmalara neden
olabilecek durum tehlikelerini nlemek icin tibbi implant kullanan kisiler
bu trini kullanmadan 6nce doktoruna ya da implant iireticisine basvur-
malidir.

1.3.3 Kablo
Sadece HD 516 uyarinca onayll uzatma hatlar kullanin.
- Elektrik uzmaniniza sorun.

1.3.4 Kisisel giivenlik
Daima uygun kiyafet, koruyucu eldiven ve siki ayakkabilar kullanin.

Ozellikle alerjik tepki vermeniz durumunda bigagin yagina temas etmekten
kaginin.

Cihazin kullanilacagi alani kontrol edin ve her turll telleri, gizli elektrikli kablolan
ve diger yabanci cisimleri giderin.

TUm ayar calismalar (kesme basini egin, teleskopik tip uzunlugunu degistirin)
koruma kapag takiliyken yerine getiriimeli ve cihaz bu sirada bicaga yerlestiril-
memelidir.

Cihazi daima dogru bir sekilde iki elinizle her iki kulptan ® ve ® tutun

[Sek. S1].

Kullanmdan &énce ve kuvvetli bir darbeyi aldiktan sonra makine asinma belirtisi
veya hasar bakimindan kontrol edilmelidir. Gerektiginde ilgili onarim galismalarini
gerceklestirin.

Tamamlanmamis ya da onaylanmamis modifikasyonlarin yapildigi bir cihaz ile
calismayi denemeyin.

1.3.5 Elektrikli aletlerin kullanimi ve koruyucu bakimi
Cihazi bir acil durumda nasil kapatacaginizi bilmelisiniz.
Cihazi higbir zaman koruma tertibatindan tutmayin.

Koruma tertibatlar (koruyucu kapak, bicak hizll durdurmasi) hasarllysa cihaz
kullanmayin.

Cihazin kullanimi sirasinda merdiven kullanimasi yasaktir.

Sebeke fisini gekin:
— cihaz gbzetimsiz kalmadan once;
— bir blokaj ¢ikarlmadan 6nce;

— cihaz kontrol edilmeden ya da temizlenmeden veya Uzerinde calismalar
yaplimadan 6nce;

- bir cisme carptiginizda. Cihaz ancak timcihazin guvenli bir isletim durumunda
oldugu tespit edildiginde tekrar kullanilabilir;

— cihaz anormal bigimde kuvvetli titremeye basladiginda. Bu durumlarda hemen
kontrol edilmelidir. Asirt titresim yaralanmalara neden olabilir.

— cihazi bagka bir kisiye devretmeden 6nce.
Cihazi sadece 0 °C ila 40 °C arasinda kullanin.

1.3.6 Bakim ve depolama
A YARALANMA TEHLIKES:i!
Bicaklara dokunmayin.
- Calisma sonunda ya da kesintisinde koruyucu kapagi kaydirin.

Cihazin guvenli isletim durumunun saglanmast icin tim somunlar, pimler ve
civatalar sikili olmalidir.

Cihaz isletimde ¢ok isindiginda cihazi depolama éncesinde sogumaya birakin.

2. MONTAJ

Cit budayicisi, bigak, koruyucu kapak ve isletim kilavuzu teslimat
kapsamina dahildir.

c TEHLIKE! Yaralanma!
Cihaz yanlishkla calisirsa kesik yaralari.
- Cihazin montajindan 6nce sebeke fisinin cekili oldugundan

ve koruyucu kapagin @ bicaga @ itildiginden emin olun
[Sek. A1].
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Teleskopik sapin takilmasi [ Sek. A2/A3]:

1. Teleskop boruyu ® dayanana kadar motor Unitesine @ gegirin.
Bu sirada her iki isaret @ Ust Uste olmalidir.

2. Gri somunu ® sikin.

3. KULLANIM

e TEHLIKE! Yaralanma!
Cihaz yanlighkla calisirsa kesik yaralari.
- Cihazin baglanmasindan, ayarlanmasindan ya da tasinmasindan

once sebeke fisini cekin ve koruyucu kapagi @ bicaga @
itin [Sek. A1].

Cit budayicisinin baglanmasi [ Sek. O1]:

e TEHLIKE! Elektrik carpmasi!

Uzatma kablosu @ kablo gerilim azaltmasinda ®) yerlesik
degilse baglanti hattinin ® hasari.

- Kullanim 6ncesinde uzatma kablosunu (@ kablo gerilim azalt-
masina ® yerlestirin.

- Cihazi baglarken koruyucu kapakta (D tutmayin.

1. Uzatma kablosunu @ bir kdsebent ile kablo gerilim azaltmasina
yerlestirin ve sikin.

2. Cihazin figini @ uzatma hattinin kuplajina @ takin.
3. Uzatma hattini @ 230 V'lik bir sebeke prizine takin.

Is ahlaki:

Cihaz 4 galisma etiginde isletilebilir (benzeri resimler).

[Sek. 02]: Yan kesim: Teleskop boru iceri surilmus

[Sek. O3]: Yiiksek dikey kesim: Teleskop boru uzatilmis
[Sek. O41]: Yiiksek yatay kesim: Motor linitesini 75° egimli,
teleskop boru uzatiimis

[Sek. O5]: Alcak kesim: Motor linitesi — 60° egimli, teleskop
boru uzatilmisg

Cit budayicisinin calistinlmasi [Sek. A1/06]:

c TEHLIKE! Yaralanma!
Cihaz, baslatma tusunun serbest birakilmasinda
kapanmazsa yaralanma tehlikesi!

- Asla giivenlik tertibatlarini kopriilemeyin (6rn. calistirma
kilidinin () ve/veya baslatma tusunun (@ kulpa baglanmasi).

Calistirma:

Cihaz istenmeden calismaya kars! bir calistirma kilidi @ ile donatiimigtir.
1. Koruyucu kapagdi @ bigaktan @ cekin.

2. Cihazi bir elle teleskop borudan ve diger elle tutamagindan @ tutun.

3. Calistirma kilidini @D 6ne itin ve ardindan baglat tusuna @) basin.
Cihaz baslar.

4. Galistirma kilidini @D birakin.

Durdurma:
1. Baglat tusunu @ birakin.
2. Koruyucu kapag @ bicaga @ itin.

Motor iinitesinin egilmesi [Sek. O7]:

Yiksek ve duslk kesimler icin motor Unitesi @ 15°lik adimlarla 75°
ile — 60° arasinda egilebilir.

1. Turuncu tusu @ basili tutun.
2. Motor Unitesini @ istenilen yone egin.
3. Turuncu tusu @ birakin ve motor Unitesinin @) yerlesmesini saglayin.

Teleskop boruyu disari siirme [ Sek. 08]:

Yiksek ve algak kesmek igin teleskop boru @) kademesiz olarak
45 cm'ye kadar disari sUrdlebilir.

1. Turuncu somunu @@ sokuan.
2. Teleskop boruyu @ istenilen uzunlukta digari strdin.
3. Turuncu somunu @ tekrar sikin.
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4. BAKIM

[Sek. A1]:

c TEHLIKE! Yaralanma!
Cihaz yanhslikla calisirsa kesik yaralari.

- Cihazin bakimindan 6nce sebeke fisinin c¢ekili oldugundan ve
koruyucu kapagin @ bicaga @ itildiginden emin olun.

Cit budayicisinin temizlenmesi:

e TEHLIKE! Yaralanma!
Yaralanma tehlikesi ve tiriiniin hasar gérme riski.

- Uriinii su ya da su fiskiyesi ile temizlemeyin (6zellikle yiiksek
basinch su fiskiyesi).

- Benzin ve ¢ozelti maddeleri de dahil olmak iizere kimyasallarla
temizlik yapmayin. Bazilari 6nemli plastik parcalar tahrip ede-
bilir.

Havalandirma kanallari daima temiz olmalidir.

1. Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

2. Havalandirma kanalini yumusak bir firca ile temizleyin
(bir tornavida ile degil).

3. Bicadl @ dustik viskoziteli bir yag (6rn. GARDENA bakim yag
Uriin 2366) ile yaglayin. Bu sirada plastik pargalarla temasi dnleyin.

5. DEPOLAMA

Devre disina cikarma [ Sek. A1]:
Uriin ¢ocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza edilmelidir.
1. Sebeke fisini gekin.
2. Cihazi temizleyin (bkz. 4. BAKIM) ve koruyucu kapagdi O
bicaga @ itin.
3. Cihazi kuru, don olmayan yerde saklayin.

6. HATA GIDERME

c TEHLIKE! Yaralanma!
Cihaz yanlishkla calisirsa kesik yaralari.
- Cihazin hata giderme isleminden 6nce sebeke fisinin cekili

oldugundan ve koruyucu kapagin @ bicaga @ itildiginden emin
olun [Sek. A1].

Sorun Muhtemel neden Goziimii
Cihaz harekete gecmiyor Uzatma hatti takili degil yada = Uzatma hattini takin ya da
hasarli. gerektiginde degistirin.
Bigak sikismis. -> Engeli giderin.
Cihaz artik kapanmiyor Baslatma tusu sikismis. -> Sebeke figini cekin ve
baslatma tugunu sokiin.
Kesim resmi diizgiin degil Bicak kor veya zarar gérmiis. ~ —> Bicagin GARDENA servisi
tarafindan degistirilmesini
saglayiniz.

Onarim calismalan sadece GARDENA servis merkezleri veya GARDENA tarafin-

c BILGi: Fark ariza durumlarinda liitfen GARDENA servis merkezine basvurun.
dan yetkilendirilen uzman bayiler tarafindan gerceklestirilebilir.

7. TEKNiK OZELLIKLER

Teleskopik cit budayicisi Birim Deder (Uriin 8883)

Motor sarfiyat giicii w 500

Sebeke gerilimi/ V/Hz 230/50

Sebeke frekansi

Vurus / min. 1.600
Kesici bigagin uzunlugu cm 48
Kesici bigagin dis arahg mm 25

Teleskop borunun digari

uzatilmasi em 0-45
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Teleskopik cit budayicisi Birim Dedger (Uriin 8883)
Agirlik (yakl.) kg 4.1
it T 1
e I
Ses giicii seviyesi L,
dlgiilen/garantili dB (A) 96/98
El kol titresimi a,, " m/s? 38+15

Uygulanan élgiim yontemi: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

ile dlciilmiistiir ve elektrikli takimlarla karsilastinldiginda birlikte kullanilabilirler.
Bu deger teshirin gegici olarak degerlendirilmesi i¢in de kullamilabilir. Titresim
emisyon degeri, elektrikli takimin gercek kullamimi sirasinda degisebilir.

2 BILGi: Belirtilen titregim emisyon degeri standartlagtiriimig bir kontrol yontemi

8. AKSESUAR/YEDEK PARCALAR

GARDENA Bakim Spreyi

Bicagin omriinii uzatir. Uriin 2366

9. SERVIS

Servis departmanimizin glincel iletisim bilgileri gcevrimici olarak bulunabilir:
www.gardena.com/contact

10. TASFIYE

Uriiniin bertaraf edilmesi:

Sembol, Uriiniin evsel atik olmadigini gosterir. Urint elektrikli
ve elektronik ekipmanlara yonelik yerel toplama sisteminizde geri
doéndstarin.

Bu, uygun kullanim émrind tamamlamis atik yonetimine katkida bulunur.
Bilgi icin yerel yetkililere, evsel atik idarelerine, GARDENA yetkili servisine
veya bayinize basvurun. Yanlis bertarafin, tehlikeli maddelerin bulunma ola-
siigi nedeniyle cevre ve insan saglidi Uzerinde olumsuz etkileri olabilir.

bg TeneckonuuyHa HOXMULA 3a XXUB nneT

1. YKABAHNA MO TEXHVIKA HA BESOMACHOCT ............ 84
2.MOHTAXK L 86
S.OBCIIYXBAHE. ... .. 86
4. TEXHNYECKO OBCJTYXKBAHE ... ... ... oo 86
5. CBbXPAHEHUE ... ... o 87
6. OTCTPAHABAHE HATIOBPEOW ......... ... ... .o 87
7. TEXHUMECKWM OAHHN .o 87
8. AKCECOAPW/PEBEPBHUYACTM . ... ..o 87
Q. CEPBUS . .. 87
10.UBXBBPIIAHE ... .o 87

MpeBon Ha opurMHanHaTa UHCTPYKLUA.

(BKNOUMTENHO AeLa) C OrpaHnyeHr pnanyveckn, CETUBHU UK

YMCTBEHM CMNOCOOHOCTM VAN HEAOCTATbYEH OMUT W/UNN 3HA-
HWA, OCBEH aKo Te He ca Mnof, Haa3opa Ha yMbAHOMOLLEHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT f1LEe MK ca MHCTPYKTUPaHKM OT HEero Kak Aa n3nonssar
npoaykTa. Jeuara Tpabea aa 6baar HabntogasaHu, 3a Aa ce yBepuTe,
Ye He CU UrpaAT ¢ NpoayKTa.

c [poaykTLT He e NpegHasHaveH a 6bae M3NoN3BaH OT NMua

Ynotpeba no npeaHa3HayeHue:

TeneckonuuHarta HoXxuua 3a xuB nnet GARDENA e npegHas-
HaueHa 3a NoApA3BaHe Ha XWB MET, XPacTn 1 MOYBOMOKPUBHY
pacTeHVA B IMYHN 1 XOOU rpaanHu.

A OMACHOCT! KoHTy3un!

- TeneckonuuHata HoXxuua 3a xuB nnet GARDENA e npegHas-
HauyeHa 3a noapA3BaHe Ha XXUB MJIEeT, XPacTU U NOYBOMOKPUBHU
pacTeHus B TUYHU U Xo06u rpaauHm.
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1. YKASAHUA NO TEXHUKA HA
BE3OIMNMACHOCT

BAXXHO!
MpoueTeTe BHMMATENHO MHCTPYKLMATA 3a €KCMoaTalmA 1 A 3anaserte 3a
6baewm cnpasku.

Mpwu HenpaBunHa ynotpe6a Bawara mawmHa Moxxe aa ctaHe

onacHa v aa AoBeje A0 CepMo3HU HapaHABaHUA Ha obcnyxBa-

wmA A u apyrv nuua! TpA6sa aa ce cnasBaTt BCMYKKU Npeaynpe-
AWUTENHM YKasaHuA 1 NpaBuna 3a TexHuka Ha 6e3onacHocT, 3a ga c e
rapaHTupa 6e3onacHa ynotpeba u cboTBeTHaTa NPOU3BOAUTENIHOCT Ha
Bawara mawuHa. PaboTewmAT ¢ malumHaTa e oT roBOpeH 3a crna3BaHeTo
Ha BCUMYKM NpeaynpeauTenHn ykasaHua v NnpaBuia 3a TexHuka Ha 6e30-
MacHOCT U3JI0XKEHU B Ta3U MHCTPYKLMA U BbPXY MalluHaTa.

1.1 CumBonun BbpXy npoAyKTa

MpoueTeTe pbLKOBOACTBOTO Ha NoTpebuTtens.

OnacHOCT - ApbXXTe pbLeTe faney oT HoXa.

He usnaraite Ha AbXA.

HoceTe cpeacTsa 3a 3awura Ha ounTe U rnasara.

> ® & X P>

(]
IR
np'b)KTe CTpaHU4YHUTE Nnuua aaneud.

Puck ot hatanHo HapaHABaHe Nopaau eneKTpuyYecku
'S'EI yaap! lpbXxTe Ha pa3cToAHue noHe 10 m oT enekTpo-
[

npoeoAau.

OTcTpaHeTe aKkymynaTtopHata 6atepusa npean nouncTeaHe Uunm
TexHu4yecko obcnyxBaHe.
He e npunoxunmo 3a 1031 NPOAYKT.

]

1.2 O6wm nHcTpykymm 3a 6esonacHocT

1.2.1 O6wm nHCTpyKuMM 3a 6e30NacHOCT Ha MallMHaTa

NPEAYNPEXOEHUE!

MpoueTeTe BCUUKK NpeaynpexaeHua 3a 6esonac-
HOCT, UHCTPYKLMU, UNIOCTPALMM U TEXHUUECKU Xapak-
TEePUCTUKU, NPEeAOoCTaBEeHU C Ta3u MallUHa.

HecnassaHeTo Ha BCUYKI MHCTPYKLIMU, M36POEHU MO-A0/TY, MOXEe

Jia oBese 40 TOKOB yaap, rnoxap v/ wim cepro3HoO HapaHABaHe.

3anaseTe BCUYKU NpeaynpeXxAeHUA U MHCTPYKLMK 3a 6baella cnpaBka.
TepMUHBT ,MallMHA", N3MON3BaH B MHCTPYKLUMKUTE 3a 6€30MacHOCT, Ce oTHacA
3a MallUnHW, 3axpaHBaHW OT eNleKkTpo3axpaHBallara Mmpexa (C kaben Kbm
eneKTposaxpaHBalllata Mpexa), Uiy 3a MaluHK, 3axpaHBaHu C akyMynaTop-
Ha 6aTtepua (6e3 kaben).

1) Be3sonacHocT Ha paboTHaTa nnouy

a) MoaabpxanTe paboTHaTta nnow, yMcta u aobpe oceeTeHa.
besnopAabK wam TbMHM M10LUM MOraT Aa AOBEAAT 40 3/10MOYKU.

6) He paboTeTe ¢ MalulMHUTE B €KCTUIO3UBHU CPeAM, KaTo Hanpumep

B MPUCHLCTBMETO Ha 3anaiMMm TEYHOCTH, ra3oBe UMK npax.

MatumHuTe Mpon3BexaaT NCKPY, KOUTO MOXe a MpeaV3B1KaT 3arnaasaHe

Ha fpax wiv AMMHW ra3ose.

B) ipbXTe Aeuata u ctpaHMyHUTe HabnoaaTenu Ha pascToAHue, korato
paboTuTe ¢ mawuHa.

OTK/I0HABaHMA Ha BHUMaHWETO MOrar Aa Mpu4nHAT 3aryba Ha KOHTPO/T Haz
WNHCTPYMeEHTa.

2) Enektpuyecka 6esonacHocT

a) LllencenuTe Ha mawuHaTta TpAGBa Aa cbOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa.
Hukora He npomMeHANTe LWencena no KakbLBTO U Aa 6uno HauuH. He
13nons3sanTe NPEeXoAHM Lierncenu 3a 3aseMeHn MaluHU.
HemoanguuvparuTe werncenm v CboTBETCTBALUMTE MM KOHTaKTU LLEe HaMaslAaAT
pUICKa OT e1eKTPUYECKM yaap.

6) U36AreBaiTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHU UNK 3aMaceHU NOBbPX-
HOCTM, KaTo Hanpumep TPb6M, OTONNUTENHMU Tena, NeYKU U XNaaunHULM.
VIma roBuLLIEeH PUCK OT e/IeKTPUYECKU yaap, ako BalueTo TA/I0 e 3a3eMeHO Wn
3amaceHo.

B) He usnarante mawuHuTe Ha ABXA UNU Bnara. Has/msaHeTo Ha Boja

B MalLMHata e MoBULLM PUCKA OT eNEeKTPUYECKM yaap.

r) He uanaraite wHypa Ha cunoBu Bb3aencTeua. Hukora He usnonssaii-
Te WHypa 3a HOCeHe, AbpraHe UM U3KloYBaHe Ha MallMHATa OT KOH-
TaKTta. [lpbXTe WHypa Aaney oT TONIMHHU U3TOYHULIM, Macno, OCTpU
pb6oBe Mnu ABMXKELM ce YacTW. [10BPeaEHNTE M1 OM/IETEHU LLUHYPOBE
OBULLIABAT PUCKA OT E/IEKTPUYECKM yaap.
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[) Korato pa6oTtuTe ¢ mallMHa HaBbH, U3NON3BaUTe YABIKUTENEH WHYP,
KOMTO e noaxoAsLy 3a ynorpeba Ha oTKpuUTo.

MI3non3saHeTo Ha LWHyp, KOVTO e noaxoaALly 3a yrnotpeba Ha OTKPUTO,
Hama/sifiBa pycka OT e/IeKTPUYECKU yaap.

e) Ako paboTtata c MalWurHa Ha BNaXHO MACTO e Heu3bexHa, usnon3sante
WU3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe ¢ AedeKTHoToKoBa 3awmTa (RCD).
WanonssaHeTo Ha RCD Hamanssa pucka OT e/IeKTPMYECKH yaap.

3) NlnuHa 6e3onacHocT

a) BbaeTe Hawpek, BHUMaBanTe KakBo NpasuTe U 6baeTe pascbanuBY,
KoraTto pa6oTute ¢ MawuHa. He uanonseanTe malmHa, Korato cre
U3MOPEHU UIM KoraTo cTe noj BIMAHMETO Ha HAPKOTULIU, anKoXos unu
nekapcrBa.

EnuvH mur HeBHMMaHWe o Bpeme Ha pabota C MaLLMHUTE MOXe Aa [0BeAe
10 CeprosHa TesiecHa rnoBpesa.

6) UsnonsBeaiTe NM4YHU NpeanasHu cpeacTsa. BuHarm HoceTe 3awmTHmN
cpeAacTBa 3a ouuTe.

lNpeanasHuTe cpeacTsa, Kato PecnmpaTopHa Macka, HermbpP3a/IALmM ce Mpes-
ra3Hu 0byBKu, TBbPAA Kacka Wiv aHTUGHOHM, N3M0A3BaHM 3a CbOTBETHUTE
YC/I0BYA, LLIe HAMaNAT Te/IeCHUTE NMOBPEAN.

B) Moacurypere, 4e He Bb3HUKBA HeNpeAHaMepPeHo cTapTupaHe. Yeepete
ce, Ye NPEeBKIOYBATENAT € B U3KJIIOUEHO NONOXEHNe, Npean Aa CBbpXe-
Te MalluHaTa KbM USTOYHMKA Ha 3axpaHBaHe u/unu aKkymynaropHara
6aTepunA, npeau Aa A noBAuraTe Unu nNpeHacATe.

HoceHeTo Ha malumHu ¢ nocTaBeH MPBLCT Ha MPEeBK/IKYBATE A WM BK/IIOYBaHE-
TO B Mpexxara Ha MalLvHY C MPeBK/IYBaTes1 BbB BK/IKOYEHO MO/IOKEHNE MOXe
Ja [osene Ao 3/10M0yKH.

r) OTcTpaHeTe BCUYKM KNIOYOBE 3a HaCTPOWKa MU raeyHu Kilo4voBe,
npeAauv Aa BKAOYMTE MallMHaTa. [aeqyeH K1Y W K/ToY, KOUTO e ocTaBeH
3aKperneH KbM BbpPTALLA Ce YacT Ha MalumHara, MoXe Aa AoBeae A0 Te/iecHa
rnospesa.

1) He ce npotarante npekomepHo. MoaabpxanTe ctabunHa cTonka

un 6anaHc npes LANoTo Bpeme.

Tosa ocurypaAsa Mo-A00bP KOHTPO Ha MalLuMHaTa B HEOYaKBaHW CUTYaLMu.

e) HoceTte noaxoaAwo obnekno. Hukora He HoceTe WMPOKKU APEXU UNKN
6uxyTa. [IpbXKTe KocaTa 1 AApexuTe cu Aaney ot ABMKELLUTE ce HYacTu.
LLInpoku apexu, 6ukyTa nav Abara koca morar ga 6bnaar 3axBaHatyl OT ABMKe-
LymTe ce yacTu.

*) AKO ca npeoCTaBeHU YCTPOMUCTBA 3a CBbp3BaHe Ha npucnocobnexua
3a u3cMykBaHe u cbbupaHe Ha npax, cbiuTe TpA6Ba Aa 6bAaT cBbLP3aHU
W M3NOoN3BaHW NPaBUIIHO. /13110/13BaHETO Ha ChAOBE 3a CbOMpaHe Ha rpax
MOXe Aa Hamasiv OracHOCTUTe, CBbP3aHM C rpaxa.

3) He nosBonaBanTe onUTLT, NPMAOGUT OT YecTaTa ynoTpeba Ha MallUHM,
aa Bu nossonu pna ctaHeTe HebpeXxHM U Aa UrHopupare NPUHUMNUTE

3a 6esonacHocT npu pabota ¢ mawnHK.

HebpexxHoTo rnoseaeHme Moxe 3a Yactu OT CeKyHaara Aa AoBene 40 Cepruo3HO
HapaHABaHe.

4) Ynotpeba u noanpbKKa Ha MalwmMHaTa

a) He ynpaxHsBanTe CUNOBMU Bb3AEWCTBUA BbPXY MalwnHaTa. Usnons-
BaWTe NpaBuaHaTa MawuvHa 3a BaweTo npunoxeHue.

lpaBunHata malumHa e CBbPLUM AaaeHaTa 3aga4a no-g4obpe v no-6e3onacHo
CBC CKOPOCTTa, 3a KOATO e bu/ia Cb3aaaeHa.

6) He nanonseaiitTe mawmHaTa, ako NPEBKIOUBATENAT HE A BKIOUBa
M UBKNIoUBa. BcAka mMallvHa, KOATO He MOXe Aa Ce yrpas/iAaBa C MPeBK/IoY-
BaresiA, e onacHa v TpAbBa Aa ce PEMOHTUPA.

B) PaskaueTte wencena oT M3TOYHUKA Ha 3axpaHBaHe U/ Unu oTcTpaHeTe
aKymynaTtopHata 6aTtepus oT malvHaTa, ako MOXe fia ce OTCTPaHm,
npeauv Aa npaBuTe KakBUTO U Aa 6Uno HacTponku, Aa CMeHATe NpUHaa-
NEeXHOCTU UNU a CbXpaHABaTe MalWUWHW. Te3y NpeBaHTUBHN MEPKU 3a 6e3-
0MacHOCT rpeaoTBPAaTABAT PUCKA e/1eKTPOUHCTPYMEHTLT Aa 6bAe BK/IKOYEH Mo
HEBHUMAaHWE.

r) CbxpaHABalNTe HEU3NON3BaHUTE MALlUHU U3BBH JOCera Ha aeua u He
paspeluaBalTe Ha ML, KOUTO He ca 3ano3HaTu C MalluHaTa UK C Tesu
WHCTPYKUMK, Aa paboTAT ¢ HeA. MalumHuTe ca onacHW B pbLeTe Ha Heoby-
YeHn norpebutenu.

n0) MopabpkanTe MawMHUTE U NpuHaaneXxHocTture. MpoeBepABanTe 3a
pasueHTpoBaHe UK 3aAMpaHe Ha ABUXKeLMTe ce YacTu, cuynBaHe Ha
4acTu U KakBOTO M ia 6uno Apyro cbCcToAHUE, KOETO MOXe Aa nosnuse
Ha paborara Ha mawuHaTa. AKO MaluHaTa ce noBpeau, A AanuTe 3a
PEMOHT, NpeAun Aa A uanonasare. MHOro 3/10M0o/1yku ca NPUYUMHEHN OT J10LLIO
10AABPKAHW MaLLVHN.

e) MoaabpxanTe pexewmre UHCTPYMEHTU HAaTOYEHN U YUCTHU.

[MpaBnHO noagbpKaHNTE PEXXELUN MHCTPYMEHTV C OCTPU pexelLm pbbose ca
10-TPyAHY 3a OrbBaHe v ce yrpas/ABaT ro-71eCHO.

) Usnon3sanTe eneKTpuueckua MHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTUTE, NPUC-
TaBKUTE U T. H. B CbOTBETCTBUE C T€3U UHCTPYKLMU, KaTo B3emaTe npea-
BUA YCNIOBUATA M €CTECTBOTO Ha paboTtarta, KOATO U3BbpLLBATE. /13710/13-
BaHeTO Ha MallvHaTa 3a onepaumu, Pas/imyHu oT Teau, 3a KOUTO € npeaHasHa-
YeHa, MoXe Aa AoBeae A0 oracHa cutyaLmA.

3) MoaAbpxanTe pbKOXBAaTKMTE U MOBbPXHOCTUTE 3a XBalllaHe CyXH,
uncTtu u 6e3 macno u cmaska.

Xmb3raBute PbKOXBaTKK 1 MOBBLPXHOCTY 3a XBallaHe He rnosBosiAasar 6e30-
racHo o6C/y)xBaHe W yrpasneHne Ha MallmHaTa B HeoYaKBaHW CUTYaLmK.

5) CepBus

a) O6cny)xBaHeTo Ha BalwuA enekTpMyecku MHCTPYMEHT TpA6GBa aa ce
WU3BbPLLBA OT KBaNM(ULMPaAHO NuLIe NO PEMOHTUTE, KaTo ce U3nonssat
CaMo UAEHTUYHU pPe3epPBHU YaCTU. T0Ba Le rapaHT1pa NoAgbPKAHETO Ha
6e30n1acHOCTTa Ha e/1IEKTPUYECKMA MHCTPYMEHT.
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1.2.2 NpeaynpexaeHua 3a 6ezonacHocT npu paboTa ¢ HOXMLUYM 3a
KacTpeHe Ha XMB nnet

a) He uanonaeanTe HOXXULMTE 3a KACTPEHE Ha )XMUB MJeT B JIOLUU MeTeo-
PONOru4YHmM ycnosus, ocobeHo Korato UMa pUcCK OT MbJTHUK.
ToBa HamasiABa pvicka ga baete yaapeHW OT Mb/IHUA.

6) ApbXTe BCMUYKKN 3axpaHBalLyM WHYpPOBe 1 Kabenu aaney ot niouyra Ha
pAgaHe. 3axpaHBally LHYPoBe i Kabesm Moxe Aa 6baar CKpUTH B XUBUTE
r171€TOBE WM XPacTuTe 1 CrIy4ariHo Aa 6baar OTPA3aHU OT HOXA.

B) HoceTte cpencTBa 3a 3awmra Ha ywure.
lMoaxoaALLoTo saLmTHO 0bopyaBaHe Le Hamasm pucka oT 3aryba Ha criyxa.

r) AApBbXTe HOXMULMTE 3a KacTpeHe Ha XXUB NNeT caMo 3a U30NMpaHUTe
MOBBPXHOCTU 32 XBallaHe, 3alLOTO HOXbT MOXKe Aa Bfie3e B KOHTaKT CbC
CKpUTH Kabenu unu co6CTBEHUA CU LHYP.

HoxxoBeTe B KOHTaKT ¢ kabes B CbCTOAHWE Ha ,a3a” Moxe aa ,,0pasAr"”
OTKPUTUTE META/THU YaCTV Ha HOXULMTE 3a KACTPEHE Ha XWB M/1ET 1 Oreparo-
PBT Aa 6b4e 13/I0KeH Ha e/IEKTPUYECKN yaap.

[) ApbXTe BCUUKU YacTu Ha TANOTO CU Aasned oT Hoxa. He otcTpaHasan-
Te HapA3aHUA MaTepuan U He APbXXTE MaTepuana 3a pAsaHe, Korato
HOXXOBEeTe ce ABUKaT.

HoxoBeTe npoaw/ykasar Aa ce ABMKarT C/ief UK/KOYBaHe Ha MpPeBK/IYBaTe/IA.
EnuH mur Ha HeBHVUMaHuWe Mo Bpeme Ha paboTa ¢ HOXULMTE 3a KaCTpeHe Ha
JKUB M71ET MOXeE Aa A0BeAe 40 CEePUO3Ha Te/IECHa MOBPesa.

e) Koraro nouucreare 3agpbCTeH MaTepuan unu obcnyeare HOXU-
LMTe 3a KacTPeHe Ha XUB NNeT, ce yBepeTe, Ye BCUUKU NPEKbCBaYun
ca U3KIIOYEHU U 3aXPaHBALLMAT WHYP € pasKayeH.

HeoyakBaHOTO 3ga€/CTBaHE HA HOXULIMTE 38 KaCTPEHE Ha XKUB M/1ET rpu
r10Y1CTBaHe Ha 3aapPbLCTEH Matepuas umv 06C/Iy)xBaHe MOxe Aa AoBesde 40
cepuroaHa TesiecHa rnospesa.

)K) Hocete HOXuuuUTe 32 KacTpeHe Ha XXUB MJ1eT 3a pbKOXBaTKaTa CbC
CMNpPAH HOX U BHUMaBalTe Aa He BK/IOYUTE HAKON npeKkbCcBau.
npaBl/lﬂHOTO HOCeHe Ha HOXuUMTe 3a KaCTpeHe Ha XXUB I/1eT Le Hamasin
priCKa OT HeBOJIHO CTapTupaHe, KOETo MOXXe Aa AOBeAeE A0 Tes/iecHa rospeda
OT HOXOBeTe.

3) KoraTto TpaHcnopTuMpaTe unm cknagupare HOXUUMTE 3a KacTpeHe Ha
YXMB MIeT, BUHaru U3nonseanTe Kanaka Ha HoXXoBeTe.

lpasuiHata pabora ¢ HOXULUTE 3a KaCTPEHE Ha XXWB /1T LLe HaMmasli PUCKa
OT TeslecHa noBpesaa, NpUYMHeHa OT HOXXOBEeTE.

—> HauvoHanHuTte pasnopenbun Morart Aa orpaHuyar n3non3BaHeTo Ha HOXM-
LMTe 3a KacTpeHe Ha »XuB nneT. ExxeHeBHO NpoBepABaiTe npean yno-
Tpeba v cnen nanyckaHe wuiv Apyrv yoapu, 3a a OTKpUeTe eBeHTYasHN
3HAYUTENHN NMOBPEeaM UK AeheKTH.

1.2.3 MNpeaynpexaeHusa 3a 6e30NacHOCT 3a HOXULMTE 3a KaCTpPeHe Ha
XXMB MNeT ¢ yabkeH obxeart

a) BuHaru usnonseaiTte 3awmTa 3a rnaBa, korato paboTute ¢ HoXuuuTe
3a KacTpeHe Ha XXUB MneT ¢ yAb/keH o6xBaT Hag rnasara Cu.
lNanaLuy oT1o0MKM Morar Aa Aoseaar 40 Cepro3Ha TeiecHa rnospeaa.

6) BuHaru nsnonssaiTe ABe pbLie Npu paboTa c HOXULMTE 3a KacTpeHe

Ha XXMB NneT ¢ yAb/KeH obxear.

LpwxTe C ABE pbLe HOXULIMTE 38 KACTPEHE Ha XK1B /1T C yab/MKeH 0OxBar, 3a

fa naberHete sarybara Ha KOHTPO/I.

B) 3a Aa HamanuTe oNacHOCTTa OT TOKOB yAap, HUKOra He U3rona3sanTe

HOXMLMTE 3a KacTPeHe Ha XXUB NIeT C yAbXeH obxear B 6nmsocT Ao

eneKTPonpoBoAu.

KOHTaKTBT ¢ uan M3rnonsBaHeTo B 6/IM30CT A0 e/1eKTPONPOBOAY MOXe Aa Mpu-

YYHM CEPUOBHO HapaHABaHE WM e/IEKTPUYECKU yaap, KOETO MOXe Aa A0Bene

/10 CMBPT.

- [lpeTbpceTe XMBUTE NNETOBE 1 XPacTu 3a CKPUTU NPeaMETH (Hamnp. TeneHu
orpaay v CKPUTU MPOBOAHMLN).

—> VIsnonseawnTe aethekTHoTOKOBa 3awumTa (RCD) ¢ Tok Ha 3aaencteaHe 30 mA

VAN MO-MasTbK.

[pbKTe HOXMLLATA 3a KMB MET C ABETE PbLE 3a ABeTe APHKKU.

Korato nanonaeare HoxuLata, CToTe Ha NoAa, a He Ha cTbnba unm apyra
HecTabunHa NOBBPXHOCT.

—> YBepeTe ce Npeaun N3non3BaHeTo Ha HoXMLATa 3a XX1B NneT, Ye 6rokupa-
LLMTE YCTPOWCTBA Ha BCUYKN MNOABWKHM YaCTM (HaMp. YOABIKEHOTO TANO

1 BbPTALLMA CE EIEMEHT) Ca B 3aKJIIOYEHO MOJSIOXKEHME.

N

1.3 HonbnHutenHm ykasaHuA no TexHUKa Ha 6esonacHocT

OMACHOCT! Oipe6HuTe getamnu morar fiecHo Aa 6baar norbaHaTu.
MonueTtuneHoBara Top6a npeAcTaBnfABa ONAacHOCT OT 3ajyluaBaHe 3a
Mankute geua. [lpbXTe Mankute geua faned no BpeMe Ha MOHTaXa.

1.3.1 TexHuka Ha 6e30MacHOCT Ha paboTHOTO MACTO
13nongeanTe ypeaa camo no npeaBnaeHna 3a Lenta HaumH.

OGCJ‘Iy)KBaUJ.I/IHT NN N3NON3BaLLMAT € OTFrOBOPEH 3a Te/IeCHU noBpean Ha
TPETN IMLa 1 3a ONACHOCTTA, Ha KOATO Ca N3JI0XEHWN Te NN TAXHOTO UMyLLe-
CTBO.

BbaeTte ocobeHo BHUMATENHM Npu 06Cy)KBaHe MW TPaHCNoPTMpaHe 3a
3acTpallaBaHeTo Ha TPeTW LA OT yBesnyasaHe Ha paboTHUA paduyc, Korato
€ n3TerneHa TeneckonmyHaTa ApbKKa.

OnacHocCT OT NpenbBaHe. BH1MaBanTe 3a kabena no Bpeme Ha pabora.

OMNACHOCT! lMpun HoCeHe Ha aHTU(OHW 1 OT LyMa Ha ypeda Moxe Aa He
3abenexwTe, Korato ce NpubAwKasaTt xopa.

He nanonasante ypena npu onacHocT ot 6ypA.
He nsnonssante 61130 [0 BOAOUSTOUHULIN.
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1.3.2 Undopmauuma 3a 6€30NacHOCT NpU U3MNON3BaHe Ha eNeKTPUYECKU
yacTtu

[MpenopbyBa ce N3NON3BAHETO Ha Ae(EeKTHOTOKOBA 3aLlmMTa, KOATO ce 3adew-

ctBa npu He noee4ve ot 30 MA. MNpu BcAka ynoTpeba nposepAsanTe AeheKT-

HOTOKOBAaTa 3almTa.

Mpean ynotpeba kabena TpAbBa ga 6bae NpoBepeH 3a nospeau. Mpu npu-

3Halm 3a nospeda v N3HocBaHe Ton TpAbea Aa 6ble 3aMeHeH.

AKO e HeobxoaMma cmAHaTa Ha 3axpaHsaluma kaben, Tosa TpAbea Aa 6bae

HamnpaseHO OT NPOW3BOAMTENAT U HErOB NPeACTaBUTEN, 3a Aa ce u3berHat

puckoBe 3a 6e30MacHoCTTa.

He nanonassavTe ypeaa, ako enekTpuyeckunte kabenv ca nospeaeHn nm

N3HOCEHM.

He3abaBHO NpekbCHETE Bpb3KaTa KbM 3axpaHBaHETO, ako KabesTbT e cpA3aH

AN e ¢ noBpeaeHa nsonauma. He nokocsante kabena, AokaTo He 6bae npe-

KbCHaTO enekTpo3axpaHBaHeTo.

Kabenbt Bn 3a yobmxasaHe He TpAbBa Aa ce 3anauta no Bpeme Ha pabora.

3BanneteHnTe kabenu mMorar fa NperpeAT v Aa HamanAT NPOU3BOANTENHOCTTA

Ha Bawwa ypen,

BuHaru mbpBo NpekbCcHeTe 3axpaHBaHETO, Npean fa 6bae NpemaxHar Lien-

cen, KabeneH KOHEKTOP 1Un kaben 3a yab/hkaBaHe.

VskntoyeTe ypena, U3KIOYeTe Lencena oT KOHTaKTa 1 NpoBepeTe 3axpaHsa-

LmA kaben 3a NOBPEAN U M3HOCBaHe, Npeay Aa HaBueTe Kabena 3a CbxpaHe-

Hue. MoBpeneH kaben He TpAbBa Aa ObAde NonpasAH; Ton TpAGBa Aa 6bae

3amMeHeH C HoB Kaber.

BuHaru HasumsanTte kabena BHUMATENHO 1 N3GArBanTe NpevynsaHeTo My.

CBbp3BariTe camo KbM NOCOYEHO Ha (hrpMeHaTa Tabenka NPpoMeHNNBO
HanpexeHue.

[Mpu HMKakBKM 0BCTOATENCTBA KbM Ypeda He TpAbea fa 6bae CBbp3BaH 3a3e-
mMABaLL, kaber.

AKO NpW BK/KOYBAHE B KOHTaKTa ypeaa ce BK/oYM HeoYakBaHo, HeaabasHO
ro UBKIIOYETE OT KOHTaKTa 1 ypeaa aa 6bae NpoBepeH OT CepBra Ha
GARDENA.

OMACHOCT! Toau npoayKkT obpasyBa efneKTpoMarHMTHO nose no
Bpeme Ha paboTa. ToBa none MoXxe nNpu onpeaenexln obcroaTencrea
Aa OKa)ke BIMAHME BbPXY HauMHa Ha yHKLUMOHMUpPAHE Ha aKTUBHU

VAU NacMBHM MEAULMHCKMN UMMNNAHTU. 3a Aa ce USKJTIOUU PUCKBT OT
cuTyauuu, kouto 61Mxa Mornu Aa AoeeAart A0 TEXKW MU CMbPTOHOCHU
HapaHABaHUA, NMuaTa C MEAULIMHCKU MMNNaHT TpA6GBa npeam yno-
Tpeba Ha TO3M NPOAYKT Aa Ce KOHCYNTUPAT CbC CBOA fieKap M NPous-
BOAMTENA Ha UMMNaHTa.

1.3.3 Kaben
VianonaeanTe camo yabmkuTenHu kabenu paspelueHin no HD 516.
- KoHcyntunpawTe ce ¢ Bawuva enekTpoTexHuK.

1.3.4 JluuHa 6e3onacHocT
BuHarn HoceTe noaxoaALLo 061eKs10, 3aUTHU PbKaBULM 1 CTabUAHK 0ByBKU.

[a ce n3bAarea KOHTaKT C MacsioTo Ha HOXa, 0COBEHO aKo CTe anepruyHn
KbM HEro.

[MpoBepeTe y4acTbLMTE, KbAETO TPAGBA Aa Ce U3N0A3Ba ypeda 1 OTCTpaHeTe
BCAKaKBW TEJI0BE 1 APYri YyXKan 06eKTM.

Benukn paboTm no HacTponkata (HakoH Ha pexkellaTa rnasa, NpoMaHa Ha
Ob/KMHaTa Ha TeneckonuyHarta Tpbba) TpAGBa Aa ce U3MbAHABAT MPU MOHTU-
paH 3almTeH Kanak, kato npuv Toea ypeaa He TpAbBa fa 6bae noctasAHa
BbPXY HOXAa.

[pKTe ypeaa BUHark NpaeusiHo G AseTe pblie 3a asete apbxku @ u @
[dowmr. S1].

Mpenn ynotpeba unuv cnen cuneH yaap, MawuvHata TpAbsa aa 6bae npose-
peHa 3a n3HocsaHe Wnn nospeda. MNpu Hyxda Aa 6baaT N3BbPLIEHN CHOTBET-
HWUTE PEMOHTHU OENHOCTU.

He ce onutsawnTe oa pa60T|/|Te C HEOKOMIJIEKTOBaH ypea Ui C Takbs, Mo
KOWTO ca npaeseHy Hero3BoJsIeH MPOMEHN.

1.3.5 UsnonsBaHe u NoaApbIKKA HAa eNeKTPUUECKN MHCTPYMEHTHU

TpAb6Ba fa 3HaeTe, Kak MOXeTe Aa U3KoYUTE ypeaa B cryyai Ha
aBapuA.

Hukora He xBallanTe ypeaa 3a HAKOE OT SaLUUTHWUTE NPUCIOCOBNEHWA.

He nanonaeaite ypeaa korato ca nospeaeHu npeanasHute npucnocobse-
HWA (3aLWMTEH Kanak, aBapueH CTon-6yToH 3a HoXa).

Mo Bpeme Ha paboTa ¢ ypeda He TpAbea Aa 6bae 13nonasaHa cTbnba.

MakntoueTe wwiencena:
- npeay Aa octasute ypena 6e3 Haa3op;
- npeay Aa 6bAe CBaneHo HAKoe OT B1oKMpaLLmTe YCTPONCTBa;

— npeay fa npoBepuTe UK NoYncTuTe ypena niv aa 6baat 3sbpLUeHn
MaHunynaunn no Hero,

— KOraTo ce HaTbKHeTe Ha NpenATcTBMe. YpeabT Moxe Aa 6b4e n3non3saq
OTHOBO e/jBa Toraea, korato e abCosItoTHO CUIYPHO, BCUYKO MO ypeaa
e B 6e38ynpeyHo paboTHO CHCTOAHNE;

— aKo ypenbT 3anoyHe ga Bubprpa HeobuyanHo cunHo. B Tean cnyyan TpAGea
HesabaBHO Aa 6bae nNpoBepeH. MNpekoMepHy BUbpaLmmn Moxe Aa AoBene
[10 HapaHABaHe.

- npeaun aa npegete ypena Ha TPeTo anue.
Vi3nongeante ypena camo npu mexay 0 °C go 40 °C.
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1.3.6 TexHuuecko obcnyXBaHe U CbXxpaHeHue
A OMNACHOCT OT HAPAHABAHE!
He pnokocBaiiTe HoXa.

- MMpu NnpuknioYBaHe UM NpeKbcBaHe Ha paboTa nocTtaBeTe 3aWUTHUA
Kanak.

Bcuukn ravkum, 6ontose 1 BUHTOBE TpAbBa Aa 6baaT 3aterHatv 34paso,
3a [la MOXe Aa ce rapaHTvpa 6e3onacHoTo paboTHO CbCTOAHME Ha ypeaa.

AKO ype[bT 3arpee no BpeMe Ha paboTa, ocTaseTe ypeaa Aa ce oxnaau,
npeay fia ro npubepeTe 3a CbxpaHeHue.

2. MOHTAX

Obema Ha focTaBka BKtOYBA HOXMLA 32 XKMB MAET, HOX, 3aLLMTeH
Kanak 1 MHCTPYKLUMA 3a ekcrnnoaraunAa.

c OMACHOCT! KoHTy3uu!

KoHTy3uA oT nopA3BaHe, ako ypeaa 6bae BKoUeH
HEBOJIHO.

- YBepeTe ce npeau MOHTaXa Ha ypenaa, ue e U3KIoUeH
3axpaHBawmAT Kaben u 3awmTHUA Kanak () e NoCTaBeH BbpXy
HOoXa @ [coumr. Al]

MoHTax)« Ha TeneckonuyHarta Jact [¢pur. A2/A3]:

1. MbxHeTe TeneckonuyHaTa Tpbba @ [0 orpaHnYMTena B CekLmATa
Ha enekTpomoTopa @. MNpu ToBa e HeobxoaMMo Aa pukcupare
nsete Mapknposku @ eaHa cpelly apyra.

2. 3arerHete cusata ranka ).

3. OBCJITY)XBAHE

e OMACHOCT! KoHTy3umu!

KoHTy3ua ot nopaAsBaHe, ako ypeaa 6bae BKnouYeH
HEBOJIHO.

- lNMpeAu cBbP3BaHe, HACTPOWKa UM TPaHCNOPTUPaHe Ha
ypena uskinioyeTe 3axpaHBawma Kaben u nocraeBeTe 3almT-
HuA Kanak () Bbpxy HoXxa @ [cur. A1].

BknrouBaHe KbM KOHTaKT Ha HoXxuyarta 3a uB nnert [¢ur. O1]:

e OMACHOCT! TokoBs yaap!

Moepena Ha 3axpaHBawma Kaben (), korato
yabnxuTenHusa kaben () He e NocTaBeH B OTBOpa 3a Hama-
nasaHe Ha ombBaHeTo ().

- Mpeau obcnyeBaHe nocTaseTe yabMKUTENHUA Kaben (D
B Abp)Kaua Ha kabena (®).

- Mpu cBbp3BaHe He APbXTe ypeaa 3a 3awmTHUA Kanak (.

1. MocTaBeTe yabmkutenHua kaben ) B 0TBOpa 3a HAManABaHE Ha
onbBaHeTo (® U CTerHeTe ¢ kabenHa CTAXKa.

2. BkntoveTe wiencena (@ Ha ypeda B KOHTakTopa @ Ha yabmKuTes-
HuA kaben.

3. Bkntovete yabmkmTenHna kaben @ B eNeKTPUYeckn KOHTaKT
C HanpexeHue 230 V.

Pa6otHu nosnymn:

Ypenst Mmoxe Aa 6bae n3nonseaH B 4 paboTHM Nosuumm (M306paeHu-

ATa ca NpYMepHW).

- [Pwr. 02]:
BokoBa cTpuxka: TeneckonuuHata Tpbba e npubpaHa

- [®wr. 03]:
Bucoka BepTukanbHa ctpuxka: TeneckoniyHa py4yka nogos-
eHa

- [Pwur. 04]:
Bucoka ropusoHTanbHa cTpuxka: CekuuaTa Ha enekTpoa-
BUraTensa e noj HakJoH ot 75°, Teneckonu4yHara Tpbba
e usrerneHa

- [®Pwr. O51]:
Husbka cTpuxka: CekuuaTa Ha enekTpoaBurartens e noa
HaKJIOH oT — 60°, Teneckonu4yHata Tpbba e uarerneHa
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CraprtupaHe Ha Hoxxuyara 3a xuB nnert [¢ur. A1/06]:

c OMACHOCT! KoHTy3uu!

OnacHOCT OT HapaHABaHe, ako ypeaa He ce USKJIIoYMN Npu
nyckaHe Ha 6yta 3a BkntouBaHe!

- Hukora He 6nokupaiTe npeanasHUTE YCTPOMUCTBA (Hamnp. KaTo
3aBbp3BaTe 650KMpOBKaTa cpelly BKtouBaHe () u/unm 6yToHa
3a BKknouBaHe () BbpXy ApbXKKaTa).

BkniouBaHe:

Ypena e obopyasaH ¢ 6110KMpoBKa cpelly BkoYsaHe @), 3a aa He
6bae BKIKYEH HEBOJSIHO.

1. Ceanete sawmtHVA kanak @) ot Hoxa .

2. JpwbxTe ypeaa ¢ egHa pbka 3a TeneckonuyHara tpwba, a ¢ gpyrara
pbka 3a gpbkkaTa @.

3. MnbaHeTe Hanpen 611oKMpoBKaTa cpelly BktovBaHe (D 1 cnef ToBa
HaTvcHeTe 6yToHa 3a BktousaHe ®@).
YpeanT ce BroYBa.

4. MycHeTe 6okMpoBKaTa cpeLLy BkoYBaHe (.

CnupaHe:
1. MycHeTe 6yToHa 3a BKto4BaHe ().
2. MocTageTe 3awmTHnA Kanak ) Bbpxy Hoxa @.

lNocTaBAHe No/A HaK/IOH HAa CeKYUATa Ha eNeKTpoaBUraTens
[cpur. O7]:

3a BMCOKO 1 HUCKO MoapA3BaHe, cekLmaTa Ha enekTpodpuratens @)
MOXe Aa 6bae HakIoHABaHa B CTbMKKM OT Mo 15°, ot 75° oo — 60°.

1. BagpbkTe HaTucHaT oparesuna 6yToH @.

2. HaknoHeTe cekumATa Ha enekTpodsuratensa @ B xenaHaTa nocoka.

3. lMycHeTe oparxesna byToH (@ 1 ocTaBeTe cekLMATa Ha
enekTpomMoTopa @ Aa ce (urkcrpa.

U3TernaHe Ha Teneckonu4Hara Tpb6a [¢pur. 08]:

3a B1COKO 1 HUCKO MoapA3BaHe, TeneckonuyHaTa Tpbba @ Moxe oa
6bae narerneHa nnaBHo Ao 45 cwm.

1. PagBuinTe opaHxesaTta raiika (0.
2. Naternete TeneckonuuHata Tpbba @ Ha xenaHata gbmKuHa.
3. BarterHeTe 0THOBO opaHxeBaTa ravka .

4. TEXHUWYECKO OBCIJTY)XXBAHE

[cpur. A1]:

e OMACHOCT! KoHTy3uu!

KoHTy3uA oT nopA3BaHe, ako ypeaa 6bae BKiOUEH
HEBOJIHO.
- YBepeTe ce npeau TexHn4yeckoto obcnyxeBaHe Ha
ypenaa, Ye e U3KIoUeH 3axpaHBawWwmAT Kaben u 3alwmTHUA
Kanak (1) e noctaseH BbpXy HOXxa (2.

lMouncrBaHe Ha HoO)Xuyara 3a XXuB nnert:

OMACHOCT! KoHTty3umu!

OnacHOCT OT HapaHABaHe U PUCK OT NoBpexa Ha
npoaykTa.

- He nouucTBanTe NpoAyKTa C BOAa UNU BoAHa CTPyA
(ocobeHo BogHa CTpyA Noa HanAraHe).

- He nounucTBanTe ¢ XMMUKanu, BKIIOUYUTENHO 6€H3UH
unm pastBopu. HAKou oT TAX Morart Aa NOBpPeAAT BaXKHU
nnacTMacoBu geTanniu.

BeHTunaumoHHute oTBopm TpAbesa BuHaru na 6bLaart UMCTuU.

1. MouncTBanTe ypeaa ¢ Mokpa Kbpra.

2. MNMoyncTBanTe BEHTUNALMOHHITE OTBOPY C MeKa YeTka
(He c oTBepTKa).

3. CmaxeTe Hoxa (D C Macsio C HUCHK BUCKOBUTET (Hanp. GARDENA
MoumcTeal, cnpen ApT. 2366). [pn ToBa Aa ce n3bArea KOHTaKT
C NnacTMacoBuTe aetanu.
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5. CbXPAHEHME

9. CEPBU3

CBansaHe ot ekcrnnoarayus [¢pur. A1]:

MpoaykTbT TPAGBa Aa 6bAe cbxpaHABaH Ha HEAOCTBLINHO 3a Aeua
MACTO.

1. NakntoyeTe wencena.

2. Mouncrete ypena (Bk 4. TEXHWYECKO OBCITYYKBAHE)
1 noctaseTe 3almMTHUA Kanak @ Bbpxy Hoxa @.

3. CbxpaHnaBaiiTe ypeaa Ha Cyxo, 3aliMTeHO OT 3aMpb3BaHe MACTO.

6. OTCTPAHABAHE HA NOBPEAU

c OMNACHOCT! KoHTty3umu!

KoHTy3uA oT nopA3BaHe, ako ypeaa 6bae BKiOUeH
HEBOJIHO.

- YBepeTe ce npeau OTCTpaHABAHETO Ha NOBpPeaMu, Ye e U3KJio-
YyeH 3axpaHBalMAT Kaben u 3awuTHUA kanak () e nocTaBeH
BbpXy HOXa @ [¢ur. Al].

Npo6nem Bb3moikHa npuunHa OtcTpaHaBane

YabmxutenHua kaben He
€ BKJIIOUEH N € NOBPELEH.

YpeabT He ce BKIOYBA —> BKJitoueTe unn npu Hyxaa
3amMeHeTe 3axpaHBalma

Kkaben.

HoxwbT 6nokupa. -> OTCTpaHeTe NpenATCcTBIETO.

- Uskntouete wencena
1 oceobopete byToHa 3a
BK/IIOUBAHE.

Ypena He moxe aa 6bae
N3KII0YeH

ByTOHBT 3a BK/IOUBaHe
e 6nokupan.

Hama uucr cpes 3aTbneH U NOBPEaEH HOX. - CMeHeTe HOXa B CepBu3 Ha

GARDENA.
2 YKA3AHUE: Mpu apyru nospeau ce obpblyaiTe KbM Bawma cepen3eH LEHTbP Ha

GARDENA. PemonTuTe TpAGBa Aa 6baaT M3NbAHABAHU CaMO OT CEPBU3HUAT LIEH-
Tbp Ha GARDENA, KaKTo 1 0T cneuuanusupaHuTe TbproBuu, KOUTO Ca 0TOPU3N-
panu ot GARDENA.

7. TEXHUWYECKU OAHHU

AKTyanHaTta nHhpopMaLIMA 3a KOHTAKT C HalWWA LEHTbP 3a CEPBU3HO
obcnyKBaHe MOXeTe ja HaMepuTe OHNarH Ha aapec:
www.gardena.com/contact

10. USXBBPITAHE

U3xBBbpPNAHE Ha NpoAyKTa:
CKrMBOMBT O3HAYaBa, Ye NPoayKTbT He € OUTOB OTNaabK.
PeunknupanTe ro upea mectHarta cuctema 3a cbbupaHe
Ha eNeKTPUYECKO N eNeKTPOHHO 0bopyBaHe.

ToBa gonpuHaca 3a NpaBWHOTO ynpaseHre Ha oTnaabLmMTe B KpaA
Ha XXW3HEeHNA LK. CBbpXKETE Ce C MECTHUTE BNACTU, MECTHUTE
cnyx6u 3a otnagbum, Bawmna cepsnaeH annbp Ha GARDENA mnn Tbp-
roeeL Ha ApebHo 3a MHpopMaLma. HenpaBMaHOTO N3XBbPIAHE MOXKE
[a oKaxxe MOoTeHUManHO OTpULIATENHO BANAHNE BBPXY OKOHaTa cpefa
1 YOBELLKOTO 3ApaBe nopaay NoTEHLMAaNHOTO HaslyMe Ha OmnacHu
BellecTBa.

sq Prerése ligustrash teleskop
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Pérkthimi i ményrés sé pérdorimit nga origjinali.

Ky produkt nuk éshté parashikuar t&€ pérdoret nga persona
' (duke pérfshiré kétu edhe fémijét) me aftési fizike, ndjeshmeéri

dhe aftési mendore té kufizuara, ose nga ata gé nuk kané

TeneckonuyHa HOXnYa Mapka CroiiHocT (Apr. 8883)
3a JKuB niet

MowHocT Ha

eneKTpoaBuraTena w 500
HanpexeHue Ha mpexara/

YecroTa Ha Mpexara v/t 230/50
Yucno Ha xoposete / MUH. 1.600
[IbmKuHa Ha HOXa c™ 48
Pa3scToaxne mexay - 25
3pbuTe

[lnanasoH Ha yab/kasaHe o 0-45
Ha TeieckonuyHara Tpbba

Terno (okono) Kr 41

HuBo Ha HanaraHeto

n
Hawyma L, 15 (A) 83

MorpewHxoct kpA 3,0
HuBo Ha 3BykoBaTa

mouwHocrt L, 2:

n3mepeHo/rapaHTMpaHo 0b (A) 96/98
Bubpaumn na pvuete a, " m/cex? 3815

Merton Ha namepsane cbrnacHo: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

CLIIACHO CTAHAAPTU3MPaH METO 3a U3NUTBaHE M MOXe Aa 6bae nsnonssaHa

3a CpaBHABAHE Ha eIEKTPOMHCTPYMEHTI NOMEXAY M. Tasu CTOMHOCT MoXe
na 6bae nsnonssaHa u 3a NpefBapuTesIHa OLIEHKa Ha eKcno3uumATa. CTOMHOCTTa Ha
BUOPALMOHHITE eMICUN MOXKE a Bapupa no Bpeme Ha AeiicTBUTeNHaTa ynotpeba Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

2 YKA3AHUE: MocoueHaTta CTOMHOCT Ha BUOPALMOHHUTE eMUCUN Ce N3MepBa

8. AKCECOAPU/PE3EPBHU YACTH

GARDENA MounctBauy
cnpei

YAb/KaBa XNBOTa HA HOXA. Aprt. 2366
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njohurité apo pérvojén e nevojshme, me pérjashtim té rasteve, kur ata
shogérohen né kété proces pune nga persona gé mund té garantojné pér
siguring e tyre ose sgarohen paraprakisht prej tij pér ményrén e pérdorimit
té produktit. Fémijét duhen monitoruar pér té garantuar gé ato t& mos
luajné me produktin.

Pérdorimi i parashikuar:

Prerésja e ligustrave teleskop GARDENA shérben pér prerjen
e ligustrave, shkurreve, luleve, dhe biméve terren-mbuluese né kopshtin
e shtépisé dhe kopshtin pér hobi.

A RREZIK! Plagosje!

- Pajisja nuk lejohet té pérdoret pér prerjen e barit/bordurave té
barit ose pér copétimin né kuadrin e pérgatitjes sé silazheve.

1. KESHILLA SIGURIE

ME RENDESI!
Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit dhe ruajeni até qé ta lexoni mé

voné.
A udhézimeve té siguris€, mund té paragesé rrezik si dhe mund t’i

shkaktojé Iéndime serioze pérdoruesit, por edhe personave té
tjeré! Pra, duhet respektuar té gjitha udhézimet paralajméruese dhe té
gjitha rregullat e sigurisé, né ményré gé té garantohet pérdorimi i sigurt
dhe té mundésohen rezultatet e pérshtatshme té veglés suaj. Pérdoruesi
mban pérgjegjésiné pér respektimin e té gjithé udhézimeve paralajméru-
ese e té rregullave té sigurisé, té pérshkruara né kété manual té pérdori-
mit si dhe né veté veglén né fjalé.

Vegla juaj e punés, po ge se nuk pérdoret sipas rregullave dhe

87
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.1 Simbolet mbi produkt

&)

Rrezik - Mbani duart larg nga thika.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Mos e ekspozoni kundrejt shiut.

Pérdorni mbrojtése pér syté dhe kokén.
[ ]

1

> ® @ X >

Ruani distancén.

I:"S'IZ| Rrezik Iéndimi fatal pér shkak té goditjes elektrike!
Qéndroni té paktén 10 m larg linjave elektrike.

P

T

Hiqgni bateriné para pastrimit ose mirémbaijtjes.
Nuk vlen pér kété produkt.

1y

1.2 Udhézime té pérgjithshme sigurie
1.2.1 Udhézime té pérgjithshme sigurie pér pajisjen

PARALAJMERIM!

Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé, udhézimet,
ilustrimet dhe té dhénat teknike té furnizuara me kété
pajisje.
Gabimet né respektimin e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojné goditje elektrike, ziarr dhe/ose Iéndime

té rénda.

Ruani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi ,makineri* i pérdorur né udhézimet e sigurisé u referohet pajisjeve qé funk-
sionojné me energji elektrike (me kabllo rrieti) ose atyre gé funksionojné me bateri
(pa kabllo).

1) Siguria né vendin e punés
a) Mbajeni sektorin tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar miré.
Rrémuja dhe sektorét e punés té pandricuar mund té shkaktojné aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet né atmosfera shpérthyese, si p.sh. né prani

té Iéngjeve, gazeve ose pluhurave té ndezshme.

Pajisjet gjenerojné shkéndija té cilat mund té€ ndezin pluhurin ose avujt.

c) Mbajini larg fémijét dhe personat e tjeré té pranishém gjaté pérdorimit
té pajisjes. Nése shpérgendroheni mund t& humbisni kontrollin e pajisjes.

2) Siguria elektrike

a) Spinat e furnizimit me energji té pajisjes duhet té pérshtaten me prizén.
Spina nuk duhet té ndryshohet né asnjé ményré. Mos pérdorni pérshtatés
spine bashké me vegla elektrike me mbrojtje me tokézim. Spinat e pandry-
shuara dhe prizat e pérshtatshme ulin rrezikun e goditieve elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqget e tokézuara, si ato té tuba-
cioneve, té sistemeve té ngrohjes, té sobave dhe té frigoriferéve.

Ekziston njé rrezik i larté goditjeje elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

c) Mbajini pajisjet larg shiut ose lagéshtirés. Uji gé hyn né pajisje rrit rrezikun
e goditieve elektrike.

d) Mos e keqpérdorni kordonin. Asnjéheré mos e pérdorni kordonin pér ta
mbajtur, pér ta térhequr ose pér ta hequr pajisjen nga priza. Mbajeni kor-
donin larg nga nxehtésia, vaji, tehet e mprehta ose nga pjesé té lévizsh-
me té pajisjes. Kordonét e démtuar ose t€ ngatérruar rrisin rrezikun e njé godit-
jeje elektrike.

€) Nése punoni jashté me pajisjen, pérdorni vetém kordoné zgjatues té
cilét jané té pérshtatshém pér ambientet e jashtme.

Pérdorimi i njé kordoni té pérshtatshém pér ambientet e jashtme ul rrezikun

e godities elektrike.

f) Nése pérdorimi i pajisjes né ambient té lagésht éshté i paevitueshém,
pérdorni njé burim energjie t€ mbrojtur me automat diferencial (RCD).
Pérdorimi i njé automati diferencial ul rrezikun e njé goditjeje elektrike.

3) Siguria personale

a) Qéndroni né gjendje gatishmérie, kushtojini vémendje veprimeve qé
béni dhe pérdorni logjikén e shéndoshé gjaté pérdorimit té pajisjes. Mos
e pérdorni pajisjen nése jeni i lodhur ose nén ndikimin e drogés, alkoolit
ose té medikamenteve. Njé moment pakujdesie gjaté pérdorimit t€ pajisjes
mund té shkaktojé léndime té rénda.

b) Pérdorni pajisje mbrojtése personale. Mbani gjithmoné mbrojtése pér
syté. Mbajtia e pajisieve mbrojtése personale si njé maske pér pluhurin, képucéve
té sigurisé kundeér rréshqitjes, kaskés mbrojtése ose mbrojtéses sé dégjimit, né
varési té kushteve pérkatése, ul rrezikun e léndimeve.

¢) Shmangni vendosjen né puné pa dashje. Sigurohuni gé pajisja té jeté
e fikur para se ta lidhni me rrjetin e furnizimit me energji elektrike dhe/
ose me bateriné, para se ta merrni ose ta mbani.
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Mbajtja e pajisies me gishtin te celési apo vénia e saj né puné ndérkohé qé celési
éshté i ndezur, mund té shkaktojé incidente.

d) Higni veglat konfiguruese ose celésat e dadove para se té ndizni pajis-
jen. Celésat e dadove apo celésat e tjeré té I€né né pjesét rrotulluese té pajisjes,
mund té shkaktojné Iéndim.

€) Shmangni géndrimet jo normale té trupit. Kujdesuni pér njé qéndrim
té sigurt dhe mbani gjaté gjithé kohés ekuilibrin.

Né kété ményré mund ta kontrolloni mé miré pajisjen né situata té papritura.

f) Mbani rroba té pérshtatshme. Mos mbani rroba té gjera ose bizhuteri.
Mbani flokét dhe rrobat larg nga pjesét e Iévizshme. Rrobat e gjera, bizhu-
terité ose flokét e gjata mund té kapen nga pjesét e lévizshme.

g) Nése disponohen mekanizma pér thithjen dhe grumbullimin e pluhu-
rave, ato duhet t&€ montohen dhe pérdoren si¢ duhet.

Pérdorimi i njé thithése pluhuri mund té ulé rreziqet pér shkak t€ tymrave.

h) Mos kini vetébesim té tepruar dhe mos i shpérfillni rregullat e sigurisé
sé veglés, edhe nése jeni familjarizuar me pajisjen pas disa pérdorimesh.
Pérdorimi i shkujdesur mund té cojé né léndime té rénda brenda njé fraksioni
sekondi.

4) Pérdorimi i pajisjes dhe mirémbajtja

a) Mos e mbingarkoni pajisjen. Pérdorni pajisjen pérkatése pér qéllimin

e caktuar.

Me pajisjen e duhur punoni mé miré dhe mé i sigurt sipas normés pérkatése té
efikasitetit.

b) Mos pérdorni njé pajisje celési i sé cilés éshté me defekt.

Njé pajisje e cila nuk mund té kontrollohet me ané té celésit pérbén rrezik dhe
duhet té riparohet.

c) Higeni spinén nga priza dhe/ose higni bateriné, nése éshté e hegshme,
para se té béni konfigurime né pajisje, té ndryshoni aksesoré ose ta
magazinoni diku pajisjen. Kjo masé parandaluese pengon ndezjen aksidentale
té pajisjes.

d) Mbajini pajisjet joaktive larg fémijéve dhe mos lejoni gé té pérdoren
nga persona gé nuk jané té familjarizuar me to ose me kéto udhézime.
Pajisjet jané té rrezikshme nése pérdoren nga persona pa pérvojé.

€) Mirémbani pajisjet dhe aksesorét. Kontrolloni pér keqvendosje ose
ngecje té pjeséve té Iévizshme, thyerje té pjeséve dhe ndonjé problem
tjetér gé mund té ndikojé né pérdorimin e pajisjes. Nése ka démtime,
riparojeni pajisjen pérpara pérdorimit. Shumé aksidente vijné si pasojé

e mosmirémbajties sé€ duhur té pajisjeve.

f) Mbajini veglat prerése té€ mprehta dhe té pastra.

Veglat prerése té mirémbajtura me kujdes e me tehe prerés té mprehta kané mé
pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta pér t'u manovruar.

g) Pérdorini veglat elektrike, aksesorét, veglat e punés etj. né pérputhje
me kéto udhézime. Kushtojini vémendje gjaté pérdorimit kushteve té
punés dhe aktivitetit qé duhet kryer. Pérdorimi i pajisjes pér géllime té tjera té
ndryshme nga ato qé jané parashikuar mund té shkaktojé situata té rrezikshme.
h) Mbajini dorezat dhe sipérfaqet e kapjes té thata, té pastra dhe pa vaj
ose graso. Doreza dhe sipérfaget e kapjes qé rréshqasin nuk lejojné operim dhe
kontroll t& sigurt té pajisjes né situata té paparashikueshme.

5) Servisi

a) Béjini shérbim veglés elektrike nga njé person i kualifikuar pér ripari-
me, duke pérdorur vetém pjesé identike kémbimi. Kjo do ta mbajé té sigurt
veglén elektrike.

1.2.2 Paralajmérime sigurie pér prerése ligustrash

a) Mos e pérdorni prerésen e ligustrave né mot té keq, vecanérisht kur
ka rrezik rrufeje. Kjo ul rrezikun e goditjes nga rrufeja.

b) Mbajini té gjithé kordonét dhe kabllot elektrike larg zonés sé prerjes.
Kordonét elektriké mund té jené té fshehur né ligustra ose shkurre dhe té priten
pa dashje nga thika.

c) Vendosni mbrojtése pér veshét.

Pajisfet e duhura mbrojtése do té ulin rrezikun e humbjes sé dégjimit.

d) Mbajeni pajisjen vetém te sipérfaqget e izoluara té kapjes, sepse thika

mund té preké tela té fshehur ose kordonin e vet. Kontakti i thikave me njé

tel nén tension mund té vendosé nén tension edhe pjesét e ekspozuara metalike

té pajisjes dhe té shkaktojé goditje elektrike pér pérdoruesin.

€) Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg nga thika. Mos e largoni materialin

e preré ose mos e fiksoni materialin qé do té pritet kur thikat jané ende

né lévizje.

Thikat vazhdojné té lévizin pas fikjes sé celésit. Nj&é moment pakujdesie gjaté pér-

dorimit té preréses sé ligustrave mund té shkaktojé léndime té rénda.

f) Sigurohuni qé té gjithé celésat e rrymés té jené fikur dhe gé kordoni

elektrik té jeté shképutur nga rrjeti, kur largoni materialin e bllokuar ose

béni punime mirémbajtjeje te prerésja e ligustrave.

Ndezja e pagéllimté e preréses sé ligustrave gjaté largimit té materialit té bllokuar

ose mirémbajties mund té ¢ojé né léndime té rénda.

g) Mbajeni prerésen e ligustrave nga doreza kur thika éshté e ndalur dhe

pa prekur ndonjé nga celésat e rrymés.

Mbajtjia e duhur e preréses sé ligustrave ul rrezikun e operimit té paqgéllimshém

dhe té njé léndimeve té shkaktuara nga thikat.

h) Kur e transportoni ose magazinoni prerésen e ligustrave, pérdorni

gjithmoné mbulesén e thikés.

Pérdorimi i duhur i preréses sé ligustrave ul rrezikun e Iéndimit nga thikat.

=> Rregullorja kombétare mund té kufizojé pérdorimin e preréses sé ligustrave.
Kontrollojeni ¢do dité pérpara pérdorimit dhe pas rénieve ose goditjeve té tiera
né ményré gé té identifikoni nése ka pésuar démtime ose defekte té konside-
rueshme.
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1.2.3 Paralajmérime sigurie pér preréset e ligustrave me zgjatim

a) Pérdorni gjithmoné mbrojtése pér kokén kur pérdorni prerésen

e ligustrave me zgjatim sipér kokés suaj.

Mbeturinat gé bien mund té rezultojné né IEndime serioze.

b) Pérdorini gjithmoné té dyja duart kur pérdorni prerésen e ligustrave

me zgjatim. Mbajeni prerésen e ligustrave me zgjatim me té dyja duart pér té

shmangur humbjen e kontrollit.

c) Pér té reduktuar rrezikun e goditjes elektrike, mos e pérdorni

asnjéheré prerésen e ligustrave me zgjatim prané ndonjé linje té

rrymés elektrike.

Kontakti me ose pérdorimi prané linjave té rrymés elektrike qé ndodhen prané

mund té shkaktojé Iéndim serioz ose goditje elektrike qé rezulton né vdekje.

—> Kontrollojini ligustrat dhe shkurret pér objekte té fshehura (p. sh. tela gardhi
dhe kabllo té fshehura).

=> Pérdorni njé¢ automat diferencial (RCD) me njé rrymé stakimi 30 mA ose
mé pak.

—> Mbajeni prerésen e ligustrave me té€ dyja duart né té dyja dorezat.

—> Kur jeni duke e pérdorur, géndroni né toké dhe jo mbi njé shkallé ose né
sipérfage té tjera té pagéndrueshme.

—> Para pérdorimit t& preréses sé ligustrave sigurohuni gé pajisjet e bllokimit t&
pjeséve té Iévizshme (p. sh. té bishtit t& zgjatur dhe té elementit té rrotullimit),
gjenden né pozicionin e bllokimit.

1.3 Késhilla sigurie shtesé

RREZIK! Pjesét e vogla mund té gélltitet me lehtési. Pér shkak té geseve
plastike ekziston rreziku i mbytjes pér fémijé té vegjél. Mbajini larg fémi-
jét e vegjél gjaté montimit.

1.3.1 Siguria né vendin e punés
Pérdoreni pajisien vetém né ményrén e pércaktuar t& pérdorimit.

Operuesi ose pérdoruesi éshté pérgjegjés pér aksidente gé mund ti shkaktohen
personave té tiera dhe pér rrezikun ndaj té cilit ekspozoheni ju ose prona juaj.

Kushtoni sidomos vémendije gjaté pérdorimit dhe transportit rrezikimin e paléve
té treta pér shkak té rrezes s€ zmadhuar té punés nése €shté hapur mekanizmi
teleskop.

Rrezik pengimi. Kushtoni vémendje kabullit gjaté punés.

RREZIK! Gjaté mbajtjes s& mbrojtéses s€ dégjimit dhe pér shkak t& zhurmés
sé pajisies mund té ekzistojé mundésia gé nuk mund té vihet re nése afrohen
persona.

Mos e pérdorni pajisjen nése ekziston rrezik stuhie.
Mos e pérdorni né aférsi té ujérave.

1.3.2 Informacione né lidhje me siguriné gjaté pérdorimit té pjeséve
elektrike

Késhillohet pérdorimi i nj¢ salvavite me aktivizim né jo mé shumé se 30 mA.

Salvavita duhet kontrolluar gjaté ¢do pérdorimi.

Para pérdorimit duhet kontrolluar kabulli pér démtime. Né rast shenjash té njé

démtimi ose vjetrimi duhet gé ai t&€ ndérrohet.

Nése éshté i domosdoshém njé ndérrim i kabullit t€ ushgimit, atéheré pér té

ménjanuar rrezige té sigurisé duhet gé njé gjé e tillé té kryhet nga prodhuesi ose

pérfagésuesi i tij.

Mos e pérdorni pajisjen nése kabllot elekirik jané t& démtuar ose té konsumuar.

Ndérprisni menjéheré lidhjen me furnizimin me energiji elektrike nése dalloni prerje

né kabull ose nése izolimi éshté i démtuar. Mos e prekni kabullin deri sa té jeté

ndérpreré furnizimi me energji elektrike.

Kabulli juaj zgjatues nuk lejohet té jeté i grumbulluar gjaté punés. Kabllot

e grumbulluar mund t& mbinxehen dhe mund té reduktojné performancén

e pajisjes tuaj.

Ndérprisni gjithmoné mé paré furnizimin me energji para se té higni njé spiné,

bashkues kabulli ose kabull zgjatues.

Fikeni pajisjen, higeni spinén nga priza dhe kontrolloni kabullin e furnizimit me

energji elektrike pér démtime ose shenja vjetrimi para se t& grumbullohet kabulli

pér magazinim. Njé kabull i démtuar nuk lejohet té riparohet; ai duhet

zévendésuar me njé kabull té ri.

Grumbullojeni kabullin gjithmoné me kujdes dhe ménjanoni pérthyerjen.

Lidheni vetém né rrjetin e tensionit alternative t& deklaruar né tabelén e tipit.

Né asnjé ményré nuk lejohet lidhja e njé linjé tokézimi né asnjé vend té pajisjes.

Nése gjaté futjes sé spinés pajisja starton né ményré té papritur, higeni me

njéheré nga priza dhe kontrollojeni tek servisi GARDENA.

RREZIK! Gjaté punés, ky produkt gjeneron njé fushé elektromagnetike. Né

kushte té caktuara, kjo fushé mund té ndikojé mbi ményrén e funksionimit

té implantateve mjekésore aktive ose pasive. Pér té pérjashtuar rrezikun

e situatave qé mund té shkaktojné plagosje té rénda ose vdekjeprurése,

personat me njé implantat mjekésor duhet gé para pérdorimit té kétij pro-

dukti té konsultohen me mjekun e tyre dhe prodhuesin e implantatit.

1.3.3 Kabulli
Pérdorni vetém kabllo zgjatues t&€ autorizuar né pérputhje me HD 516.
- Pyesni elektricistin tuaj t& specializuar.

1.3.4 Siguria personale
Mbani gjithmoné veshje té pérshtatshme, doreza mbrojtése dhe képucé té forta.

Evitoni kontaktin me vajin e thikés, vecanérisht né rast se reagoni né ményré
alergjike.
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Kontrolloni sektorét ku do té pérdoret pajisja dhe largoni té gjitha telat dhe
objektet e tjera té huaja.

Té gjitha punimet rregulluese (rregullimi i pjerrésisé s€ kokés sé prerjes, ndryshimi
i gjatésisé sé tubit teleskop) duhet té kryhen kur mbulesa mbrojtése té jeté
e vendosur dhe gjaté kétyre punimeve pajisje nuk duhet té& vendoset mbi thiké.

Mbajeni gjithmoné né ményré e duhur pajisjen me té dyja duart né té dyja
dorezat ® dhe ® [Fig S11.

Para pérdorimit dhe pas marrjes sé njé goditje té fort€ duhet gé makineria té kon-
trollohet pér shenja konsumi ose pér démtime. Né rast se éshté e domosdoshme
realizoni kryerjen punimeve té riparimit.

Mos u pérpigni kurré t&€ punoni me njé pajisje jo té€ ploté ose me njé pajisje tek
e cila jané kryer modifikime té paautorizuara.

1.3.5 Pérdorimi dhe pastrimi i veglave elektrike
Ju duhet té dini se si ta fikni pajisjen né njé rast emergjence.
Mos e mbani asnjéheré pajisjen né njé mekaniz€ém mbrojtés.

Mos e pérdorni pajisjen nése mekanizmat e mbrojtjes (mbulesa mbrojtése,
ndaluesi i shpejté i thikave) jané t& démtuar.

Gjaté pérdorimit té pajisjes nuk lejohet pérdorimi i shkalléve.

Higeni spinén e rrjetit:
— para momentit g€ pajisja nuk do té jeté mé nén vézhgim;
— para se té higet bllokimi;
- para se pajisja té kontrollohet ose té pastrohet ose para se t€ kryhen punime né té;
— kur godisni njé objekt. Pajisja lejohet t€ pérdoret pérséri vetém atéheré nése
u garantua plotésisht gé e gjithé pajisja gjendet né njé regjim té sigurt pérdorimi;
— nése pajisja fillon té keté dridhje té forta gé€ nuk ekzistonin mé paré. Né kété rast
ajo duhet kontrolluar menjéheré. Dridhjet e forta mund té shkaktojné plagosje;

— para se t'ia dorézoni pajisjen njé personi tjetér.
Pérdoreni pajisien né temperatura ndérmjet 0 °C deri 40 °C.

1.3.6 Mirémbaijtja dhe magazinimi

A RREZIK PLAGOSJE!
Mos e prekni thikén.
- Né pérfundim ose gjaté ndérprerjes sé punimeve vendosni mbulesén
mbrojtése.
Té gjitha dadot, bulonat dhe vidat duhet t€ jené té€ shtrénguara né ményré gé té
garantohet njé regjim i sigurt pune i pajisjes.
Né rast se aparati éshté nxehur gjaté punés, ai duhet t& magazinohet vetém pasi
té jeté ftohur.

2. MONTIMI

Né kompletin e Iévrimit pérfshihen prerésja e ligustrave, thikat, mbulesa
mbrojtése dhe manuali | pérdorimit.

c RREZIK! Plagosije!
Plagosje né formén e prerjeve nése pajisja ndizet pa
pasur vémendjen.

- Para montimit té pajisjes sigurohuni gé spina e rrjetit té
jeté e hequr dhe mbulesa mbrojtése (D té jeté vendosur mbi
thikén @ [Fig A1].

Montoni shkopin teleskopik [Fig A2/A3]:

1. Shtyjeni tubin teleskopik @ derisa té kércasé né njésiné
e motorit @. Pér kété duhet t& mbivendosen dy shenjat @).

2. Rrotulloni fort dadon gri ®.

3. PERDORIMI

e RREZIK! Plagosije!
Plagosje né formén e prerjeve nése pajisja ndizet pa
pasur vémendjen.

- Par lidhjes né rrjet, konfigurimit ose transportit té pajisjes
hiqni spinén e rrjetit dhe vendosni mbulesén mbrojtése
mbi thiké @ [Fig A1].

Lidhja e preréses sé ligustrave [Fig O1]:

c RREZIK! Goditja elektrike!

Démtim i kabullit té ushqimit ®, nése kabulli zgjatues @)
nuk éshté vendosur né mekanizmin e clirimit té tensionit
té kabullit ®.

-> Para pérdorimit té kabullit zgjatues (O) vendoseni né
mekanizmin e clirimit té tensionit té kabullit ®.

- Gjaté lidhjes mos e mbani pajisjen né mbulesén mbrojtése (.
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1. Vendoseni kabullin zgjatues @ me njé lak né mekanizmin e ¢lirimit t&
tensionit té kabullit ® dhe shtréngojeni.

2. Futeni spinén (9 té pajisjes né bashkuesin @) t& kabullit zgjatues.
3. Futeni kabullin zgjatues @ né njé prizé rrieti 230 V.

Pozicionet e punés:

Pajisje mund té pérdoret né 4 pozicione pune (figurat jané t& ngjashme).
[Fig O2]: Prerje anésore: Tubi teleskopik i futur

[Fig O3]: Prerje vertikale nga lart: Tubi teleskopik i zgjatur
[Fig O4]: Prerje horizontale nga lart: Njésia e motorit

e pérshtatshme pér 75°, tubi teleskopik éshté zgjatur

[Fig O5]: Prerje e ulét: Njésia e motorit e pérshtatshme

pér — 60°, tubi teleskopik éshté zgjatur

Startimi i gérshérés sé gardhishteve [Fig A1/06]:

Q RREZIK! Plagosije!
Rrezik plagosje nése pajisja nuk fiket kur Iéshohet butoni
i ndezjes!
- Mos i shképusni asnjéheré nga lidhja mekanizmat e sigurisé
(p-sh. duke lidhur bllokuesin e ndezjes () dhe/ose butonin
e ndezjes (d né dorezég).

Start:

Pajisja éshté e pajisur me njé bllokues ndezje @ kundér ndezjes sé
padéshiruar.

1. Higni mbulesén mbrojtése O nga thika @.

2. Mbajeni pajisjen me njé doré né tubin e teleskopit dhe me dorén tjetér
né dorezé @.

3. Shtyjeni para bllokuesin e ndezjes () dhe shtypni mé pas butonin
e ndezjes @).
Pajisja ndizet.

4. Léshoni bllokuesin e ndezjes .

Stop:

1. Léshoni butonin e ndezjes @®.

2. Vendosni mbulesén mbrojtése 4 mbi thikén @.
Rregullimi i pjerrésisé sé njésisé sé motorit [Fig O7]:

Pér prerjet né lartési dhe pér prerjet e uléta mund té rregullohet pjerrésia
e njésisé sé motorit @ né hapa 15° nga 75° deri —60°.

1. Mbani té shtypur butonin portokalli (®.
2. Rregulloni pjerrésiné e njésisé sé motorit @ né drejtimin e déshiruar.

3. Léshoni butonin portokalli @ dhe kryeni fiksimin e njésisé sé motorit @.

Nxjerrja e tubit té teleskopit [Fig O8]:

Pér prerjet né lartési té larta dhe té uléta tubi i teleskopit &) mund té
nxirret né ményré jo té shkallézuar deri né 45 cm.

1. Lironi dadon portokalli @.
2. Nxirreni tubin e teleskopit ® né gjatésiné e déshiruar.
3. Shtréngojeni pérséri dadon portokalli .

4. MIREMBAJTJA

[Fig A1]:

c RREZIK! Plagosje!
Plagosje né formén e prerjeve nése pajisja ndizet pa pasur
vémendijen.
- Para mirémbajtjes sé pajisjes sigurohuni gé spina e rrjetit té
jeté e hequr dhe mbulesa mbrojtése (D) té jeté vendosur mbi
thiké @.

Pastrimi i gérshéréve té gardhishteve:

ﬁ RREZIK! Plagosije!
Rrezik plagosje dhe rreziku i démtimit té produktit.

- Mos e pastroni produktin me ujé ose me rréke uji (sidomos
rréke uji me presion té larté).

- Mos pastroni me kimikate, pérfshiré benzinén ose solventét.
Disa prej tyre mund té shkatérrojné pjesé té réndésishme prej
plastike.

90

GAR_08883-20.960.07_2025-12-09.indd 90

Hapésirat e ajrimit duhet té jené gjithmoné té pastra.
1. Pastrojeni pajisien me njé lecké t& njomur.
2. Pastroni hapésirat e ajrimit me njé furce t& buté (jo me kagavidé).

3. Thika @ duhet vajosur me njé vaj me viskozitet t& ulét (p.sh. vaj
pastrues GARDENA Art. 2366). Gjaté vajosjes ménjanoni kontaktin
me pjesét plastike.

5. MAGAZINIMI

Nxjerrja jashté funksionimit [Fig A1]:
Produkti duhet té ruhet né vende jo té aksesueshme nga fémijét.

1. Higeni spinén e rrjetit.
2. Pastroni pajisien (shihni 4. MIREMBAJTJA) dhe vendosni mbulesén
mbrojtése O mbi thiké @.

3. Magazinojeni pajisjen né njé vend té thaté dhe pa ngrica.

6. NDREQJA E GABIMEVE

e RREZIK! Plagosije!
Plagosje né formén e prerjeve nése pajisja ndizet pa pasur
vémendjen.
- Para riparimit té pajisjes sigurohuni qé spina errjetit té
jeté e hequr dhe mbulesa mbrojtése (D) té jeté vendosur mbi
thiké @ [Fig A1].

Problemi Shkaku i mundshém Ndihma

-> Lidheni kabullin zgjatues
ose nése eshté e nevojshme
ndérrojeni.

Pajisja nuk ndizet Kabulli zgjatues nuk éshté

lidhur ose éshté i démtuar.

Thika éshté bllokuar. -> Ménjanoni pengesat.

Butoni i ndezjes éshté bllokuar. —> Higni spinén e rrjetit dhe
lironi butonin e ndezjes.

Pajisja nuk ndizet mé

- Thika té kémbehét pérmes
servisit GARDENA.

Sipérfagja e prerjes nuk
éshté e pastér

Thika éshté topitur ose
edhe e démtuar.

GARDENA. Riparimet lejohen té kryhen nga gendrat e servisit GARDENA si dhe

c KESHILLE: Né rast defektesh té tjera ju lutemi, drejtojuni gendrés tuaj té servisit
nga tregtarét e specializuar té cilét jané té autorizuar nga GARDENA.

7. TE DHENAT TEKNIKE

Prerése ligustrash Njésia Viera (Art. 8883)
teleskop
Rendimenti i motorit w 500

Tensioni i rrjetit/

Frekuenca e rrjetit V/Hz 230750

Numri i rrotullimeve / min. 1.600
Gjatésia e thikés cm 48
Hapja e thikés mm 25
Mundésia e zgjatjes sé B
tubit teleskopik cm 0-45
Pesha (rreth) kg 41
Niveli i presionit akustik L " 83
Pasiguria kw ® dB(A) 3,0
Niveli i fuqisé akustike L,,2:

i matur/i garantuar dB (A) 96/98
Dridhja doré-krah a " m/s? 3815

Procesi i matjes né pérputhje me: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

ceduré té normuar kontrolli dhe mund té pérdoret pér krahasimin e veglave
elektrike me njéra-tjetrén. Kjo vleré mund té pérdoret edhe pér vlerésimin para-
prak té ekspozimit. Vlera e vibrimit t& emetuar mund té variojé gjaté pérdorimit vetjak
té veglés elektrike.

2 KESHILLE: Vlera e dhéné e vibrimit té emetuar u mat né pérputhje me njé pro-

8. AKSESORE/PJESE KEMBIMI

GARDENA Vaj mirémbaijtjeje

Zgjat jetégjatésiné e thikés. Art. 2366
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9. SERVISI

Informacioni aktual i kontaktit pér departamentin toné té shérbimit mund
té gjendet né internet: www.gardena.comy/contact

10. ASGJESIMI

Asgjésimi i produktit:
Simboli tregon se produkti nuk éshté mbetje shtépiake.
Riciklojeni pérmes sistemit lokal t& mbledhjes pér pajisjet
elektrike dhe elektronike.

Kjo kontribuon n& menaxhimin e duhur t& mbetjeve né pérfundim té jetég-
jatésisé sé produktit. Kontaktoni autoritetet lokale, shérbimet e mbetjeve
shtépiake, agjentin e mirémbajties s& GARDENA-s ose shitésin pér infor-
macione. Asgjésimi jo i duhur mund té keté efekte negative né mjedis dhe
shéndetin e njeriut pér shkak té pranisé€ s&€ mundshme té substancave té
rrezikshme.
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Instruktsioonide algupéarandi tolge.

Antud toode pole ette nahtud selleks, et seda voiksid kasutada

piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi

puudulike kogemuste ja / voi teadmistega isikud (kaasa arvatud
lapsed), valja arvatud juhul, kui nad on ohutuse eest vastutava isiku jarele-
valve all voi saavad temalt juhiseid, kuidas toodet kasutada tuleb. Taga-
maks, et lapsed tootega ei mangi, peaksid lapsed olema jarelevalve all.

Otstarbele vastav kasutamine:

GARDENA Teleskoop-hekildikur on ette ndhtud era- ja harrastusaeda-
des hekkide, podsaste, puhmaste ja pinnakattetaimede I6ikamiseks.

A OHT! Kehavigastuste oht!

- Seadet ei tohi kasutada muru/muruservade I6ikamiseks ega
kompostimise otstarbel peenestamiseks.

1. OHUTUSJUHISED

TAHELEPANU!
Lugege kasutusjuhend hoolikalt I3bi ja hoidke see uuesti lugemiseks alles.

Antud toode voib vale kasutamise korral ohtlik olla! Toode
A voib pohjustada nii kasutajale kui ka teistele tosiseid vigastusi,

hoiatuste ja ohutusnouete jargimine on ohutuse ning toote
tohusa kasutamise tagamiseks vaga oluline. Nii selles kasutusjuhendis
kui ka tootel olevate hoiatuste ja ohutusnduete jargimise eest vastutab
kasutaja. Arge mitte kunagi kasutage antud toodet kui tootjapoolsed
kaitsed ei ole paigas.

1.1 Tootel olevad siimbolid

A
¥
®

Lugege kasutusjuhendit.

Oht - hoidke kéed terast eemal.

Arge jatke vihma kiitte.
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1.2 Uldised ohutusjuhised
1.2.1 Uldised masina ohutuseeskirjad

HOIATUS!

Lugege labi koik masinaga kaasas olevad hoiatused,
juhised, tehnilised andmed ning tutvuge joonistega.

Alltoodud juhiste eiramine voib pohjustada elektrilddgi, tulekahju
Ja/Vvoi ohtliku kehavigastuse.

Hoidke vahekaugust.

Elektril66gist tingitud eluohtliku vigastuse oht!
Hoidke elektriliinidest vihemalt 10 m kaugusele.

Votke aku enne puhastamist v6i hooldust maha.
Pole selle toote puhul kohaldatav.

Siilitage koik ohutusjuhised ja instruktsioonid tulevikus kasutamiseks.

Ohutusjuhistes kasutatud termin ,masin” viitab vorgutoitega (toitekaabliga) voi
akutoitel (juhtmeta) masinatele.

1) Té6ala ohutus

a) Hoidke oma té6ala puhas ja hasti valgustatud. Korralagedus véi valgusta-
mata tédalad voivad pdhjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage masinaid plahvatusohtlikus keskkonnas, naiteks
tuleohtlike vedelike, gaaside voi tolmu laheduses. Masinad tekitavad séde-
meid, mis voivad tolmu voi aurud stididata.

c) Hoidke lapsed ja korvalised isikud masina kasutamise ajal eemal.
Tahelepanu kérvalejuhtimise korral voite kaotada kontrolli seadme (ile.

2) Elektriohutus

a) Masina pistikud peavad pistikupesaga tihilduma. Arge muutke pistikut
mis tahes viisil. Arge kasutage koos kaitsemaandusega varustatud elekt-
ritooriistadega adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad
védhendavad elektrilé6gi ohtu.

b) Véltige kehalist kontakti maandatud pindadega, nagu naiteks torude,
kiittekehade, pliitide ja kiilmikutega. Teie keha maandamise korral on elektri-
166gi oht suurem.

c) Arge laske masinatel kokku puutuda vihma ega niiskusega. Masina sisse
tunginud vesi suurendab elektrilé6giohtu.

d) Kasutage juhet digesti. Arge kunagi kasutage kaablit masina kandmi-
seks, tombamiseks voi pistikupesast eemaldamiseks. Kaitske kaablit
kuumuse, 0li, teravate servade ja liikuvate osade eest. Kahjustatud véi sél-
mes juhe suurendab elektril6dgi ohtu.

€) Masinaga 6ues to6tamisel kasutage vilistingimustes kasutamiseks
sobivat pikendusjuhet. Vdlistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vdhendab elektrilédgiohtu.

f) Kui masina kasutamine niiskes keskkonnas on viéltimatu, kasutage
jaakvoolukaitsmega (RCD) toidet. Rikkevoolukaitsme kasutamine vdhendab
elektriléogi riski.

3) Inimeste kaitsmine

a) Olge masina kasutamisel tdhelepanelik, jalgige oma tegevust ja kasu-
tage t66s selget ning tervet moistust. Arge kasutage masinat, kui olete
vasinud voi uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all.

Hetkeline tdhelepanematus masinate kasutamise ajal voib I6ppeda raskete kehavi-
gastustega.

b) Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage alati kaitseprille. Asjakohastes
tingimustes kaitsevahendite (nt tolmumask, mittelibisevad turvajalatsid, kiiver voi
korvaklapid) kasutamine vdhendab kehavigastuste ohtu.

c) Véltige tahtmatut kaivitust. Enne, kui hakkate masinat toitevoolu ja/voi
akuga ihendama, seda liles tostma v6i kandma, veenduge, et masin
oleks olekus OFF (VALJAS). Kui kannate masinaid nii, et sérm on toitellilitil, voi
tihendate need vooluvérku, kui toitelliti on sisse llitatud, voib see Ioppeda 6nne-
tusega.

d) Eemaldage enne masina sisselillitamist koik reguleerimis- ja mutrivot-
med. Masina pddrieva osa kiilge jaetud mutrivoti voi muu véti voib tekitada keha-
vigastusi.

e) Arge kiilinitage liiga kaugele. Siilitage kogu aeg kindel jalgealune ja
tasakaal. See tagab ootamatutes olukordades masina Ule parema kontrolli.

f) Kandke sobivaid réivaid. Arge kandke lahtiseid réivaid ega ehteid.
Hoidke juuksed ja roivad liikuvatest osadest eemal. Lahtised réivad, ehted
VoI pikad juuksed voivad likuvate osade vahele kinni jdada.

g) Kui seadmetel on iihendus tolmueemaldus- ja kogumisseadmete
jaoks, veenduge, et need on iihendatud ning neid kasutatakse Gigesti.
Tolmukogumise kasutamisega on voimalik vdhendada tolmuga seotud ohte.

h) Arge laske tekkida petlikul turvatundel ega vaadake masina ohutus-
reeglitest médda, isegi kui te masinat péarast paljukordset kasutamist
tunnete. Hooletu tegutsemine voib sekundi murdosa véltel pohjustada raskeid
vigastusi.
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4) Masina kasutamine ja hooldus

a) Arge kasutage masinaga joudu. Kasutage rakenduse jaoks diget
masinat.

Oige masin teeb t&d dra paremini, ohutumalt ja ettenahtud kiirusel.

b) Arge kasutage masinat, kui selle liiliti vajutamisel sisse ega vilja ei
lalitu.

Mis tahes masin, mida pole voimalik IUliti abil juhtida, on ohtlik ja tuleb viivitamatult
parandada.

c) Enne masina reguleerimist, tarvikute vahetamist voi hoiulepanekut
eemaldage pistik toiteallikast ja/voi eemaldage masina kiiljest aku, kui
see on eemaldatav.

See ohutusmeede takistab elektritédriista kogemata kaivitumist.

d) Hoidke masinat, mida te parasjagu ei kasuta, lastele kattesaamatus
kohas ning drge lubage masinat kasutada isikutel, kes ei oska seda
kasutada voi pole neid juhiseid 1abi lugenud.

Masinad on véljabppeta kasutajate kdes ohtlikud.

e) Hooldage masinaid ja lisatarvikuid. Kontrollige lilkuvate osade joon-
dust ja kinnitusi, osade purunemist voi muid masina kasitsemist mojuta-
da voivaid tegureid. Kahjustuse korral laske masinat enne kasutamist
remontida. Paljude énnetuste pohjuseks on masina puudulik hooldus.

f) Hoidke loikeinstrumendid teravad ja puhtad. Néuetekohaselt hooldatud
teravate Ioikeservadega l6ikevahendite kinnikiilumise téendosus on véiksem ja neid
on hélpsam juhtida.

g) Jargige elektritéoriista, tarvikute, téoriistaotsikute jm kasutamisel neid
juhiseid ning arvestage té6tingimuste ja -lilesandega. Masina késitsemine
muuks kui ettendhtud otstarbeks voib pohjustada ohtliku olukorra.

h) Hoidke kdaepidemed ning haardepinnad kuivad, puhtad ning olist ja
maardest vabad. Libedad kdepidemed ning haardepinnad ei véimalda ettendge-
matutes olukordades masina turvalist késitsemist ega kontrollimist.

5) Teenindus

a) Laske elektritooriista hooldada vastava valjadppega remontijal,
kasutades ainult identseid asendusosi.

See tagab elektritddriista ohutuse sailimise.

1.2.2 Hekil6ikuri ohutusjuhised

a) Arge kasutage hekildikurit halva ilma korral, eriti dikeseohu korral.

See védhendab pikselédgi ohtu.

b) Hoidke koik toitejuhtmed ja -kaablid l6ikealast eemal.

Hekis voi pbGsas olev toitejuhe voi -kaabel voib jédda varjatuks ja voib tekkida oht

selle tahtmatuks kahjustamiseks I6iketeraga.

c) Kandke kuulmiskaitsmeid.

Korralikud kaitsevahendid vdhendavad kuulmislanguse ohtu.

d) Hoidke hekiloikurit ainult isoleeritud haardepindadest, sest l6iketera

voib kokku puutuda peidetud juhtmete v6i seadme enda toitejuhtmega.

Léiketera kokkupuutel pingestatud juhtmega voivad hekildikuri metallosad pinge

alla sattuda ja elektrildgi pohjustada.

¢) Hoidke koik kehaosad lGiketerast eemal. Arge eemaldage I6igatud

materjali ega hoidke l6igatavat materjali kdega sel ajal, kui terad veel lii-

guvad. Lbiketerad pddrievad pdrast masina seiskamist edasi. Hetkeline tdhelepa-

nematus hekilbikuri kasutamise ajal voib Ioppeda tosiste kehavigastustega.

f) Kui eemaldate kinni kiilunud materjali voi hooldate hekil6ikurit, veen-

duge, et koik toitelllitid on vilja liilitatud ja toitejuhe on lahti lihendatud.

Hekilbikuri ootamatu kaivitumine kinnikiilunud materjali eemaldamisel voi seadme

hooldamisel voib pohjustada raskeid kehavigastusi.

g) Kandke hekiloikurit kdepidemest hoides, I6iketerad peatatuna ja veen-

duge, et te ei puudutaks toiteliiliteid. Hekilbikurit 6igesti kandes vahendate

tahtmatu kéivitamise ohtu ja voimalust tekitada I6iketeradega kehavigastusi.

h) Hekil6ikuri transportimise voi hoiustamise ajal katke I6iketera alati

spetsiaalse kattega. HekilGikuri nbuetekohane késitsemine vdhendab véimalike

kehavigastuste ohtu, mida Ioiketerad voivad pdhjustada.

= Riiklikud digusaktid voivad hekildikuri kasutamist piirata. Kontrollige iga paev
enne kasutamist ja parast maha pillamist voi parast muid porutusi, et tuvasta-
da véimalikke tosiseid kahjustusi voi defekte.

1.2.3 Teleskoopvarrega hekil6ikuri ohutusjuhised

a) Kui kasutate teleskoopvarrega hekil6ikurit pea kohal, kandke peas
alati kiivrit. Kukkuv praht voib pohjustada raskeid kehavigastusi.

b) Hoidke teleskoopvarrega hekil6ikurit kasutamisel alati kahe kdega.
Hoidke teleskoopvarrega hekilbikurit mélema kdega, et véltida selle tile kontrolli
kaotamist.

c) Elektrilo6gi ohu vahendamiseks arge kasutage teleskoopvarrega
hekiloikurit elektriliinide 1ahedal. Kokkupuude elektrilinidega voi nende ldhe-
dal t66tamine voib pohjustada raskeid kehavigastusi voi surmava elektrilédgi.

- Otsige, kas hekkides ja pddsastes leidub varjatud objekte (nt traataedu ja
varjatud juhtmeid).

—> Kasutage 30 mA tugevuse voi vaiksema rakendusvooluga rikkevoolukaitset
(RCD).

—> Hoidke hekilbikurit mélema kéega ja moélemast kdepidemest.

—> Kasutamise ajal seiske porandal, mitte redelil ega muul ebastabiilsel pinnal.

—> Tagage enne hekildikuri kasutamist, et mistahes likuvate osade (nt pikendatud
varre ja pooratava elemendi) lukustusseadised oleksid lukustusasendis.

1.3 Téiendavad ohutusjuhised

OHT! Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata. Plastikkoti tottu
esineb lambumise oht véikelastele. Hoidke vaikelapsed montaazi ajal
eemal.
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1.3.1 Ohutus té6kohal
Kasutage seadet ainult selleks ette néhtud viisil ja otstarbel.

Kasitseja voi kasutaja on vastutav teiste inimeste dnnetuste eest ning nendele voi
nende omandile tekitatud ohtude eest.

Jalgige eriti kasutamise ja transpordi ajal, et kolmandad isikud poleks ohustatud
suurendatud téoraadiuse tottu, kui teleskoopvars on vélja tommatud.

Komistamisoht. To6tamise ajal jalgige juhet.

OHT! Kuulmiskaitset kandes ja seadme mura téttu voib juhtuda, et inimeste
l&henemine jaédb méarkamata.

Arge kasutage seadet dikeseohu korral.
Arge kasutage veekogude laheduses.

1.3.2 Andmed ohutuse kohta elektriliste osade kasutamisel

Soovitatakse kasutada rikkevoolu kaitseseadet, mis reageerib mitte enam kui
30 mA puhul. Kontrollige rikkevoolu kaitseseadet iga kasutuskorra puhul.

Enne kasutamist peab kontrollima, ega juhtmel pole kahjustusi. Kahjustuse voi
vananemise markide korral peab selle valja vahetama.

Kui on vajalik Uhendusjuhtme véljavahetamine, siis peab seda tegema tootja voi
tema esindaja, et valtida turvalisuse ohustamist.

Arge kasutage seadet, kui elektrijuhtmed on kahjustatud véi &ra kulunud.

Katkestage Uhendus voolutoitega koheselt, kui juntmel on naha Ioikekohti voi
kui isolatsioon on kahjustatud. Arge puudutage juhet enne, kui voolutoide on
katkestatud.

Teie pikendusjuhe ei tohi kditamise ajal olla kokku keritud. Kokkukeritud juhtmed
voivad Ule kuumeneda ja vdhendada Teie seadme voimsust.

Katkestage alati kdigepealt voolutoide, enne kui hakkate eemaldama pistikut,
juhtmeliitmikku voi pikendusjuhet.

Lulitage seade vélja, tommake pistik pesast vélja ja kontrollige, ega elektritoite-
juhtmel pole kahjustusi voi vananemise méarke, enne kui hakkate juhet hoiulepa-
nekuks kokku kerima. Kahjustatud juhet ei tohi parandada, see tuleb uue juhtme
vastu vélja vahetada.

Kerige juhe alati ettevaatlikult kokku ja valtige selle murdmist.
Uhendage ainult tidibisildil ndidatud vahelduvpingega.
Mitte mingil juhul ei tohi maandusjuhet Uhendada kuhugi seadme kuilge.

Kui seade pistikupessa Uhendamisel ootamatult kéivitub, siis Uhendage see
koheselt lahti ja laske GARDENA teenindusel Ule kontrollida.

OHT! Antud toode tekitab kditamisel elektromagnetvilja. See vili voib
teatud tingimustes mojustada aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste
implantaatide toimimist. Et valistada selliste olukordade tekkimise oht,
mis voivad kutsuda esile raskeid v6i surmavaid vigastusi, peaksid medit-
siinilise implantaadiga isikud enne antud toote kasutamist konsulteerima
oma arsti ja implantaadi tootjaga.

1.3.3 Juhtmed
Kasutage Uksnes standardi HD 516 kohaselt lubatud pikendusjuhtmeid.
- Kusige oma elektrispetsialistilt.

1.3.4 Isiklik ohutus
Kandke alati sobivat riietust, kaitsekindaid ja tugevast materjalist kingi.
Valtige kokkupuudet tera oliga, eriti kui reageerite sellele allergiliselt.

Kontrollige Ule alad, kus seadet kasutama hakatakse, ning eemaldage kdiksugu
traadid ja muud voorobjektid.

Koik seadistustodd (I6ikepea kallutamine, teleskooptoru pikkuse muutmine) peab
tegema ainult pealepandud kaitsekattega ning seejuures ei tohi seadet toetada
terale.

Hoidke seadet alati 6igesti ja mélema kéega molemast kaepidemest @) ja
[joonis S1].

Enne kasutamist ning pérast tugeva 166gi saamist tuleb Ule masin tle kontrollida,
ega tal pole kulumise voi kahjustuse marke. Vajaduse korral laske teha vastavad
parandustodd.

Arge kunagi piitidke téétada mittekomplektse ega sellise seadmega, mida on
modifitseeritud ima vastava loata.

1.3.5 Elektritooriistade kasutamine ja hooldamine
Te peaksite teadma, kuidas saate seadme hadaolukorras vélja ltlitada.
Arge hoidke seadet kunagi (ihestki kaitseseadisest.

Arge kasutage seadet, kui kaitseseadised (kaitsekate, tera kiirseiskamine) on
kahjustatud.

Seadme kasutamise ajal ei tohi kasutada redelit.

Toémmake vorgupistik vélja:

— enne seadme jarelevalveta jatmist;

— enne blokeeringu eemaldamist;

— enne seadme kontrollimist, puhastamist voi selle kallal tédde teostamist;

— kui satute méne eseme otsa. Seadet tohib taas kasutada alles siis,
kui on absoluutselt tagatud, et kogu seade on turvalises todseisundis;

- kui seade hakkab ebatavaliselt tugevalt vibreerima. Antud juhul tuleb
see koheselt Ule kontrollida. Ulemaarane vibreerimine voib pohjustada
vigastusi;

—enne kui Te seadme teisele inimesele Ule annate.
Kasutage seadet Uksnes temperatuuril O °C kuni 40 °C.
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1.3.6 Hooldus ja hoiulepanek
A VIGASTUSTE OHT!
Arge puudutage terasid.

- T66 Iopetamisel voi katkestamisel lilkkake kaitsekate peale.

Koik mutrid, sérmed ja poldid peavad olema kdvasti pingutatud, et oleks tagatud
seadme ohutu kéitusseisund.

Juhul kui seade laks tootades kuumaks, siis laske seadmel enne hoiulepanekut
maha jahtuda.

2. MONTAAZ

Tarnekomplekti kuuluvad hekildikur, terad, kaitsekate ja kaitamisjuhend.

OHT! Kehavigastuste oht!
Loikehaavade oht, kui seade kogemata sisse liilitub.

- Tagage enne seadme montaazi, et vorgupistik oleks vélja tom-
matud ja kaitsekate (D oleks liikatud tera (@ peale [joonis A1].

Teleskoopvarre monteerimine [joonis A2/A3]:

1. Likake teleskooptoru ® kuni tokiseni mootoriploki @ sisse. Seejuures
peavad moélemad markeeringud @ olema teineteise vastas.

2. Keerake hall mutter ® kinni.

3. KASITSEMINE

OHT! Kehavigastuste oht!
Loikehaavade oht, kui seade kogemata sisse liilitub.

- Enne seadme iihendamist, seadistamist voi transporti
témmake vorgupistik vilja ning liikake kaitsekate (D) tera @
peale [joonis A1].

Hekilbikuri tihendamine [joonis O1]:

OHT! Elektril66gi oht!

Uhendusjuhtme (® kahjustamise oht, kui pikendusjuhe @
pole pandud juhtme tombekompensaatori (®) sisse.

- Enne kasutamist pange pikendusjuhe (O juhtme tombekom-
pensaatori (®) sisse.

- Uhendamisel drge hoidke seadet kaitsekattest (0.

1. Pange pikendusjuhe (D aasaga juhtme tdmbekompensaatori ® sisse ja
tdmmake pingule.

2. Pistke seadme pistik (@ pikendusjuhtme litmikku @.
3. Uhendage pikendusjuhe @ 230 V vérgupessa.

Téoasendid:
Seadet saab kaitada 4 t6oasendis (joonised on sarnased).

- [Joonis 02]: Vertikaalne I6ikamine:
Teleskooptoru sisse tommatud

- [Joonis O3]: Vertikaalne I6ikamine korgelt:
Teleskooptoru valja tommatud

- [Joonis 04]: Horisontaalne I6ikamine:
Mootoriplokk 75° kallutatud, teleskooptoru pikendatud

- [Joonis O5]: Madalalt Ioikamine:
Mootoriplokk —60° kallutatud, teleskooptoru pikendatud

Hekildikuri kéivitamine [joonis A1/06]:

OHT! Kehavigastuste oht!
Vigastuste oht, kui seade stardinupust lahti lastes valja
ei liilitu!
- Arge kunaygi sillake ohutusseadiseid (nt sisseliilitustokise ()
ja/voi stardinupu (® kinnisidumisega kaepideme kiilge).

Kaivitamine:

Seade on kogemata sisellilitamise vastu varustatud sisselllitustokisega @.

1. Tommake kaitsekate (D tera (@ pealt maha.

2. Hoidke seadet Uhe kdega teleskooptorust ja teise kdega
kaepidemest (@.
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3. Lukake sisselllitustokis @ ettepoole ja vajutage siis stardinuppu @.
Seade kaivitub.

4, Laske sisselllitustokis @) vabaks.

Peatamine:
1. Laske stardinupp @ vabaks.
2. Likake kaitsekate () tera (@ peale.

Mootoriploki kallutamine [joonis O7]:

Korgelt ja madalalt 16ikamiseks saab mootoriplokki @ kallutada 15°
sammude kaupa vahemikus 75° kuni —60°.

1. Hoidke oranzi nuppu @ alla vajutatuna.
2. Kallutage mootoriplokki @) soovitud suunas.
3. Laske oranz nupp ® vabaks ja laske mootoriplokil @ fikseeruda.

Teleskooptoru véljatombamine [joonis O8]:

Korgelt ja madalalt I16ikamiseks saab teleskooptoru @ astmeteta kuni
45 cm valja tdmmata.

1. Keerake oranz mutter @@ lahti.
2. Témmake teleskooptoru @ soovitud pikkuseni vélja.
3. Keerake oranz mutter @ uuesti kinni.

4. HOOLDUS

[Joonis A1]:

OHT! Kehavigastuste oht!
Loikehaavade oht, kui seade kogemata sisse liilitub.

- Tagage enne seadme hooldust, et vorgupistik oleks vilja
tommatud ja kaitsekate (D oleks liikatud tera @ peale.

Hekilbikuri puhastamine:

A OHT! Kehavigastuste oht!

Vigastuste oht ja toote kahjustuste risk.

- Arge puhastage toodet vee ega veejoaga (isedranis kdrgsurve
veejoaga).

- Arge puhastage kemikaalidega, kaasa arvatud bensiini ega
lahustitega. Moned neist voivad havitada olulisi plastosi.

Ohutuspilud peavad olema alati puhtad.

1. Puhastage seadet niiske lapiga.
2. Puhastage ohutuspilusid pehme harjaga (mitte kruvikeerajaga).

3. Olitage tera @ vaheviskoosse 6liga (nt GARDENA hooldusdli,
art. nr. 2366). Seejuures valtige kontakti plastosadega.

5. HOIULEPANEK

Kasutuselt kérvaldamine [joonis A1]:
Toodet peab sdilitama lastele ligipaasmatuna.

1. Témmake vorgupistik vélja.

2. Puhastage seade (vt 4. HOOLDUS) ning Itikake kaitsekate @O
tera @) peale.

3. Pange korgldikur hoiule kuiva ja kilmumisohuta kohta.

6. TORGETE KORVALDAMINE

OHT! Kehavigastuste oht!
Loikehaavade oht, kui seade kogemata sisse liilitub.

- Tagage enne seadme torgete korvaldamist, et vorgupistik
oleks vilja tommatud ja kaitsekate (O oleks liikatud tera @
peale [joonis A1].
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Probleem Voimalik pohjus Korvaldamine

Seade ei hakka todle Pikendusjuhe pole pistikupessa —> Uhendage pikendusjuhe
(ihendatud voi on kahjustatud. pistikupessa voi vahetage

see vajaduse korral valja.

Tera on blokeeritud. - Eemaldada takistus.

Seadet ei saa enam
vélja lillitada

Stardinupp on kinni kiillunud. = Toémmake vorgupistik
vélja ja paastke stardinupp

lahti.

- Lasta tera GARDENA
teeninduses valja vahetada.

Loige ei ole puhas Tera on niiri voi kahjustunud.

kusesse. Parandusi tohivad teha ainult GARDENA teeninduskeskused ning

2 JUHIS: Palun pdorduge muude rikete korral oma GARDENA teeninduskes-
GARDENA poolt volitatud spetsialiseerunud jaemiiiijad.

Teleskoop-hekildikur Uhik Vidrtus (art. nr. 8883)
Mootori sisendvéimsus w 500
Vorgupinge/

Vorgusagedus v/t 230/50
Poorded / min. 1.600
Tera pikkus cm 48
Loikehaammaste haare mm 25
Teleskooptoru pikkus cm 0-45
Kaal (ca) kg 41
Helirohutase L ," 83
Méaramatus k p: 98 () 3,0
Miiravéimsustase L,,2:

moodetud / garanteeritud  dB (A) 96/ 98
Késivarre ja kéelaba /s 38+15

vibratsioon a,, "

Modtemeetod vastavalt: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

standarditud katsemeetodile ja seda saab kasutada elektritodriistade omava-

heliseks vordluseks. Seda véartust saab kasutada ka kokkupuute esialgseks
hindamiseks. Vibratsiooni emissiooni vaartus voib elektritooriista tegeliku kasutamise
kaigus varieeruda.

C JUHIS: Naidatud vibratsiooni emissiooni vadrtus on moddetud vastavalt

8. LISATARVIKUD/VARUOSAD

GARDENA hooldusdli

Pikendab tera kasutusaega. art. nr. 2366

9. TEENINDUS

It Teleskopinés gyvatvoriy zirklés
1. SAUGOS NURODYMAI . .o 94
2.SURINKIMAS . . 96
3. NAUDOUJIMAS . . 96
4. TECHNINE PRIEZIURA. . . ..o 97
5 LAIKYMAS . 97
6. GEDIMU SALINIMAS . . .. oo 97
7. TECHNINIAIDUOMENYS. . . . e 97
8. PRIEDAI/ATSARGINES DALYS . ..ottt 97
Q. SERVISAS . .. 97

10. SALINIMAS ... 97

Instrukcijos originalo vertimas.

sumazejusiais fiziniais, jutimo ar protiniais gebejimais arba tiems,

kurie neturi pakankamai patirties ir (ar) Ziniy, iSskyrus tais atve-
jais, kai uz jy sauguma atsakingas asmuo supazindina juos su gaminio
naudojimo instrukcijomis ir prizidri juos, kol jie juo naudojasi. Vaikus reikia
prizidreti, kad buty uztikrinta, jog jie nezais su gaminiu.

c Sis gaminys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su

Naudojimas pagal paskirtj:

|monés GARDENA Teleskopinés gyvatvoriy Zirklés yra skirtos
gyvatvorems, krimams, krumoksniams ir dengiantiems zeme augalams
pjauti privaciuose soduose prie namy ir megejy soduose.

A PAVOJUS! Kino suzalojimai!

- Prietaisg draudziama naudoti vejai ir vejos krastams pjauti arba
augalams smulkinti, norint juos kompostuoti.

1. SAUGOS NURODYMAI

SVARBU!
Prasom atidziai perskaityti eksploatavimo instrukcija ir ja iSsaugoti, kad
galéetumeéte dar kartg perskaityti.

Naudojantis netinkamai, gaminys gali buti pavojingas! Jis gali
A sunkiai suzeisti naudotoja ir kitus. Turi biti laikomasi visy

perspéjimy ir saugos reikalavimu, norint uztikrinti gaminio
sauguma ir efektyvuma. Asmuo, besinaudojantis masina, yra atsakingas
uz Sioje instrukcijoje esanciy perspéjimy ir saugos reikalavimy laikymasi.
Niekada nesinaudokite gaminiu, jei neteisingai pritvirtinta gamintojo

zolés déze, ar apsaugos jtaisai.

1.1 Simboliai ant gaminio

S

Pavojus - laikykite rankas atokiau nuo geleztés.

Perskaitykite eksploatavimo instrukcija.

Saugokite nuo lietaus.

Meie teenindusosakonna praeguse kontaktteabe leiate veebist:
www.gardena.com/contact

10. KASUTUSELT KORVALDAMINE

Toote kasutuselt kérvaldamine:

See sUmbol tdhendab, et seade ei kuulu olmejaatmete hulka.
Taaskaidelge see elektri- ja elektroonikaseadmete kogumis-
sUsteemi kaudu.

See aitab tagada kasutusea I6ppu jdudnud seadmete nduetekohase jaat-
mekaitluse. Lisateabe saamiseks votke Uhendust kohalike ametiasutuste,
olmejaatmeteenuste, GARDENA hooldusesinduse voi jaemudjaga. Vale
korvaldamine voib potentsiaalselt ohtlike ainete sisalduse tottu kahjustada
keskkonda ja inimeste tervist.
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Dévékite akiy ir galvos apsaugos priemones.
°

1
N
Ll

> ® @ X >

Pasaliniai asmenys turi laikytis atokiau.

Mirtino susizeidimo pavojus dél elektros smugio!
Nesiartinkite prie elektros laidy arciau kaip 10 m.

A

|ZF ISimkite akumuliatoriy pries atlikdami valymo ar techninés
prieziuros darbus.
Siam gaminiui netaikoma.

F

4

1.2 Bendrieji saugos nurodymai
1.2.1 Bendrieji gaminio saugos nurodymai

A ISPEJIMAS!

Perskaitykite visus saugos jspéjimus, instrukcijas,
iliustracijas ir specifikacijas, pateikiamas su Siuo
gaminiu.
Nesilaikydami toliau nurodyty instrukcijy galite sukelti gaisra, gauti
elektros smugj ir (arba) rimtai susizeisti.
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ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas ateiciai.

Saugos nurodymuose vartojamas terminas ,gaminys” nurodo elektros tinklo ener-
9ifa vartojancius (laidinius) arba akumuliatorinius (belaidzius) gaminius.

1) Sauga darbo vietoje

a) Jusy darbo zona turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkinga ar neap-
Sviesta darbo zona gali bati nelaimingo atsitikimo prieZastis.

b) Nenaudokite gaminiy sprogiose aplinkose, pavyzdZziui, ten, kur yra
degiu skys¢iu, dujy arba dulkiu. Gaminiui veikiant gali kilti kibirksciy, kurios gali
uzdegti dulkes ar garus.

c) Naudodami gaminj uztikrinkite, kad vaikai ir kiti asmenys laikytusi ato-
kiau. Jei kas nors atitrauks jusy demesj, galite nesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Gaminio kiStukas turi atitikti elektros lizda. Niekada nebandykite kokiu
nors budu perdaryti kiStuko. DraudZiama naudoti kiStukinius adapterius
izeminty elektriniy jrankiy jungimui. Jeigu kistukai nera perdaryti ir atitinka
elektros lizdus, elektros smugio pavojus yra maZesnis.

b) Venkite kiino salyéio su jZemintais pavirsiais, pvz., vamzdziais, radiato-
riais, viryklémis ir Saldytuvais. Jei kinas taps elektros laidininku, iskyla elektros
Smugio pavojus.

c) Nelaikykite gaminiy lietuje arba drégnoje aplinkoje. /| gaminj patekes van-
duo padidina elektros smagio pavojy.

d) Jungiamajj laida naudokite tik pagal paskirtj. Niekada neneskite
gaminio laikydami uz laido, netraukite jo ir nebandykite traukdami laida
iStraukti kiStuka. Laikykite laida atokiai nuo Silumos $altiniu, tepalu,
astriy briauny ar judanciu daliy. Dé/ paZeisty arba susipainiojusiy laidy padide-
ja elektros smugio rizika.

e) Jei gaminj naudojate lauke, naudokite lauke skirta naudoti ilgintuva.
Naudojant lauke skirtg naudoti ilgintuva, sumazéja elektros smagio rizika.

f) Jeigu gaminj bitina naudoti drégnoje aplinkoje, naudokite liekamosios
srovés jtaisu (LS]) apsaugota maitinimo Saltinj. Liekamosios sroves jtaiso
naudojimas sumazina elektros smugio pavojy.

3) Asmens sauga

a) Naudodami gaminj bukite budris, stebékite savo veiksmus ir vadovau-
kités sveiku protu. Nenaudokite gaminio, jei esate pavarge, apsvaige nuo
narkotiku, alkoholio arba vaisty. Dirbant su gaminiu netgi akimirksnis neatidu-
mo gali bati sunkaus suZeidimo prieZastis.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visuomet uzsidékite akiy
apsaugos priemones. De/ atitinkamomis salygomis naudojamy apsauginiy prie-
moniy, pavyzdZiui, respiratoriy, neslystanciy apsauginiy baty, Salmo arba apsau-
giniy ausiniy, sumazéja suzeidimy rizika.

c) Saugokités, kad jrankio nejjungtuméte netycia. Prie$ jungdami jranki
i elektros tinkla ir (arba) prie akumuliatoriaus, keldami ar neSdami, jsiti-
kinkite, kad gaminys yra iSjungtas.

Jei nesite gaminj laikydami pirSta ant jungiklio ar prijungsite jj prie maitinimo
Saltinio, kai jungiklis yra jjungimo padeétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries$ jjungdami gaminij, pasalinkite i$ jo visus reguliavimo raktus ar
verzliarakéius. Besisukanciose gaminio dalyse paliktas verZliaraktis arba raktas
gali suZeisti.

€) Venkite nejprastos kiino padéties. Visada tvirtai stovékite ant kojy ir
laikykite pusiausvyra. Tokiu budu geriau kontroliuosite gaminj netikétose situa-
cijose.

f) Dévékite tinkamus drabuzius. Niekada nedévékite palaidy drabuziy

ar papuosaly. Nelaikykite plaukuy ir drabuziy arti judanciy daliy.

Palaidi drabuZiai, papuosalai arba ilgi plaukai gali jklidti j judancias dalis.

g) Jei prie gaminio galima prijungti dulkiy pasalinimo ar surinkimo jtaisus,
juos reikia prijungti ir tinkamai naudoti. Naudojant dulkiy surinkimo jrengi-
nius, sumazeja su dulkemis susijusiy pavojy rizika.

h) Bukite atidus ir laikykités jrankiams galiojanciy taisykliy net ir tada,

kai gaminj naudojate ne pirma karta. NeatidZiai veikiant per sekundés dalis
galima patirti sunkiy suzalojimy.

4) Gaminio naudojimas ir priezitra

a) Dirbdami su gaminiu nenaudokite jégos. Naudokite savo darbui tin-
kama gaminj. Naudojant numatytam tikslui skirtg gaminj, darbas bus atliktas
saugiau ir greiciau.

b) Jeigu paspaudus jungikli gaminys nejsijungia arba neissijungia,
nenaudokite jo. Gaminys, kurio nepavyksta valdyti jungikliu, kelia pavojy ir

turi bati pataisytas.

c) Pries reguliuodami gaminj, keisdami priedus arba padédami saugoti
gaminius, iStraukite maitinimo laido kiStuka i$ elektros maitinimo Saltinio
ir (arba) iSimkite akumuliatoriy bloka i$ gaminio, jei jmanoma.

Sios atsargumo priemonés maZina pavojy, jog gaminys jsijungs netycia.

d) Nenaudojamus gaminius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje ir
neleiskite naudoti gaminio asmenims, kurie nemoka juo naudotis arba
néra susipazine su Siomis instrukcijomis. Nekvalifikuoty naudotojy rankose
gaminiai yra pavojingi.

e) Prizitirékite gaminius ir ju priedus. Patikrinkite, ar sureguliuotos ir
nestringa judancios dalys, ar néra suluzusiy daliy ir kity veiksniu, kurie
gali daryti jtaka gaminio veikimui. Jei gaminys sugedes, pries naudo-
dami jj sutaisykite.

Daug nelaimingy atsitikimy jvyksta del netinkamai prizidrimy gaminiy.

f) Pjovimui skirti jrankiai turi bati astras ir Svaris.

Tinkamai prizidréti pjovimo jrankiai su astriomis pjovimo briaunomis reciau
uzstringa ir juos paprasciau valdyti.
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g) Elektros jrankius, priedus, jrankiy galastuvus ir pan. naudokite taip,
kaip nurodyta Siose instrukcijose, atsizvelgdami j darbo salygas ir atlie-
kama darba. Naudodami gaminj ne pagal paskirtj, galite sukelti pavojy.

h) Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svaris bei nealyvuoti ir
netepaluoti. Dé/ slidziy rankeny ir suémimo pavirsiy negalima saugiai naudoti ir
valdyti gaminio netiketose situacijose.

5) Servisas

a) Elektros jrankio technine prieziurg privalo atlikti kvalifikuotas remonto
specialistas, naudodamas tik tokias pacias pakaitines dalis. Tokiu budu
bus uztikrinta elektros jrankio sauga.

1.2.2 Gyvatvoriy zirkliy saugos jspéjimai

a) Nenaudokite gyvatvoriy Zirkliy esant blogoms oro salygoms, ypac jei

yra zaibo pavojus. Taijp sumazinsite pavojy buti nutrenktiems Zaibo.

b) Visus elektros laidus ir kabelius laikykite toliau nuo pjovimo vietos.

Elektros laidai ar kabeliai gali bati paslepti gyvatvorese ar krimuose ir juos galima

netyCia nupjauti peiliu.

c) Dévékite apsaugines ausines. Naudojant tinkamas apsaugos priemones

sumazeja klausos suprastéjimo rizika.

d) Gyvatvoriy zirkles laikykite tik uz izoliuoty laikomujy pavirsiu, nes peilis

gali paliesti pasléptus elektros laidus arba jrankio maitinimo laida.

Peiliams palietus laida, kuriuo teka srove, metalinése dalyse gali atsirasti jtampa,

todel galite patirti elektros Soka.

e) Stenkités jokiomis kuno dalimis nepaliesti peiliu. Peiliams judant

nebandykite iSimti nupjautos medziagos arba laikyti pjaunamos medzia-

gos. ISjungus jrenginj, peiliai dar kurj laikg juda. Dirbant gyvatvoriy Zirklémis netgi

akimirksnis neatidumas gali buti sunkaus suZeidimo priezastis.

f) Valydami uzstrigusia medziaga ar atlikdami gyvatvoriy Zirkliy technine

prieziura jsitikinkite, kad visi maitinimo jungikliai iSjungti ir elektros laidas

atjungtas. Netikétai jsijungus gyvatvoriy Zirkléms, kai valoma uzstrigusi medziaga

arba atliekama techniné prieZidra, galima sunkiai susizeisti.

g) Nustojus peiliams judéti, gyvatvoriy Zirkles neskite laikydami uz ranke-

nos ir stengdamiesi nejjungti jokio maitinimo jungiklio. Tinkamai nesant

gyvatvoriy Zirkles, sumazeja pavojus netycia paleisti gaminj ir susizeisti peiliu.

h) Pries transportuodami ar padédami sandéliuoti gyvatvoriy Zirkles,

bitinai uzdékite peilio gaubta.

Tinkamai dirbant gyvatvoriy Zirklemis, sumaZéja pavojus susizeisti peiliu.

—> Nacionaliniai jstatymai gali apriboti gyvatvoriy zirkliy naudojima. Tikrinkite
kasdien prie§ naudojima, jrankiui nukritus ar patyrus kity smugiy ir jsitikinkite,
ar néra dideliy pazeidimy ar defekty.

1.2.3 Didesnio pasiekiamumo gyvatvoriy Zirkliy saugos jspéjimai

a) Naudodami didesnio pasiekiamumo gyvatvoriy Zirkles virs galvos,

visada naudokite galvos apsaugos priemones.

Krintancios nuopjovos gali sunkiai suZeisti.

b) Naudodami didesnio pasiekiamumo gyvatvoriy Zirkles visada jas

laikykite abiem rankomis. Laikykite didesnio pasiekiamumo gyvatvoriy Zirkles

abiem rankomis, kad neprarastumete jos valdymo.

c) Norédami sumazinti mirties nuo elektros srovés pavoju, didesnio

pasiekiamumo gyvatvoriy zirkliy niekada nenaudokite arti elektros liniju.

Susilietus su elektros laidais arba naudojant Salia ju galima sunkiai susiZeisti arba

patirti mirting elektros smag.

—> Raskite gyvatvorese ir krumuose pasléptus objektus (pvz., vielines tvoras arba
pasléptus laidus).

—> Naudokite liekamosios sroves jtaisg (LS]) su 30 mA arba mazesne grizimo

srove.

Visada laikykite gyvatvoriy zirkles abiem rankomis uz abiejy rankeny.

Naudodami gaminj stovekite ant zemés, bet ne ant kopéciy ar kito nestabilaus

pavirSiaus.

-> Prie§ naudodami gyvatvoriy Zirkles [sitikinkite, kad judanciy daliy (pvz., prail-
ginto koto ir pasukamojo elemento) fiksavimo jtaisai yra fiksavimo padétyje.

vl

1.3 Papildomi saugos nurodymai

PAVOJUS! Mazomis dalimis galima greitai uzspringti. Dél plastikinio
maiselio maziems vaikams kyla uzdusimo pavojus. Todél surinkimo metu
magzi vaikai turi bati kuo toliau nuo jisuy.

1.3.1 Sauga darbo vietoje
Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj ir numatytu budu.

Operatorius ar naudotojas yra atsakingas uz nelaimingus atsitikimus ir pavojus,
sukeltus kitiems zmonems ar jy nuosavybei.

Naudojimo ir transportavimo metu ypac atkreipkite demesj | grésme, kylancia
treciajam asmeniui, dél padidéjusio darbo spindulio, kai teleskopinis vamzdis
prailgintas.

Pavojus suklupti. Darbo metu atkreipkite demesj | kabel].

PAVOJUS! Devint ausines ir dél prietaiso keliamo triukSmo galima nepastebeti,
kad artinasi asmenys.

Gresiant audrai prietaiso nenaudokite.
Nenaudokite Salia vandens telkiniy.

1.3.2 Saugumo nurodymai naudojant elektrines dalis

Rekomenduojama naudoti sroves nuotekio relg, kuri automatiskai isjungs jtampa,
atsiradus maziausiam 30 mA nuotékiui. Sroves nuotekio rele reikia patikrinti pries
kiekvieng naudojima.

Prie$§ naudojima reikig patikrinti kabelj, ar nenusidevéjes. Jei yra pazeidimo arba
senéjimo zymiy, butina ji pakeisti.
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Jei reikia pakeisti prijungimo laida, jj turi pakeisti gamintojas arba jo atstovas, kad
bity iSvengta grésmeés saugai.
Prietaiso nenaudokite, jei elekiros kabeliai yra pazeisti arba nusidéveje.

ISkart iSjunkite i$ elektros Saltinio, jei kabelyje matosi jpjovimai arba yra pazeista
jo izoliacija. Nelieskite kabelio, kol nei§jungtas i$ elektros Saltinio.

Darbo metu ilginimo kabelis turi bati iSvyniotas. Suvyniotas kabelis gali perkaisti
ir sumazinti prietaiso nasuma.

Pries istraukdami kiStuka, kabelio jungtis arba ilginimo laidag, pirmiausiai iSjunkite
i$ elektros Saltinio.

Pries suvyniodami kabelj laikymui, iSjunkite prietiasa, iStraukite kiStuka i$ kiStukinio
lizdo ir elektros maitinimo kabelj patikrinkite, ar néra paZeistas bei néra sengjimo
Zymiy. DraudZiama taisyti paZeistg kabelj, jj reikia pakeisti nauju.

Visada atsargiai suvyniokite kabelj ir jo neuzlenkite.

Prijunkite tik prie tipo lenteléje nurodytos kintamosios jtampos.

Jokiu bldu negalima jzeminti né vienos Sio prietaiso dalies.

Jei jkisant kiStuka, prietaisas netikétai jsijungia, iSkart istraukite kistuka ir
pristatykite ,GARDENA" servisui, kad patikrinty.

PAVOJUS! Eksploatavimo metu Sis gaminys sukuria elektromagnetinj
lauka. Tam tikromis salygomis Sis laukas gali aktyviai ar pasyviai paveikti
medicininiy implanty veikima. Kad buty iSvengta pavojaus situaciju,
kurios gali sukelti sunkius ar mirtinus suzalojimus, asmenys su medicini-
niais implantais prie$ Sio gaminio naudojima turi pasikonsultuoti su savo
gydytoju arba implanty gamintoju.

1.3.3 Kabelis
Naudokite tiktai pagal HD 516 leistinus ilginimo laidus.
- Klauskite savo kvalifikuoto elektriko.

1.3.4 Asmeniné sauga

Visada dévékite tinkamus rlbus, apsaugines pirstines ir tvirta avalyne.

Venkite kontakto su peiliy alyva ypac jei | ja alergiSkai reaguojate.

Apzitreékite teritorija, kurioje naudosite prietaisa, ir pasalinkite visus laidus bei kitus
pasalinius objektus.

Visus nustatymo darbus (pjovimo galvutés nulenkima, teleskopinio vamzdzio

ilgio keitima) reikia atlikti uzdejus apsauginj gaubta ir prietaiso negalima statyti

ant peiliy.

Visada laikykite prietaisg tvirtai abejomis rankomis uz abiejy rankeny @ ir
[pav. S1].

Prie$ naudojima ir po stipraus smagio reikia patikrinti masina, ar néra nusidéeve-
jimo ar pazeidimo pozymiu. Jei reikia, atitinkamai sutaisyti.

Niekada nebandykite dirbti su nebaigtu surinkti prietaisu arba su prietaisu, kuriam
buvo atliktos nepatvirtintos modifikacijos.

1.3.5 Elektriniy jrankiy naudojimas ir priezitra

Jums reikéty Zinoti, kaip isjungti prietaisa nelaimés atveju.

Niekada nelaikykite prietaiso uz apsauginio gaubto.

Nenaudokite prietaiso, jei yra pazeisti apsauginiai jtaisai (apsauginis gaubtas,
peilio greitojo stabdymo jtaisas).

Dirbant su prietaisu, draudziama naudoti kopécias.

IStraukite tinklo kistuka:

— prie$ palikdami prietaisg be priezitros;

— pries Salindami uzstrigusius daiktus;

— pries tikrindami arba valydami prietaisg arba pries atlikdami jos priezitros darbus;

— jei atsitrenkeéte | objekta. Prietaisg galima tik tuomet vel naudoti, kai visiSkai buvo
uztikrinta, kad visas prietaisas yra saugios eksploatuoti buklés;

— jei prietaisas pradeda nejprastai stipriai vibruoti. Tokiu atveju batina nedelsiant
patikrinti. Perdetas vibravimas gali sukelti suzalojimus;

— prie$ perduodami prietaisg kitam asmeniui.
Prietaisg naudokite tiktai tada, kai temperatira siekia nuo 0 °C iki 40 °C.

1.3.6 Techniné prieziura ir laikymas
A SUZALOJIMO PAVOJUS!
Nelieskite peiliu.
- Po darbo ar darbo pertraukos metu uzstumkite apsauginj skyda.
Visos verzlés, kaistai ir varztai turi bati tvirtai priverzti, kad bty uztikrintas saugus

prietaiso naudojimas.

Jei eksploatavimo metu prietaisas jkaito, pries padedami j laikymo vieta leiskite
jam atvesti.

2. SURINKIMAS

Pristatomame komplekte yra gyvatvoriy Zirklés, peiliai, apsauginis gaubtas
ir naudojimo instrukcija.

Q PAVOJUS! Kuno suzalojimai!
Pjautinis suzalojimas, jei netikétai jsijungia prietaisas!
- Pries prietaiso surinkima reikia uztikrinti, kad tinklo kisStukas

bty iStrauktas ir apsauginis gaubtas (D) uzstumtas ant peiliy @
[pav. A1].
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Teleskopinio koto surinkimas [pav. A2/A3]:

1. Teleskopinj vamzdj ® jstumkite | variklio blokg @ iki atramos.
Abi zymos @ turi bati viena pries kita.
2. PriverZkite pilka verzZle ®.

3. NAUDOJIMAS

c PAVOJUS! Kino suzalojimai!
Pjautinis suzalojimas, jei netikétai jsijungia prietaisas!

- Pries$ prietaiso prijungima, nustatyma arba transportavimag
reikia iStraukti tinklo kistuka ir apsauginj gaubta () uzstumti
ant peiliy @ [pav. A1].

Gyvatvoriy Zirkliy prijungimas [pav. O1]:

c PAVOJUS! Elektros smiugis!

Pazeidziamas prijungimo laidas (®), jei ilginamasis laidas @
néra jdétas j kabelio jtempimo jtaisg ®.

- Pries$ naudojima ilginamajj laidg @ jdékite | apsaugos nuo
kabelio jtempimo jtaisa ®.

- Prijungdami prietaisg jo nelaikykite uz apsauginio gaubto (.

1. liginamojo laido @ kilpa jdékite | apsaugos nuo kabelio jtempimo
jtaisa @® ir priverzkite.

2. Prietaiso kiStuka @ jkiskite | ilginamojo laido @ lizda.

3. liginamayjj laida @ ikiskite | 230 V tinklo kistukinj lizda.

Darbinés padeétys:
Prietaisg galima eksploatuoti 4 darbinése padétyse (kaip paveiksléliuose).
- [Pav. 02]: Soninis pjovimas: Teleskopinis vamzdis jtrauktas

- [Pav. O3]: Aukstas vertikalus pjovimas: Teleskopinis vamzdis
prailgintas

- [Pav. O4]: Aukstas horizontalus pjovimas: Variklio blokas
palenktas 75° kampu, teleskopinis vamzdis prailgintas

- [Pav. O5]: Zemas pjovimas: Variklio blokas nulenktas
-60° kampu, teleskopinis vamzdis prailgintas

Gyvatvoriy Zirkliy paleidimas [pav. A1/06]:

c PAVOJUS! Kino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus, jei atleidus jjungimo mygtuka
prietaisas neissijungia!

- Niekada neuztrumpinti saugos jtaisy (pvz., lipnia juosta
uzfiksuojant nuspausta jjungimo blokatoriy @ ir (arba)
jljungimo mygtuka @ ant rankenos).

Paleidimas:
Prietaise yra jmontuotas jjungimo blokatorius @ nuo atsitiktinio jjungimo.
1. Nuo peilio @ nutraukite apsauginj gaubtg @.

2. Viena ranka laikykite prietaisg uz teleskopinio vamzdZio, o kita ranka —
uz rankenos @.

3. Nustumkite | priekj jjungimo blokatoriy @, o tada paspauskite jjungimo

mygtuka @.
Prietaisas jsijungia.

4. Atleiskite jjungimo blokatoriy @D.

Sustabdymas:
1. Atleiskite jjungimo mygtuka @.
2. UZstumkite apsauginj gaubtg @ ant peilio @.

Variklio bloko nulenkimas [pav. O7]:

Norint aukstai ir Zemai pjauti, galima nulenkti variklio bloka @
15° intervalais kampu nuo 75° iki —60°.

1. Nuspauskite oranzinj mygtuka ® ir laikykite nuspausta.
2. Nulenkite variklio bloka @ norima kryptimi.
3. Atleiskite oranZinj mygtuka @® ir uZfiksuokite variklio blokg @.

Teleskopinio vamzdZzio prailginimas [pav. O8]:

Norint aukstai arba Zemai pjauti, galima prailginti teleskopinj vamzdj ®
nuosekliai iki 45 cm.
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1. Atlaisvinkite oranzine verzle (0.
2. Prailginkite teleskopinj vamzdj ® iki norimo ilgio.
3. Vél priverzkite oranZine verZle (.

4. TECHNINE PRIEZIURA

[Pav. A1]:

c PAVOJUS! Kino suzalojimai!
Pjautinis suzalojimas, jei netikétai jsijungia prietaisas!
- Pries prietaiso technine prieziiira reikia uztikrinti, kad tinklo
kiStukas buty iStrauktas ir apsauginis gaubtas (D) uzstumtas
ant peiliy @.

Valyti gyvatvoriy Zirkles:

e PAVOJUS! Kino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus ir gaminio sugadinimo rizika.

- Nevalykite gaminio vandeniu ar vandens srove (ypac¢ auksto
slégio vandens srove).

- Nevalykite su chemikalais, jskaitant benzing arba tirpiklius.
Kai kurie i$ jy gali pazeisti svarbias plastikines dalis.

Ventiliacijos angos visada turi buti Svarios.

1. Prietaisg nuvalykite drégna servetéle.
2. Ventiliacijos angas nuvalykite minkstu Sepeciu (ne atsuktuvu).

3. Peilj @ sutepkite mazo klampumo alyva (gaminys 2366).
Venkite alyvos kontakto su plastikinemis dalimis.

5. LAIKYMAS

Naudojimo pabaiga [pav. A1]:
Gaminj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

1. IStraukite tinklo kistuka.

2. Prietaisg nuvalykite (zr. ,4. TECHNINE PRIEZIORA®) ir apsauginj
gaubtg @ uzstumkite ant peiliy @.

3. Prietaisg laikykite sausoje, nuo SalCio apsaugotoje vietoje.

6. GEDIMU SALINIMAS

c PAVOJUS! Kino suzalojimai!
Pjautinis suzalojimas, jei netikétai jsijungia prietaisas!
- Pries$ prietaiso klaidy Salinima reikia uztikrinti, kad
tinklo kistukas buty iStrauktas ir apsauginis gaubtas @O
uzstumtas ant peiliy @ [pav. A1].

Problema Galima priezastis Sutrikimo / gedimo pasalini-

mas

-> |kiskite ilginamajj laida arba,
jei reikia, pakeiskite.

Nejkistas arba pazeistas
ilginamasis laidas.

Prietaisas nejsijungia

Peilis uzblokuotas. - Pasalinkite kliutj.

Prietaiso nebegalima UzZsikirtes jjungimo mygtukas.  —> IStraukite tinklo kistuka

iSjungti ir atlaisvinkite jjungimo
mygtuka.

Negrazus pjivis AtSipes arba pazeistas peilis. = Peilj pakeiskite GARDENA
servise.

Remonta gali atlikti tiktai GARDENA serviso centrai bei specializuoti prekybinin-

2 PASTABA: Kity sutrikimy / gedimy atveju kreipkités j GARDENA serviso centra.
kai, kuriuos jgaliojo firma GARDENA.

7. TECHNINIAI DUOMENYS

Teleskopinés gyvatvoriy Vienetas  Verté (gaminys 8883)
Zirklés

Variklio jéjimo galia w 500

Tinklo jtampa/

Tinklo daznis V/Hz 230/50
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Teleskopinés gyvatvoriy Vienetas  Verté (gaminys 8883)
Zirkles

Eigy skaicius / min. 1.600
Peilio ilgis cm 48

Peilio atsidarymas mm 25
Teleskopinio vamzdzio

istraukimo sritis cm 0-45
Svoris (apie) kg 41
Garso slégio lygis L " 83
Neapibréztis k, = BA 39
Garso galios lygis L,

iSmatuotas/garantuotas dB (A) 96/98
Plastakos ir rankos /s 38415

I 1
vibracija a,,

Matavimo metodai pagal: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

PASTABA: Nurodyta vibracijos emisijos verté buvo iSmatuota remiantis standar-
A tizuotu bandymo metodu ir j galima naudoti atliekant palyginima su kitais

elektriniais jrankiais. Sia verte taip pat galima naudoti preliminariai jvertinant
poveiki. Vibracijos emisijos verte faktinio elektrinio jrankio naudojimo metu gali keistis.

8. PRIEDAI/ATSARGINES DALYS

GARDENA prieZiiros alyva

Prailgina peilio eksploatavimo laika. gaminys 2366

9. SERVISAS

Technines priezitros skyriaus kontaktine informacijg rasite apsilanke
adresu www.gardena.com/contact

10. SALINIMAS

Gaminio utilizavimas:
Sis simbolis nurodo, kad jrenginys nepriskiriamas buitinéms
atliekoms. Atiduokite jj perdirbti pasinaudodami vietine elektros
ir elektronikos jrenginiy surinkimo sistema.

Taip prisidesite prie tinkamo atlieky tvarkymo. Jei reikia daugiau informa-
cijos, kreipkités | vietines institucijas, buitiniy atlieky tvarkymo tarnybas,
GARDENA techninés prieziliros atstova arba mazmenininka. Netinkamas
iSmetimas gali daryti neigiama poveikj aplinkai ir zmogaus sveikatai, nes
gaminyje gali blti pavojingy medziagy.

Iv Teleskopiskas dzivzoga Skeres

1. DROSIBAS NORADIJUMI. . . oo oo oo 98
2.MONTAZA . . 99
BULIETOSANA . 99
4 APKOPE. . .o 100
5.UZGLABASANA . . .. oo 100
6. KLUDUNOVERSANA. . .. .o 100
T TEHNISKIE DATE oo 100
8. PIEDERUMI/REZERVES DALAS .. ...\ \ooiiiiie e 101
9.SERVISS .\t 101
10. UTILIZACIJA. e 101

Originalas instrukcijas tulkojums.

ierobezotam psihiskam un garigam spéjam un nepietiekoSu

pieredzi un/vai nepietiekosam zinaSanam; Sadas personas drikst
lietot izstradajumu tikai par drosibu atbildigas personas uzraudziba vai pec
tadas personas instrukcijam par izstradajuma lietoSanu. Bérniem jabuat
uzraudziba, lai nodrosinatu, ka vini nespéléjas ar izstradajumu.

c So izstradajumu nedrikst lietot personas (ieskaitot bérnus) ar

LietoSana atbilstosi noteiktajam mérkim:

GARDENA Teleskopiskas dzivzoga Skeéres ar akumulatoru ir paredze-
tas koku, dzivzogu, krimu un ceru ar zariem nogrieSanai privatos darzos
un daildarzos.
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A BISTAMI! Miesas bojajums!

- lerici nedrikst izmantot zalaju/zalaju malu plausanai vai
sasmalcinasanai kompostésanas zina.

1. DROSIBAS NORADIJUMI

SVARIGI!

Ladzu, uzmanigi izlasiet un rapigi uzglabajiet So lietoSanas instrukciju.
Ja $o izstradajumu neizmanto pareizi, tas var bit bistams!

A Sis izstradajums var nopietni savainot operatoru un citus cilve-
kus. Izmantojot So izstradajumu, jaievéro visi bridinajumi un

drosibas noradijumi, lai nodrosinatu piemérotu drosibas un efektivitates

limeni. Operators ir atbildigs par So rokasgramata ieklauto un uz izstra-

dajuma atziméto bridinajumu un drosibas noradijumu ievérosanu. Nekad

neizmantojiet So izstradajumu, ja radotaja nodrosinatais zales savaceéj-
grozs vai aizsargi neatrodas pareizaja stavokili.

1.1 Simboli uz izstradajuma

©

Bistami — turiet rokas drosa attaluma no asmens.

Izlasiet lietotaja rokasgramatu.

Nepaklauijiet ierici lietus iedarbibai.

Lietojiet acu un galvas aizsardzibas lidzeklus.
°

R

Nelaujiet tuvoties nepiedero$am personam.

I:"S'IZI Navéjosa stravas trieciena risks!
levérojiet vismaz 10 m attalumu no elektrolinijam.

Pirms tiriSanas vai tehniskas apkopes iznemiet akumulatoru.
Neattiecas uz So ierici.

B B> © @ X B>

1.2 Visparigi drosibas noradijumi
1.2.1 Visparigi zales plavéja drosibas noradijumi

BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosibas bridinajumus, noradijumus,
skatiet ilustracijas un tehniskos datus, kas ieklauti
Si zales plavéja komplekta.
Turpmak noradito bridinajumu un noradijumu neievérosana var radit
elektriskas stravas triecienu, aizdegsSanos un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turpmakam uzzinam.
Termins “lerice”, kas izmantots droSibas noradijjumaos, attiecas uz elektrotiklam
pievienojamam iericém (ar baroSanas kabeli) un ar akumulatoru darbinamam
(bezvadu) iericém.

1) Darba vietas drosiba

a) Uzturiet darba vietu tiru un labi apgaismotu. Nekartigas un neapgaismotas
darba vietas var izraisit negadijjumu.

b) Nedarbiniet ierices spradzienbistama vide, pieméram, viegli uzliesmo-
josSu Skidrumu, gazu vai puteklu tuvuma. lerices rada dzirksteles, kas var aiz-
dedzinat puteklus vai tvaikus.

c) lerices lietoSanas laika nelaujiet tuvuma atrasties bérniem un citam
personam. Uzmanibas novérsanas dé| varat zaudét vadibu.

2) Elektrodrosiba

a) lerices kontaktspraudniem jaatbilst kontaktligzdam. Nekada gadijuma
neparveidojiet kontaktspraudni! Kopa ar iezemétam iekartam neizmanto-
jiet adapterus. Originali kontaktspraudni un atbilstosas kontaktligzdas samazina
elektriskas stravas triecienu risku.

b) Izvairieties no saskares ar iezemétam virsmam, pieméram, caurulém,
apkures sistemam, plitim un ledusskapjiem.

Ja ir izveidojies kermena zeméjums, pastav paaugstinats elektriskas stravas
trieciena risks.

c) Nepaklauijiet ierices lietus vai mitruma iedarbibai.

Udens, kas iekuvis iericé, palielina elektriskas stravas trieciena risku.

d) Saudzigi apejieties ar baroSanas kabeli. Nekad neizmantojiet barosa-
nas kabeli ierices parnésasanai, vilkSanai vai atvienoSanai no kontakt-
ligzdas. Sargiet kabeli no karstuma, ellas, asam malam un kustigam
detalam. Bojati vai savijuSies kabeli paaugstina elektriskas stravas trieciena risku.
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€) Lietojot ierici arpus telpam, izmantojiet piemérotu ara pagarinataju.
LietoSanai arpus telpam piemérota pagarinataja lietoSana samazina elektriskas
stravas trieciena risku.

f) Ja no ierices lietoSanas mitra vidé nevar izvairities, izmantojiet palie-
kosas stravas ierici (Residual Current Device, RCD).
RCD izmantoSana mazina elektriskas stravas trieciena risku.

3) Individuala aizsardziba

a) Lietojot ierici, ieverojiet piesardzibu, pardomajiet savas darbibas un
rikojieties sapratigi. Nelietojiet ierici, kad esat noguris vai narkotiku,
alkohola vai zalu iespaida.

Pat neliela neuzmaniba, lietojot ierici, var radit smagu traumu.

b) Lietojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmer lietojiet acu aizsardzi-
bas lidzeklus.

Individualo aizsardzibas lidzeklu, pieméram, puteklu maskas, aizsargapavu ar
neslidosam zolém, kiveres vai ausu aizsargu, lietosana attiecigos apstakjos
mazina traumu gusanas risku.

c) Nepielaujiet nejausu ierices ieslegSanos. Pirms pievienojat ierici baro-
Sanas avotam un/vai akumulatoram, pacelot vai parnésajot ierici, parlie-
cinieties, ka ta ir izslégta. /ericu parnésasana, turot pirkstu uz slédza, vai iericu
pieslégsana barosanai, ja ir ieslégts slédzis, var izraisit negadijumus.

d) Pirms ierices ieslégSanas nonemiet visas reguléSanas atslégas vai
uzgrieznu atslégas. Uz jerices rotéjosajas dalas atstata uzgrieznu atsléga vai
atsléga var radit traumu.

e) Nesniedzieties parak talu. Vienmer staviet stabili un saglabajiet
lidzsvaru. Tadéjadi var labak vadit ierici negaiditas situacijas.

f) Attiecigi apgérbieties. Nevalkajiet valigu apgérbu vai rotaslietas.
Nepielaujiet matu un apgérba saskari ar kustigajam dalam.

Valigas drébes, rotaslietas vai gari mati var iekerties kustigajas dajas.

g) Ja ir iespéja uzstadit puteklu nosiikSanas un savaksanas ierices,
pieslédziet un lietojiet tas pareizi.

Puteklu savaksanas iericu izmantosSana var mazinat puteklu raditos draudus.

h) Neklustiet neverigi pret ierices droSas izmantoSanas principiem un
neignoréjiet tos pat tad, ja bieZi lietojat ierici un esat labi apguvusi tas
lietoSanu. Neuzmaniga riciba viena acumirkii var radit smagas traumas.

4) lerices lietoSana un uzturé$ana

a) Nespiediet ierici ar spéku. Izmantojiet konkrétajam darbam piemeérotu
ierici. Lietojot atbilstosu ierici paredzétaja atruma, darbs tiks paveikts labak un
drosak.

b) Nelietojiet ierici, ja, nospiezot slédzi, ta neieslédzas vai neizslédzas.
lerice, kuru nevar vadit, izmantojot slédzi, rada draudus un ta ir jaremonte.

c) Pirms jebkadu reguléSanas darbu veikSanas, piederumu mainas vai
ierices novietoSanas uzglabasanai atvienojiet kontaktspraudni no baro-
Sanas avota un/vai iznemiet akumulatoru. Sie pasakumi palidz novérst ierices
nejausu ieslégsanu.

d) Ja ierices neizmantojat, novietojiet tas bérniem nepieejama vieta un
nelaujiet tas lietot tiem, kas neparzina ierices lietoSanu vai Seit sniegtos
noradijumus.

lerices Klast par apdraudéjumu neapmacitu lietotaju rokas.

e) Veiciet ieriéu un piederumu tehnisko apkopi. Parbaudiet kustigo detalu
nobidi vai sakeri, detalu bojajumus un jebkadus citus faktorus, kas var
ietekmeét iekartas darbibu. Ja ierice ir bojata, pirms lietoSanas saremon-
tejiet to. Daudzu nelaimes gadijumu iemesls ir slikti uzturétas ierices.

f) Uzturiet griezéjinstrumentus asus un tirus.

Pareizi uzturéti griezéjinstrumenti ar asiem asmeniem retak saliecas, un tos ir vieg-
lak vadit.

g) Lietojiet elektroinstrumentus, piederumus, asmenus u. c. detalas
atbilstosi Seit sniegtajiem noradijumiem, nemot véra darba apstaklus un
veicamos uzdevumus. lerices lietoSana mérkiem, kuriem ta nav paredzéta, var
radit bistamas situacijas.

h) Rokturiem un turéSanas virsmam jabut sausam, tiram; uz tam nedrikst
but ellas un smérvielas.

Slideni rokturi un turésanas virsmas trauce drosu ierices lietosanu un vadibu
negaiditas situacias.

5) Apkope

a) Uzticiet elektriska darbarika apkopi kvalificetam remontdarbu specia-
listam, kas izmanto tikai originalas rezerves dalas.

Tadéjadi tiks garantéta elektriska darbarika lietosanas drosiba.

1.2.2 Drosibas bridinajumi par dzivzoga Skeéru lietoSanu

a) Nelietojiet dzivzoga Skéres sliktos laikapstaklos, it ipasi, ja ir iespéjams
negaiss. Tas paaugstina zibens iespersanas risku.

b) Nodrosiniet, lai baroSanas kabeli un kabeli neatrastos grieSanas vietas
tuvuma.

Barosanas kabeli vai kabeli dzivZoga vai krimos var bat griti saskatami, un tos
nejausi var skart asmens.

¢) lzmantojiet dzirdes aizsarglidzeklus.

Atbilstoss aizsargaprikojums mazinas dzirdes zuduma risku.

d) Satveriet dzivZzogu griezéju tikai aiz izoletas roktura dalas, jo asmens
var saskarties ar sléptu elektroinstalaciju vai ar vadu.

Asmeni, saskaroties ar “zem sprieguma” esoSu vadu, var elektrizét atklatas dziv-
Zoga $kéru metala dalas un radit operatoram elektrotraumu.

) Sekojiet, lai visas kermena dalas atrastos drosa attaluma no asmens.
Nenovaciet nogriezto materialu un neturiet griezamo materialu, kad
asmeni kustas. Asmeni turpina kustibu ari péc slédza izslégsanas. Pat bridis
neuzmanibas, stradgjot ar dzivzoga $kérém, var radit smagu traumu.
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f) Pirms iznemat iestrégusu materialu vai veicat dzivZzoga Skéru apkopi,

parliecinieties, ka visi baroSanas slédzi ir izslégti un ir atvienots barosa-

nas kabelis. Ja dzivZoga Skeres sak negaiditi darboties, kad iznemat iestréegusu

materialu vai veicat apkopi, var tikt radita smaga trauma.

g) Parnésajot dzivZzoga Skeres, turiet tas aiz roktura, parnésajiet tas

ar apturétu asmeni un uzmanieties, lai nepieskartos jaudas slédzim.

Parnésajot dzivZoga Skéres pareizi, samazinas risks tas nejausi iedarbinat;

pretéja gadijuma asmeni var radit traumas.

h) Transportéejot vai uzglabajot dzivzoga Skéres, vienmeér uzlieciet asmens

parsegu.

Pareiza rikosanas ar dzivzoga $kérém samazinas risku gat traumas no asmeniem.

> Valsts tiesibu akti var ierobezot dzivzoga skéru listosanu. Katru dienu pirms
lietoSanas, ka ari pec nokriSanas vai citas ietekmes parbaudiet, lai noteiktu
jebkadus butiskus bojajumus vai defektus.

1.2.3 Drosibas bridinajumi par plasaka darbibas diapazona dzivzoga
Skeéru lietoSanu

a) Ja plasaka darbibas diapazona dzivzogu Skéres stradajot ir jatur virs
galvas, vienmer izmantojiet aizsarglidzeklus galvai.
Izsviesti gruzi var radit smagas traumas.
b) Stradajot ar plasaka darbibas diapazona dzivZzogu Skérém, vienmér
turiet tas ar abam rokam.
Turiet plasaka darbibas diapazona dzivzogu skéres ar abam rokam, lai nezaudétu
to vadamibu.
c) Lai samazinatu risku sanemt navéjosu stravas triecienu, nelietojiet
plasaka darbibas diapazona dzivzogu Skéres elektroliniju tuvuma.
Saskare ar elektroparvades linjam vai izstradajuma izmantosana to tuvuma var
radit smagas vai navéjosas elektrotraumas.
= Izmantojiet atlikusas stravas ierici (Residual Current Device, RCD),

kuras nostrades strava nav stipraka par 30 mA.

=> Vienmeér turiet dzivzoga Skéres ar abam rokam aiz abiem rokturiem.

—> LietoSanas laika staviet uz zemes, nevis uz kapném vai citas nestabilas
virsmas.

= Pirms dzivzoga $keru lietoSanas parliecinieties, vai visu kustigo daju
(piem., pagarinata kata un grieSanas elementa) fiksacijas mehanismi
atrodas fiksacijas stavokl.

1.3 Papildus drosibas noradijumi

BISTAMI! Mazas detalas var viegli norit. Polietilena maisin$ rada nosmak-
Sanas risku maziem bérniem. Montazas darbu izpildes laika turiet mazus
bérnus drosa attaluma.

1.3.1 Drosiba uz darba vietas

lerici drikst lietot tikai paredzétaja veida.

Operators vai lietotajs ir atbildigs par nelaimes gadijumiem, kas notiek ar citam
personam, un par riskiem, kuriem tiek paklautas citas personas vai to ipasums.
Nemot véra palielinato darba radiusu, kad teleskopiskais kats ir izbidits, darba un
transportéSanas laika uzmanieties, lai nepaklautu riskiem tresas personas.
Klup$anas risks. Darba laika sargajiet kabeli.

BISTAMI! Valkajot dzirdes aizsargierici un ierices veidota troksna dé| ir iespé-
jams, ka Jus nedzirdésiet, ka tuvojas cilveki.

Ja pastav negaisa risks, nelietojiet ierici.

Nelietojiet ierici tdenu tuvuma.

1.3.2 Informacija par drosibu, lietojot elektrisko aprikojumu

leteicams izmantot nopltdes stravas aizsardzibas ierici, kas aktivéjas pie noplt-
des stravas, kas neparsniedz 30 mA. Parbaudiet noplides stravas aizsardzibas
ierici pirms katras lietoSanas reizes.

Pirms lietoSanas japarbauda, vai kabelis nav bojats. Ja rodas bojasanas vai nove-
cosanas pazimes, tas janomaina.

Ja nepiecieSams nomainit pieslégSanas vadu, nomainu veic razotajs vai razotaja
parstavis, lai novérstu bistamas situacijas.

Ja elektriskie kabeli ir bojati vai nodilusi, nelietojiet ierici.

Ja kabelis ir sagriezts vai ir bojata izolacija, partrauciet savienojumu ar barosanas
avotu. Nepieskarieties kabelim, lidz ir partraukta elektroapgade.

Darba laika pagarinasanas kabeli nedrikst satit. Satiti kabeli var parkarséties un
samazinat jusu ierices razigumu.

Pirms izvilkt kontaktdaksu, kabela savienotaju vai pagarinasanas kabeli, vienmer
partrauciet elektroapgadi.

Pirms uztit kabeli un nolikt uzglabasanas vieta, izslédziet ierici, izvelciet kontakt-
daksu un parbaudiet, vai elektriskajam barosanas kabelim nav bojasanas vai
novecosanas pazimju. Bojatu kabeli nedrikst remontét, tas janomaina pret jaunu
kabeli.

Kabeli vienmeér uztit |oti piesardzigi un nepielaut ta salikSanu.

Piesledziet ierici tikai mainsprieguma avotam, kas atbilst uz tehnisko datu
plaksnites noraditajiem datiem.

Pie ierices nekada gadijuma nedrikst pieslégt iezemésanas vadu.

Ja pieslédzot kontaktdaksu, ierice negaiditi sak darboties, nekavéjoties izvelciet
kontaktdak$u un nododiet parbaudes veikSanai GARDENA servisa.

giSTAMI! Sis izstradajums darba laika rada elektromagnétisko lauku.
Sis lauks noteiktos apstaklos var ietekmét pasivu vai aktivu medicinisko
implantatu funkcionéSanu. Lai nepielautu tadas situacijas, kuras cilvéki
var gut smagus vai navigus ievainojumus, cilvékiem ar medicinisko
implantatu pirms izstradajuma lietoSanas ieteicams konsultéties ar arstu
vai implantata razotaju.
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1.3.3 Kabelis
Izmantojiet tikai pagarinasanas vadus, kas atbilst HD 516 prasibam.
- Pajautajiet Jusu elektriki.

1.3.4 Individuala drosiba

Vienmeér valkajiet piemérotus apgérbus, aizsardzibas cimdus un stabilus
apavus.

Izvairieties no kontakta ar naza ellu, pasi ja Jums ir alergiskas reakcijas.

Parbaudiet zonas, kur ir paredzéts lietot ierici, un aizvaciet jebkadas stieples,
sleptus elektriskus kabelus un citus sveskermenus.

Visi reguléSanas darbi (griezéjgalvas sasvérsana, teleskopiskas caurules garuma
mainiSana) javeic, aizsargparsegam esot uzspraustam, un ierici So darbibu laika
nedrikst nostatit uz naza.

Vienmér turiet ierici pareizi ar abam rokam aiz abiem rokturiem ® un

[Att. S1].

Pirms ierices lietoSanas un péc spéciga grudiena japarbauda, vai iericé nav
manamas nodilanas vai bojasanas pazimes. NepiecieSamibas gadijuma izsau-
ciet specialistu remontdarbu veikSanai.

Nekad nemeéginiet stradat ar ierici, kurai trikst kadas detalas, vai ir veiktas
nesankcionétas izmainas vai modifikacijas.

1.3.5 Elektroinstrumentu lietoSana un kopsana

Jums jazina, ka var izslegt ierici arkartas gadijuma.

Nekad neturiet ierici aiz aizsardzibas ierices.

Nelietojiet ierici, ja ir bojatas aizsardzibas ierices (aizsargparvalks, nazu atrais
apturétajs).

lerices lietoSanas laika aizliegts izmantot kapnes.

lzvelciet tikla kontaktdaksu:

- pirms atstat ierici bez uzraudzibas;

- pirms nonemt blokétajierici;

— pirms veikt ierices parbaudi vai tirisanu vai veikt darbus uz tas;

- ja JUs ar zargriezi trapat uz kadu priekSmetu. lerici drikst lietot tikai tad, ja ir
pilnigi nodrosinats, ka ierice kopuma atrodas drosa ekspluatacijas stavokl

— ja ierice sak neparasti stipri vibrét. Saja gadijuma ierice nekavéjoties japarbauda.
Parmerigas vibracijas var izraisit savainojumus;

— pirms nodot ierici citai personai.

Lietojiet ierici temperattra no 0 °C lidz 40 °C.

1.3.6 Apkope un uzglabasana

A SAVAINOJUMU GUSANAS RISKS!
Nepieskarieties nazim.

- Péec darba beigam vai pirms darba partraukuma uzbidiet
aizsargparsegu.

Visiem uzgriezniem, bultskrivem un skravém ir jabdt stingri pievilktam, lai batu

nodrosinats dross ierices ekspluatacijas stavoklis.

Ja ierice ir uzkarsejusies darba laika, pirms nodo$anas uzglabasanai lauijiet iericei
atdzist.

2. MONTAZA

Piegades komplekta ir ieklautas dzivzoga Skeéres, nazi, aizsargparsegs un
lietoSanas instrukcija.
e BISTAMI! Miesas bojajums!
Griezti savainojumi, ja ierice nekontroléti ieslédzas.

- Pirms ierices montazas parliecinieties par to, ka kontaktdaksa
ir izvilkta, aizsargparsegs (D ir uzvilkts uz naza @ [Att. A1].

Teleskopiska kata montaza [Att. A2/A3]:

1. Teleskopisko cauruli @ lidz galam iebidit motora bloka @.
To darot, abiem mark&jumiem ® ir jaatrodas iepretim viens otram.

2. Stingri pievikt pelékos uzgrieznus ®.

3. LIETOSANA

Q BISTAMI! Miesas bojajums!
Griezti savainojumi, ja ierice nekontroléti iesledzas.

- Pirms ierices pieslégSanas, iestatiSanas vai transportésanas
izvelciet tikla kontaktdak$u un uzbidiet aizsargparsegu @
uz naza @ [Att. A1].
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DzivZoga Skéru pieslégsana [Att. O1]:

c BISTAMI! Stravas trieciens!

Ja pagarinasanas vads () nav ielikts kabela vilces
atslogo$anas iericé (®), iespéjams pieslégsanas vada ®
bojajums.
- Pirms lietosanas ielieciet pagarinasanas vadu (D) kabela vilces
atslogosanas ierice (®).

- Piesledzot ierici, neturiet to aiz aizsargparsega (D.

1. Pagarinasanas vadu @ cilpas veida ielieciet kabela vilces atlogos$anas
ierice (®.

2. lespraudiet ierices kontaktdaksu (4 pagarina$anas vada savienotaja ().

3. Pieslédziet pagarina$anas vadu @ 230 V tikla kontaktligzdai.

Darba stavokli:

lerice var darboties 4 darba stavoklos (attéli lidzigi).

- [Att. O2]: Saniska cirpSana: Teleskopiska caurule iebidita
uz ieksu

- [Att. O3]: Augsta cirpsana vertikala stavokli: Teleskopiska
caurule pagarinata

- [Att. O4]: Augsta cirpSana horizontala stavokli: Motora bloks
sasverts par 75°, teleskopiska caurule pagarinata

- [Att. O5]: Zema cirpSana: Motora bloks sasverts par -60°,
teleskopiska caurule pagarinata

DzivZogu trimmera iedarbinasana [Att. A1/06]:

c BISTAMI! Miesas bojajums!

Ja atlaizot palaides taustinu ierice neatslédzas, pastav
miesas bojajumu gusanas risks!

- Nekada gadijuma nesuntejiet drosibas ierices (pieméram,
pieslédzot ieslégSanas blokeétajierici (D un/vai palaides
taustinu @ rokturim).

Palais$ana:

lerice ir aprikota ar ieslégSanas blokétaju D, kas novers ierices
nekontrolétu ieslegsanu.

1. Nonemiet aizsargparsegu O no naza @.

2. Turiet ierici ar vienu roku aiz teleskopiskas caurules un ar otro roku aiz
roktura @.

3. leslégSanas blokétaju @ bidiet uz priekSu un tad nospiediet palaides
taustinu @.
lerice sak darboties.

4. Atlaiziet ieslég$anas blokétaju .
Apturésana:

1. Atlaidiet palaides taustinu @.

2. Uzbidiet aizsargparsegu @ uz naza @.
Motora bloka sasvérsana [Att. O7]:

Lai veiktu grieSanu augstaja un zemaja pozicija, motora bloku @
var sasvert pa 15° soliem no 75° lidz —60°.

1. Turiet nospiestu oranzo taustinu ®.
2. Motora bloku @ sasvért vélamaja virziena.
3. Atlaidiet oranzo taustinu @ laujiet motora blokam @ nofikséties.

Teleskopiskas caurules izbidisana [Att. O8]:

Lai veiktu grieSanu augstaja un zemaja pozicija, teleskopisko

1. Atvienojiet oranzo uzgriezni (0.
2. Izbidiet teleskopisko cauruli @ uz vajadzigo garumu.
3. Atkal pievelciet oranzo uzgriezni @.

4. APKOPE

[Att. A1]:

e BISTAMI! Miesas bojajums!
Griezti savainojumi, ja ierice nekontroléti iesledzas.

- Pirms ierices apkopes parliecinieties par to, ka kontaktdaksa ir
izvilkta, aizsargparsegs () ir uzvilkts uz naza (.
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DzivZzogu trimmera tiriSana:

BISTAMI! Miesas bojajums!

Miesas bojajumu gusanas risks un izstradajuma sabojasa-
nas risks.
- Nemazgajiet izstradajumu ar tdeni vai tidens straklu (ipasi
augstspiediena udens struklu).

- Neizmantojiet tiriSanai kimiskas vielas, ieskaitot benzinu vai

detalas.

Ventilacijas atverem vienmer jabut tiram.
1. Notiriet ierici ar mitru lupatu.
2. |ztiriet ventilacijas atveres ar mikstu suku (nedrikst izmantot skravgriezi).

3. Nazus @ vajadzibas gadijuma ieellojiet ar zemas viskozitates ellu
(pieméeram, ar GARDENA kopsanas ellu, preces nr. 2366).
Noverst saskari ar plastmasas detalam.

5. UZGLABASANA

Ekspluatacijas partrauksana [Att. A1]:
Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.

1. Izvelciet tikla kontaktdaksu.

2. Iztiriet ierici (skatit nodalu 4. APKOPE) un uzbidiet aizsargparsegu O
uz naza @.

3. Uzglabajiet ierici sausa, bezsala vieta.

6. KLUDU NOVERSANA

c BISTAMI! Miesas bojajums!
Griezti savainojumi, ja ierice nekontroléti ieslédzas.

- Pirms kludu novérsanas parliecinieties par to, ka kontaktdaksa
ir izvilkta, aizsargparsegs (D ir uzvilkts uz naza @ [Att. A1].

Probléma lespéjamais celonis Risinajums

- Piesledziet vai nomainiet
pagarinasanas vadu.

lerice nesak darboties Pagarina$anas vads nav

pieslegts vai ir bojats.

Noblokgjusies nazi.

- lzvelciet fikla kontakt-
daksu un atlaidiet palaides
taustinu.

lerice vairs neizsledzas Palaides taustin3 ir blokets.

-> Nomainit nazi GARDENA
servisa centra.

Neoptimala grieSanas Neass vai bojats nazis.

trajektorija

GARDENA servisa centra. Remontu drikst veikt tikai GARDENA servisa centros

2 NORADE: Citu traucéjumu rasanas gadijuma, liidzu, griezieties tuvakaja
vai GARDENA autorizetos specializétajos veikalos.

7. TEHNISKIE DATI

Teleskopiskas Vieniba Vertiba (preces nr. 8883)
dzivZoga Skéres

Motora jaudas patérin$ w 500

Tikla spriegums/

Tikla frekvence V/He 230/50

Virzulmotora apgriezienu

skaits / min. 1.600
NaZa garums cm 48
Naza atvere mm 25
Teleskopiskas caurules

izbidisanas amplitiida cm 0-45
Svars (apm.) kg 41

Troksna spiediena
limenis L " 83
Nedrogiba k,, 4 @
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Teleskopiskas Vieniba Vertiba (preces nr. 8883)
dzivZoga Skéres

Skanas jaudas limenis L2
izmenitais/garantéetais dB (A) 96/98

Plaukstas un rokas

2
vibracija a,, " mys 38+15

MeriSanas metode saskana ar: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

des metodes un to var izmantot elektroinstrumentu salidzinajumam. So ver-
tibu var izmantot ari pagaidu spradzienbistamibas novérteSanas procediirai.
Elektroinstrumenta faktiskas lietoSanas laika vibraciju emisijas vertiba var but atSkiriga.

2 NORADE: Noradita vibraciju emisijas vérfiba ir izmérita péc standarta parbau-

8. PIEDERUMI/REZERVES DALAS

GARDENA kop3anas ella Pagarina naza darbmuzu. preces nr. 2366

9. SERVISS

MUsu apkopes dienesta pasreizéja kontaktinformacija ir atrodama
tieSsaisté: www.gardena.com/contact

10. UTILIZACIJA

Izstradajuma utilizacija:
Simbols norada, ka izstradajums nav sadzives atkritumi.
Utilizéjiet to, izmantojot elektrisko un elektronisko iericu savak-
Sanas sistému jusu valsti.

Tas veicinas pienacigu atkritumu apsaimnieko$anu ieriCu aprites cikla bei-
gas. Lai iegUtu informaciju, sazinieties ar vietéjam valsts iestadem, sadzi-
ves atkritumu apsaimnieko$anas uznemumiem, GARDENA izplatitaju, kas
nodroSina apkopi, vai mazumtirgotaju. Nepareiza utilizacija var radit iespe-
jamu negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu, jo pastav bistamu vielu
klatbutnes risks.
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Cc€

de  EU-Konformitatserkldrung Der Unterzeichnende bestatigt als Bevollméchtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, dass
das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerét(e) in der von uns in Verkehr gebrachten Ausflinrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien,
Teleskop- Art.-Nr. EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards erflillt / erflillen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Gerate(s) verliert
Heckenschere diese Erklarung ihre Gultigkeit. Der vollstéandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Internetadresse verfligbar:
http://www.gardena.comnyint/support/safety-regulations.
Konformitatsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG Art. 14 Anhang V, Schall-Leistungspegel: gemessen / garantiert(1).
Hinterlegte Dokumentation(@ | Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung: 2015 | Ulm, den 29.11.2024
en EC Declaration of Conformity The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Sweden, that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is / are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety
Telescopic hedge Art. No. and product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s) is / are modified without our approval. The full text of the EC declaration of
trimmer conformity is available at the following Internet address: http://www.gardena.comy/int/support/safety-regulations.
Conformity Assessment procedure according to 2000/14/EC Art.14 Annex V, Noise level: measured / guaranteed(l).
Deposited Documentation(?) | Year of CE marking: 2015 | Uim, 29/11/2024
fr Déclaration de conformité CE Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suede, qu'a la sortie de
ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européen-nes énonceées ci-apres et conforme aux regles
Taille-haies télesco- Référence de sécurité et autres regles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord
pique express de notre part supprime la validité de ce certificat. Le texte intégral de la déclaration de conformité CE est disponible sur Internet a I'‘adresse sui-
vante: http:;//www.gardena.com/int/support/safety-regulations.
Procédure d’évaluation de la conformité: Selon 2000/14/CE art. 14 Annexe V, Puissance acoustique: mesurée / garantie(1).
Documentation déposée(? | Année d’apposition du marquage CE: 2015 | Fait & Ulm 29/11/2024
bg EC-AOeknapauus 3a choTBeTcTBME [onynoanncaHvAT yA0CTOBEPABA KaTo MbIHOMOLLHMK Ha npoussoamTena GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Ctokxonm, LLeeumn,
Ye No-4os1y OnucaHVAT(UTE) ypea(1) BbB BapuaHTa Ha U3Mb/IHEeHVe NyCHAT OT Hac Ha nasapa WU3MbAHABA / U3Mb/IHABAT N3MCKBAHUATA Ha
TeneckonuuHa Ne Ha xapmoHuanpanute EC-gupektrsn, EC-Hopmu 3a 6e30MacHOCT 1 crieumduruHUTe HOPMU 3a NPOAYKUMATA. B cnyyait Ha npoMAHa Ha ypeaaure),
HOXWLA 33 XMB NNEeT  apTuKyna KOATO He e CbrnacyBaHa C Hac, Tasu Aeknapauna rybu cBoATa BAMMAHOCT. MTAHUAT TEKCT Ha AeknapauyvATa 3a cboTeeTcTBUE Ha EO e Ha
pasnonoxeHne Ha cnegHva nHTepHeT agpec: http://www.gardena.comyint/support/safety-regulations.
Mpouenypa 3a oueHKa Ha CboTBeTCTBMETO chrnacHo 2000/14/EO, uneH 14, npunoxerie V, HUBo Ha wym: namepero / rapaqtupaqo(l)
BHeceHn nokymeHTn@ | ToamHa Ha CE mapkuposka: 2015 | Ynm, 29.11.2024r.
Ccs  EU prohlaseni o shodé Podepsana osoba zplnomocnéna vyrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje, Ze v nasledujicim
— uvedeny(-é) pfistroj(-e) v provedenl nami uvedeném na trh splriuje / splnuji pozadavky smérnic EU, bezpecnost-nich norem EU a norem specmckych
Teleskopické niizky C. Vyrobku  pro vyrobek. V pfipadé zmény pristroje(-U), kterd s nami nebyla dohodnuta, ztraci toto pro-hldseni svou platnost. Uplny text EU prohlageni o shodé je k
na zivy plot dispozici na nasledujici internetové adrese: http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.
Postup posouzeni shody proveden podle nafizeni 2000/14/ES, ¢&l.14, priloha V, Hiadina hluku: naméfend / zarugena(!).
Ulozena dokumentace(?) | Rok oznadeni CE: 2015 | UIm, 29.11.2024
da EU-over nel: klzering Underskriveren bekreefter som fuldmaegtig for producenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, at det (de) efterfal-
gende betegnede apparat(er) i den af os markedsferte udferelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direk-tiver, EU-sikkerhedsstandarder og pro-
Teleskopisk Vare-nr. duktspecifikke standarder. Foretages en aendring af apparatet/ apparaterne, der ikke er aftalt med os, mister denne erkleering sin gyldighed. Den fulde
haekkeklipper tekst til EC-overensstemmelseserkleeringen er tilgaengelig pa felgende internetadresse: http://www.gardena. com/mt/support/safety regulations.
Procedure for overensstemmelsesvurdenng i henhold til 2000/14/EF art. 14 bilag V, Stejniveau: malt / garanteret(1),
Deponeret dokumentation(2) | Ar for CE- meerkning: 2015 | Ulm, 29-11-2024
el AnAwon cuppoppwong EE O Uﬁoysvpcxpusvoq BaBmwvm WG MANPEEOUOIOG TOU KATAOKEUAOTN, TNG eTalpeiag GARDENA Germany AB, T.0. 7454, S-103 92, ZTOKonur],
Soundia, ot n (0|) TTOPOKATW (xvqu)spousvn(ec) OUOKeUN(€G) oTnV £kd00N Tou TIBETAI Ao suac oe KUKAowOpIG ﬁ)\npm/n)\r] pouv TG aAnaITHoeIg
TnAeoKOTTIKO Ap. gidoug  Twv evappoviopEvwy odnyiwy TNG EE, mpotunwv aocpaleiog TG EE kol Twv I8IKGV Yo TO TTPOIOV MPOTUMWV. X€ TIEPITTWON TPOMOToinong NG (Twv)
pTopvToUupoY&AISo OUOKEUNG(WV) Xwpig mponyoupevn ouvsvvénon He Tnv eTaipeia pog mawel va 1oxUel n dnAwon. To TANpeG keipevo TG SNAWONG CUPHOPPLONG EK
eivai diaBeoipo oty e€ng dieubuvon oTo BIadIKTUO: http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.
AI(}@IKGOiO((ﬁ(EIO)\(‘JVﬂOﬂC TNG OUPHOPPWONG CULPWVA UE To apBpo 14 Tou mapapTnuaTog V Tng 2000/14/EK, Eninedo BopuBou: peTpoupevo /
£yyunpevo
KoraTeBeioa Tekpnpinon@ | Etog ofuovong CE: 2015 | Ulm, 2024-11-29
es Declaracion de conformidad de El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia), que el / los apara-
la UE to(s) mencionado(s) a continuacién cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisi-tos de las directivas de la UE armoni-
zadas, los estandares de seguridad de la UE y los estandares especificos del producto. La presente declaracion perdera su validez si se modifica(n) el
Recortasetos tele- N.2 de / los aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte. El texto integro de la declaracion de conformidad CE esta disponible en la siguiente direccion:
scopico articulo http://www.gardena.comyint/support/safety-regulations.
Procedimiento de evaluamon de la conformidad segun la norma 2000/14/CE Art. 14 Anexo V, Nivel sonoro: medido/garantizado(1).
Documentacién depositada( | Afio de marcado CE: 2015 | Um (Alemania), 29-11-2024
et EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus  Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna, et jargnevalt nimetatud seade
(seadmed) taidab (taidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja tootepohiste standardite
Teleskoop-hekildikur ~ Tootenr nouded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskolastamata muudatuse tegemise korral kaotab kaesolev deklaratsioon oma kehtivuse. EU vastavusdeklarat-
siooni téielik tekst on saadaval jargmisel internetiaadressil: http://www.gardena.comy/int/support/safety- re?u\atlons
Vastavushindamismenetlus vastavalt 2000/14/EU artiklile 14 V lisa, Miratase: méddetud / garanteeritud(!
Talletatud dokumentatsioon(@) | CE-mérgise aasta: 2015 | Uim, 2024-11-29
fi EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus  Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana hen-kilén, etta seuraava
laite téyttad / seuraavat laitteet tayttavat meidéan toimittamassa mallissa yhdenmukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusméaaraysten ja tuotekoh-
Teleskooppivarrelli- Tuote- taisten standardien vaatimukset. Laitteen / laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidéan kanssamme, menettad tdmé selvitys voimassaolonsa.
nen pensasleikkuri numero EY-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on osoitteessa http://www.gardena.comy/int/support/safety- regulanons
Vaaumustenmukmsuuden arviointi direktiivin 2000/14/EY 14 artiklan litteen V mukaisesti, Adnitaso: mitattu / taattu(!).
Dokumentaatio@ | CE-merkinnan vuosi: 2015 | Ulm, 29.11.2024
hr  EUizjava o sukladnosti Dolje potpisani kao opunomodenik proizvodada, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska, potvrdujemo da nize
navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe koji / koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenih direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao
Teleskopske Skare Kat. br. i standarda koji se ti¢u proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slucaju izmjena uredaja koje nisu prethodno ugovorene s nama. Cijeli tekst izjave o suklad-
za zivicu nosti EC dostupan je na sliedecoj internetskoj adresi: http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.
Postupak procjene sukladnosti prema sa Direktivom 2000/14/EC ¢l.14 Dodatkom V, Razina buke: izmjerena / garantirana(l).
Prikupliena dokumentacija@ | Godina CE oznake: 2015 | Ulm, 29.11.2024.
hu  EU megfeleléségi nyilatkozat Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag megbizotti minéségében megerdsiti, hogy az altalunk aldbbi
kivitelben forgalomba hozott, lent nevezett eszkdz(0k) megfelel(nek) az unids irdnyelvekkel 6sszhangba hozott nemzeti el6irdsok kdvetelményeinek,
Teleszkopos Cikksz. az EU biztons&gi szabvanyainak és a konkrét termékre vonatkozoé szabvanyoknak. Az eszkdz(6k)nek vellink nem egyeztetett modositasa esetén ez
sévénynyiré a nyilatkozat érvényét veszti. Az EC-s megfeleléségi nyilatkozat telies szovege a kévetkezé internetes cimen érhetd el: http://www.gardena.comyint/
support/safety-regulations.
Megfeleléségértékelési eljaras a 2000/14/EK iranyelv 14. cikkének V. fuggeléke szerint, Zajszint: mért / garantalt(l),
Benyujtott dokumentacio@ | A CE-jelzés éve: 2015 | Uim, 2024-11-29
it Dichiarazione di conformita UE Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia, dichiara che I'ap-
parecchio/gli apparecchi di seguito denominato / i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa / no i requisiti delle direttive UE armonizzate,
Tagliasiepi Art. n. degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto. La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell’apparec-
telescopica chio / degli apparecchi non concordata con noi. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE € disponibile al seguente indirizzo web:
http://www.gardena.comyint/support/safety-regulations.
Procedura di valutazione della conformita ai sensi dell‘art. 14 2000/14/CE, Allegato V, Livello di rumorosita: misurato / garantito(!).
Documentazione depositata@ | Anno di marcatura CE: 2015 | Uim, 2024-11-29
It ES atitikties deklaracija Pasirasantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, Svedija, jgaliotasis atstovas patvir-tina, kad Zemiau nuro-
dyto(-y) prietaiso(-u) modeliai, kurie buvo pagaminti musy gamyklose, atitinka darnigsias ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio
Teleskopinés Straipsnio standartus. Atlikus bet kokj prietaiso(-u) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, i deklaracija praranda galiojima. Visg ES atitikties deklaracijos teksta
gyvatvoriy zirklés nr. galite rasti Siuo interneto adresu: http://www.gardena.comyint/support/safety-regulations.
Atitikties jvertinimo procedura pagal 2000/14/EB direktyvos 14 straipsnio V prieda, Triuk§mo lygis: imatuotas / garantuojamas().
Pridéta dokumentacija@ | CE Zzyméjimo metai: 2015 | Uim, 2024-11-29
Iv ES atbilstibas deklaracija Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznemuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija, pilnvarotais parstavis
apstiprina, ka talak noradita(-s) ierice(-s) izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirga, atbilst saskanota-jam ES direktivam, ES droSibas standartiem
Teleskopiskas Izstr. nr. un konkrétajam produktam noteiktajiem standartiem. lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, i deklaracija zaude savu spéku. ES atbilstibas
dzivZzoga Skéres deklaracijas teksta pilna versija ir pieejama Saja timekla vietné: http://www.gardena. com/\nt/support/safety regulations.
Atbilstibas novértésanas procedura atbilstosi Direktivas 2000/14/EK V pielikuma 14. punktam, Trok$nu limenis: méritais / garantétais(1).
Dokumentéacijas atraganas vieta:(?) | CE mark&juma gads: 2015 | Uim, 29.11.2024.
nl EU-conformiteitsverklaring De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Zweden, dat het/
de onderstaand vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet / voldoen aan de eisen van de geharmonise-
Telescoop- Artikel nr. erde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten
heggenschaar verliest deze verklaring haar geldigheid. De volledige tekst van de EC-verklaring van overeenstemming is beschikbaar op het volgende internetadres:
http://www.gardena.comyint/support/safety-regulations.
Overeenstemm\ngsbeoordehngsprocedure volgens 2000/14/EG Art.14 Bijlage V, Geluidsniveau: gemeten / gegarandeerd(l).
Gedeponeerde documentatie(?) | Jaar van CE-markering: 2015 | Uim, 29-11-2024
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Nno  EF-samsvarserklzering Undertegnede bekrefter herved, som autorisert representant for produsenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sverige,
at enheten(e) angitt nedenfor er i samsvar med harmoniserte EU-retningslinjer, EU-standarder for sikkerhet og produktspesifikke standarder nar de(n)
Teleskop hekksaks Art.nr. forlater var fabrikk. Denne bekreftelsen blir ugyldig hvis enheten(e) endres uten vart samtykke. Den fullstendige EC-samsvarserkleeringen er tilgjengelig
pa felgende Internett-adresse: http://www.gardena.comyint/support/safety-regulations.
Prosedyre for samsvarsvurdering i henhold til 2000/14/EF art.14 vedlegg V, Steyniva: malt / garantert().
Deponert dokumentasjon(@) | CE-merkingsar: 2015 | Uim, 2024-11-29
pl Deklaracja zgodnosci UE Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spdtki GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Sztokholm,
Szwecja, ze okreslone ponizej urzadzenie/-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia / -niaja wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE,
Nozyce do zywo- Nr artykutu  norm bezpieczeristwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktéw. Niniejsza deklaracja traci wazno$¢ w przypadku wprowadzania nieuzgod-
ptotu z trzonkiem nionych z nami zmian urzadzenia / 1. Kompletna tres¢ deklaracji zgodnosci z wymogami UE jest dostepna na stronie internetowej: http://www.gardena.
teleskopowym comy/int/support/safety-regulations.
Procedura oceny zgodnosci zgodnle z dyrektywa 2000/14/WE, art. 14, zatacznik V, Poziom hatasu: zmierzony / gwarantowany(?).
Zdeponowana dokumentacjal® | Rok oznakowania CE: 2015 | Ulm, 2024-11-29
pt  Declaragido CE de Conformidade O abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, confirma
que o(s) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nés no mercado cumpre / cumprem os requisitos das diretivas UE harmonizadas, as
Corta sebes Artigo n.2 normas de seguranca UE e as normas especfficas para estes produtos. Esta declaragao perde a sua validade se forem realizadas alteragdes no(s) apa-
telescopico relho(s) sem o nosso consentimento. O texto completo da declaragdo CE de conformidade estd disponivel no seguinte enderego da Internet:
http://www.gardena.comnyint/support/safety-regulations.
Procedimento de avaha(;ao da conformidade de acordo com a diretiva 2000/14/CE, Artigo 14.2, Anexo V, Nivel de ruido: medido / garantido(1).
Documentagéo depositada@ | Ano de marcagéo CE: 2015 | Ulm, 29/11/2024
ro  Declaratie de conformitate UE Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producéatorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suedia, confirma ca aparatul
(aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in executia pusé de noi pe piaté indeplineste (indeplinesc) cerintele directivelor armonizate UE, ale standardelor
Trimmer telescopic Art. nr. de siguram,é UE si ale standardelor specifice produsului. In cazul modificarii fara aprobarea noastra prealabild a aparatului (aparatelor), aceasta declara-
pentru gard tie isi pierde valabilitatea.
Textul integral al declaratiei de conformitate CE este disponibil la urmatoarea adresa de internet: http://www.gardena. com/\nt/support/safety regulations.
Procedura de evaluare a conformitatii in conformitate cu 2000/14/CE Art.14 Anexa V, Nivelul de zgomot: masurat / garantat(?).
Documentatie depus&@ | Anul marcajululCE 2015 | Ulm, 2024-11-29
ru  [eknapauua cootBetcTBusa EC Hwkenoanucaslwmninca odurupmansHbii npeactasutens komnannn GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, r. Ctokronewm, LLsBeuyA, Hacto-
ALLMM YAOCTOBEPAET, YTO B MOMEHT OTrPy3KM C 3aBOAA yKasdaHHbIe HVKe N3AENA COOTBETCTBYIOT COrlacoBaHHbIM avpekTneam EC, ctaHoapTam
Teneckonuuyeckue ApT. Ne 6e3onacHocTn EC 1 ctanfapTam Ansa KOHKPETHOro nagenua. JaHHb cepTnudukar aHHynmpyeTcaA B ciyvae Moaudukaunmm naaenva 6es Halero
HOXHULBI AnA paspetuenua. MonHbIN TekeT Aeknapauun cooreetctarA EC gocTyneH Ha caite: http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.
XMBOW U3ropoau Mpoueaypa oueHkn cooTseTcTuA cornacHo 2000/14/EC Art.14, npunoxkeHrue V, YpoBeHb yma: UaMepeHHbin / rapaHTuposaHHsin(l),
PaameteHHan aokymentauma@ | foa mapkuposkyt CE: 2015 | Uim, 2024-11-29
sk EU vyhlasenie o zhode Dolu podpisany potvrdzuje, ako splnomocneny zastupca vyrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholm, Svédsko, Ze dalej
oznacené zariadenie / a vo vyhotoveni uvedenom na trh splna / ju poziadavky harmonizovanych smernic EU, bezpecnostnych standardov EU a pred-
Teleskopické noznice €. w. pisov, $pecifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia / zariadeni, ktora nebola odsuhla-send nasou spolocnostou, straca toto vyhldsenie platnost.
na zivy plot Cely text vyhldsenia o zhode ES ndjdete na tejto internetovej adrese: http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.
Postup posudzovania zhody podla smernice 2000/1 4/ES ¢lanku 14 prilohy V, Hladina hluku: merana / zarugena(l).
Ulozena dokumentécia@ | Rok udelenia oznagenia CE: 2015 | Uim, 29.11.2024
sl Izjava EU o skladnosti Spodaj podpisani kot pooblas¢enec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska, potrjuje, da v nadaljevanju
— oznacene naprave Vv izvedbi, v kakr$ni smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU, varnostnega standarda EU in standardov, ki
Teleskopske Skarje St. izd. veljajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena z nami, ta izjava neha veljati. Celotno besedilo izjave o skladnosti ES je
za Zivo mejo na voljo na tem spletnem naslovu: http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.
Postopek ugotavijianja skladnostl v skladu s &lenom 14 Direktive 2000/14/ES 14. priloga V, Raven hrupa: izmerjena / zajamcenall).
Deponirana dokumentacija@ | letnica oznake CE: 2015 | Ulm, 29.11.2024
S Deklarata e konformitetit e KE-sé Népérmiet kétij dokumenti, i nénshkruari vérteton si pérfagésuesi i autorizuar i prodhuesit, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Sweden, se, né momentin e largimit nga fabrika, njésia/njésité e pércaktuara mé poshté éshté/jané né pérputhje me udhézimet e harmonizuara té BE-sé,
Prerése ligustrash Nr. i arti- standardet e sigurisé t€ BE-sé dhe standardet specifike té produktit. Kjo certifikaté béhet e paviefshme nése njésia/njésité modifikohet/modifikohen pa
teleskop kullit miratimin toné. Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit t& KE-sé disponohet né adresén e méposhtme té internetit:
http://www.gardena. com/lnt/support/safety regulations.
Procedura e vlerésimit t& konformltem sipas nenit 14 t& Direktivés 2000/14/KE, Shtojca V, Niveli i zhurmés: i matur / i garantuar(1),
Dokumentacioni i depozituar(® | Viti i markimit CE: 2015 | Uim, 2024-11-29
sr  EZ deklaracija o usaglasenosti Dole potpisani ovim potvrduje kao ovlasceni predstavnik proizvodaca kompanije GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stokholm, Svedska,
ovim potvrduje da dole navedeni uredaji u obliku plasiranom na trziste ispunjavaju zahteve harmonizovanih EU smernica, EU bezbednosnih standarda
Teleskopske Br. stavke i standarda za odredene proizvode. Ova izjava postaje niStavna u sluc¢aju izmene uredaja koje nismo odobrili. Celokupan tekst EZ deklaracije o usag-
makaze za Zivicu laSenosti je dostupan na sledecoj internet adresi: http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.
Procedura provere usa%)\asenost\ u skladu sa 2000/14/EZ &lan 14 aneks V, Nivo buke: izmere / garantovan(1).
Predata dokumentacijal® | Godina CE znaka: 2015 | Ulm, 29.11.2024.
SV EU-forsdkran om dverensstam- Undertecknad intygar som befullmaktigad foretradare for tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, att
melse nedan angiven apparat / nedan angivna apparater i det utfdrande vi har slappt pa marknaden, uppfyller fordringarna i de harmoniserade EU-direktiven,
EU-sékerhetsstandarderna och de produktspecifika standarderna. Denna forsakran upphér att gélla vid en andring av apparaten / apparaterna som
Teleskophédcksax Artikelnr inte har stdmts av med oss.
Den fullstandiga texten i EU-forsdkran om éverensstammelse finns pa foljande Webbplats http://www.gardena.comy/int/support/safety-regulations.
Forfarande for bedomn\ng av dverensstdmmelse enligt 2000/14/EG art.14 bilaga vi, Bullerniva: uppmatt / garanterad(?).
Desatt dokumentation(@ |Ar for CE-markning: 2015 | Um, 2024-11-29
tr AT Uyumluluk Bildirimi Asagida imzasi bulunan GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Isveg Uretici yetkili temsilcisi, asagida belirtilen tnitelerin
fabrikamizdan ayrilirken uyumiu hale getirilmis AB yonergeleri, AB glivenlik standartlar ve Urline 6zel standartlara uygun oldugunu onaylamaktadir.
Teleskopik cit Parca No. Uniteler, onayimiz olmadan degistirilirse bu sertifika gegerliligini yitirir. AB uyumluluk bildirimi metninin tamami, asagidaki internet adresinde mevcuttur:
budayicisi http://www.gardena.com/int/support/safety-regulations.
2000/14/AT Madde 14 Ek V uyarinca Uyumluluk Degerlendirme prosedtirli, Gurdilti diizeyi: élglimis / garantili(?).
Gonderilen Belgeler? | CE isareti yili: 2015 | Ulm, 2024-11-29
uk  [Oeknapauia npo BignoeigHicte €C Ocobw, Wo nignucany Lev JOKYMEHT AK NPeacTaBHUKY BUPOBHWMKa, komnaHii GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Ctokrosnbm,
LLiBeuiA, uMm AOKYMEHTOM 3aTBEPAXYE, O HA MOMEHT BUXOAy 3 HALIOro 3aBoAy BUPOOH, WO 3a3Ha4eHi Hk4e, BiANOBIAANV Y3roMKEHNM
TeneckoniuHuin ApT. Ne BkagiBkam €C, ctangaptam €C i3 6e3neku Ta cneujanbH1M cTaHgapTam, 3aCTOCOBHUM A0 Lnx BUPOOIB. Y pasi BHECEHHA He 3aTBEPIKEHVIX
KyLwopis Hamu 3MiH 40 BMPOOBIB, Lien cepTudikar aHyoeTbeA.
TekcT yciei [eknapali BignosigHocTi €C AOCTYNHWI 3a HACTYMHOK aapecoto B IHTepHeTi: http://www.gardena.comy/int/support/safety-regulations.
Byno nposeneHo npoLeaypy OuiHKM BILlI'IOBi,CLHOCTi 3rigHo 3 podatkom V ctatTi 14 OupekTtueu Pagy €sponn 2000/14/EC,
PiBeHb LUyMy, BUMIPAHWIA / rasoaHTOBaHmw ).
[enoHosaHa nokymeHTauial@) | Pik mapkysaHHa CE: 2015 | M. Ynbm, 29.11.2024
THS 500/48 8883-xx (1) 96 dB(A) / 98 db(A) 2006/42/EG EN ISO 12100
2000/14/EG EN 62841-1
2014/30/EU EN 62841-4-2
2011/65/EU
" (2) GARDENA Manufacturing GmbH
‘ W A. Ochs
N\ ‘ Hans-Lorenser-Str. 40
>/ 89079 Ulm/ Germany
Martin Lienhard
Senior Vice President
Business Unit Electric and Battery
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Um

Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.comyde/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km?7

1051 Tirane

Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina
ROBERTO C. RUMBO SR.L
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husquarna Australia Pty. Ltd.

Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husqvarna.com.au

Austria / Osterreich

Husquarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
www.gardena.comyat/service/beratung/kontakl/

Azerbaijan

Progres Xiisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya
Phone: +973 1740 8090
almahroos@almahroos.com

Belarus / Benapycb
000 «Macrep rapaeH»
220118, r. MuHck,

ynuua Waparrosuya, aom 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium
Husqvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.o.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3003 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbarapua ALl
6yn. 8 Mlekemspu, Ne 13
Ocme 5

1700 CrynenTekv rpan
Cotua

Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit15A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30
gardena.customerservice @husqvarnagroup.com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@ijce.cl

China

DVAELBHE: ) "
LEMRTREMIR788S ZRNAEDIRIHE
03-05%:75

Office Add:
Unit3-5, 7F, Livat Tower D, No.788, Jin Zhong Rd.,
Chang Ning Dist., Shanghai, PRC 200335

Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 703 9520/

+57 (1) 703 95 22
servicioalcliente@toyama.com.co
www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 /
(+506) 2221-5659

eximcostarica@gmail.com
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Croatia

Husquarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/o Husqvarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Vaerlose

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husqvarnagroup.com
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal II.

Santiago De Los Caballeros
51000 Dominican Republic
Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt
Universal Agencies Co
26, Abdel Hamid Lotfy St.

Giza
Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia .
Husgvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husgvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Aliée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr

N° AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d'un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 1471 71
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
M.NMAMAAOMOYAOX AEBE
Newp. ABnvov 92

Abrva

TK.104 42

EMOB0

TnA. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezedu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1251-4161

husqvarna@| com

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Képavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Képavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq
Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank

Mosul
Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1 824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husgvarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza italia@it.husqarna.com

Japan

Husgvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan

TOO “Naman”

Russian

Anpec: Kasaxcra, r. Anmarel,

yn. Taxubaesoit, 155/1

Ten.: (+7)(727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kazakh

MekeH-)aiibi: Kasacran,

Anmarsl K.,

Kew. Taxibaesoit, 155/1

Ten.: (+7)(727) 355 64 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.Ib

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

V. Portelli & Sons Ltd

85, 86, Trig San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

s0s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.0.0.

Ul Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway
Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Gimne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475, PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas1@siersac.com
WwWw.siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
¢/0 Husqvarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenicka 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax:  (+351) 2192285 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 , XycksapHa“

141400, Mockosckaa 06n.,
1. XUMKH,

ynuua JleHuHrpazckan,
Bnaaetve 39, cTp.6
Bustec Lienp

XUMKM BUaHec Mapk”,
nometueqre 0B02_04
http;//www.gardena.ru

Saudi Arabia
CO

Takhassusi Main Road

P.0. Box: 86387

Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia
Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.

Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Durica 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Genter Vrbno

/0 Husquarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husgvarna Espafia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 8171
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husgvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Méagenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw
Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand
Spica Co. Ltd
243/2 Onnuch Rd., Prawat
Bangkok
10250 Thailand
Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com
Tunisia
Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial@smamtunisia.com

Turkiye

Dost Bahce

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tiirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

I.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / Ykpaina

AT <Anblect

Byn Metponasnisckka 4

08130, Kuiscbka 060
Kueso-CBATOWNHCLKMA P-H. C.
MeTponasniscbka bopuuariska Ykpaiia
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yoqgasida

Phone: (+998)-93-5414141/
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company

BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen Xuan Khoat
Xuan Binh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn

Zimbabwe
Cutting Edge
159 Citroen Rd, Msasa

Harare
Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw
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